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Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Οί έπιστολές τού Γρηγορίου πού σώθηκαν καλύπτουν ένα 
μεγάλο μέρος τής ζωής του, άπό τό 357 μέχρι τό θάνατό του. Ή  
σειρά έκδόσεώς τους στόν τόμο αύτό είναι ή σειρά πού άκολου- 
θειται στήν έκδοση τού Ν ^ η ε . Έπί τόπου καταχωρειται καί ό 
χρόνος κάθε επιστολής. Ό  έκδοτης χρονολογεί μέ βεβαιότητα ώς 
τήν έπιστολή 202, πού ώς χρόνο γραφής της όρίζει τό έτος 387. 
Ά πό τήν έπιστολή 203 καί έξής ώς τήν τελευταία έπιστολή 244 
κατατάσσει τις έπιστολές μέ άρκετή πιά πιθανότητα, χωρίς ν ’ άπο- 
κλείει νά έχουν γραφεί καί μερικές πριν άπό τό 387, ένώ οί άλλες 
ώς τό τέλος του (390) νά μήν είναι στή θέση πού πρέπει. Ό  
Γρηγόριος είχε γεννηθεί τό 327 ή 328.

Τά πρόσωπα στά όποια άπευθύνονται οί έπιστολές βρίσκο
νται σέ κάθε σχεδόν κοινωνική βαθμίδα' άπό πατριάρχες καί 
ύπουργούς καί διοικητές καί στρατηγούς ώς τούς διάκονους καί 
ψάλτες καί χήρες καί ορφανά. Πρόσωπα πού έχει ζήσει μαζί τους, 
έχει άναπτύξει μ’ αύτούς μιά ζεστή άνθρώπινη σχέση καί πού τήν 
άναζητει σάν ένα διάλειμμα μέσα στις περιπέτειες τής ζωής του 
καί μέσα στή μοναξιά του. Είναι άλλα πρόσωπα οί δυνατοί τής 
’Εκκλησίας καί τής πολιτείας μέ τούς όποιους συντηρεί τή γνωρι
μία καί τή σχέση καί πολλές φορές ζητεί τή βοήθειά τους. Είναι 
κι άλλοι άπλοι καί ταπεινοί πού τον άκολουθοΰν, τόν τριγυρίζουν, 
έλπίζουν άπό αύτόν μιά χάρη μικρή ή μεγάλη, καταφεύγουν σ ’ αύ- 
τόν, πού άποτελεΐ γι’ αύτούς τό στήριγμα ή τόν προστάτη.

Τά θέματα πού τόν άπασχολοϋν έχουν κι αύτά τήν κλιμάκω
σή τους· άπό τά πιο μικρά κι εύκολα ώς τά πιό ύψηλά. Πρώτα εί
παμε ή άπλή φιλική άνθρώπινη έπικοινωνία, πού φτάνει σέ μιά οι
κειότητα καταπληκτική. Ή  τακτοποίηση ζητημάτων όλων έκεί-
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νων πού καταφεύγουν σ’ αύτόν ή ύποστήριξη άπό ένα δικαστή σέ 
μια περίπτωση πού θέλει βοήθεια, μιά προστασία καί έπίβλεψη 
γιά σπουδές, μιά έπίδειξη λίγης άγάπης γιά νά άποκτήσει κάποτε 
έμπιστοσύνη ένας πού θά ’νοιώθε χαμένος μακριά άπό τούς δικούς 
του. Μικρές άτομικές περιπτώσεις, μικρές γιά τούς άπέξω, άλλά 
πού ταράζουν κι όδηγοϋν σ’ άγωνία όλους έκείνους πού έχουν τό 
πρόβλημα. Καί είναι τόσες οί μεσολαβήσεις αύτές πού γράφει κά
που ότι κάποτε θά χρειαστεί κάτι γιά τόν έαυτό του καί δέ θά έχει 
πιά περιθώριο. "Υστερα άλλα θέματα μέ γενικότερο ένδιαφέρον 
νά έκλεγεΐ λ.χ. έπίσκοπος στή Ναζιανζό μετά τό θάνατο τοϋ πα
τέρα του καί νά παύσει νά είναι ό ίδιος ό ύπεύθυνος γ ι’ αύτήν, ή 
φροντίδα νά πανε καλά οί διάφορες σύνοδοι έπισκόπων γιά 
ζητήματα τής Εκκλησίας, γιά νά τιναχτεί άμέσως στά ύψη τής θε
ολογίας μέ τις δύο έπιστολές πρός τόν Πατριάρχη Κωνσταντινου- 
πόλεως.Νεκτάριο, τό διάδοχό του, μέ τήν άνασκευή τής διδασκα
λίας τοϋ Άπολλινάριου. Καί μέσα σέ όλα αύτά νά μήν ξεχνάμε καί 
τήν ιδιότητα τοϋ λόγιου, τοϋ κορυφαίου. "Ενα μικρό δείγμα γιά 
τήν επίκτητη κατάρτιση καί τήν έμφυτη ικανότητά του σχετικά μέ 
τήν παιδεία του: Στό τέλος τής έπιστολής 101 πού είναι κατά τοϋ 
Άπολλινάριου, όταν άναφέρεται στό γεγονός ότι ή αίρεση γιά νά 
έπιτύχει χρησιμοποιεί τήν ποίηση καί τή μουσική, ξεσπά κι έκεΐ- 
νος μέ πλήρη συναίσθηση των δυνάμεών του- «καί ήμεΐς ψαλμο- 
λογήσομεν καί πολλά γράψομεν καί μετρήσομεν».

’Αφήνω τήν προθυμία του νά μαζέψει έπιστολές δικές του 
καί τοϋ Βασιλείου γιά ύποδείγματα έπιστολογραφίας, τά βιβλία 
πού στέλνει ώς δώρα καί αναφέρω ένα άκόμα, πού μαζί μέ τό 
προηγούμενο δείχνει πόσο συστηματικά καί γόνιμα είχε σπουδά
σει καί είχε άσκήσει καί τή διδακτική. Ή  έπιστολή 51 στό Νικό- 
βουλο άποτελει ένα θαυμάσιο συνοπτικό οδηγό γιά τό πώς πρέπει 
νά γράφεται μιά έπιστολή. Πρώτη άρετή τής έπιστολής είναι τό 
μέτρο, ούτε περισσότερα ούτε λιγότερα άπό όσα χρειάζονται. Δεύ
τερη άρετή ή σαφήνεια, γι’ αύτό πρέπει «ν’ άποκλίνει στό λαλι- 
κό», στήν συνηθισμένη ομιλία. Τρίτη τέλος άρετή ή χάρη, ό λόγος 
«νά γλυκαίνεται», χωρίς νά πέφτει στήν κατάχρηση' οί έπιστολο- 
γράφοι νά μένουν «ότι έγγυτάτω τών κατά φύσιν». Τις άρχές αύτές
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τις έφαρμόζει ό ίδιος σ’ δλες τις έπιστολές καί φυσικά πρώτα σ’ 
αύτό τό ίδιο τό χαριτωμένο κομψοτέχνημα.

Καί ξαφνικά ιδού, μπροστά μας ό δεινός θεολόγος στις δύο 
έπιστολές του «πρός Κληδόνιο» (101 καί 102), όπου άντικρούει 
τις θέσεις τού Άπολλινάριου. Οϊ δύο έπιστολές είναι οί σημαντι
κότερες άπό δλες καί παλαιότερα κατατάσσονταν στους λόγους 
τού Γρηγορίου. Ό  Ν ^ η ε  μας πληροφορεί ότι μεγάλο μέρος τής 
πρώτης έπιστολής τό έπαινεΐ ή σύνοδος τής Εφέσου μέ τόν έξής 
πρόλογο: Γρηγορίου τού μεγάλου, άνωτάτου έπισκόπου Ναζιαν- 
ζού κλπ. Ή  σύνοδος τής Χαλκηδόνος υιοθετεί τήν έπιστολή ώς 
κείμενο όλης τής συνόδου, καί ότι άναρίθμητοι συγγραφείς παρα
πέμπουν σ ’ αύτήν. Στήν πρώτη: παρατηρεί στήν άρχή πώς οί 
Άπολλιναριστές έκμεταλλεύτηκαν τήν έπιείκειά του γιά νά τόν 
παρουσιάσουν ότι δέχεται τις άπόψεις τους καί άντικρούει στή συ
νέχεια μέ τή σειρά τις διδασκαλίες τους γιά τά έξής: ότι ό Χριστός 
είναι άνθρωπος χωρίς νού, ότι ή Θεοτόκος δε γέννησε θεό , ότι ό 
Χριστός δέν ένώθηκε κατ’ ούσίαν μέ τόν άνθρωπο, ότι ή σάρκα 
του ήρθε μαζί του άπό τόν ούρανό, ότι είναι άρκετή ή θεότητά γιά 
νά πάρει τή θέση τού νοϋ, ότι κατακρίνεται ό νους μας, ότι τά πρό
σωπα τής άγιας Τριάδος έχουν μιά κλιμάκωση μεγέθους κ.ά. Ή 
λογική του μεγάλου θεολόγου είναι άκαταμάχητη καί δείχνεται 
πόσο σαθρό είναι τό οικοδόμημα του Άπολλινάριου.

Ή  έπιστολή 102 πρός Κληδόνιο άποτελει «ένα σύντομον 
όρον καί κανόνα» τής πίστης τού Γρηγορίου, πού του είχε ζητήσει 
ό Κληδόνιος, άλλά κι άλλοι, «ζητοΰσι πληροφορίαν περί πίστε- 
ως». Οί πιστοί ζητούσαν νά μάθουν μέ σαφήνεια καί συντομία τί 
ήταν τέλος πάντων ή πίστη τους καί ίσως νά δεσμεύσουν τό 
Γρηγόριο. Καί ό Γρηγόριος προχωρεί κάνοντας τήν έπίσημη 
δήλωσή του διακηρύττοντας τό «πιστεύω» του: άποδέχεται πέρα 
πέρα τις άποφάσεις τής συνόδου τής Νίκαιας· ό Χριστός ώς ένα 
άπό τά πρόσωπα τής άγίας Τριάδος είναι ίδιος μέ τόν Υιό τής Μα
ρίας· ό Χριστός έλαβε μαζί μέ τή σάρκα καί τό νοϋ τών άνθρώ- 
πω ν ό Χριστός έγινε άνθρωπος, δέν έζησε μόνο μεταξύ άνθρω
π ο ν  δέν μπορούν νά δέχονται τό γράμμα τής Γραφής καί νά δί
νουν τό νόημα πού έκεΐνοι θέλουν περιέρχονται σέ γελοία άντίφα- 
ση λέγοντας ότι δέν πρέπει νά προσκυνούμε άνθρωπο θεοφόρο
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άλλά θ εό  σαρκοφόρο' ούτε έχουν δίκαιο νά διαιρούν τό Χριστό 
καί νά λένε ότι άλλες ενέργειες του τις έκανε ώς άνθρωπος και άλ
λες ώς θεός.

’Έ τσι καί ό Γρηγόριος είναι ολόκληρος μέσα στις έπιστολές 
του. Πολυσχιδής άλλά ένιαιος σέ μιά άρμονική προσωπικότητα, 
σ’ ένα άδιάσπαστο όλο. Ό  ύψιπέτης θεολόγος, πού ζεΐ κυριολε
κτικά στόν ούρανό καί διαχειρίζεται έγκυρα τά κρυμμένα μυστή
ρια τού θεού, ό άετός τής θεωρίας, πού κατεβαίνει χωρίς νά χάσει 
καθόλου άπό τή δύναμή του καί τό μεγαλείο του στά πρακτικά 
ζητήματα τής ’Εκκλησίας καί τά μέτρα πού πρέπει νά λάβουν ώστε 
νά μή λωβηθεΐ ή πίστη. Καί νά κατεβεΐ άκόμα χαμηλότερα καί νά 
συμπορευθεΐ μέ τόν κάθε πιστό καί νά προσπαθήσει νά βρει λύση 
στο κάθε περιστατικό πού περισπά τήν ψυχή τού χριστιανού καί 
τόν ταράζει καί άκόμα πιό χαμηλά, πιο κοντά στόν άνθρωπο νά 
σέρνει τό καρότσι καί νά φορτώνει τήν άμαξα καί νά καλλιεργεί 
τά λαχανικά, κι έκεΐ γεμίζοντας μέ χώμα μιά λακούβα άνάμεσα 
στούς βράχους ν’ άφήνει τό πνεύμα του νά σπινθηρίζει.

Τά πρόσωπα αύτά χάθηκαν καί μόνο ή καλοσύνη τού Γρηγο- 
ρίου πού άσχολήθηκε μαζί τους τά κρατά στή ζωή τού πνεύματος, 
τ’ άγγιζε ή άγγιξαν αύτοί τό ρούχο ένός μεγάλου πού διασταύρωσε 
τό δρόμο τους καί κρατήθηκαν στό πνεύμα καί στις καρδιές τών 
πιστών διά μέσου τών αιώνων. Καί είναι ένας ολόκληρος κόσμος 
πού στήνει μέσα στις έπιστολές του ό Γρηγόριος καί πού κρατά 
ένωμένο παρά τήν πλατιά συνθετότητά του, ή ένιαία καί άδιά- 
σπαστη προσωπικότητα τού άγίου μέ κέντρο τό Χριστό καί ή άμί- 
μητη λογοτεχνική δύναμή του πού ξέρει νά ζωντανεύει μέ τήν κα
τάλληλη λεπτομέρεια καί νά έλκύει κι έμάς μέσα στή ζεστή άν- 
θρώπινη άτμόσφαιρα πού ξέρει νά δημιουργεί. Καί δέν είναι δυνα
τό νά γίνει άλλιώς μέ τό Γρηγόριο, ό όποιος έχει βρει αύτό πού 
χρειαζόταν. Μπορεΐ νά ήταν στήν έποχή του όπως τό λέει -μήγα- 
ρις καί στή δική μας δέν είναι τά ίδια;- «έρρει τά καλά, γυμνά τά 
κακά, ό πλούς έν νυκτί, φάρος ούδαμού, Χριστός καθεύδει». Μά ό 
Γρηγόριος πηδαλιουχεΐ σταθερά. Συμβουλεύει σέ μιά έπιστολή 
του νά παραβλεφθούν οί τύποι καί οί κανόνες καί οί νόμοι καί ένα 
πράγμα μόνο νά ληφθεΐ ύπόψη κι αύτό είναι τό μόνο πού μπορεΐ 
νά σώσει τόν κόσμο, ή ’Αγάπη, τό μόνο πού πρέπει νά κυβερνά.



ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ

Α \  ΒΑΣΙΛΕΙΩι ΕΤΑΙΡΩι

Έψευσάμην, ομολογώ, τήν ύπόσχεσιν, συνέσεσθαί σοι και 
συμφιλοσοφήσειν καθομολογήσας έκ των 'Αθηνών ετι, και τής 
έκεΐσε φιλίας και συμφυΐας' ού yap εχω τι τούτων είπεΐν οίκειότε- 
ρον. Έψευσάμην δε οόχ έκών, άλλα νόμου νόμον νικήσαντος, του 

5θεραπεύειν κελεύσαντος τους γεννήτορας, τόν τής εταιρείας και 
συνήθειας. Ού μήν παντάπασι ψεύσομαι, αν τούτο αύτος κατα- 
δέξη. Τά μεν yap ήμεϊς σοι συνεσόμεθα, τα δε αύτός ήμϊν θέλησον, 
ϊν' ή τά πάντα κοινά, και το τής φιλίας όμότιμον. Ούτω yap υπάρ
ξει και τό τούτους μή λυπεΐν, και τό σου τυγχάνειν.

Β '. ΤΩι ΑΥΤΩι

10 Ού φέρω τήν Τιβερινήν έγκαλούμενος και τους ένταϋθα 
πηλούς και χειμώνας, ώ λίαν άπηλε σύ, και άκροβάμων, και τάς 
πλάκας κατακροαίνων, και ύπόπτερε σύ, και μετάρσιε, κα'ι τώ 
Αβάριδος όϊστώ συμφερόμενε, ϊνα καί, Καππαδόκης ών, φύγης τά 
Καππαδοκίας. "Η άδικοΰμεν δτι ύμεΐς μεν ώχριατε και στενόν

1. Ή  έπιστολή άναφέρεται στήν πρώτη άναχώρηση στήν έρημία τών δύο 
άνδρών. Ά π ό  οσες έπιστολές τού Γρηγορίου σώζονται δεν έχει γραφεί άλλη 
πριν άπό τήν έποχή αύτή. 'ΑΛαντα στά παράπονα τού Βασιλείου, αναγνωρίζει 
τήν ύπόσχεση πού είχε δώσει κι άπολογεΐται. Δέν έχομε τήν έπιστολή τοϋ Βα
σιλείου. Στό τέλος έπικαλεΐται τήν καλή διάθεση του φίλου του γιά τό μοίρα- 
σμα τοϋ ίδιου άνάμεσα στή φιλία καί στήν υίική άγάπη. ’Έ το ς  συγγραφής 
357-358.
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1. ΣΤΟ ΦΙΛΟ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟ1

’Αθέτησα, ομολογώ, τήν ύπόσχεσή μου, άν καί σέ είχα δια- 
βεβαιώσει ήδη άπό τήν ’Αθήνα, άπό τόν καιρό τής έκεΐ φιλίας καί 
του έκεΐ δεσμού μας, ότι θά ζήσω καί θά φιλοσοφήσω μαζί σου' τί 
άλλο πιο κατάλληλο νά σου πώ; Καί τήν άθέτησα όχι μέ θέλημά 
μου, άλλά ένας νόμος νίκησε άλλο νόμο, ό νόμος πού μέ πρόσταξε 
νά κοιτάξω τούς γονείς μου τό νόμο τής φιλίας καί τής μεταξύ μας 
συνήθειας. Ή  άθέτηση ώστόσο δέ θά είναι πλήρης, άν παραδε
χτείς κι έσύ τούτο: άλλοτε θά είμαι έγώ κοντά σου κι άλλοτε δέ- 
ξου νά είσαι έσύ- έτσι θά είναι όλα κοινά καί ή φιλία μας ισότιμη. 
Μ’ αύτό τόν τρόπο θά έπιτύχω καί τούς γονείς μου νά μή στενο
χωρήσω καί τή συντροφιά σου νά έξασφαλίσω

2. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ2

Δέν άνέχομαι νά μέ κατηγορείς γιά τήν Τιβερινή· καί τούς 
πηλούς πού έχομε καί τις χειμωνιές, ώ έσύ όλότελα άπηλος, πού 
περπατάς στά δάχτυλα καί σέ πλάκες, έσύ πού φτερωτός πετάς 
άνάερα μέ τό βέλος τού 'Άβαρη3 συνταξιδεύεις, γιά νά ξεφύγεις, 
άν καί Καππαδόκης, τήν Καππαδοκία. "Η φταίμε έμεΐς πού είστε

2. Τήν άπάντηση στήν προηγούμενη έπιστολή τοϋ Γρηγορίου άπό τό Βα
σίλειο δέν τήν έχομε■ ή έπιστολή αύτή τού Γρηγορίου είναι άπάντηση στή χα
μένη έπιστολή. Ό  Βασίλειος δέν είχε φύγει άκόμα άπό τήν Καισαρεία.

3. Ό  "Αβαρής ήταν Σκύθης, ιερέας τοϋ 'Απόλλωνα- είχε λάβει άπό τό 
θεό βέλος μαζί μέ τό όποιο ταξίδεψε στήν Ε λλάδα, δίνοντας χρησμούς καί κά
νοντας διάφορα θαύματα.
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άναπνεΐτε και μετρεΐσθε τόν ήλιον, ήμεϊς δε λιπώμεν και κορεννύ- 
μεθα και ού περιγεγράμμεθα; Άλλα ταΰτα ύμών έστι. Τρυφάτε δέ 
και πλουτεΐτε και άγοράζετε' τοΰτο ούκ έπαινώ. Ή  τοίνυν παυσαι 
τούς πηλούς όνειδίζων ήμΐν (ούτε γάρ συ την πόλιν έδημιούργησας, 

5 ούτε τον χειμώνα ήμεϊς), ή και ήμεΐς σοι προσοίσομεν άντι των 
πηλών τους καπήλους και δσα αί πόλεις μοχθηρά φέρουσιν.

Γ .  Ε ΥΑ Γ Ρ ΙΩ ι

"Ησθην έπαινούμενος. Το yap τον υιόν ήμών Εόάγριον εό- 
δοκιμεΐν, ήμας έστιν εόδοκιμεΐν τέκνο)ν yap άρετή, δόξα πατέρων. 
Ήμεϊς δέ, είς λόγους μέν, ούδέν ή μικρόν ίσως σύνισμεν ήμΐν αύ- 

ΐοτοΐς ώφελήσασι τόν σόν υιόν (οόδέ γάρ μέγα ήμΐν τό των λόγων)' 
εν δε άντι πάντων αύτώ кал μέγιστον συνεισηνέγκαμεν, ούκ άρνή- 
σομαι, τόν του θεοΰ φόβον και τό πεϊσαι των παρόντων καταφρο- 
νεΐν. Έκείνω μέν ούν τά κάλλιστα συνηυξάμεθά τε και συνευχόμε- 
θα, ϊν ’ ας έλαβε παρ’ ήμών άρχάς, τελέως καρποφορήση, καί τινα 

/ 5  τής σπουδής καρπόν ένεγκώμεθα. Tfj δέ σή τιμιότητι πάσα χάρις, 
δτι και μεμνήσθαι ήμών άξιοΐς και τοΐς ύπομνήμασι τιμάν τής φι
λίας. "Απερ ού μικρά δντα μειζόνως ύπεδεξάμεθα.

A ΒΑΣΙ ΛΕΙ Ωι

Συ μέν σκώπτε και διάσυρε τά ήμέτερα, είτε παίζων, είτε

4. Πηλός -  κάπηλος: ή μετάφραση προσπάθησε νά σώσει τό παιγνίδι τού 
πρωτότυπου.

5. Ο Γρηγόριος έγινε δάσκαλος τού Εύαγρίου. 'Ό τα ν  γύρισε στην πατρί
δα του «μαθητής τόσου ένδοξου δασκάλου», ό πατέρας του εύχαρίστησε τό 
Γρηγόριο με δώρα καί επιστολή, στην όποια εδώ άπαντά ό Γρηγόριος. Γιά τό 
πρόσωπο τού Εΰάγριου υπάρχει άμφιβολία.
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ώχροί κι άναπνέετε δύσκολα καί δέχεστε τον ήλιο μέ μετρημένες 
δόσεις, ένώ έμεϊς άστράφτομε άπό τό πάχος κι είμαστε πάντα χορ
τάτοι καί τίποτα δέ μάς περιορίζει; Τά δικά σας είναι αύτά- καλο
περνάτε ώστόσο καί πλουτίζετε καί δέ λείπετε άπό τήν άγορά, 
πού δέν τά άποδοκιμάζω. Παυσε λοιπόν νά μάς κατηγορείς γιά τις 
λάσπες μας, γιατί ούτε έσύ έκανες τήν πόλη ούτε έμεϊς τό χειμώ
να- άλλιώς θά σοΰ παρουσιάσω κι έγώ όχι πηλούς4 μά κάπηλους κι 
όσες άλλες ταλαιπωρίες προκαλοΰν οί πόλεις.

3. ΣΤ Ο Ν  ΕΥ Α Γ Ρ ΙΟ 5

Εύχαριστήθηκα γιά τούς έπαίνους σου- γιατί ή εύδοκίμηση 
τού γιου σας Εύάγριου είναι εύδοκίμηση δική μου- ή προκοπή τών 
παιδιών είναι τών πατέρων δόξα. Έγώ όσον άφορά στούς λόγους 
έχω πλήρη συνείδηση ότι καθόλου ή έλάχιστα ίσως ώφέλησα τό 
γιό σου (έξάλλου κι οί λόγοι δέν είναι κάτι τόσο σημαντικό). 
"Ομως άντί όλα τά άλλα τού πρόσφερα ένα καί σημαντικότατο, κι 
αύτό δέ θά τό άρνηθώ, τό φόβο τού θεού ' τον έπεισα άκόμα νά 
περιφρονεΐ τά παρόντα. Σ’ έκεΐνον λοιπόν έδωσα τις καλύτερες 
εύχές μου καί τού στέλνω καί τώρα- τις άρχές πού πήρε άπό μένα 
νά τις φέρει σέ πλήρη καρποφορία καί νά πάρομε κάποιους καρ
πούς τής σπουδής. Στήν τιμιότητά σου όλες τις εύχαριστίες μου, 
γιατί καί νά με θυμάσαι μέ κρίνεις άξιο καί νά μέ τιμάς μέ τά δείγ
ματα τής φιλίας σου, πού χωρίς νά είναι πάντως μικρά τά δέχτηκα 
μέ μεγάλη χαρά.

4. Σ Τ Ο  Β Α ΣΙΛ ΕΙΟ 6

Περιγέλα καί κοροΐδευε έσύ τά δικά μας είτε παίζοντας είτε
6. Δέν είναι βέβαιο σέ ποιά έπιστολή του Βασιλείου άπαντα μέ τέτοιο οι-

στρο.
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σπονδάζων. Ούδέν τοΰτο πράγμα ' μειδιά μόνον και τής παιδεύσε- 
ως έμφοροΰ κα'ι φιλίας ήμών άπόλαυε. Πάντα ήμϊν γρηστσ. α παρά 
σού, όποια π ο τ’ αν ή και δπως αν εχη. Και γάρ μοι και τά ενταύθα 
σκώπτειν δοκεϊς, ούχ ϊνα σκώψ-ης, ά λ λ ' ϊνα πρός εαυτόν έλκύσ^ς 

5 (εϊ τ ί γε έγώ σου συνίημι), ώσπερ οί τά ρεύματα φράσποντες, ϊν ’ 
άλλαχοΰ μεθελκύσωσι. Τοιαϋτα ήμϊν άε'ι τά σά.

Έγώ δέ σου τον Πόντον θαυμάσομαι και την Ποντικήν ζο- 
φηφορίαν και τής φυγής άξίαν μονήν, τούς τι: ύπερ κεφαλής λόφους 
και Θήρας, οϊ τήν πίστιν ύμών δοκιμάζουσι κα'ι την ϋποκειμένην 

ΐοέσχατιάν, ε ίτ ’ ούν μυωξίαν μετά  των σεμνών όνομάτο>ν τού φρον
τιστηρίου και τού μοναστηριού και τής σχολής, λόχ/ιας τε άγριων 
φυτών και βαθυκρήμνων όρών στέφανον, ύ φ ’ ού μη στεφανούσθε, 
άλλα συγκλείεσθε, τον δέ μετρούμενον άέρα και τον ποθούμενον 
ήλιον, ον ώ ς διά κάπνης αόγάζεσθε, ώ Ποντικοί Κιμμέριοι και ού 

15 την έξάμηνον νύκτα μόνον κατακριθέντες, δ δή τινες λέγονται, ά λ λ ’ 
ούδ'ε μέρος τής ζωής άσκιον εγοντες, μίαν δε νύκτα μακράν τον 
άπαντα βίον και όντως σκιάν θανάτου, ϊν εϊπω το τής Γραφής. 
Επαινώ και τήν στενήν και τεθλιμμένην όδόν (ούκ οίδα είτε εις 
βασιλείαν, είτε εις αδου φέρουσαν, σου δε ενεκεν εις βασιλείαν φε- 

2(>ρέτω), και τήν έν μέσφ , τ ί βούλει, πότερον Έδέμ ονομάσω ψευδό- 
μένος και τήν εις τέσσαρας άρχάς μεριζομένην πηγήν, έξ ής ή οι
κουμένη ποτίζεται, ή τήν ξηράν και ανικμον έρημίαν, ήν τις ήμε- 
ρώσει Μωσής, ράβδω πέτραν πηγάσας; "Εστι γάρ δσον μ'εν δια- 
πέφευγε τάς πέτρας, χαραδρεών, δσον δε τάς χαράδρας, άκανθεών, 

25 δσον δε ύπερ τάς άκάνθας, κρημνός- και ή ύπερ τούτον οδός, έπί- 
κρημνός τε και άμφιτάλαντος, των όδευόντων τον νούν συνάγυυσα 
και γυμνάζουσα πρός άσφάλειαν. Ποταμός δε κάτω ροχθεΐ, ούτος

7. Οί Κιμμέριοι κατοικούν στά Βόρεια παράλια τού Εύξεινου Πόντου, 
στην Ά ζοφ ική θάλα σ σα , όπου καί ό Κιμμέριος Βόσπορος. Ό  "Ομηρος φαντά
ζεται έκεΐ αιώνια σκοτάδια. Όδυσσ. Λ, 1-20. Π οντικοί άντί Π όντιοι για νά παί
ξει μέ τό μΰς (=ποντικός);

8. Αύτοί πού κατοικούν στούς πόλους έχουν έξι μήνες νύχτα καί έξι 
μήνες ήμερα.

9. Ψαλμ. 22,4. 10. Γεν. 2,10. 11. Έξ. 17,6.
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στα σοβαρά' δέν πειράζει καθόλου. Νά χαμογελάς μόνο, ή παιδεία 
νά γεμίζει τήν ψυχή σου καί νά χαίρεσαι τή φιλία μου. Είναι καλά 
για μένα όλα όσα άπό σένα προέρχονται, όποιας λογής είναι και μ’ 
όποια διάθεση. Γιατί καί τά έδώ νομίζω τά περιγελάς όχι γιά νά τά 
περιγελάσεις άλλά γιά νά έλκύσεις σ’ έσένα, αν σέ καταλαβαίνω 
κάπως· άκριβώς όπως κάνουν έκεΐνοι πού έμποδίζουν ένα ρεύμα, 
γιά νά τό μεταφέρουν άλλοΰ. ’Έ τσι έξηγώ πάντοτε τή συμπεριφο
ρά σου.

’Εγώ θά θαυμάσω τόν Πόντο σου καί τις ποντικές ομίχλες 
καί τή διαμονή έκεΐ πού είναι ίση μέ έξορία, τά βουνά πού κρέμο
νται πάνω άπό τό κεφάλι σας, τά θηρία πού βάζουν σέ δοκιμασία 
τήν πίστη σας. θ ά  θαυμάσω τήν άπόκοσμη έρημιά πού σας περι
βάλλει, πιο καλά τήν ποντικοφωλιά, πού τής δίνετε τά σεβαστά 
ονόματα του φροντιστηρίου καί του μοναστηριού καί τής σχολής, 
τις λόχμες τής άγριας βλάστησης, τό στεφάνι των βαθύγκρεμων 
βουνών, πού δέ σας στεφανώνουν βέβαια άλλά σάς κλείνουν άπό 
παντού, τό μετρημένο άέρα καί τόν ήλιο πού άναζητατε καί σας 
δίνει τό φώς του σάν μέσα άπό κάπνα. Ώ  Κιμμέριοι Ποντικοί!7. 
Δέν καταδικαστήκατε μόνο στήν έξάμηνη νύχτα8, όπως λέγεται 
γιά μερικούς, άλλα δίχως Γσκιο δέν έχετε ούτε ένα μικρό μέρος 
τής ζωής σας· είναι όλη ή ζωή σας μιά άτελείωτη νύχτα, αληθινή 
σκιά τού θανάτου, γιά νά πώ τήν έκφραση τής Γραφής9. ’Επαινώ 
καί τό στενό καί τό θλιμμένο δρόμο (δέν ξέρω αν οδηγεί στή βα
σιλεία είτε στον "Αδη, μά γιά χάρη σου ας οδηγεί στή βασιλεία) 
μά κι αύτόν πού βρίσκεται στή μέση, τί θέλεις νά τόν πώ; τί άπό 
τά δύο νά τόν ονομάσω λέγοντας ψέματα Έδέμ καί τήν πηγή πού 
μοιράζεται σέ τέσσερις κλάδους κι άπ’ αύτήν ποτίζεται όλη ή οι
κουμένη10, ή τήν έρημιά τήν ξηρή καί κατάστεγνη, πού κάποιος 
Μωϋσης θά τήν ήμερώσει, βγάζοντας μέ τό ραβδί του νερό άπ’ 
τήν πέτρα11; 'Ό σο  μέρος δέν είναι βράχοι είναι χαράδρες κι όσο 
ξεφεύγει τις χαράδρες είναι άγκαθότοπος- τό πέρα άπό τ’ άγκάθια 
είναι γκρεμός· κι ό δρόμος πού περνά άπό κεΐ άκροζυγιάζεται άνά- 
μεσα στούς γκρεμούς, συγκεντρώνει τό νοΰ, όσων τόν βαδίζουν 
καί τόν άσκεΐ νά μή γλιστρήσει. 'Ένα ποτάμι χτυπιέται χαμηλά
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ό Άμφιπολίτης σοι Στρυμών και ήσύχιος■ και ούκ ίχθυοφόρος 
μάλλον, ή λιθοφόρος- ούδέ εις λίμνην άναχεόμενος, ά λλ ' εις βάθη 
κατασυρόμενος, ώ λίαν ύψήγορε σύ, και ποιητά καινών όνομάτων. 
"Εστι γάρ μέγας και φοβερός και ύπερηχών τών άνω τάς ψαλ- 

5 μφδίας. Ούδέν πρός τούτον οί Καταράκται και οί Κατάδουποι ■ το- 
σοδτον ύμών καταβοα νυκτός και ημέρας. Τραχύς μέν ών, άπορος 
δέ' και θολερός μέν, άποτος δέν ού τοοτο μόνον φιλάνθρωπον, δτι 
μή παρασύρει την μονήν ύμών, όταν αυτόν αί χαράδραι και οί χει
μώ νες έκμαίνωσιν. "Ά μέν ούν ήμεΐς σύνισμεν, ταΐς τών Μακάρων 

10 νήσοις ταύταις είτ ’ ούν τών μακαρίων ύμών, ταΰτά έστι. Συ δέ μή  
θαύμαζε τους μηνοειδείς άγκώνας, τα βάσιμα τής ύπωρείας ύμών 
άπαγχονίζοντας μάλλον, ή άποτειχίζοντας, και τον κορυφής ύπερ- 
τέλλοντα τένοντα, δς Ταντάλειον ύμΐν ποιεί την ζωήν, τάς τε διαρ- 
ρεούσας αύρας και τής γής άναπνοόις, α ί λειποθυμοϋντας ύμάς άνα- 

ΐ5 ψύχουσι, τούς τε ωδικούς όρνιθας, άδοντας μέν, άλλα τον λιμόν  
και περιιπταμένους μέν, άλλα την έρημίαν. Έ πιδημεΐ δε ούδείς, ότι 
μή κατά Θήραν, λέγεις■ πρόσθες, και ώστε νεκρούς ύμάς έπισκέ- 
πτεσθαι. Ταΰτα μακρότερα μέν ίσως ή κα τ’ έπιστολήν, έλάττω δέ 
κωμφδίας. Σύ δέ εί μέν οίσεις μετρίως τήν παιδιάν, όρθώς ποιή- 

2 0 σεις- εί δέ μή, κα'ι πλείω προσθήσομεν.

Ε \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Επειδή φέρεις μετρίω ς τήν παιδιάν, και τά έξης προσθήσο
μεν. Έ ξ Όμήρου δέ τό προοίμιον

______« Ά λ λ ' άγε δή, μετάβηθι, και τον έσο κόσμον άεισον»,
12. Ειρωνικά, τό ρυάκι παραβάλλεται μέ τό μεγάλο Στρυμόνα.
13. Πρόκειται γιά τούς καταρράκτες τού Νείλου άπό τά βουνά τής Α ιθιο

πίας στήν Α ίγυπτο’ ή περιοχή άπό τόν πολύ θόρυβο ονομάστηκε Κατάδουποι 
(δούπος).

14. Γνωστός γιά τό μαρτύριο τής δίψας.
15. Ό  έκδοτης τών επιστολών στήν έκδοση του Μί§ηε λέει ότι ή έπιστο- 

λή αύτή μπορεΐ νά λεχτεΐ δεύτερο μέρος τής προηγούμενης. Ή  συνάφειά τους 
είναι ολοφάνερη. Ή  έπιστολή γράφτηκε μετά τήν πρώτη άναχώρηση στόν Πό-
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αύτός «ό ήσυχος Άμφιπολίτης Στρυμόνας»12 σου· δεν έχει τόσα 
ψάρια όσες έχει πέτρες κι ούτε πού χύνεται ήρεμα στή λίμνη άλλα 
κατρακυλά στά βάθη, ώ μεγαλομεγαλόστομε έσύ, πλάστη και
νούργιων ονομάτων είναι μεγάλος καί φοβερός καί σκεπάζει μέ 
τό βουητό του τις ψαλμουδίες όσων ψάλλουν ψηλά. Πού νά συγ- 
κριθούν μαζί του οί Καταρράκτες κι οί Κατάδουποι13- τόσο πολύ 
σάς καταζαλίζει μέ τό βουητό του μέρα καί νύχτα. Είναι ορμητι
κός κι άδιάβατος, μέ νερό θολό πού δέν πίνεται- ή μοναδική καλο
σύνη του πού δέν παρασύρει τήν κατοικία σας, όταν οί χαράδρες 
κι οί νεροποντές τόν δαιμονίζουν. Αύτά γνωρίζω έγώ γιά τά νησιά 
αύτά των Μακάρων ή έσάς των μακαρίων. Έσύ τώρα μήν 
ξεσπάς σέ θαυμασμούς γιά τούς άπαλούς σεληνόσχημους βράχους, 
πού περισσότερο πνίγουν σάν τείχη στούς πρόποδες τις προσβά
σεις πρός τό βουνό παρά νά σάς τις άνοίγουν καί τό βράχο νά κρέ
μεται πάνω άπ’ τό κεφάλι σας ψηλά στήν κορυφή καί κάνει τή 
ζωή σας ίδια μέ τού Ταντάλου14, τις αύρες πού περνούν άπό άνάμε- 
σα καί τις άνάσες τής γης, πού σάς ξαναζωντανεύουν όταν άσφυ- 
κτιάτε, καί τά ώδικά πουλιά πού κελαϊδοΰν βέβαια άλλα άπό πείνα 
καί πετούν ολόγυρα άλλα ολόγυρα στή μοναξιά. Δέν πατάει κανέ
νας λές έκεΐ τό πόδι του, παρά μόνο γιά κυνήγι· πρόσθεσε κι ότι 
γιά νά σάς έπισκεφτεΐ όπως τούς νεκρούς. Αύτά είναι ίσως περισ
σότερα άπό όσα άπαιτεΐ μιά κωμωδία. Έσύ τώρα αν δεχτείς άδια- 
μαρτύρητα τό άστεΐο μου, θά κάνεις καλά- άν όχι θά προσθέσω πε
ρισσότερα.

5. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 15

Κι έπειδή δέχεσαι τό άστεΐο άδιαμαρτύρητα, θά προσθέσω 
καί τά παρακάτω. Τό ξεκίνημά μου άπό τόν 'Όμηρο.

«Ά λλ’ άγε δή, μετάβηθι, καί τόν έσο κόσμον άεισον16

ντο μαζί μέ τό Βασίλειο τό έτος 361.
16. Βλ. Όδύσσ. θ .  492. Ό  Γρηγόριος γράφει ‘τόν έσο κόσμον’, παραλλά

ζοντας τόν ομηρικό στίχο πού λέει ‘ίππου κόσμον’.
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την άστεγον σκέπην και άθυρον, την άπυρον έστίαν και άκαπνον, 
τους πυρ'ι ξηραινομένους τοίχους, ίνα μη  ταΐς του πηλοΰ ρανίσι 
βαλλώμεθα, Ταντάλιοί τινες καί κατάκριτοι, διψώντες έν ΰδασί' 
την έλεεινήν εκείνην кал άτροφον πανδαισίαν, έφ ’ ήν άπό Καππα

δ ο κ ία ς  έκλήθημεν, ούχ ώ ς Λωτοφάγων πενίαν, ά λ λ ' ώ ς ’Αλκινόου 
τράπεζαν, ήμεϊς οί νέοι ναυαγοί τε καί τλήμονες. Μέμνηται γάρ των 
άρτων εκείνων και των ζωμών (οϋτω γάρ ώνομάζοντο), άλλα και 
μνήσομαι και των περιολισθαινόντων τοϊς βλωμοΐς όδόντων, είτα 
άνισχομένων και άνελκομένων ώσπερ έκ τέλματος. Αύτός ταΰτα 

1οτραγωδήσεις ύψηλότερον, έκ  των οικείων παθών έχων το μεγα- 
λόφωνον, ών ε ίμ η  ταχέως ήμάς ή μεγάλη και πτωχοτρόφος όντως 
έρρύσατο, την σήν λέγω μητέρα, ώσπερ λιμήν έν καιρώ φανεΐσα 
χειμαζομένοις, πάλαι αν ήμεν νεκροί, πίστεως Ποντικής ούκ επαι
νούμενοι μάλλον ή έλεούμενοι. Π ώ ς παρέλθω τούς άκήπους 

15 κήπους έκείνους και άλαχάνους, και την Αύγείου κάπρον έκ τής οι
κίας έκκαθαιρομένην, ή τούτους άνεπληρώσαμεν, ήνίκα την γεω- 
λόφον άμαξαν εϊλκομεν, έγώ τε ό βοτρύων, και ό λαμπρός σύ, τοΐς 
αύχέσι τούτοις και ταΐςχερσι ταύταις, α ϊτώ ν  πόνων ετι τα ϊχνη φέ- 
ρουσιν (ώ γή και ήλιε, άήρ και άρετή' τραγφδήσω  γάρ τι μικρόν), 

2 0 ούχ ϊνα τον Ελλήσποντον ζεύξωμεν, ά λλ ’ ϊνα κρημνόν όμαλίσω- 
μεν. Τούτοις εί μέν ούδεν άχθεσθήση λεγομένοις, πάντως δε ήμεϊς' 
εί δε άχθεσθήση, πόσον γενομένοις ήμεϊς' και τα πλείω παρήσο- 
μεν, α ίδο ϊτων άλλων, ών πολλών άπελαύσαμεν.

Σ Τ .  ΤΩι ΑΥΤΩι

Ά  μέν πρότερον έπεστέλλομεν περι τής Ποντικής διατριβής, 
25 παιζόντων ήν, ού σπουδαζόντω ν α δε νυν γράφω, και λίαν σπου-

17. Γ'ιά τούς λωτοφάγους στην Όδύσσ. I, 83-84.
18. Τόν 'Ελλήσποντο όπως είναι γνωστό τόν έζευξε ό Ξέρξης.
19. Α νάμνηση τής ζωής του μαζί μέ τό Βασίλειο στή μοναξιά. Ή  νοσταλ

γία περιγράφει τή ζωή τους έκεΤ μέ πολύ ζωντανά χρώματα.
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τή στέγη τη δίχως σκεπή καί πόρτες, τό χωρίς φωτιά καί καπνό 
τζάκι, τούς τοίχους πού στεγνώνουν μέ τή φωτιά, γιά νά μή μάς πι
τσιλίζουν οί λάσπες, καταδικασμένοι Τάνταλοι, πού διψούμε μέσα 
στο νερό. (Τραγούδησε) τό θλιβερό, χωρίς φαγητό τραπέζι, γιά τό 
όποιο μ’ έφώναξες άπό τήν Καππαδοκία, όχι γιά νά δοκιμάσω τή 
λιτότητα τών Λωτοφάγων17, άλλά τό πλούσιο τραπέζι τού ’Αλκίνο
ου, έμένα τό νέο ταλαίπωρο ναυαγό, θυμούμαι τά ψωμιά σου έκεΐ- 
να καί τά ζουμιά (αύτό ήταν τό όνομά τους) και θά τά θυμούμαι και 
τά δόντια μου πού γλιστρούσαν στις κουταλιές κι ύστερα σηκώνο
νταν σά νά έβγαιναν άπό τέλμα. Ό  ίδιος θά τά δραματοποιήσεις 
όλα αύτά μέ άνώτερη τραγική τέχνη, άντλώντας τή μεγαλόφωνη 
γλαφυρότητα άπό τά δικά σου βάσανα. ’Από αύτά άν δέ μάς έσωζε 
γρήγορα ή άληθινά μεγάλη μητέρα τών φτωχών, τή μητέρα σου 
έννοώ, πού πρόβαλε έγκαίρως σά λιμάνι σέ θαλασσοδαρμένους, 
θά ήμασταν νεκροί άπό παλιά καί γιά τήν ποντική μας πίστη, θά 
ήμαστε άξιοι όχι γιά έπαίνους άλλά μάλλον γιά λύπηση. Πώς νά 
μήν άναφέρω τά περιβόλια, ποιά περιβόλια καί ποιά λάχανα, καί 
τήν κοπριά τού Αύγεία πού βγάζαμε καθαρίζοντας τό σπίτι καί 
πού μ’ αύτήν γεμίσαμε τούς «κήπους», όταν σέρναμε τό κάρρο 
φορτωμένο πού νά μοιάζει μέ λόφο17“, έγώ ό ρυπαρός κι ό άψογος 
έσύ, όταν τό σέρναμε μέ τούς λαιμούς καί μέ τά χέρια μας, πού 
έχουν άκόμα τά σημάδια άπ’ τις δουλειές μας. (ΤΩ γή καί ήλιε καί 
άέρα κι άρετή! άφησε νά φωνάξω όπως σέ τραγωδία). Δέ θέλαμε 
βέβαια νά ζεύξομε τόν Ελλήσποντο18 άλλά νά ίσιώσουμε κάπως 
ένα γκρεμό. "Αν δέ σέ πειράξουν όσα σοϋ λέω- δέ θά πειράξουν κι 
έμένα. Μ’ άν σέ στενοχωρήσουν, πόσο κι έμένα μέ όσα έγιναν. Τά 
περισσότερα θά τά παραλείψομε, έκτιμώντας τά πολλά άλλα  πού 
άπολαύσαμε.

6. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 19

’Έπαιζα βέβαια καί δέ σοβαρολογούσα στην προηγούμενη 
έπιστολή μου γιά τήν Ποντική ζωή μου- τώρα όμως γράφω και
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δαζόντων. «Τίς αν με θείη κατά μήνα ήμερων των έμπροσθεν 
έκείνων», έν αίς συνενετρόφων σοι τ φ  κακοπαθεΐν; έπειδή το 
εκούσιον λύπηρόν τού ακουσίου τερπνού τιμιώτερον. Τίς δώσει 
τάς ψαλμωδίας έκείνας και τάς Αγρυπνίας, και τάς δ ι’ εύχής πρ'ος 

5 θεόν έκδημίας, και την οίονεϊ άϋλον ζωήν και άσώματον; Τίς 
αδελφών συμφυΐαν και σνμψυχίαν, των ύπό σου θεουμένων και 
ύψουμένων; Τίς άμιλλαν άρε τής και παράθηξιν, ήν δροις γραπτοϊς 
και κανόσιν ήσφαλισάμεθα; Τίς θείοιν λογιών φιλοπονίαν, και τό 
έν αύτοΐς φώς ευρισκόμενον, συν οδηγία τού Πνεύματος; "Η, ϊνα 

ίο τά μικρότερα λέγω και εύτελέστερα, τίς έφημερίας και αύτουργίας; 
τίς ξυληγίας και λατομίας; τίς δε φυτείας καί όχετηγίας; τίς δέ πλά
τανον τήν χρυσήν, καί τής Ξέρξου τιμιωτέραν, ύ φ ’ ής ούχί βασι
λεύς έκαθέζετο τεθρυμμένος, άλλα μοναστής τετρυχωμένος, ήν 
έγώ έφύτευσα, Ά πολλώ ς έπότισεν, ή σή τιμώ της, άλλ ’ ό θεός ηΰ- 

Ι5ξησεν, εις τιμήν ήμετέραν, ϊνα υπόμνημα σώζηται παρ’ ύμΐν τής 
ήμετέρας φιλοπονίας, ώσπερ έν τή κιβωτώ λέγεται καί πιστεύεται 
ή ράβδος Άαρών ή βλαστήσασα. Ταύτα ευξασθαι μέν ραστον, λα- 
βεΐν δέ ού ρά,διον. Αλλά μοι καί πάρεσο καί σύμπνει τήν άρετήν 
καί συνεργάζου, καί ήν ποτέ συνελέξαμεν ώφέλειαν, συντήρει διά 

2θτών προσευχών, ϊνα μή κατά μικρόν ώσπερ σκιά λυθώμεν, κλι- 
νούσης ήμέρας. Ως έγώ  σέ πνέιο μάλλον ή τον άέρα ■ καί τούτο ζώ 
μόνον, δ μετά σού γίνομαι, ή πάρουν, ή άπών τοΐς ίνδάλμασι.

Ζ \  ΚΑΙΣΑΡΙΩι

Ίκανώς ήρυθριάσαμεν έπί σοί■ το γάρ δτι έλυπήθημεν, τί χρή
20. Ίώ β 29,2. «Ποιός θά μέ φέρει στήν περίοδο τών ήμερων έκείνων πού 

πέρασα;».
21. Έδώ φαίνεται ή συμμετοχή τού Γρηγορίου στή διατύπωση τών κανό

νων τής μοναχικής ζωής.
22. Βλ. γιά τό χρυσό πλατάνι στον Ήρόδ. 7, ί Ηταν δώρο στο Δαρεΐο τόν 

πατέρα τού Ξέρξη, άπό τό Λυδό Πύθιο, πού αργότερα έδωσε τρόφιμα στό στρα
τό τού Ξέρξη, δίνοντας καί στόν ίδιο χρήματα.

23. Α' Κορ. 3,6. 24. Ά ριθμ . 17,8-10.
25. Ό  Καισάριος είχε πάρει άπό τό Μεγάλο Κωνσταντίνο τήν πρώτη
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πολύ σοβαρά μάλιστα. «Τίς άν με θείη κατά μήνα ήμερων των 
έμπροσθεν εκείνων»“20, τίς μέρες που μοιραζόμουν μαζί σου τήν 
τρυφή τής κακουχίας; Γιατί ή έκούσια λύπη είναι άκριβότερη άπό 
τήν άκούσια χαρά. Ποιός θά μου δώσει έκεΐνες τίς ψαλμωδίες, τίς 
αγρυπνίες καί τό ταξίδι μέ τήν προσευχή στο θ εό  καί τή ζωή, πού 
έμοιαζε άυλη κι άσώματη; Ποιός θά μου δώσει τό σύνδεσμο καί 
τήν ομοψυχία των άδελφών πού εσύ τούς έθέωνες καί τούς άνέβα- 
ζες στον ουρανό; Ποιός τήν άμιλλα τής άρετής καί τό άκόνισμα σ’ 
αύτήν πού μέ όρους καί κανόνες γραπτούς άσφαλίσαμε21; Ποιός 
καί τή φιλοπονία στά θεία λόγια καί τό φώς πού λάμπει σ’ αύτά μέ 
όδηγό τό Πνεύμα; ’Ή  νά άναφέρω τά μικρότερα καί ταπεινότερα· 
ποιός θά μου δώσει όσα κάθε μέρα έφτιαχνα με τά χέρια μου; 
Ποιός τή μεταφορά τών ξύλων, τή λατομία, τό φύτεμα, τό πότι
σμα; Ποιός καί τό χρυσό πλατάνι, πολυτιμότερο άπ’ τό πλατάνι 
του Ξέρξη22· κάτω άπ’ αύτό δεν καθόταν μαλθακός βασιλιάς, άλλά 
τραχύς μοναχός· έγώ τό έχω φυτέψει, τό πότισε ό Άπολλώς, ή τι
μιότητά σου, άλλά τό μεγάλωσε ό θ εό ς23, γιά τιμή δική μου, γιά 
νά σώζεται κοντά σας ένα ένθύμιο τής φιλοπονίας μου, όπως μέσα 
στήν κιβωτό, καθώς λέμε καί πιστεύομε, τό ραβδί του Άαρών πού 
βλάστησε24. Αύτά είναι πανεύκολο νά τά εύχηθεΐς, όχι όμως εύκο
λο νά τά λάβεις. Σέ παρακαλώ νά’ σαι κοντά μου, νά σέ καίει ή 
ίδια φλόγα τής άρετής καί νά συνεργάζεσαι μαζί μου κι όποια 
ώφέλεια είχαμε κάποτε συναθροίσει, νά τή διατηρείς μέ τίς προ
σευχές, γιά νά μή διαλυθούμε σά σκιά λίγο λίγο καθώς γέρνει ή 
μέρα. "Οπως έγώ- πιο πολύ έσένα αναπνέω παρά τον άέρα καί ζώ 
αύτό μονάχα, ό,τι γίνομαι μ’ έσένα ή όταν είμαι κοντά σου ή μα
κριά σου μέ τήν εικόνα σου.

7. ΣΤ Ο Ν  Κ Α ΙΣΑ ΡΙΟ 25

’Αρκετά ντραπήκαμε γιά σένα- ότι λυπηθήκαμε, τί χρειάζεται
θέση στούς γιατρούς. Ό  διάδοχος τοΰ Κωνσταντίνου Ίουλιανός θέλησε νά τόν
κρατήσει καί γιά λίγο ό Καισάριος φάνηκε νά μήν έχει άντιρρήσεις. ΓΓ αύτό 
δέχεται τήν επίθεση τού Γρηγορίου.
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γράφειν, τώ  γε πάντων μάλιστα πεπεισμένω; "Ινα γάρ μή τά ήμέ- 
τερα λέγωμεν, μηδ'ε δσης άθυμίας ένέπλησεν ήμάς ή περι σε φήμη, 
δός δε εΐπεΐν και δέους, έβουλόμην, ε ϊ πω ς οίόν τε ήν, παρεΐναί σε 
τοΐς των άλλων λόγοις οικείων τε ομοίως καί ξένων, των όπω- 
σοΰν γνωρίμων ήμΐν, ά λ λ ' ούν Χριστιανών, ούς περι σου τε και 
ήμών λέγουσι, ούχ οί μέν, οί δέ об, άλλα πάντες έξης ομοίως, επει
δή και προθυμότερον έν τοΐς άλλοτρίοις ή τοΐς οίκείοις φιλοσοφοδ- 
σιν άνθρωποι. "Ωσπερ άλλη τις μελέτη γέγονεν αύτοΐς ταΰτα τά 
ρήματα. Νυν μεν υιόν έπισκόπου στρατεόεσθαι, νυν δε όρέγεσθαι 
τής έξωθεν δυναστείας και δόξης, νυν δε ήττασθαι χρημάτων 
(όπότε κοινόν άνήπται πυρ, και τόν περι ψυχής δρόμον τρέχουσιν 
άνθρωποι)’ ά λλ’ ούχ'ι μίαν ήγεΐσθαι και δόξαν και άσφάλειαν και 
εύπορίαν, τό γενναίως ίστασθαι πρός τον καιρόν, και δτι πορρωτά- 
το> ποιεΐν εαυτόν παντός άγους τε και μιάσματος. Π ώ ς δ ’ άν άλλον 
νουθετήσειεν ό έπίσκοπος, μή παρασυρήναι τφ  καιρω, μηδ'ε τοΐς 
είδώλοις συναναφύρεσθαι; πώς δ ' αν τοΐς άλλο τι πλημμελοϋσιν 
έπιτιμήσειεν, αυτός ά φ ’ εστίας την παρρησίαν ούκ εχων. Ταΰτα 
κα θ’ έκάστην άκούοντας ή μάς τήν ήμέραν, και έτι πλείω τούτων 
και χαλεπώτερα, τών μεν και διά φιλίαν λεγόντων ίσως, τών δε 
και διά δυσμένειαν έπιτιθεμένων, πώ ς οΐει διακεΐσθαι και τίνας 
εχειν ψυχάς ανθρώπους τω θ ε φ  προθεμένους δουλεύειν και πρός 
τάς μελλούσας όράν ελπίδας μόνον άγαθόν κρίνοντας; Τον μεν ούν 
κύριον τον πατέρα ήμών πάνυ δυσφοροΰντα τά πρός τήν άκοήν, 
και πρός τον βίον αυτόν άπαγορεύοντα, όπωσοΰν αύτός παρα- 
μυθοΰμαι και ψυχαγωγώ, τήν σήν έγγυώμενος γνώμην, και πει- 
θων δτι. ούχ ύπομενεϊς έτι πλεΐον λυπεΐν ήμάς. Τήν δε κυ
ρίαν τήν μητέρα, εί πύθοιτό τι τών κατά σε (μέχρι γάρ του νΰν 
τέω ς άπεκρυψάμεθα πολλαΐς έπινοίαις), οϊου και παντελώς άπα- 
ραμύθητον εξειν τό πάθος, ώς γυναΐκά τε ούσαν μικρόψυχον, και 
άλλως διά τό λίαν εύλαβές, μετριάζειν περι τά τοιαΰτα ού δυναμέ-

26. 'Εννοεί τήν καταδίωξη τών Χριστιανών άπό τόν Ίουλιανό.
27. Π ρόκειται γιά τόν πατέρα του Γρηγορίου καί τοΰ Καισάριου Γρηγό-

ριο.
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νά τό γράψω σ’ αύτόν πού έχει πειστεί γι’ αύτό πιο πολύ άπ’ τον 
καθένα; Γιά νά μή μιλώ γιά μάς, ούτε νά σου λέω μέ πόση λύπη 
γέμισε ή ψυχή μας άπό τή φήμη γιά σένα καί μέ πόσο φόβο, άφη- 
σέ με νά πώ, ήθελα άν ήταν δυνατό νά ήσουν παρών στις ομιλίες 
τών άλλων, δικών μας όμοια καί ξένων, τών γνωστών μας καί 
οπωσδήποτε Χριστιανών, πού κάνουν γιά σένα καί γιά μας κι όχι 
μερικοί μόνο άλλά όλοι μέ τή σειρά όμοια, άφοΰ είναι γνωστό οί 
άνθρωποι φιλοσοφούν προθυμότερα μέ ξένες άφορμές κι όχι δικές 
τους. ’Έγιναν μελέτη τους καί μελετούν συνέχεια τά λόγια τούτα: 
τώρα ότι κατατάσσεται στο στρατό ό γιος τού έπισκόπου, τώρα 
ότι ορέγεται κοσμικές έξουσίες καί δόξες, τώρα ότι ύποδουλώνε- 
ται στά χρήματα (τήν ώρα πού έχει άνάψει φωτιά γιά όλους26 καί 
οί άνθρωποι άγωνίζονται γιά τή ζωή τους). Καί λένε δέ θεωρεί 
πώς ύπάρχει μιά δόξα καί μιά άσφάλεια κι ένας πλούτος, ν’ άντιμε- 
τωπίζει δηλαδή μέ γενναιότητα τις περιστάσεις καί νά κρατιέται 
όσο πιο μακριά μπορεΐ άπό κάθε άνοσιότητα καί κάθε μόλυσμα. 
Πώς ό έπίσκοπος27 θά μπορούσε νά συμβουλέψει κάποιον άλλο νά 
μήν τον παρασύρουν οί περιστάσεις καί νά μήν άνακατευθεΐ μέ τά 
είδωλα; Καί πώς θά έκτιμήσει όσους παραστρατίζουν σέ κάτι 
άλλο, άφοΰ ό ίδιος δεν παίρνει τό θάρος άπό τό σπίτι του; Αύτά 
άκούμε καθημερινά κι άκόμα περισσότερα άπό αύτά καί χειρότε
ρα. Μερικοί μιλούν ίσως κι άπό φιλία· άλλοι όμως μάς έπιτίθενται 
άπό έχθρα καί σέ ποιά θέση νομίζεις θά βρεθούν καί τί ψυχική 
διάθεση θά έχουν άνθρωποι πού έβαλαν σκοπό τους νά ύπηρετούν 
τό Θεό καί θεωρούν μοναδικό άγαθό τους ν’ άποβλέπουν στις μελ
λοντικές έλπίδες; Τον κύριο μας καί πατέρα μας πού δυσφορεΐ 
ύπερβολικά μέ όσα άκούει κι έχει άποκάμει άπό αύτή τή ζωή τον 
παρηγορώ ό ίδιος όπως μπορώ καί τον ένθαρρύνω, διαβεβαιώνο- 
ντάς τον γιά τή διάθεσή σου καί πείθοντάς τον ότι δέ θά άντέξεις 
άλλο νά μάς στενοχωρήσεις περισσότερο. Μά τήν κυρά μας τή 
μητέρα μας, άν πληροφορηθεΐ κάτι άπό τά δικά σου (γιατί ώς τά 
τώρα τής τά έχομε κρύψει μέ πολλές έπινοήσεις), νά λάβεις ύπό- 
ψη ότι θά δοκιμάσει θλίψη όλότελα άπαρηγόρητη καί γιατί σάν 
γυναίκα είναι μικρόψυχη άλλά κι έπειδή άπό τή μεγάλη εύλάβειά 
της, δέν μπορεί νά κρατήσει μέτρο στά ζητήματα αύτά. "Αν λοι-
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νην. Ε ί μέν ούν τινα και σεαυτοδ και ήμών ποιη λόγον, βούλευσαί 
τι βέλτιον και άσφαλέστερον. Πάντως yap και τά ένταδθα πρός 
ελευθέριον διαγωγήν αυτάρκη, τφ  γε μή λίαν άπλήστα), μηδέ 
άμέτρω περι την επιθυμίαν του πλείονος. Άλλα και του καταστά- 
σεως σε τυχεϊν ούχ όρώ τίνα καιρόν άναμενοΰμεν, τον νυν έάσαν- 
τες. Ε ί δέ τής αύτής έχη γνώμης, και μικρά πάντα σοι πρός την 
ιδίαν όρμήν, άλλο μέν ούδέν είπεϊν βούλομαι δυσχερές■ τοσοΰτον δέ 
προλέγω και διαμαρτύρομαι, ότι δυοϊν άνάγκη Οάτερον, ή γνήσιον 
μένοντα Χριστιανόν τήν άτιμοτάτην αύτοΰ τετάχθαι, και πράττειν 
άναξίως και σεαυτοϋ και των ελπ ίδω ν ή τής τιμής έφιέμενον, περ'ι 
τά καφιώτερα βλάπτεσθαι, τοϋ καπνού γε μετέχοντα, εί και μή του 
πυρός.

Η'. ΒΑΣΙΛΕΙΩι

Επαινώ σου τής έπιστολής τό προοίμιον. Τ ί δέ των σών ούκ 
έπαινετόν; και συ έάλως ώσπερ και ήμεΐς γεγραφότες, έπειδή γε 
εις τον πρεσβυτέρου βαθμόν έβιάσθημεν. Καίτοι γε ού τοοτο ήμίν 
έσπουδάζετο. Άλλήλοις γάρ έσμεν, εϊπερ άλλοι τινές, άξιόπιστοι 
μάρτυρες του τήν πεζήν στέργειν φιλοσοφίαν και κάτω μένουσαν. 
Άλλά τούτο μή γενέσθαι μέν ίσω ς άμεινον ή ν  ή ούκ οίδ ’ δτι και 
φώ, έως αν άγνοώ τήν οικονομίαν του Πνεύματος. Επει δέ έγένε- 
το, φέρειν άνάγκη, ώ ς γοδν έμοι καταφαίνεται, και μάλιστα διά τον 
καιρόν, πολλάς ήμΐν αιρετικών έπεισάγοντα γλώσσας, και μή κα- 
ταισχύνειν μήτε τάς των πεπιστευκότων έλπίδας, μήτε τον ήμέτε- 
ρον βίον.

28. Γράφτηκε όταν ό Βασίλειος έγινε πρβββύτερος.
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πόν ύπολογίζενς κάπως και τον έαυτό σου κι έμας, σκέψου κάτι 
καλύτερο κι άσφαλέστερο. Γιατί όπωσδήποτε καί οί δικές μας δυ
νατότητες άρκούν για μια ζωή άνοιχτή, γιά όποιον βέβαια δεν εί
ναι ύπερβολικά άπληστος καί άχαλίνωτος στήν έπιθυμία του πε
ρισσότερου. 'Αλλά καί γιά ν’ άποκατασταθεΐς δέ βλέπω ποιά εύ- 
καιρία πρέπει νά περιμένομε, αν άφήσομε αύτήν νά περάσει. ’Ά ν  
όμως επιμένεις στήν ίδια άποψη καί είναι όλα μικρά μπροστά στή 
σφοδρή έπιθυμία σου, δέ θέλω νά σοϋ άναφέρω καμιά άλλη δυ
σκολία- σοΰ προλέγω τούτο μόνο καί σοΰ τονίζω, ότι είναι άνάγκη 
νά προτιμήσεις έν’ άπ’ τά δύο ή νά μείνεις γνήσιος χριστιανός καί 
νά γραφτείς στήν περιφρονημένη τάξη ή νά ζεΐς όπως νομίζεις 
ζωή άνάξια καί του έαυτού σου καί των έλπίδων σου, ή επιθυμώ
ντας τιμές νά ζημιωθείς στά σημαντικότερα μετέχοντας στον κα
πνό άν όχι καί στή φωτιά.

8. ΣΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ28

’Επαινώ τό προοίμιο τής έπιστολής σου. Μά καί τί δικό σου 
δεν είναι άξιο γιά έπαινο; Πιάστηκες κι έσύ, όπως σοΰ έγραψα κι 
έγώ όταν έξαναγκάσθηκα νά δεχτώ τό βαθμό του πρεσβυτέρου. 
Καί είναι άλήθεια ότι δέν έπιδιώκαμε τό πράγμα αύτό. Γιατί πε- 
ρισσό-τερο άπό όποιους άλλους είμαστε ό ένας γιά τον άλλο άξιό- 
πιστοι μάρτυρες ότι έμεΐς έπιθυμούσαμε τήν πεζή φιλοσοφία29 πού 
περιορίζεται στά χαμηλά. ΤΗταν ίσως καλύτερο νά μή γίνει τούτο- 
ή δέν ξέρω καί τί νά πώ όσο δέν κατανοώ τήν οικονομία τού 
Πνεύματος. Μιά κι έγινε όμως, είναι άνάγκη νά τό δεχτούμε, όπως 
τουλάχιστο είναι καταφάνερο σ' έμένα, καί μάλιστα γιά τις περι
στάσεις πού έπισύρουν έναντίον μας πολλές γλώσσες αιρετικών 
καί νά μή ντροπιάσομε ούτε τις έλπίδες όσων μάς έμπιστεύτηκαν 
ούτε τή ζωή μας.

29. Ε ννοείτα ι ή ιδιωτική ζωή πού δέν περισπαται άπό κανένα δημόσιο 
λειτούργημα.
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θ ' .  ΑΜΦΙΛΟΧΙΩι

Χρυσέα!ς ύπόστησον εότειχεΐ θαλάμω κίονας, κατά Πίνδα
ρον, και άπό δεξιής ήμΐν γνωρίσΟητι τής άρχής εν τή παρούση 
φροντίδι ■ ώς άν και θεητον πήξαις μέγαρον, ευδόκιμος έν αυτή φα
νείς. Γνωρίσεις δε πώς; τον θεόν και τά θεΐα τιμών, ού τί σοι μεΐ- 

5 ζον και ύψηλότερον; τιμήσεις δε πώ ς και τίσιν; ένι τούτω, τώ  
κήδεσθαι τών παρισταμένων θ εώ  και λειτουργών τού βήματος. 
Τούτων εις έστι και ό συνδιάκονος ήμών ΕύΟάλιος, δν, οόκ οίδ’ 
όπως, εις μείζω τάξιν μεταχωρήσαντα, διαγράφειν έπιχειροϋσι 
χρυσόν οί τής ήγεμονικής τάξεως. Τούτο μή άνεκτόν φανήτω σον 

10 και χειρα δρεξον τώ τε διακόνφ και τώ κλήρω παντί, και προ τών 
άλλων ήμΐν, ών σοι μέλεν ή δεινότατα άν πάθοι μόνος άνθρώπων, 
μή τυγχάνων τής τών καιρών φιλανθρωπίας και τής δεδομένης 
τοϊς ίερατικοΐς παρά τών βασιλέων τιμής, άλλ ’ ύβριζόμενος και 
ζημιούμενος ίσως διά τήν ήμετέραν εύτέλειαν.. Ό  σοι καλώς έχει 

15 μή συγχωρεϊν, καν μή καλώς άλλοι βούλωνται.

Γ. ΚΑΝΛΙΑΝΩι

Πού νύν οί σοφισταί; τί σιωπώσιν οί περι τήν ποίησιν; τίνας 
λόγους άμείνοος έπιζητούσιν, ή τίνα λαμπροτέραν ύπόθεσιν; Νύν 
έδει πάσαν μέν έπι σοι κινηθήναι γλώσσαν μουσικήν τε και έναρ-

30, Ή  επιστολή γράφτηκε τό 362, δταν ό Γρηγόριος είχε λάβει τό αξίωμα 
τής ιεροσύνης.

31, Πίνδαρος, Όλυμπιύνικυς 6,1.
32, 'Η ήγεσία τής διοίκησης νά τού έπιβάλουν μιά εισφορά εγγραφής στήν 

άνώτερη αύτή τάξη, δπου προβιβάστηκε. Τά χρήματα αύτά πήγαιναν σέ στρα
τιωτικές δαπάνες.
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9. ΣΤΟΝ ΑΜ ΦΙΛΟΧΙΟ30

Βάλε χρυσές κολώνες στον καλοχτισμένο θάλαμο, όπως λέει 
ό Πίνδαρος31, κι άφησε νά σέ γνωρίσομε κάνοντας καλή άρχή στά 
τωρινά καθήκοντά σου, γιά νά μπορέσεις νά οικοδομήσεις θαυμα
στό μέγαρο δείχνοντας άξιο σ’ αύτά τον έαυτό σου. Νά σέ γνωρί
σομε πώς; "Οταν τιμάς τό Θεό και τά θεία- άπό τοΰτο τί έχεις με
γαλύτερο; Καί πώς θά τον τιμήσεις και τί τιμή θά του άποδώσεις; 
Τοΰτο τό ένα μόνο: φροντίζοντας όσους παραστέκονται στο θ εό  
καί λειτουργούν στο Ιερό Βήμα. 'Ένας άπ’ αυτούς είναι ό συνδιά- 
κονός μας Εύθάλιος- αύτός, δέν ξέρω πώς μεταπήδησε σέ άνώτερη 
τάξη κι έπιχειροΰν νά τού επιβάλουν χρηματικό άντιστάθμισμα 
όσοι άνήκουν στήν ήγεσία τής διοίκησης32. Μήν τό θεωρήσεις 
τοΰτο άνεκτό κι άπλωσε προστατευτικό τό χέρι σου καί στο διά
κονο καί στον κλήρο όλο καί πριν άπό τούς άλλους σ’ έμένα, πού 
δέν παύεις νά μέ νοιάζεσαι. ’Αλλιώς θά ταλαιπωρηθεί σκληρότατα 
μόνος αύτός άπό όλους, αν δέν έπιτύχει τή φιλανθρωπία τών και
ρών καί τήν τιμή πού παρέχουν στούς κληρικούς οί βασιλείς άλλά 
ύβρίζεται καί τιμωρείται ϊσως κι έξαιτίας τής δικής μας μηδαμινό- 
τητας. Έσύ καλά κάνεις νά μήν τό άνέχεσαι, κι ας προσπαθούν οί 
άλλοι όχι καλά.

10. ΣΤΟΝ ΚΑΝΑΙΑΙΑΝΟ33

Πού πήγαν οί σοφιστές; Γιατί σωπαίνουν όσοι γράφουν ποι
ήματα; Ποιες καλύτερες λέξεις άναζητοΰν ή ποιό έντυπωσιακότε- 
ρο θέμα; Έ πρεπε τώρα έξαιτίας σου νά κινηθεί κάθε γλώσσα μου-

33. Ή  επιστολή γράφτηκε τό 363. δπως βγαίνει άπό τό ίδιο της τό περιε
χόμενο. Ό  Γρηγόριος επαινεί τόν ύπαρχο Κανδιδιανό, πράγμα πού δέ θά έκανε, 
άν έγραφε τό 362, όπότε ή Ναζιανζός είχε δεχτεί έπίθεση άπό προϊστάμενο τής 
διοίκησης, πού δέν πρέπει νά ήταν ό παραλήπτης τής έπιστολής.
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μόνιον, πάσαν δε ϋψηλόν τι και διαπρύσιον ήχήσαι ρητορικήν ού 
ταύτη μόνον δτι χρέος απάντων χρεών δικαιότατον, Άρχοντα δε
ξιάν άνομνεΐσθαι τοΐς λόγοις, ά λ λ ' ότι και τον έν άμφοτέροις άκρον 
άμφοτέροις κοσμεϊν οίκειότατον. Кал εί μή προ καιρού τούς λόγους 

5 άνέπαυσα (νυν γάρ δή τούτο αισθάνομαι), και έβουλευσάμην, εφη 
τις, ταχύτερα ή σοφώτερα, τό μή πανηγυρίζειν μηδέ φοιτάν εις μ έ
σους φιλοσοφήσας, ώς τάχα αν кал τάς Τυρρηνικάς ύπερεφώνησα 
σάλπιγγας (έρώ γάρ, μηδέν τον τραχύν του Μώμου λίθον εύλαβη- 
θείς, κατά Πίνδαρον), εί μή τής σιωπής άωρίαν κατεψηφισάμην. 

10 Νυνι δε ό πέπονθα έπι σοί, όποιον τι τούμόν χρήμα, τάχα αν γνοίης 
ά π ' είκόνος τινός. Κόπτω μεν οίον τουδαφος τοΐς ποσί, κατά τούς 
θερμοτάτους των ίππων, και διεσθίω τά χαλινά, καί τό ούς διανί- 
στημι, πνέω τε θυμόν έκ μυκτήρων, καί βλέπω  δριμύ καί άφρφ  
βάλλομαι' μένω δε όμως εϊσω κιγκλίδος, ούκ έφιέντος μοι του νό- 

15 μου τον δρόμον.
Τί ούν; έπειδή ταδτα δοκεΐ, τ ί δράσομεν; ’Ή  παντάπασι κα- 

ταβαλοΰμεν τούς λόγους, καί σιω πή τά σά θαυμασόμεθα, παρέντες 
έτέροις τήν εύφημίαν; Ού μεν ούν. Ά λλ ’ άλλοι μέν τάλλα τών σών 
εύφημούντων, ότι αν έκαστος βούληταί τε кал δύνηται. Πάντως δε 

20 πολλοΐς άρκέσει λόγοις καί πανηγύρεσιν, εάν μέρος έκαστος τών 
σών άπολαβών εύφημη■ οί μέν, τήν διοίκησιν τών κοινών και τό 
έν τούτοις εύσύνετόν τε όμου καί φιλόπονον (τίς γάρ ή εύρετής τού 
δέοντος κοριμώτερος, ή έπιτελέσαι τό εύρεθεν ένεργέστερος;), οί 
δέ τής δίκης τά τάλαντα, καί ώς ύπό λαμπρφ  τ φ  φωτί διακρίνεις 

25 τάς έριδας, υψηλός έμπομπεύων τη θέμιδι. Τό δε σόν ξίφος, φοβέ
ραν μέν, ώ ς πλήξον, ώ ς δε ού πλήσσον, άνάθημα. Κρατείς γάρ ού 
τφ  κολάζειν άμαρτάνοντας, άλλά τφ  σπουδάζειν όπως ούδέ τήν

34. Ώ ς  ρήτορα δηλαδή καί ώς διοικητικού.
35. Σάλπιγγες πού βρήκαν οί Τυρρηνοί.
36. Πίνδαρος, Όλυμπιόνικος 8,73. Ό  Γρηγόριος τό "φθόνος’ τού Πίνδαρου 

τό μεταβάλλει σέ ‘Μώμο’.
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σική καν άρμονική και κάθε ρητορεία ν’ άφήσει ήχους ύψηλούς 
καί μεγαλόφωνους, όχι μόνο επειδή σ’ αύτήν πέφτει τό χρέος τό 
πιο δίκαιο άπ’ όλα τά χρέη νά επαινεθεί με λόγους ό επιδέξιος άρ
χοντας, άλλά κι επειδή είναι άρμοδιότατο τον κορυφαίο καί στις 
δύο έκδηλώσεις του34 καί για τά δύο νά τον εγκωμιάσομε. Κι αν 
δεν είχα παραιτήσει πρόωρα τή σπουδή τής ρητορείας τώρα τό 
καταλαβαίνω, κι αν όπως είπε κάποιος δεν έπαιρνα τή γρήγορη 
μά όχι καί τόσο σοφή άπόφαση, νά μή μετέχω σέ πανηγύρεις καί 
νά μήν άσχολούμαι μαζί τους έπειδή φιλοσόφησα, πόσο θά μπο
ρούσα ίσως μέ τή φωνή μου νά καλύψω καί τις Τυρρηνικές σάλ
πιγγες35 (τό λέω, χωρίς νά φοβηθώ καθόλου τον τραχύ Μώμο, 
κατά Πίνδαρο36), αν δέν είχα έπιβάλει στον έαυτό μου πρόωρη 
σιωπή37. Τί έχω πάθει τώρα έξαιτίας σου καί τί συμβαίνει μ’ έμέ- 
να, ίσως θά τό καταλάβεις μέ μιά εικόνα. Είναι σά νά σκάβω τό 
έδαφος μέ τά πόδια μου, σάν τά άκράτητα άλογα, νά μασώ τούς 
χαλινούς, νά τεντώνω τ’ αύτιά μου, νά ρουθουνίζω θυμωμένα, νά 
κοιτάζω άγρια γεμάτος άφρούς· μένω όμως μέσα άπό τά κάγκελα, 
έπειδή ό κανονισμός δέ μού έπιτρέπει τό τρέξιμο.

Λοιπόν; Τώρα πού ύπάρχει αύτή ή γνώμη, τί νά κάνομε; Νά 
καταθέσομε τάχα όλότελα τούς λόγους καί νά θαυμάσομε σιωπη
λά τις άρετές σου, άφήνοντας τον έπαινό σου σέ άλλους; ’Ό χ ι  βέ
βαια. Οί άλλοι ας έπαινέσουν καθένας άλλες άρετές σου, όποια 
καθένας θέλει καί μπορεΐ. 'Ό πω ς καί νά ’ναι πολλοί θ’ άρκεστούν 
νά σέ έπαινούν μέ λόγους καί μέ συγκεντρώσεις, παίρνοντας καθέ
νας ένα τομέα άπό τή δράση του- άλλοι τή διοίκηση τών κοινών, 
καί τή σύνεση καί μαζί καί τή φιλοπονία πού έδειξες στήν άσκησή 
της (ποιός άλλος ήταν πιο πολυμήχανος στήν εύρεση αύτού πού 
χρειαζόταν ή πιο δραστήριος στήν επιτέλεσή του;)· άλλοι τήν 
άπονομή τής δικαιοσύνης καί τήν ικανότητα νά διαλύεις τις φιλο
νικίες ρίχνοντας σ’ αύτές άπλετο φώς καί μεγαλόπρεπος άπό τό 
ύψος σου παίρνοντας μέρος στήν πομπή τής θέμιδας. Τό ξίφος 
σου, προκαλεΐ φόβο, έτοιμο νά χτυπήσει- γίνεται όμως άφιέρωμα 
στο θεό , έπειδή δέ χτυπά. Δέν έχεις τήν έξουσία, γιά νά τιμωρείς, 
όσους παρανόμησαν, άλλά γιά νά φροντίζεις νά μήν παρανομούν
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αρχήν άμαρτήσονται ~ καί τφ  πάντας ήττάσθαι τής σής διανοίας 
πλέον, ή τής των άλλων δυναστείας, ών ή θρασύτης το έννομον. 
"Αλλοι θαυμαζέτωσαν του λόγου τό κράτος, εί δε βούλει, λόγου 
παν είδος, όσον τε εις κρίσιν ήκει των λεγομένου, και όσον εις την 

5 του λέγειν δύναμιν. Ό γάρ αύτός κρίνειν τε ικανός λόγον, και είπεϊν 
δυνατότερος' ώς-τό μέν αύτού και την χρυσήν είκάζεσθαι ψήφον, 
ή την όμηρικήν στάθμην εκείνην, ύ φ ' ή κρίνεσθαι συμβαίνει την 
των Εόμηλείων ϊππων ισότιμα · τό δέ ύπέρ τάς χειμερίους είναι νι
φάδας ' άγωνοθετοΰντά τε ομοίως νΰν και άγωνιζόμενον πρότερον. 

Ю ’Ά λλο ι τό στερρόν έπαινείτωσαν τφ  πράω συγκεκραμένον, και τό 
έν τ φ  μειλιχίου μη  συμπεπτωκός, οία τά των λεόντων σκιρτήματα. 
’Ά λλο ι τον εύρυσθενή χρυσόν και τιμήεντα, μετά των σεμνών ονο
μάτω ν άτιμασθέντα, κα'ι προτροπάδην εϊξαντα δίκη τή σή' πράγμα 
μόνον δη πάντων και άκοής και πίστευες ύψηλότερον. Ποιητικός 

15 δέ τις άνήρ και την τέχνην αφετος кал αυτόνομος, και μέλος άγροι- 
κόν προσαδέτω σοι, γηπόνων χορόν στησάμενος, και άμησάμενος 
στάχυν ώραΐον, πλεκέτω στέφανον ότι ήδιστον, ήμερίδας τε περί 
κεφαλής έγειρέτω κ ισσφ  διαπλόκους και βότρνσι. Γεωργίας ταΰτα 
θαλΰσια, διά σου πάλιν άνθρώποις έπενεχθούσης' πέτραι τε γάλα 

20 ναόντων, και μέλι κρήναι, και φυτόν άπαν ήμέροις κομάτω καρ- 
ποΐς, σύντροφόν τε ομοίως και δρειον οία τά τών ποιητών πλά
σματα, δταν τινά ποιώσι χαριζομένην την γήν. Ταΰτα μέν, δπερ 
εφην, λεγόντων τε και πλαττόντων έτεροι. Τό γάρ οίκειον άπαν, ού 
πιέζει μόνον, ώ ς τή λύρα δοκεΐ, άλλά και εύφραίνειν μάλιστα πέ- 

25 φυκεν.
'Εγώ δε δ διαφερόντως τώ ν σών άγαμαί τε και άσπάζομαι, 

τούτο έρώ  ■ δτι τής του καιρού δυσκολίας κρείττονα σεαυτόν παρέ
χεις. "Ελλην μέν ών την θρησκείαν, και τφ  παρόντι κράτει τά του 
κράτους υπηρετούμενος ' ύπηρετούμενος δέ, ούχ δσα οί τού καιρού 

30 κόλακες, άλλ ’ δσα οί τού καλού φίλοι και μεγαλόφρονες' και τών

37. Οί χρόνοι τοϋ Ίουλιανοϋ προσφέρονταν πολύ λίγο για λόγους.
38. 'Ομήρου, Ίλιάδα Β.765.
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καθόλου καν γιά νά ύποχωροΰν όλοι πιό πολύ στή δύναμη του δι
κού σου νού κι όχι στην άσκηση βίας άπό τούς άλλους, πού νόμο 
τους έχουν τό θράσος τους. Οί τρίτοι άς θαυμάζουν τήν παιδεία 
σου, όλες τις διαστάσεις τής παιδείας σου άν θέλεις, καί όποια 
άφορα τήν εκλογή των λεγομένων καί όποια άφορα τή δύναμη τής 
διατύπωσης. Γιατί όποιος είναι ικανός στην επιλογή των λόγων 
είναι άκόμα ικανότερος στή διατύπωσή τους· τής πρώτης ικανότη
τάς του ίδιο είναι νά εικάζει κι έκείνη τή χρυσή ψήφο ή κι έκείνη 
τήν ομηρική στάθμη38, πού συμβαίνει ν’ άποτελεΐς τό μέτρο γιά 
τήν ισότητα τών άλογων του Εύμηλου- στήν άλλη ξεπερνάς τά 
χιόνια του χειμώνα. Αύτά τώρα άγωνοθετεΐς, όπως πρώτα άγωνι- 
ζόσουν. Οί τέταρτοι άς έπαινοΰν τή σταθερότητά σου άνάμικτη μέ 
τήν πραότητα χωρίς νά γίνεται οικειότητα· όπως είναι τά πηδήμα
τα χαράς τών λιονταριών. Οί πέμπτοι τόν παντοδύναμο καί τιμημέ- 
νο χρυσό πού τόν περιφρόνησες μαζί καί τά σεβαστά ονόματα 
(πού τόν πρόσφεραν) καί ύπεχώρησε ολοταχώς στή δικαιοσύνη 
σου, πράγμα πού είναι άνώτερο άπό όλα καί νά τό άκούσεις καί νά 
τό πιστέψεις. Κι ένας ποιητής έλεύθερος κι αύτόνομος στήν τέχνη 
του ας σου ψάλει κι ένα τραγούδι άγροτικό, καταρτίζοντας χορό 
άπό γεωργούς καί κόβοντας ώριμα στάχια άς σου πλέξει τ ’ ώραιό- 
τερο στεφάνι κι άς περιβάλει τό κεφάλι σου μέ κλήματα πλεγμένα 
μέ κισσούς καί τσαμπιά σταφύλια. Εύθυμίες τής γεωργίας είναι 
αύτές πού έσύ τήν έφερες πάλι στούς άνθρώπους· οί πέτρες άς 
άναβλύσουν γάλα κι οί πηγές μέλι καί κάθε δέντρο ας φορτωθεί μέ 
ώραίους καρπούς, τά ήμερα έξίσου καί τά άγρια- έτσι όπως κάνουν 
στά δημιουργήματά τους οί ποιητές νά μάς χαρίζει ή γή. Αύτά, 
όπως είπα, άς τά λένε κι άς τά δημιουργούν άλλοι. Γιατί κάθε τι 
δικό μας, δέ μάς στενοχωρεΐ μόνο, όπως νομίζει ή λυρική ποίηση, 
άλλά συνήθως μάς δίνει τήν πιό μεγάλη χαρά.

’Εγώ κάτι δικό σου πού θαυμάζω κι άποδέχομαι ξεχωριστά, 
αύτό θά πώ: ότι άναδεικνυεσαι άνώτερος άπό τις δυσκολίες τής 
στιγμής. Είσαι 'Έλληνας στό θρήσκευμα καί παρέχεις τις ύπαλλη- 
λικές ύπηρεσίες σου στήν πολιτεία καί δέν είναι οί ύπηρεσίες πού 
παρέχουν οί κόλακες τών περιστάσεων άλλά αύτές τόν προσφέ
ρουν οί φίλοι τού καλοΰ καί άνώτεροι άνθρωποι- είσαι άφοσιωμέ-
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μέν τήν θεραπείαν άφοσιοόμενος, τηρών δε τη πατρίδι την εύνοιαν 
και άθάνατον έν θνητώ πράγματι την δόξαν καρπούμενος. Κάκεΐνο 
δε σου των επαινετών, ότι καί φιλία τι νέμεις αίδούς εν τοσούτφ  
τής άρχής δγκφ · και σχολήν άγεις άπό τοσούτων ών πράττεις, μή  

5 μενήσθαι μόνον, άλλά και τιμάν διά γραμμάτων τούς φίλους, και 
τον πόθον όμολογεϊν, και πρός εαυτόν έλκειν άπόντας. Ά ν θ ’ ών 
έπεύχομαί σοι, τών μέν εις ευδοξίαν μεΐζον ούδέν (καν γάρ προσ
θήκην ή άρχή λάβη, τήν γε άρετήν λαβεΐν ούκ ενεστιν), έν δέ άντ'ι 
πάντων και μέγιστον, γενέσθαι μεθ  ’ ήμών ποτέ και θεού, και τής 

ΐΟτών διωκομένων είναι μερίδος, καϊ μή τής τών διω κόντω ν έπειδή 
το μέν καιρού φορά παρασύρεται, το δέ άθάνατον έχει τήν 
σωτηρίαν.

Ι Α ’. ΓΡΗΓΟΡΙΩι Ν Υ Σ Σ Η Σ

”Εχω τι δεξιάν έν τή φύσει (μεγαλαυχήσομαι γάρ εν τι τών 
πολλών κα'ι αύτός)' ομοίως έμαυτώ τε δυσχεράνω βουλευομένω 

/ 5 κακώς, και τοΐς φίλοις. Επειδή τοίνυν φίλοι πάντες άλλήλων και 
συγγενείς οί κατά θεόν ζώντες, και τώ  αύτώ Εύαγγελίο) στοιχούν- 
τες, τί ούκ άκούεις παρ’ ήμών μετά παρρησίας, ά πάντες ύποψιθυ- 
ρίζουσιν; Ούκ έπαινούσί σου τήν άδοξον εύδοξίαν, ϊν ’ εϊπω τι 
κάγώ καθ ’ ύμάς, και τήν κατά μικρόν έπ'ι τά χείρω ροπήν, καϊ τήν 

2 0 κακίστην δαιμόνων, ήν φησιν Εύριπίδης, φιλοτιμίαν. Τ ί γάρ πα
θών, ώ σοφώτατε, και τί σεαυτόν καταγνούς, τάς μέν ίεράς και πο- 
τίμους βίβλους άπέρριψας, ας ύπανεγίνωσκές ποτε τώ  λαώ (μή 
γάρ αίσχυνθής άκούαηή, ή ύπέρ καπνού τέθεικας ώς τά πηδάλια 
χειμώνος ώρφ και τάς σκαπάνας, τάς δέ άλμνράς και άπότους με-

39. 'Επίτιμα έντονα τό Γρηγόριο, τόν άδελφό τού Βασιλείου, επειδή άπό 
άναγνώστης στήν εκκλησία επιδίδεται στή ρητορική.

40. Ό  Εύριπίδης δέ λέει ‘φιλοτιμία', άλλά «πλεονεξία». Φοιν. 554.
41. Ό  Η σ ίοδος στό έργο του "Εργα κα'ι ήμέραι στ. 629 γράφει:
«Πηδάλιον δ ' εύεργές (=καλοφτιαγμένο) ύπέρ καπνού κρεμάσασθαι».
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νος στήν άσκηση των ύπηρεσιών αύτών, κρατάς όμως την άγάπη 
σου πρός τήν πατρίδα κι άπό τά άνθρώπινα και θνητά αύτά πράγ
ματα κερδίζεις άθάνατη δόξα. Είναι κι ένα άλλο δικό σου άξιέπαι- 
νο- μέσα στόν τεράστιο όγκο τής εξουσίας σου δείχνεις κάποιο 
σεβασμό καί στή φιλία καί βρίσκεις τόν καιρό μέσα στις άμέτρη- 
τες άσχολίες σου όχι μονάχα νά θυμάσαι άλλά καί μ’ επιστολή 
σου νά τιμάς τούς φίλους σου καί νά ομολογείς ότι τούς λαχτάρη- 
σες κι όταν λείπουν νά τούς τραβάς κοντά σου. Γ ι’ αύτά όλα σου 
εύχομαι όχι κάτι μεγαλύτερο πού θά συντελέσει στή δόξα σου 
(γιατί κι άν άκόμα αύξηθεΐ περισσότερο τό άξίωμά σου, δεν μπο- 
ρεΐ βέβαια νά λάβει τήν άρετή)· άλλά άντί όλα τά άλλα ένα μονά
χα καί σημαντικότατο, νά ρθεΐς κάποτε στήν παράταξη τή δική 
μας καί τού θεού καί νά καταταχθεΐς στή μερίδα όσων διώκονται 
κι όχι όσων διώκουν γιατί τούς δεύτερους τούς παρασύρει τό πέ
ρασμα τού καιρού, ένώ οί πρώτοι εξασφαλίζουν σωτηρία στόν 
αιώνα.

11. ΣΤ Ο  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  Ν Υ Σ Σ Η Σ 39

’Έ χω  ένα καλό φυσικό (άς άλαζονευτώ κι έγώ γιά κάτι άπό 
τά πολλά): τά βάζω όμοια μέ τόν έαυτό μου όταν σκέφτομαι άσχη
μα όσο καί μέ τούς φίλους. Κι άφού είμαστε φίλοι όλοι μεταξύ 
μας καί συγγενείς όσοι ζούμε σύμφωνα μέ τό νόμο τού θεού καί 
στοιχούμε στό ί'διο Εύαγγέλιο, γιατί δέν άκούς άπό μάς νά σου 
λέμε θαρρετά, όσα ψιθυρίζουν όλοι; Δέν έπαινούν τήν «άδοξη 
δόξα σου», γιά νά μιμηθώ κι έγώ τό ύφος σας, καί τό βαθμιαίο 
γλίστρημά σου πρός τό χειρότερο καί τήν κάκιστη άπό όλους τούς 
δαίμονες φιλοδοξία, όπως λέει ό Εύριπίδης40. Τί σου συνέβη, σο- 
φότατέ μου φίλε, καί τί κατηγορείς τόν έαυτό σου κι άπέρριψες τά 
ιερά βιβλία μέ τό πόσιμο νερό, πού διάβαζες κάποτε στό λαό (μήν 
ντραπείς πού τό άκοϋς) ή τά κρέμασες νά καπνίζονται στό τζάκι 
όπως κάνουν μέ τά πηδάλια41 καί τις σκαπάνες τόν καιρό του χει
μώνα, καί πήρες στά χέρια τά βιβλία μέ τό γλυφό νερό πού δέν πί-
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τεχειρίσω, και ρήτωρ άκούειν μάλλον, ή Χριστιανός ήθέλησας; 
Ήμεΐς δε τοΰτο μάλλον, ήπερ έκεινο, και πάσα τφ  θ ε φ  χάρις. Μ ή  
σύ γε, ώ άριστε, μή έπι πολυ τοΰτο πάθΐ]ς, άλλ ’ εκνηψον όψε γοΰν, 
και πρδς σεαυτδν έπάνελθε, και άπολόγησαι μεν πιστοϊς, άπολόγη- 

5σαι δε θ ε φ , και θυσιαστηρι'οις, και μυστηρίοις, ά φ ’ ών έμάκρυνας.
Και μή μοι τά κομψά ταΰτα και ρητορικά ρήματα εϊποις· - 7 7  

δε; ούκ έχριστιάνιζον ρητορεύων; Οδτε δε ήμην πιστός εν τοΐς μει- 
ρακίσκοις στρεφόμενος;- καί ίσως έπιμαρτυρή θεόν. Ούδαμώς, ώ 
θαυμάσιε, οΰκονν δσον είκός, εί και μέρος τι δοίημεν. Ποΰ δε τό 

ΙΟπλήσσειν άλλους έξ ών νΰν πράττεις, φυσικώς πρός τό κακόν δν- 
τας έτοιμοτέρους, και τά χείρω διδόναι περί σου και ύπονοεϊν και 
λέγειν; ’Έ στω  ψεΰδος· άλλα τις ή ανάγκη; Οό γάρ έαυτφ  ζή τις 
μόνον, άλλά και τφ  πλησίον ούδε άρκεϊ τό πείθειν σεαυτόν, εί μή  
και τους άλλους. ’Ή  και πυκτεύων σύ γε έν τφ  κοινφ, ή και παιδ

ί 5 μένος έπι κόρρης και παίων έν τοΐς θεάτροις, ή και τά αισχρά λογι- 
ζόμενος και καμπτόμενος, είπες αν ώ ς κατά ψυχήν έσωφρδνεις; 
Ού σωφρονοΰντος ό λογισμός. Κοΰφον τό ταΰτα δέχεσθαι. Ε ί μεν 
οΰν μεταβάλοιο, άλ?Λ νΰν χαρήσομαι, τών Πυθαγορικών εφη τις 
φιλοσόφων, έταϊρον έκπεπτω κότα θρηνώ ν εί δέ μή, έκεΐνος μεν 

20 έγραψε. Τέθνηκάς μον έγώ δέ τοΰτο μεν ούκ έρώ σήν χάριν έτι. 
Φίλος γάρ ών, έχθρός έγένετο, άλλ ’ δμως φίλος, ή τραγωδία 
φησίν. Άνιάσομαι δέ, τοΰτο γάρ είπαν μέτριον, εί μήτε αύτδς συ- 
νορο.ς τό δέον, δ τής πρώ της έστι τών έπαινετών μερίδος■ μήτε 
άλλω εύ είπόντι κατακολουθήσεις, δ τής δευτέρας. Τοσαΰτα τά τής 

■25 παραινέσεως. Καί μοι σόγγνωθι διά φιλίαν άλγοΰντι, και ομοίως 
ύπέρ τε σοΰ καί τοΰ ιερατικού παντός τάγματος φλεγομένω, προσ- 
θήσω δέ, δτι και πάντων Χριστιανών. Ε ί δε δει και συνεύξασθαι

42. Στήν πρώτη τάξη άνήκουν δσο ι διαβλέπουν μόνοι τους τό ορθό' στή 
δεύτερη οποίοι ύπακούουν σ ' αύτούς πού τούς συμβουλεύουν στήν τρίτη αύτοί 
μήτε μόνοι τους μήτε μέ τις ύποδείξεις άλλων βρίσκουν τό σω στό και είναι οί 
άχρηστοι. Η σ ίοδος, "Εργα και ήμιίραι 263-297.
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νέταν καί θέλησες νά σέ λένε πιό πολύ ρήτορα παρά Χριστιανό; 
Έγώ προτιμώ τό δεύτερο άπό τό πρώτο κι εύχαριστώ τό θεό . Νήν 
άφεθεΐς, φίλε μου, γιά πολύ σ’ αύτή τή γνώμη, άλλ’ έστω κι άργά 
έλα στά καλά σου, ξαναγίνε αύτό πού ήσουν, δώσε λόγο στούς πι
στούς, δώσε λόγο στό θ εό , στό θυσιαστήριο καί στά μυστήρια 
άπό τά όποια ξεμάκρυνες.

Μή μου προβάλεις τά κομψά ρητορικά σχήματα: Καί τί έγι- 
νε; Μήπως δεν ήμουν Χριστιανός ρητορεύοντας; Καί δεν παρέμει- 
να πιστός συναναστρεφόμενος τούς νεαρούς; θ ά  επικαλεστείς 
ίσως καί τό θ εό  ώς μάρτυρα. Καθόλου, θαυμάσιε φίλε, όχι, όπως 
τουλάχιστο παρουσιαζόσουν, άν καί κατά ένα μέρος θά δεχόμαστε 
ό,τι λές. Που θά βάλομε όμως τό ότι προκαλεΐς τούς άλλους μ’ 
αύτά πού τώρα κάνεις, όσους έχουν φυσική ετοιμότητα πρός τό 
κακό, καί τό ότι τούς δίνεις άφορμές νά ύποψιάζονται καί νά λένε 
γιά σένα τά χειρότερα; Δεχόμαστε ότι είναι ψέματα- ποιά όμως ή 
άνάγκη; Δεν ζεΐ κανένας γιά τόν έαυτό του μόνο, άλλά καί γιά τό 
διπλανό του· καί δέ φτάνει νά πείθεις τόν έαυτό σου- πρέπει καί 
τούς άλλους. "Η μήπως, ένώ πυγμαχούσες εσύ μέσα στό πλήθος ή 
καί μόλο πού σέ χτυπούσαν στό πρόσωπο καί χτυπούσες έσΰ μέσα 
στά θέατρα ή καί μ’ όλα τά αισχρά λυγίσματα καί κουνήματά σου 
έκεΐ, θά ισχυριστείς πώς διατηρούσες τή σωφροσύνη σου; Αύτή 
δεν είναι σκέψη γιά σώφρονα. Ή  άποδοχή της είναι ελαφρότητα. 
”Αν λοιπόν άλλάξεις θά κάνω επιτέλους χαρά, είπε κάποιος άπό 
τούς Πυθαγόρειους φιλοσόφους, πού θρηνούσε γιά ένα φίλο πού 
τούς είχε έγκαταλείψει. ’Ά ν  δεν αλλάξεις... εκείνος έγραψε- γιά 
μένα είσαι νεκρός. Έγώ όμως δέ θά τό πώ άκόμα αύτό, γιά χάρη 
σου. ΤΗταν φίλος κι έγινε έχθρός, άλλ’ όμως είναι φίλος, λέει ή 
τραγωδία, θ ά  στενοχωρηθώ -γιά  νά εκφραστώ μέ μετριοπάθεια- 
άν μήτε ό ίδιος δέ βλέπεις τί είναι πρέπον, πού είναι τό πρώτο 
άξιέπαινο κι άν δεν άκολουθήσεις κάποιον πού σέ συμβούλεψε 
όρθά, πού είναι τό δεύτερο42. Ή  παραίνεσή μου είναι αύτή. Συχώ- 
ρεσέ με άν ή φιλία σου μέ κάνει νά πονώ καί άν καίγομαι όμοια 
γιά σένα καί γιά όλη τήν ιερατική τάξη καί θά προσθέσω καί γιά 
όλους τούς Χριστιανούς. Κι αν πρέπει νά προσευχηθώ μαζί σου ή
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ή ύπερεύξασθαι, θεός βοηθείη σου τή ασθενείς, ό και τεθνηκότας 
ζωοποιών.

ΙΒ'. ΝΙΚΟΒΟΥΛΩι

Σκώ πτεις την Άλυπιανήν ήμΐν, ώς μικράν, και τής σής με
γαλειότητας άναξίαν, ώ μικρέ σύ, και Αμέτρητε, και πελώριε, τό τε 

5 είδος και την άλκήν. Νυν γάρ έγνων δτι ψυχή μετρεΐται και άρετή 
ταλαντεύεται, και τιμιώτεραι τών μαργάρων αί πέτραι, και κόρα
κες άηδόνων αίδεσιμώτεροι. Σύ μέν ούν άπόλαυε τού μεγέθους κα'ι 
τώ ν πηχών, και μηδέν λείπου τών Άλω άδων εκείνων . 'Ίππον 
γάρ άγεις, και τινάσσεις αιχμήν, και Θήρες σοι μέλουσι. Τή όΐ: ού- 

10 δεν έργον, ούδέ πολλής τής ισχύος κερκίδα φέρειν, κα'ι ήλακάτην 
μεταχειρίζεσθαι και ίστω προσκαθέζεσθαι. Τό γάρ γέρας έστ'ι γυ
ναικών. Εί δέ και τούτο προσθείης, δτι τή γή προσπέφυκε δι ’ εύ- 
χήν, και θ εω  σύνεστιν άει τοΐς μεγάλοις τού νού κινήμασι, τί σοι 
ενταύθα τό ύψος, ή τά μέτρα τού σώματος; Ίδ ε  καίριον σκοπήν, 

15 φθεγγομένης άκουσον τό άκαλλώπιστον κατανόησον, τό ώ ς γυναι- 
ξιν άνδρικόν, τήν οίκωφέλειαν, την φιλανδρίαν. Και τότε ψήσεις τό 
του Λάκωνος ' "Οντως ού μετρεΐται ψυχή, και δή τον έκτος έόντα, 
προς τον έντός βλέπειν άνθρωπον. "Αν ούτω ταυτα σιωπής, παύση 
του παίζειν, καϊ καταπαίζειν αύτής ώ ς μικράς, και σαυτού μακαρί- 

20 σεις τήν συζυγίαν. \

43. Ό  Ν ικόβουλος πήρε σύζυγό του τήν Ά λυπιανή, άνεψιά τού Γρηγορίου 
άπό τήν άδελφή του Γοργονία. Σέ κάποια προστριβή πού παρουσιάστηκε στό 
άντρόγυνο άναφέρεται ή έπιστολή. Γ ράφτηκε τό 365.

44. Ά λω άδες: ό ΤΩ τος καί ό 'Εφιάλτης, γιο ι τού Ποσειδώνα και τής Ίφι- 
μέδειας, γυναίκας τού γίγαντα Ά λω έα. Βλ. 'Ομήρου. Όδύπσ. Λ. Γιγαντόσωμοι, 
έφτασαν στό σημείο νά θέλουν νά βάλουν τήν Ό σ σ α  πάνω στον Ό λ υμ π ο .



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΒ' 37

νά προσευχηθώ για χάρη σου, ό θεό ς νά σου σταθεΐ βοηθός στην 
άσθένειά σου πού καί στούς νεκρούς δίνει ζωή.

12. ΣΤΟ ΝΙΚΟΒΟΥΛΟ43

Μου κατηγορείς τήν Άλυπιανή μου, έπειδή τάχα είναι μι
κρόσωμη κι άνάξια γιά τό μεγαλείο σου, ώ ψηλέ εσύ καί γιγάντειε 
καί πελώριε, στην εμφάνιση καί στή δύναμη. Τώρα κατάλαβα ότι 
τήν ψυχή μπορεΐ νά τή μετρήσομε κι ότι ή άρετή ζυγίζεται, οί πέ
τρες είναι πολυτιμότερες άπό τά μαργαριτάρια καί τά κοράκια 
άκριβότερα άπό τ’ άηδόνια. Μπορεΐς λοιπόν έσύ ν’ άπολαμβάνεις 
τό μέγεθος καί τούς πήχεις σου καί νά μήν ύστερεΐς σε τίποτα άπό 
εκείνους τούς Άλωάδες44. Καβαλικεύεις άλογο, τινάζεις κοντάρι 
κι ό νους σου είναι στά θηρία. Ένώ αύτή δέν κάνει καμιά δουλειά, 
ούτε έχει πολλή δύναμη γιά νά περνά τή σαΐτα, νά μεταχειρίζεται 
τήν ήλακάτη καί νά δουλεύει στόν άργαλειό43. Αύτό έχει δοθεί 
στις γυναίκες. Κι αν προσθέσεις καί τούτο ότι έχει καρφωθεί στή 
γή άπό τις προσευχές της, καί είναι πάντα κοντά στό θ εό  μέ τις 
μεγάλες έξάρσεις τής ψυχής της, τί τό θέλεις έδώ τό ύψος σου καί 
τις διαστάσεις τού σώματός σου; Πρόσεξε πώς σωπαίνει τήν ώρα 
πού πρέπει, άκουσέ την όταν μιλά, κοίταξε πόσο άδιαφορεΐ γιά 
τόν καλλωπισμό της, πόσο στά γυναικεία μέτρα έχει σθένος άν- 
δρικό, τήν ωφέλεια πού προκαλεΐ στό σπίτι, τήν άγάπη στόν άντρα 
της. Καί τότε θά πεις τό λόγο τού Αάκωνα- στ’ άλήθεια ή ψυχή 
δέν έχει μέτρο καί πρέπει ό έξω άνθρωπος νά στρέφει τό βλέμμα 
του πρός τά μέσα. "Αν δεις τό πράγμα άπό αύτή τή σκοπιά, θά 
παύσεις νά παίζεις καί νά τήν περιπαίζεις σάν μικρή καί θά μακα
ρίσεις τή συζυγία σου.

45. Η μ ισ τίχ ιο  άπό τό ποίημα του Γρηγορίου. Έ π η  ήθικά, «Περί γυναικών 
καλλωπιζομένων» (στή σειρά αύτή, τόμ. 9, σ. 391).
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ΙΓ .  ΛΜΦΙΛΟΧΙΩι

Επαινώ το Θεόγνιδος, δς την μέχρι πότων και του ήδέος φι
λίαν ούκ έπαινών, έπαινεΐ την έπι τών πραγμάτων, τί γράφων;

«Πολλοί παρά κρητήρι φίλοι γίνονται έταϊροι, 
έν δε σπουδαίω πράγματι παυρότεροι»

-■ Ήμεΐς τοίνυν κρατήρων μ'εν άλλήλοις ού κεκοινωνήκαμεν, ούδέ γε 
πολλά συγγεγόναμεν άλλήλοις (καίτοι έχρήν παντός μάλλον, και δι ’ 
ήμάς αυτούς, και διά την έκ πατέρων φιλίαν), τήν έπι τών έργων 
δε άπαιτούμεν εύνοιαν. Εγγύς άγών, και άγώνων ό μέγιστος. Ό  
γάρ υιός ήμών Νικόβουλος έν ταραχαϊς άδοκήτοις, παρ ’ ών ήκιστα 

10άν ο)ήθη τις εχειν πράγματα. Διά τούτο άξιούμεν παρεΐναι και βοη- 
θεΐν ήμΐν ώς τάχιστα, και συνδικάσοντα και συνηγορήσοντα, εί εϋ- 
ροις άδικουμένους. Εί δ ' ούν, μή προληφθήναι τώ έναντίω μέρει, 
κέρδους μικρού τήν ελευθερίαν άποδιδόμενον, ήν άεί σοι μαρτυρη- 
θεΐσαν παρά πάντων γινώσκομεν.

ΙΔ . ΚΑΙΣΑΡΙΩι

15 Εύεργέτησόν τι και σεαυτόν και ήμάς, οίον ού πολλάκις εύ- 
εργετήσεις, δτι μηδε πολλάκις παραπίπτουσιν ευεργεσίας τοιαύτης 
καιροί. Τών κυρίων μου τών άνεψιών πρόστηθι προστασίαν δι- 
καιοτάτην, καμνόντων ίκανώς έπι κτήματι, δπερ ώνήσαντο μέν, 
ώς και προς άναχώρησιν έπιτήδειον, καί τινα τού βίου παρέχειν 

20αύτοΐς άνατροφήν δυνάμενον έπει δέ ώνήσαντο, πλείοσι περιπε-

46. Ό  Γρηγόριος παρακαλεΐ τον Ά μφιλόχιο  ν’ άναλάβει τήν υπεράσπιση 
του Νικόβουλου.

47. Ή  επιστολή γράφτηκε όταν ό Καισάριος έγινε διοικητής στήν 
Κ ωνσταντινούπολη.
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13. ΣΤΟΝ ΑΜ ΦΙΛΟΧΙΟ46

Συμφωνώ μέ τό θέογνη πού δεν έπαινεΐ τή φιλία πού φτάνει 
ως τό πιοτό και την εύχαρίστηση μόνο, άλλά έπαινεΐ αύτή πού 
επαληθεύεται στά πράγματα. Τί γράφει σχετικά.

«Δίπλα στό ποτήρι πολλοί γίνονται φίλοι καί σύντροφοι 
Σέ μιά σπουδαία ύπόθεση λιγοστεύουν».

Έμεΐς βέβαια δεν ήπιαμε μαζί κρασί ούτε και πολλές φορές κάνα
με παρέα (αν καί θά έπρεπε περισσότερο άπό κάθε τι καί γιά μάς 
τούς ίδιους καί γιά τή φιλία τών πατεράδων μας)' ζητούμε όμως τή 
φιλία πού εκδηλώνεται στά πράγματα. Ό  άγώνας έφτασε καί μάλι
στα ό άγώνας ό μέγιστος. Ό  γιός μου Νικόβουλος βρέθηκε σέ 
άπροσδόκητες ταραχές, οί όποιες έλάχιστα θά μπορούσε νά φα
νταστεί κανένας πώς θά δημιουργούσαν ζητήματα. Γι’ αύό ζητού
με νά παρασταθεΐς καί νά μάς βοηθήσεις τό γρηγορότερο καί νά 
λάβεις μέρος στή δίκη καί νά μάς ύπερασπιστεΐς, άν βρεις ότι άδι- 
κούμαστε. ’Ά ν  όχι, δέ θέλομε νά σέ προλάβει ή άντίθετη πλευρά 
καί νά πουλήσεις μέ μικρό κέρδος τήν ελευθερία, πού ξέρομε ότι 
όλοι πάντοτε σοΰ έχουν άναγνωρίσει.

14. ΣΤΟΝ ΚΑΙΣΑΡΙΟ47 ‘.V

Κάνε μιά εύεργεσία στόν εαυτό σου καί σ’ έμάς, πού δέ θά 
μας τήν κάνεις άλλες φορές, έπειδή δέν παρουσιάζονται συχνά εύ- 
καιρίες γιά τέτοια εύεργεσία. Άνάλαβε τήν ύπεράσπιση τών άνε- 
ψιών μου, ύπεράσπιση δικαιότατη εξάλλου' ταλαιπωρούνται άρκε- 
τά γιά ένα κτήμα πού αγόρασαν, πού καί κατάλληλό είναι ν’ άπο- 
συρθούν σ’ αύτό, όσο μπορεΐ νά τούς προσφέρει καί κάποιο εισό
δημα γιά τις ανάγκες τής ζωής. "Οταν όμως τό αγόρασαν, μπλέ
χτηκαν σέ περισσότερες δυσχέρειες, άπό τό ένα μέρος γιατί οί
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πτώκασι δυσχερείαις, τα μέν των πεπρακότων άγνωμόνων πειρώ- 
μενοι, τα δε ύπ'ο των γειτονούντων περικοπτόμενοι και πορθούμε- 
νοι, ώστε κέρδος είναι αότοΐς, το τίμημα δ δεδώκασι κομισαμένοις, 
μεθ ’ ών πρυσανηλώκασιν, δντων ούκ όλίγων, άπαλλαγήναι τής 

5 κτήσεως. Εί μ'εν ούν σοι φίλον εις σεαυτον περιστήσαι την πρα
γματείαν, όπως άν κάλλιστα και Ασφαλέστατα έχη σοι τ'ο συνάλλα
γμα διασκεψαμένω, τοΰτο δη και αύτοΐς και ήμΐν ήδιον. Ε ί δε μή, 
τό γε δεύτερον, τη περιεργία κα'ι άγνωμοσύντ] τού άνδρ'ος άντίθες 
σεαυτόν, ΐνα μή πάντως εν γέ τι διά τήν άπραγμοσύνην αυτών έχτ] 

10 πλέον, ή κατέχοντας άδικών, ή ζημιών άπαλλαττομένους. ’Εγώ  
μέν ούν και ήρυθρίασα περι τούτων έπιστέλλων. ’Επειδή γε 
ομοίως αότοΐς όφειλόμεθα, καί διά γένος και διά τήν του βίου προ- 
αίρεσιν (τίνος γάρ άν τις κήδοιτο μάλλον, ή των τοιούτων; έπι τώ 
δε άν αίσχύνοιτο πλέον, ή τά τοιαΰτα εύεργετεΐν ού προθυμούμε- 

15 νος;), συ δε ή διά σεαυτόν, ή δι ’ ημάς, ή διά τους άνδρας αύτούς, ή 
διά πάντα ταΰτα όμοΰ, άλλά πάντως γε αύτους εύεργέτησον.

ΙΕ'. ΛΟΛΛΙΑΝΩι

Εΰ γε δτι έπανήκεις ήμΐν, διά μακροΰ μέν, άλλ ’ δμως (και δ 
τούτου κρεΐττον), δτι κατά νοΰν πράττων και των έπ'ι σοι φροντί
δων ήμάς ήλευθέρωσας. Πάντα γάρ κοινά ποιούμεθα πρός σέ, και 

2θλύπας και εόφροσόνας- τοιοΰτον γάρ ή φιλία. Επειδή δε έπανήκεις, 
μετάδος φίλοισι σοΐσι σής εύπραξίας, φησ'ιν ό είπώ ν μεταδώσεις 
δέ, εί τους κυρίους μου τους άνεψιους Έλλάδιον και Εΰλάλιον, και 
τάλλα οικείους όράν προθυμοΐο (οικείους δέ λέγω, εί μή άλλους 
ήμάς πρός έαυτδν νομίζοις, ού γάρ οίδ ’ δ,τι άν μείζονα εϊποιμι), και 

25μή έτέρων δεηθήναι προστατών άνάσχοιο. Άλλά πάντα σεαυτον

48. Ό  Λ ολλιανός είναι «φ ίλος χρηστός», γείτων δεξιός, παραστάτης γεν- 
νεΐος, εύγενής, καλοκάγαθος, κατά τούς λόγους του Γρηγορίου.

48α. Εύριπίδου, Όρέστης.
49. Ό  Έ λλαδιος καί ό Εύλάλιος ήταν έξάδελφοι του Γ ρηγορίου.
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ιδιοκτήτες ήταν άχάριστοι κι άπό τό άλλο γιατί οΐ γείτονες τούς 
καταπατούσαν καί τούς έπαιρναν διάφορα τμήματα. 'Ώ στε θά εί
χαν κέρδος, αν έπαιρναν πίσω τήν τιμή πού είχαν πληρώσει μαζί 
μέ δσα είχαν ξοδέψει επιπλέον, ποσά όχι μικρά καί ν’ άπαλλαγοΰν 
άπό τό κτήμα. "Αν άγαπάς λοιπόν νά άναλάβεις έσύ τή φιλονεικία, 
εξετάζοντας πώς θά ρυθμιζόταν καλύτερα καί άσφαλέστερα γιά 
σένα ή άγοραπωλησία, αύτό θά εύχαριστούσε πολύ τόσο αύτούς 
όσο κι έμένα. "Αν όχι τούτο, κάνε τό άλλο· στήν πλεονεξία καί 
στήν άχαριστία τού άνθρώπου, άντιπαράθεσε τον έαυτό σου, γιά 
νά μήν άποκομίσει ένα άκόμα όφελος έξαιτίας τής άδράνειάς τους 
είτε άδικώντας τους αν κρατήσουν τό κτήμα, εϊτε ζημιώνοντάς 
τους αν άπαλλαγοΰν άπό αύτό. Κοκκινίζω άπό ντροπή γράφοντας 
αύτή τήν έπιστολή. ’Έ χομε καθήκοντα άπέναντί τους εξίσου γιά 
τή συγγένεια καί γιά τήν έκλογή τού τρόπου ζωής (γιά ποιούς θά 
ένδιαφερόταν κανένας περισσότερο παρά γι’ αύτούς; Καί γιά ποιό 
πράγμα θά ντρεπόταν περισσότερο παρά γιά τό ότι δέ θά ήθελε νά 
κάνει μιά τέτοια εύεργεσία;). Έσύ όμως εϊτε γιά σένα τον ίδιο είτε 
γιά μένα είτε γι’ αύτούς τούς ίδιους ή καί γιά όλ’ αύτά μαζί, όπως 
καί νά ’ναι βοήθησέ τους.

15. ΣΤΟ ΛΟΛΛΙΑΝΟ48

Εύγε πού ξαναγύρισες σ’ έμάς. Πέρασε καιρός είναι άλή- 
θεια, άλλ’ όμως (πράγμα πού βαρύνει περισσότερο άπό αύτό) ένέρ- 
γησες συνειδητά καί μάς έλευθέρωσες άπό τις άνησυχίες μας γιά 
σένα. Τά έχομε όλα κοινά μαζί σου, καί τις λύπες μας καί τις χα
ρές μας· αύτό είναι ή φιλία. Κι άφού ξαναγυρίζεις, μετάδωσε τήν 
εύτυχία σου στούς φίλους σου49, είπε κάποιος. Καί θά τή μεταδώ
σεις, αν προθυμοποιηθείς νά δεις τούς άγαπητούς άνεψιούς μου 
Έλλάδιο καί Εύλάλιο πού είναι καί σέ άλλα οικείοι (λέγω οικείοι, 
αν δέ μέ νομίζεις ξένο γιά τον έαυτό σου, γιατί δέν ξέρω τί μεγα
λύτερο νά πώ) καί δέν άνεχθεΐς νά χρειαστούν άλλους γιά προστά
τες τους. Άλλά θέσε στή διάθεσή τους τον έαυτό σου μέ κάθε
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παράσχοιο, φίλον χρηστόν, γείτονα δεξιάν, παραστάτην γενναΐον, 
ί'να μη  καθ’ έκαστον λέγω, τον εύγενή Λολλιανόν, τον έπι καλοκα- 
γαθία γνώριμον. Ύπισχνοδμαι δέ, εί έπι πλεϊον αύτοΐς όμιλήσαις 
και τής φιλοσοφίας αότών το ϋψος κατίδοις, δτι προς άλλους ύπέρ 

'•αυτών πρεσβεύσεις. Τοσοΰτον θαρρώ τφ  σ φ  τρόπο) κα'ι οΰτω  
πολλάς έλπίδας έχω μή διαμαρτήσεσθαί σου περ'ι ών αύτός έπρέ- 
σβευσα.

ΙΣ Γ .  ΕΥΣΕΒΙΩι ΕΠΙΣΚΟΠΩι ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

Επειδή προς άνδρα ποιούμαι τους λόγους, οΰτε άγαπώντα το 
ψευδός, και το έν έτέρω φωράσαι πάντων ύξύτατον, καν δτι μάιλι- 

10 στα σοφοΐς πλέκηται και ποικί?.οις τοΐς λαβυρίνθοις' προς δέ, ούδ'ε 
αύτφ  μοι φίλον τ'ο τεχνικόν (εϊρήσεται γ'αρ καν ή φορτικώτερον), 
πεφηκότι τε οΰτω κα'ι τυπουμένω παρά του λόγου, διά τούτο γρά
φω τά παριστάμενα. Καί μου δέξαι την παρρησίαν ή άδική σεις γε 
τής άληθείας, τά τής ελευθερίας άποστερών, και άναγκάζων εν 

Ιδέμαυτφ κατέχειν την ώδινα τής λύπης, ώσπερ τι νόσημα ϋπουλον 
και κακοήθες. Έγώ χαίρω μ'εν ΰπ'ο σου τιμώμενος (εί’περ άνθρω
πός είμι, τοΰ προειρηκότος ό λόγος), και καλούμενος έπ ί τε συνό
δους και συλλόγους πνευματικούς. Ού φέρω δέ την γεγενημένην 
ΰβριν τφ  τιμιωτάτω άδελφφ Βασιλείω, και γινομένην έτι παρά 

20 τής σής εύλαβείας, δν και βίου και λόγου κοινωνδν και τής ύψηλο- 
τάτης φιλοσοφίας είλόμην τε άπαρχής και νΰν έχω  ■ κα'ι ούδεν 
έμαυτφ  μέμφομαι τής έπ ’ αύτφ  κρίσεως. Οΰτω γάρ είπέΐν μετριώ- 
τερον, ϊνα μή  έμαυτ'ον έπαινεΐν δόξα), τά έκείνου θαυμάζων. Συ δέ 
μοι δοκεΐς ποιειν παραπλήσιον, τον μ'εν άτιμάζων, τιμών δε ήμάς, 

25 ώσπερ αν ει τις ενός άνδρός τή μέν τών χειρών καταψήχοι την κε-
50. Ή  επιστολή άναφέρεται στή διαφορά τού Ευσεβίου Καισαρείας μέ τό 

Βασίλειο, πού φαίνεται πώς όφειλόταν σέ ζήλεια τού Εύσεβίου. Ή  μετακίνηση 
τού Βασιλείου άπό τά εκκλησιαστικά καθήκοντα του προκάλεσε σάλο καί γιά 
νά μή διασπαστεΐ ή 'Εκκλησία ό Βασίλειος φεύγει μέ τό Γρηγόριο στόν Πόντο 
τό 363 ή τό 364 ή καί στήν άρχή τού 365.
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ιδιότητα, έντιμο φίλο, γείτονα βολικό, παραστάτη γενναίο, καί γιά 
νά μην τ’ άναφέρω ένα ένα, θέσε στη διάθεσή τους τόν εύγενή 
Αολλιανό, τό γνωστό γιά την καλοσύνη καί τήν άρετή του. Και 
σου ύπόσχομαι ότι, αν σχετιστείς μαζί τους περισσότερο καί δια
πιστώσεις τό ύψος τής πνευματικότητάς τους, θά μεσιτεύσεις γιά 
χάρη τους καί σ’ άλλους. Τ όση εμπιστοσύνη έχω στον τρόπο σου 
καί τόσες πολλές ελπίδες διατηρώ ότι δέ θ’ άποτύχω σχετικά μέ 
όσα σέ παρακάλεσα.

16. ΣΤΟΝ ΕΥΣΕΒΙΟ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΤΗ Σ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ50

’Απευθύνομαι σέ άνδρα πού έκτος άπό τό ότι δέν αγαπά ό 
ίδιος τό ψέμα είναι ικανότατος καί νά τό άνακαλύψει καί στον άλ
λον πού ψεύδεται, άκόμα κι αν πλέκεται έξαιρετικά άπό κάθε λο- 
γής περίπλοκους λαβύρινθους. ’Επιπλέον, κι έγώ ό Γδιος δέν άγα- 
πώ τά τεχνικά κι έπιτηδευμένα (θά λεχθεί κι ας είναι φορτικό), 
έπειδή είμαι τέτοιος άπό τή φύση μου καί τέτοιον μέ θέλει ό λό
γος τού θεού- γι’ αύτό γράφω αύτό πού σκέφτομαι. Έσύ δέξου τό 
θάρρος μου. ’Αλλιώς θά άδικήσεις τήν άλήθεια στερώντας άπό 
μένα τήν έλευθερία καί έπιβάλλοντάς μου νά κρατώ μέσα μου τή 
λύπη, σά μιά άρρώστια ύπουλη καί κακοήθη. Χαίρομαι άπό τήν 
έκτίμηση πού μου έχεις (άφού είμαι άνθρωπος, δπως είπε κάποιος) 
κι άπό τις προσκλήσεις σου σέ συνάξεις και συζητήσεις πνευματι
κές. ’Αλλά δέν δέχομαι τήν προσβολή πού έγινε στον έξαίρετο 
άδελφό μου Βασίλειο καί πού έξακολουθει νά γίνεται άπό τήν εύ- 
λάβειά σου- τόν διάλεξα έξαρχής ώς κοινωνό τής ζωής καί τής 
σπουδής μου καί τής ούράνιας φιλοσοφίας και τόν έχω και τώρα. 
Και δέν κατηγορώ καθόλου τόν έαυτο μου γιά τήν κρίση μου γι’ 
αύτόν. ’Έ τσ ι πρέπει νά μιλήσω μετριοπαθέστερα, γιά νά μή φανώ 
ότι θαυμάζοντας έκεΐνον έπαινώ τόν έαυτό μου. Έσύ τώρα προ
βάλλοντας έκεΐνον και τιμώντας έμένα, μου φαίνεται ότι κάνεις 
παραπλήσιο μ’ αύτόν πού μέ τό ένα χέρι του χαϊδεύει τήν κεφαλή
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φαλήν, τη δε παίοι την παρειάν' ή και θεμελίους ύποσπών οικίας, 
διαζωγραφοίη τούς τοίχους και καλλωπίζοι τα Εξωθεν. Ε ϊ τι ούν 
έμοι πείθη, τοΰτο ποιήσεις. Πεισθήναι δε άξιώ ■ και yap δίκαιον. Ε ί 
έκεϊνον θεραπεύσεις τα είκότα, και παρ ’ έκείνου θεραπευθήση. Το 

5δε κα θ’ ήμάς έψεται ώσπερ τοΐς σώμασιν αί σκιαί, μικρούς τε όν
τας, και πρός ειρήνην έτοιμοτέρους. Ούδε yap ούτως άθλίως πράτ- 
τομεν, ώστε τ ’ άλλα μεν έθέλειν φιλοσοφέϊν, και τής κρείττονος εί
ναι μερίδος■ ύπεροράν δε πράγματος, ό τού κα θ’ ήμας λόγου κεφά
λαιό) ν έστι, τής άγάπης· άλλω ς τε και πρός άνδρα ιερέα τε και το- 

ΙΟσοΰτον, δν και β ίφ  και λό γφ  και πολιτείφ πάντων άριστον, ών 
ίσμεν, γινώσκομεν. Ού γάρ έπισκοτήσει τό λυπεΐσθαι τη άληθεία.

Ι Ζ \  ΤΩι ΑΥΤΩι

Όύχ ύβριστικώς έπέστειλα μάλλον, ώσπερ έμέμψω τής επι
στολής, ή πνευματικώς τε και φιλοσόφως, και ώ ς είκος ήν, εί μή  
και τοΰτο λυπεί τον λογιώτατον Γρηγόριον. Και γάρ εί τφ  βαθμφ  

15κρατεΐς, άλλα δώσεις τι κα'ι ήμΐν έλευθερίας και παρρησίας δι
κά ίας. Και διά τοΰτο έσο ήμΐν χρηστότερος. Πλήν εί κρίνεις την 
επιστολήν ώ ς οΐκέτου, και ούδ ’ άντιβλέπειν όφείλοντος, οΰτω δή 
και πληγάς ληψόμεθα, και ούδε δακρύσομεν. Ή  και τοΰτο έγκλη- 
θησόμεθα; δ πάντας μάλλον, ή την σήν εύλάβειαν παθεΐν άξιον. 

20 ”Εστι γάρ άνδρός μεγαλόφρονος φίλων άποδέχεσθαι μάλλον ελευ
θερίαν, ή έχθρών κολακείαν.

51. Ό  Εύσέβιος δέχτηκε δυστροπώντας τίς συμβουλές του Γρηγορίου καί 
του γράφει σχετικά· ό Γ ρηγόριος άπαντα μέ τήν Ιδια έλευθεροστομία. Γ ράφτη
κε τό 365.
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κάποιου και μέ τό άλλο τόν χτυπά στο πρόσωπο- ή μ’ αύτόν πού, 
ένώ άφαιρεΐ τά θεμέλια ένός σπιτιού, ζωγραφίζει τούς τοίχους και 
καλλωπίζει τό εξωτερικό. ’Ά ν  λοιπόν θέλεις νά μέ άκούσεις, θά 
κάνεις τό έξης. Και ζητώ νά μέ άκούσεις- άφού είναι δίκαιο. ’Ά ν  
τού δείξεις την προσοχή πού πρέπει, θά σέ προσέξει κι έκεΐνος. 
’Εγώ θ’ άκολουθήσω δπως οί σκιές άκολουθούν τό σώμα, έπειδή 
καί μικρός είμαι καί πιο πρόθυμος γιά ειρήνη. Γιατί κι έτσι δέν εί
μαι σέ τόσο άξιολύπητη θέση, ώστε νά θέλω κατά τά άλλα νά ζώ 
πνευματική ζωή καί ν’ άνήκω στην έκλεκτή μερίδα, ένώ παραβλέ
πω ό,τι είναι ή συγκεφαλαίωση τής διδασκαλίας μας, δηλαδή τήν 
άγάπη. Καί μάλιστα άφού πρόκειται γιά ιερέα τόσο σπουδαίο, πού 
τόν άναγνωρίζομε ώς άριστο άπό όσους ξέρομε καί στο βίο καί 
στο λόγο καί στήν πολιτεία. Ή  λύπη δέ θά συσκοτίσει τήν άλή- 
θεια.

17. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 51

Δέ σού έγραψα προσβλητικά, όπως μέ κατηγόρησες γιά τήν 
έπιστολή μου- σού έγραψα πνευματικά καί φιλοσοφικά καί όπως 
ήταν εύλογο, αν δέ στενοχωρεΐ καί τούτο τό «λογιότατο»52 Γρηγό- 
ριο. Κι αν είσαι άνώτερος στο βαθμό, θά παραχωρήσεις καί σ’ 
έμάς κάποια έλευθερία καί κάποιο θάρρος δίκαιο. Γι’ αύτό δείξε 
μου περισσότερη καλοσύνη. ’Ά ν  όμως θεωρείς τό γράμμα μου 
γράμμα ύπηρέτη πού μήτε νά σέ άντικρίσει δέν πρέπει, έτσι βέ
βαια καί τά χτυπήματα θά δεχτούμε καί μήτε πού θά δακρύσομε. 
"Η θά μάς κατηγορήσεις καί γι’ αύτό; Αύτό ταιριάζει νά τό κάνει 
οποιοσδήποτε άλλος έκτος άπό τήν εύλάβειά σου. Γιατί ό μεγαλό
ψυχος άνθρωπος πιο πολύ δέχεται τήν έλευθερία των φίλων άπό 
ό,τι τήν κολακεία των εχθρών.

52. Ίσ ω ς  ό Εύσέβιος χαρακτήρισε τό Γρηγόριο είρωνικά ‘λογιότατο’.



46 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ ΘΕΟΛ ΟΓΟΥ

/ / / .  ΤΩι ΑΥΤΩι

ΕΙχυν μεν οΰδ ’ άλλως πρός την σήν εόλάβειαν μικροψύχως, 
μη τοΰτο μου καταγνφς- άλλα μικρός έλευΟεριάσας τε και θαρρή- 
σας (δσον το λυποΰν έπιψύξαι και Οεραπεΰσαι), αύτίκα ήττήΟην 
και ύπεκλίΟην, και τφ  κανόνι φέρων έμαυτόν ύπέθηκα. Τί δε ούκ 

5 εμελλόν σέ τε γινώσκο)ν, και νόμους πνεύματος; Νυν δε και εί λίαν 
μικροψύχως είχον και άγεννώς, ά λλ ' δ γε καιρός ούκ έά τοΰτο πά- 
σχειν, και οί καταδραμόντες Θήρες τη ’/Εκκλησία, τό τε σδν γεν
ναίο ν και άνδρικόν, οϋτω καθαρώς και γνησίως προπολεμουν τής 
Εκκλησίας. "Ηξομεν ούν, εί δοκεΐ, και ταϊς εύχαϊς ύμϊν συλλαμβα- 

ίΟνόμενοι και συναγωνιούμενοι και ύπερετησόμενοι και ώς άθλητήν 
άριστον κελευστάί παϊδες, ταΐς ύποφωνήσεσιν έπαλείψοντες.

Ι θ  . ΤΩι ΒΑΣΙΛΕΙΩι

Καιρός εύβουλίας και καρτερίας, και του μηδένα φανήναι 
ήμών άνδρικώτερον, μηδέ τους πολλούς ιδρώτας και πόνους έν 
όλίγω καταλυθήναι. Γράφω διατί ταΰτα και πόθεν; Ό θεοφιλέστα- 

ΐ5τος έπίσκοπος ήμών Εύσέβιος (οΰτω γάρ δει περί αύτοΰ λοιπόν 
και φρονεΐν και γράφειν) λίαν πρός ήμάς έχει συμβατικώς τε και 
φιλικώς, και ώσπερ σίδηρος πυρί, τφ  χρόνω μαλάσσεται ■ και οί- 
μαι και γράμμα ήξειν πρός σέ παρακλήσεώς τε και κλήσεως, ώς 
έμοί τε παρεδήλωσε, και πολλοί πείθουσιν ήμάς τών τά εκείνου 

2θσαφώς είδότων. "'Ον1 προλάβωμεν, ή παρόντες ή έπιστείλαντες,

53. Στήν τρίτη έπιστολή του πρός τόν Εύσέβιο ό Γρηγόριος είναι πιό με
τριοπαθής. Είναι απάντηση σ ’ έπιστολή τού Εύσεβίου, όταν ό έχθρικότατος στό 
Χριστιανισμό Ούάλης απειλεί τήν Καισαρεία..
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18. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 5’

Σέ καμιά περίπτωση δέ φέρθηκα μικρόψυχα στήν εύλάβειά 
σου, μη μοϋ καταλογίσεις κάτι τέτοιο. Μόλις όμως πήγα νά φερ
θώ κάπως ελεύθερα και νά ξεθαρρέψω (όσο νά καταπραΰνω καί νά 
διασκεδάσω τή λύπη), νικήθηκα άμέσως καί γονάτισα κι έβαλα ό 
ίδιος τον εαυτό μου στο ζυγό του κανόνα. Γιατί νά μήν τό έκανα, 
άφοϋ κι’ έσένα σέ γνώριζα καί τούς νόμους τού Πνεύματος; Τώρα 
όμως, κι άν άκόμα ύπήρχε μέσα μου μικροψυχία καί ποταπότητα, 
ή περίσταση δέν επιτρέπει νά έχομε τέτοια αισθήματα καί οι λύ
κοι πού έκαναν τήν έπιδρομή'τους στήν Εκκλησία καί ή δική σου 
γενναιότητα καί άνδρεία πού προμαχεί γνήσια στήν Εκκλησία. Θά 
ρθώ λοιπόν, αν τό θεωρείς καλό καί μέ κοινές προσα.χές ν’ άγωνι- 
στούμε μαζί καί νά σέ ύπηρετήσομε καί νά σέ τονώσομε μέ τις έν- 
θαρρυντικές φωνές μας, σάν ένα άθλητή άριστο κι έμεΤς νεαροί 
κατάλληλοι γιά τις προτροπές.

19. ΣΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ54

Καιρός γιά καλές άποφάσεις καί καρτερία καί γιά νά μή φα
νεί κανένας περισσότερο άντρας άπό μάς, μήτε σέ μιά στιγμή νά 
πάνε χαμένοι οί πολλοί ιδρώτες κι οί άγώνες. Γ ιατί τά γράφω αύτά 
κι άπό πού ξεκινώ; Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπός μας Εύσέβιος 
(έτσι πρέπει νά σκεφτόμαστε γι’ αύτόν καί νά γράφομε) είναι έξαι- 
ρετικά συμβιβαστικός καί φιλικός μαζί μας καί μέ τον καιρό μαλα
κώνει, όπως τό σίδερο στή φωτιά. Καί πιστεύω θά σου έρθει κι 
έπιστολή πού θά σέ παρακαλεΤ καί θά σέ καλεΐ, όπως άφησε νά 
φανεί σ’ έμένα, κι δπως μέ κάνουν νά τό πιστέψω πολλοί πού τόν 
γνωρίζουν καλά. Γι’ αύτό άς τόν προλάβομε ή πηγαίνοντας έκεΐ ή

54. Τόν ίδιο χρόνο τής επίθεσης τού Ούάλεντα κατά τής Καισαρείας γρά
φτηκε ή έπιστολή, αν καί τό έτος τής επίθεσης δέν είναι όλότελα βέβαιο.
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μάλλον δέ προεπιστείλαντες, είτα παράντες- ί'να μη αίσχυνθώ- 
μεν ύστερον ήττηθέντες, έζόν νικήσω τφ  καλώς ήττηθή- 
ναι και ψιλοσόψως, δ παρά τών πολλών άπαιτούμεθα. "Ηκε ούν 
έμο'ι πεισθείς, και διά τοΰτο και διά τον καιρόν επειδή σύστασις 

5 αιρετικών κατατρέχει τήν Εκκλησίαν, τών μεν ήδη παρόντων και 
ταρασσόντων, τών δέ, ώς λόγος, παρεσομένων. Και δέος παρασυ- 
ρήναι τον λόγον τής άληΟείας, εί μή τάχιστα κινηθείη τό πνεύμα 
Βεσελεήλ, του σοφού τών τοιούτων άρχιτέκτονος λόγων τε και 
δογμάτων. Ε ί δε δοκεΐς αύτόν έμέ παρεΐναι και συνδιάξοντα και 

10αυνοδεύσοντα, ούδ'ε τοΰτο φευξόμεθα.

Λ". ΚΑΙΣΑΡΙΩι

Ουδέ οί φόβοι τοϊς εόφρονουσιν άχρηστον ώ ς δέ έγώ φημι, 
και λίαν καλοί και σωτήριοι. Ε ί γάρ και γίνεσθαι αυτούς άπευχό- 
μεθα, γινομένοις γε παιδευόμεθα. Κάμνουσα γάρ ψυχή, εγγύς έστι 
θεοο, φησί που θαυμασιώτατα λέγων ό Π έτρος■ και παντ'ι διαφυ- 

15 γόντι κίνδυνον, πλειων οίκείωσις περ'ι τον περισώσαντα. Μ ή ούν 
ότι μετεσχή καμεν του κακού, δυσχεραίνω μ ε ν  άλλ ’ ότι διαπεφεύγα- 
μεν, εύχαριστήσωμεν. Μηό'ε άλλοι φανώμεν τώ θ εώ  παρά τον 
καιρόν τών κινδύνων, και άλλοι μετά τούς κινδύνους■ άλλά βουλη- 
θώμεν είτε ένδημούντες, είτε έκδημούντες, είτε ίδιωτεύοντες, είτε 

20 τά κοινά πράττοντες (δει γάρ οϋτω λέγειν καί μή λείπειν), τώ  
σώσαντι κατακολουθεΐν, καί γίνεσθαι τής έκείνου μοίρας, μικρά  
τών μικρών και χαμαί ερχομένων φροντίσαντες. Καί δώμέν τι διή
γημα τοϊς εις ύστερον, μέγα μέν εις δόξαν ήμών, μέγα δέ εις ώφέ- 
λειαν ψυχής- τό δέ αύτό καί παίδευμα τοϊς πολλοϊς χρησιμώτατον, 

25 δτι κρείττων άσφαλείας κίνδυνος, καί συμφορά εύημερίας αίρετω-
55. 'Εννοεί τό Βασίλειο. 'Εξ. 31,2 ■ 3 καί 35, 30 ■ 31.
56. Γράφτηκε τό 368 στό σεισμό τής Νίκαιας, δπου ύπηρετούσε ό Καισά- 

ριος ώς ταμίας, καί παρολίγο νά σκοτωθεί θαμμένος κάτω άπό τά ερείπια. Ο 
Γρηγόριος άρπάζει τήν εύκαιρία, γιά  νά καλέσει τον Καισάριο ν αφιερωθεί 
άποκλειστικά στό θ ε ό . 57. Α' Πέτρ. 4,19.
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στέλνοντας του επιστολή ή μάλλον στέλνοντας πρώτα επιστολή 
και πηγαίνοντας έπειτα, γιά νά μή νικηθούμε άπό αύτόν καί ντρο
πιαστούμε, ένώ μπορούμε νά νικήσομε έντιμα καί φιλοσοφικά, 
πράγμα πού μάς ζητούν πολλοί. Δέξου λοιπόν νά ρθεΐς σ’ έμενα 
και γι’ αύτό τό λόγο καί γιά τή δύσκολη περίσταση. Επειδή αιρε
τικοί οργανωμένοι επιτίθενται στήν Εκκλησία- μερικοί έχουν έρ
θει και δημιουργούν ταραχές καί οί άλλοι, όπως άκούγεται, φτά
νουν όπου νά ’ναι. Κι ύπάρχει φόβος νά παρασύρουν τό λόγο τής 
άλήθειας, αν δεν κινηθεί άμέσως τό πνεύμα τού Βεσελεήλ55, τού 
σοφού άριχτέκτονα τέτοιων λόγων και δογμάτων. Κι αν κρίνεις 
καλό νά είμαι παρών κι ό ίδιος καί νά συμμεριστώ, ό,τι κάνεις νά 
σέ συνοδεύσω, ούτε αύτό δέ θά το άποφύγω.

20. ΣΤΟΝ ΚΑΙΣΑΡΙΟ56

Καί στούς φρόνιμους δέν είναι άχρηστοι οί φόβοι- άλλά 
όπως έγώ νομίζω είναι πολύ ώφέλιμοι καί σωτήριοι. Καί μόλο 
πού εύχόμαστε νά μήν πραγματοποιηθούν, όταν πραγματοποιη
θούν μάς συνετίζουν. Γιατί ή καταπονημένη ψυχή, είναι κοντά στο 
θ εό , λέει θαυμάσια κάπου ό Πέτρος57. Καί όποιος διέφυγε ένα 
κίνδυνο, δένεται περισσότερο μέ τό σωτήρα του. ’Ά ς  μήν αγανα
κτούμε λοιπόν έπειδή μάς βρήκε κάποιο κακό- άλλά άς εύχαριστή- 
σομε, γιατί τελικά τό ξεφύγαμε. Κι ας μήν παρουσιαστούμε στο 
θ ε ό  διαφορετικοί κατά τον καιρό των κινδύνων κι άλλιώτικοι 
μετά τούς κινδύνους. Άλλά είτε μένομε στήν πατρίδα, είτε άπου- 
σιάζομε, είτε άσχολούμαστε μέ ιδιωτικές ύποθέσεις ή μέ τά δημό
σια πράγματα (έτσι πρέπει νά λέμε καί νά μήν τό άποσιωπούμε), 
ας έχομε τή θέληση ν’ άκολουθούμε πιστά τό Σωτήρα μας, νά πε- 
ράσομε στήν παράταξή του, δείχνοντας μικρό ένδιαφέρον γιά 
πράγματα μικρά πού έρχονται άπό χαμηλά. Καί νά παραδώσομε 
στούς μεταγενέστερους διήγηση, σημαντικότατη γιά τή δόξα μας, 
καί σημαντικότατη γιά ψυχική ωφέλεια. Καί ταυτόχρονα θά ήταν 
μιά άρχή παιδείας χρησιμότατη γιά τούς πολλούς, ότι ό κίνδυνος
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τέρα ' ε'ί γε προ μέν των φόβων ήμεν του κόσμου, μετά δέ τους φό
βους του θεοιΐ γεγενήμεθα. Ίσω ς σοι φορτικοί δοκοΰμεν, πολλά.- 
κις σοι περί των αύτών έπιστέλλοντες, καί ού παραίνεσιν, άλλ ’ 
έπίδειξιν νομίζεις τους λόγους. Διό τούτων μέν άλις' ή μάς δέ ϊσθι 

5 προθυμουμένους καί εύχομένους μάλιστα μέν γενέσθαι μέχρι σου, 
συνησθησομένους τη σωτήριο, σου καί περί τούτων τελεώτερον 
διαλεξομένους. Εί δ ’ οΰ, άλλ ' ένταϋθά σε δεξομένους ώς τάχιστα, 
συνεορτάσει τα χαριστήρια.

К А ΣΩΦΡΟΝΙ Ωι  ΥΠΑΡΧΩι

Ό χρυσός άλλοτε μέν άλλως μεταποιείται καί σχηματίζεται 
10 εις πολλούς κόσμους τυπούμενος, καί πρός πολλά ύπό τής τέχνης 

άγόμενος- μένει δέ δπερ έστί χρυσός, καί ούχ ή ύλη μεταβολήν, 
άλλά το σχήμα λαμβάνει. Οϋτω καί τήν σήν καλοκαγαθίαν ήγού- 
μενοι τήν αύτήν μένειν τοϊς φίλοις, καν άεϊ προΐης έπί τά έμπρο
σθεν, ταύτην έθαρρήσαμεν τήν πρεσβείαν προσαγαγεΐν, ού μάλλον 

15 τήν άξίαν εύλαβηθέντες, ή τφ  τρόπω πιστεύσαντες. Τφ  αίδεσιμω- 
τάτω υίφ ήμών Νικοβούλω τά πάντα εχοντι πρός ήμάς έπιτη- 
δείως, καί διά συγγένειαν, καί διά τήν οικειότητα, καί, δ τούτων 
μειζόν έστι, διά τον τρόπον, γενού δεξιός. Έν τίσι καί πόσον; Έν 
οίς αυτός σού δεηθήσεται, καί δσον τή ση μεγαλονοία πρέπειν ύπο- 

20λαμβάνεις. Αντιδώσομεν δέ καί ήμεΐς ών έχομεν τό κάλλιστον. 
"Εχομεν δέ τους λόγους καί τό κήρυκες είναι τής σής άρε τής, εί καί 
μή τής άξίας έγγύς, άλλά γε κατά τήν ήμετέραν δύναμιν.

58. Ή  έπιστολή γράφτηκε τό 369, όπότε ό Σωφρόνιος έγινε ύπαρχος τής 
Κωνσταντινούπολης. Ο ι άλλες επιστολές τού Γρηγορίου πού άκολουθούν δεί
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είναι καλύτερος άπό την άσφάλεια καί προτιμότερη μια κακοτυχία 
άπό την εύτυχία. ’Ά ν  πριν άπό τούς κινδύνους άκολουθούσαμε τόν 
κόσμο καί μετά τούς κινδύνους συνταχθήκαμε μέ τό θεό . ’Ίσω ς 
σου φαίνομαι φορτικός, γράφοντας σου πολλές έπιστολές γιά τά 
ίδια θέματα καί νομίζεις ότι οί λόγοι μου δέν άποτελούν παραίνε
ση άλλά έπίδειξη. Μέ τούτα είπα ό,τι είχα. Πρέπει όμως νά ξέρεις 
ότι είμαι πρόθυμος κι εύχομαι ολόψυχα νά έρθω κοντά σου γιά νά 
συμμεριστώ τή χαρά σου γιά τή σωτηρία σου καί γιά νά μιλήσομε 
γι’ αύτά πιό ολοκληρωμένα. ’Ά ν  όχι, τότε νά σέ δεχτώ εδώ τό τα
χύτερο καί νά γιορτάσομε μαζί τή γιορτή των εύχαριστηρίων.

21. ΣΤ Ο Ν  ΥΠ Α ΡΧ Ο  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν ΙΟ 58

Ό  χρυσός μετατρέπεται διαφορετικά κάθε φορά καί μετα
σχηματίζεται παίρνοντας τούς τύπους πολλών κοσμημάτων καί σέ 
πολλά προσαρμοζόμενος άπό τήν τέχνη· μένει ώστόσο αύτό πού 
είναι, δηλαδή χρυσός, καί δέν είναι ή ύλη πού παίρνει μεταβολή 
άλλά τό σχήμα. ’Έ τσ ι λοιπόν νομίζοντας ότι καί ή καλοκαγαθία 
σου μένει ή ίδια γιά τούς φίλους, κι άς βαδίζεις πάντοτε πρός τά 
έμπρός, πήραμε τό θάρρος νά σού κάνομε αύτή τή μεσολάβηση 
όχι τόσο άπό φόβο πρός τό αξίωμά σου όσο άπό εμπιστοσύνη 
στόν τρόπο σου. Στό σεβαστό μου γιό Νικόβουλο πού είναι σέ 
όλα φιλικός μαζί μου καί άπό τή συγγένεια μας καί άπό τήν οι
κειότητα καί τό μεγαλύτερο άπό όλα, τόν τρόπο, γίνου εύνοϊκός. 
Σέ ποιά καί πόσο; Σέ όποια σέ παρακαλέσει ό ίδιος καί όσα μέ τό 
μεγάλο σου νού νομίζεις ότι πρέπει. Έγώ θά σού άντιπροσφέρω τό 
ώραιότερο άπό όσα έχω. Κι έχω τούς λόγους καί τό νά γίνω κήρυ- 
κας τής άρετής σου, κι αν όχι στό βαθμό πού τής άξίζει τουλάχι
στο όσο μου έπιτρέπει ή δύναμή μου.

χνουν τή μεγάλη ισχύ του ύπάρχου, πού ήταν Κ,αππαδόκης.
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Κ Β  . ΤΩ ι Α Υ Τ Ω ι

’Έδει, καθάπερ τον χρυσόν και τους λίθους τη δψει γνωρίζο- 
μεν, οΰτω και τους καλούς και μη των άνδρών αύτόθεν διαγινώ- 
σκεσθαι, και μη μακροτέρας δεϊσθαι δοκιμασίας. Οό yap αν πολ
λών έδέησεν ήμΐν λόγων ύπερ του τιμιωτάτου υίοΰ Άμφιλοχίον 

5 πρεσβεύουσι πρός την σήν μεγαλόνοιαν. θάττον αν ήλπισα εν τι 
τών άπιστων και παραδόξων, ή τούτον άγενές τι πράζειν έπ'ι 
χρήμασιν, ή διανοήσασθαν τοσοϋτον αύτφ τό παρά πάντων συγκε- 
χωρηκός έπ'ι καλοκαγαθίφ, και τό πρεσβυτέραν τής ηλικίας εχειν 
την ψρόνησιν. ’Αλλά τί χρή παθεΐν;. Ούδέν διαφεύγει τον φθόνον, 

ΐοόπότε και τούτου τιςμώμος ήψατο, άνδρός δι ’ άπλότητα μάλλον, ή 
τρόπων κακίαν περιπεσόντος έγκλήμασιν. ’Αλλά σοι μη άνεκτόν 
φανείτω περίίδεϊν αύτον ταϊς συκοφαντίαις παρασυρόμενον. Μη 
δέομαι σου τής ίεράς και μεγάλης ψυχής, άλλά και την πατρίδα τί- 
μησον, και τή άρετή βοήθησον, και ήμάς αίδέσθητι τους παρά σου 

15 καϊ διά σου δοξασθέντας, και άντι πάντων γενοΰ τφ  άνδρί. τφ  δύ- 
νασθαι τό θέλειν προσθείς, έπειδή πάντα τής σής άρε τής οίδα 
ήττώμενα.

ΚΓ'. Κ Α ΙΣ Α Ρ ΙΩ ι

Εί μεγάλα έστ'ιν ά αίτοϋμεν, μηδέν θαυμάσεις, έπειδή και 
παρά μεγάλου και συμμετρεΐσθαι δει τφ  αίτουμένω την αϊτησιν.

20 Όμοίως γάρ άτοπον παρά μικρού μεγάλα αίτεΐν, και παρά μεγάλου 
μικρά. Τό μεν γάρ άκαιρον, τό δε μικρόλογον. Αύτός σοι προσάγω 
διά τής έμαυτού χειρός τον τιμώτατον υιόν ήμών ’Αμφιλόχιον, άν-

59. Ό  χρόνος συγγραφής τής επιστολής είναι τό έτος 369.
60. Υ πά ρχει αμφιβολία μήπως στήν έπιστολή αύτή δέν πρόκειται γιά τόν 

άδελφό του Γρηγορίου Καισάριο.
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22. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ59

'Ό πω ς τό χρυσάφι καί τις πέτρες τά γνωρίζομε άπό την δψη, 
έτσι άπό τήν δψη έπρεπε νά γνωρίζομε τούς καλούς καί τούς κα
κούς άνθρώπους καί νά μή χρειαζόμαστε μακρότερη δοκιμασία. 
‘Έ τσι δέ θά χρειαζόμαστε πολλούς λόγους γιά τον άκριβό μου γιο 
Άμφιλόχιο μεσολαβώντας στη μεγαλοψυχία σου. θ ά  είχα τήν έλ- 
πίδα δτι πιο εύκολα θά μπορούσε νά συμβεΐ ένα άπό τά άπίστευτα 
καί παράδοξα παρά νά πράξει αύτός κάτι γιά χρήματα ή καί νά 
σκεφτεΐ κάποια ποταπότητα- τόσο πολύ τού είναι άναγνωρισμένη 
άπό όλους ή καλοκαγαθία καί ή μεγαλύτερη άπό τήν ήλικία του 
φρόνηση. Τί πρέπει νά γίνει; Τίποτα δέν ξεφεύγει τό φθόνο, ώστε 
κι αύτόν τον πέτυχε κάποια συκοφαντία, κι έξαιτίας τής άπλότη- 
τάς του μάλλον παρά άπό κακή συμπεριφορά, βρέθηκε ένοχοποιη- 
μένος. Έσύ όμως μή θεωρήσεις δτι είναι σωστό νά τον άφήσεις 
άδιάφορα νά παρασύρεται άπό τις συκοφαντίες. Μή, παρακαλώ 
τήν άγια καί μεγάλη ψυχή σου- άλλα καί τήν πατρίδα σου νά τιμή
σεις καί τήν άρετή νά βοηθήσεις καί νά σεβαστείς κι έμας πού κο
ντά σου κι έξαιτίας σου δοξαστήκαμε καί κάνε σ’ αύτόν τό παν 
προσθέτοντας καί τή θέληση στή δύναμή σου, γιατί γνωρίζω ότι 
όλα υποχωρούν στήν άρετή σου.

23. ΣΤΟΝ ΚΑΙΣΑΡΙΟ60

’Ά ν  είναι μεγάλο δ,τι σου ζητώ, μή θαυμάσεις, γιατί κι άπό 
μεγάλο τό ζητώ καί πρέπει ή αίτηση νά είναι στά μέτρα έκείνου 
στον όποιο άπευθύνεται. ’Ά τοπο είναι έξίσου νά ζητείς μεγάλα 
άπό ένα μικρό καί μικρά άπό ένα μεγάλο. Τό πρώτο είναι άνάρμο- 
στο, τό δεύτερο εξευτελιστικό. Σου φέρνω έγώ ό ίδιος μέ τό χέρι 
μου τον αγαπητότατο γιό μου Άμφιλόχιο, πού είναι τόσο γνωστός



δρα τοσοΰτον έπ'ι καλοκαγαΟία γνώριμον, και παρά το είκός τής 
ηλικίας, ώστε αν αύτός ήγάπησα ό γέρων και ίερεύς και ύμέτερος 
φίλος, ούτως ύπολαμβάνεσθαι. Ε ί δε φιλίας άνδρός ήττηθείς, την 
διαβολήν ούχ ύπείδετο, τ ί θα»μαστόν; Τ φ  γάρ μη πονηρός είναι, 

5ούδε ύπείδετο την πονηριάν, λόγου μάλλον διόρθο)σιν ή τρόπου 
προσήκειν αύτφ  νομίσας. Ουτω συμπονεΐν έδέξατο. Τ ί τούτο δει
νό ν τοΐς εύγνώμοσι; Μ η τοίνυν άνάσχτ] πλέον έχειν άρε τής κακίαν, 
μηδέ την ήμετέραν πολιάν άτιμάσης' άλλά και την μαρτυρίαν αίδέ- 
σθητι, και το φιλάνθρωπον ύπόθες ταϊς παρ’ ήμών εύλογίαις, ών 

10 ίσως τις παρά Θ εφ λόγος, φ  παρεστήκαμεν.

54 ГРН ГО РЮ У  ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Κ Δ θ Ε Μ Ι Σ Τ Ω ι

Λόγοι το κινδυνευόμενον και σός ό καιρός, εΐπερ βασιλεύς 
συ των λόγων. Και πρός γε, σοι φίλος πατρόθεν ό έμός Άμφιλό- 
χιος. Προσθήσω δέ, δτι και τοιούτος, οίος μήτε γένος πατέρων αί- 
σχύνειν, μήτε την ήμετέραν φιλίαν, εί μή φαύλος έ:γώ των τοιούπυν 

15 κριτής. Кал το μέγιστον, άνδρι μάλιστα κατά σε φιλοσοφώ, δτι 
μηδέν άδικων έχει πράγμτα. "Ο, τ φ  μέν έστι κουφότατον, ήμϊν δέ 
αύ βαρύτατον, εί περιορώντες φαινοίμεθα. Έγώ μέν ούν, δ μόνον 
δύναμαι, τούτο ποιώ. Δύναμαι δέ πρεσβεύειν πρός τούς εύ ποιεϊν 
δυναμένους. Ού γάρ άλλο γε ούδέν έμοι δυνατόν ούτως έχοντι, 

20 ώσπερ  νΰν έχω. Συ δέ τον τού σού Πλάτωνος βεβαίωσον λόγον, 
μή πρότερον παύσασθαι τάς πόλεις κακών είπόντος, πριν άν συν- 
έλΟη φιλοσοφία το δύνασθαι. 'Ικανός γάρ εί άμφότερα. Αός χεΐρα 
τφ  δεομένω, και παραινέσας τά είκότα και βοηθήσας. Ώ ς ούκ 
έστιν δτι φιλοσοφήσαις άμεινον, ή νύν τφ  δικαίω συναγωνισάμε- 

25 νος. Πρός τφ  και ήμάς εύ ποιεϊν τούς σούς έπαινέτας, εί δέ δίδως 
είπεΐν, και φίλους.

61. Α πευθύνεται στό ρήτορα θεμ ίστ ιο , πού επαινείται άπό τό Γρηγόριο ή 
ρητορική του ικανότητα καί ή κατάρτισή του.

62. Βλ. Πλάτωνος, Πολιτεία, 5,473 ё ' «έάν μή ... ή οί φ ιλόσοφοι βασιλεύ- 
σωσιν έν ταϊς πόλεσιν ή οί βασιλείς τε νυν λεγόμενοι καί δυνάσται φιλοσοφή-
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γιά τήν καλοκαγαθία του, πάνω άπό ο,τι άπαιτεΐ ή ήλικία του, 
ώστε έγώ ό ίδιος ό γέροντας καί ιερέας καί φίλος σου, θά ίκανο- 
ποιόμουν νά με θεωρούσαν σάν αύτόν. ’Ά ν  τώρα αιχμαλωτισμένος 
άπό τή φιλία, δέ διάκρινε τή διαβολή, τί θαυμαστό; Επειδή δεν 
ήταν κακός, μήτε καν πήρε είδηση τήν κακία, νομίζοντας ότι μάλ
λον χρειαζόταν αύτός διόρθωση στό λόγο κι όχι στόν τρόπο. 
'Έτσι δέχτηκε νά συνεργαστεί. Τί κακό είναι τούτο γιά τούς άδο
λους άνθρώπους; Μή δεχτείς λοιπόν ή κακία νά κερδίζει τήν άρε- 
τή καί μήν προσβάλεις τήν ήλικία μου. Σεβάσου τή μαρτυρία μου 
καί βάλε τή φιλανθρωπία πίσω άπό τούς επαίνους μου, πού θά 
τούς λάβει ύπόψη του ό θεός, τον όποιο ύπηρετώ.

24. ΣΤ Ο  ΘΕΜ ΓΣΤΙΟ61

Αύτό πού διακινδυνεύεται είναι οί λόγοι- είναι ή δική σου 
ώρα, άφού έσύ είσαι ό βασιλεύς τών λόγων. ’Ακόμα, είναι άπό τόν 
πατέρα του φίλος σου ό δικός μου ’Αμφιλόχιος. Καί θά προσθέσω 
ότι είναι καί τέτοιος, πού μήτε τή γενιά τών πατέρων του ντροπιά
ζει, μήτε τή φιλία μου, αν έγώ δεν είμαι άδέξιος κριτής τών πραγ
μάτων αύτών. Καί τό μέγιστο, καί μάλιστα γιά φιλόσοφο όπως 
έσύ, ότι ταλαιπωρείται χωρίς νά άδικεΐ. Αύτό γιά άλλους είναι 
μηδαμινό, γιά μένα όμως είναι βαρύτατο, άν τό παραβλέψομε. 
Έγώ λοιπόν κάνω τό μόνο πού μπορώ. Μπορώ νά μεσολαβώ σ’ 
αύτούς πού μπορούν νά εύεργετούν. Στήν κατάσταση πού βρίσκο
μαι τίποτ’ άλλο δέ μού είναι δυνατό. Έσύ έπιβεβαίωσε τό λόγο 
τού Πλάτωνά σου62 πού είπε, ότι δέ θά παύσουν οί πόλεις νά δει- 
νοπαθούν, πριν ή έξουσία περιέλθει στή φιλοσοφία. Έ χ ε ις  αύτή 
τή διπλή ικανότητα. Πρόσφερε τό χέρι σου σ’ αύτήν πού έχει άνά- 
γκη, τόσο μέ τις κατάλληλες συμβουλές όσο καί μέ τήν έμπρακτη 
βοήθεια. Δεν ύπάρχει περίπτωση νά φιλοσοφήσεις καλύτερα άπό 
ό,τι τώρα νά συμμεριστείς τόν άγώνα τού δικαίου. ’Έ τσ ι θά εύερ- 
γετήσεις κι έμάς τούς έγκωμιαστές σου, καί άν μάς επιτρέπεις νά 
πούμε έτσι, καί φίλους σου.
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К Е ‘. ΑΜ Φ ΙΛΟ ΧΙΩ ι

”Αρτους μεν ούκ ήτήσαμεν παρά σου, δτι μηδ'ε ύδωρ παρά 
των Όστρακίνην οϊκούντων. Λάχανα δε εί αίτοίημεν παρά άνδρός 
Όζιζαλέως, ών αφθονία μεν παρ’ ύμΐν, παρά δε ήμϊν πολλή σπά- 
νις, θαυμαστόν ούδέν, ούδ'ε έξω τής συνήθειας. Καταζίωσον ούν 

5 λάχανα ήμϊν άποστέιλαι πλεϊστα και κάλλιστα, ή δσα γε δυνατόν 
(έπε'ι καί τά μικρά και μεγάλα τοΐς πένησιν), έπειδή και τον μέγαν 
Βασίλειον δεξιούμεθα, ού μή βουληΟής, ώσπερ έπειράθης κεκορε
σμένου φιλοσοοφουντος, οΰτω πεφαθήναι πεινώντος και δυσχε- 
ραίνοντος.

Κ Σ Τ ’. ΤΩι ΑΥΤΩ ι

10 Ώς μικρολόγως ήμϊν ήκει τά λάχανα παρ’ ύμών! και τί γάρ 
άλλο, ή χρυσολάχανα; Καί τοί γε ό πας πλούτος ύμΐν κήποι και πο
ταμοί και άλση καί παράδεισοι καί λαχανηφόρος ύμΐν ή χώρα, ώς 
χρυσοψόρος άλλοις, καί λεϊμονιά φύλλα νέμεσθε. Ό δε σίτος ύμΐν 
ή μυθική μακαρία' καί ό άρτος, δ δή λέγεται, άρτος άγγέλων, ο il

ls τως άσπαστος τε καί άπιστος. Ή  τοίνυν μεταδίδατε τούτων ήμΐν 
άφθονώτερον, ή άλλο μεν ούδέν άπειλήσομεν τον δε σΐτον έφέξο- 
μεν, και είσόμεθα εί όντως δρόσο) μόνη τρέφονται τέττιγες.

σωσι γνησίω ς τε καί ίκανώς καί τούτο εις ταύτόν συμπέση ... ούκ έστι κακών 
παύλα».

63. Μέ τό όνομα Ό στρακίνη άναφέρεται πόλη στά δρια τής Α ραβίας σέ 
άρκετή άπόσταση άπό τό Πηλούσιο. Ό ζιζαλέας ό κάτοικος τής Ό ζιζάλης, πε- 
ριοχής τής Καππαδοκίας. Ή  έπιστολή άναφέρεται σέ φιλοξενία τού Βασιλείου 
άπό τό Γρηγόριο.
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25. ΣΤ Ο Ν  Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΪΟ 63

Δέ ζητήσαμε άπό σένα ψωμί, δπως ούτε νερό άπ’ δσους κα
τοικούν κοντά στήν Όστρακίνη. "Αν δμως ζητούσαμε λαχανικά 
άπό έναν Όζιζαλέα, πού έσεΐς τά έχετε άφθονα, ένώ σ’ έμάς σπα
νίζουν πολύ, δέ θά ήταν καθόλου περίεργο ούτε καί άσυνήθιστο. 
Καταδέξου λοιπόν νά μάς στείλεις λάχανα καλά και ώραΐα ή όσα 
τέλος μπορεΐς (άφοΰ στούς φτωχούς καί τά μικρά είναι μεγάλα), 
έπειδή φιλοξενούμε καί τό μεγάλο Βασίλειο. Μή θελήσεις καθώς 
τόν δοκίμασες χορτασμένο νά φιλοσοφεί, νά τόν δοκιμάσεις έτσι 
πεινασμένο νά δυστροπεΐ.

26. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 64

Μέ πόση τσιγκουνιά μάς ήρθαν τά λάχανά σας! Καί μήπως 
ήταν άλλο τίποτα, έκτός άπό χρυσολάχανα; καί όμως ό πλούτος 
σας είναι περιβόλια καί ποταμοί καί άλση καί παράδεισοι- ή χώρα 
σας είναι λαχανοπαραγωγική, δπως χρυσοπαραγωγική ή χώρα άλ
λων κι άπολαμβάνετε φυτά των λιβαδιών. Άλλά τό σιτάρι γιά μάς 
είναι ή μυθική εύτυχία καί τό ψωμί, δπως λένε ψωμί των άγγέλων, 
τόσο καλόδεχτο κι άπίθανο. ’Ή  λοιπόν δίνετε καί σ’ έμάς άπ’ αύτά 
περισσότερα ή δέ χρειάζεται νά σάς άπειλήσομε μέ τίποτ’ άλλο· 
σάς κόβομε τό σιτάρι καί θά μάθομε αν πραγματικά τά τζιτζίκια 
τρέφονται μόνο μέ τή δροσιά.

64. Ό  Γρηγόριος άπειλεΐ νά κόψει την άποστολή καππαδοκικού σιταριού, 
άν δέν τού σταλούν περισσότερα λάχανα. Μέ τέτοια διάθεση γιά παιγνίδι ό με
γάλος θ εο λ ό γο ς ζωντανεύει καί σά μεγάλος λογοτέχνης τις περιοχές· ή μιά μέ 
περιβόλια καί νερά, ή άλλη μέ χωράφια όπου καλλιεργείται τό σιτάρι. Ό  Βιργί- 
λιος, Εκλογές  5 λέει1 «όσο τρέφονται οί μέλισσες μέ θυμάρι καί τά τζιτζίκ ια  μέ 
τή δροσιά».
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ΚΕ.  ΑΜΦΙΛΟΧΙΩι

'Άρτους μεν ούκ ήτήσαμεν παρά, σου, δτι μηδέ ύδωρ παρά 
των Όστρακίνην οίκούντων. Λάχανα δε εί αίτοίημεν παρά άνδρος 
Όζιζαλέως, ών άφθονία μεν παρ’ ύμϊν, παρά δε ήμϊν πολλή σπά- 
νις, θαυμαστόν ούδέν, ούδέ εξω τής συνήθειας. Καταζίωσον οόν 

5 λάχανα ήμϊν άποστεΐλαι πλεΐστα και κάλλιστα, ή δσα γε δυνατόν 
(έπεϊ και τά μικρά και μεγάλα τοϊς πένησιν), έπειδή και τον μέγαν 
Βασίλειον δεξιούμεθα, ού μή βουληθης, ώσπερ έπειράθης κεκορε
σμένου φιλοσοοφοΰντος, ούτω πειραθήναι πεινώντος και δυσχε- 
ραίνοντος.

Κ Σ Γ . ΤΩι ΑΥΤΩι

10 Ως μικρολόγως ήμϊν ήκει τά λάχανα παρ’ ύμών! και τί γάρ 
άλλο, ή χρυσολάχανα; Καί τοί γε ό πας πλούτος ύμΐν κήποι και πο
ταμοί και άλση και παράδεισοι кал λαχανηφόρος ύμΐν ή χώρα, ώς 
χρυσοφόρος άλλοις, και λεϊμονιά φύλλα νέμεσθε. Ό δε σΐτος ύμΐν 
ή μυθική μακαρία' кал ό άρτος, δ δή λέγεται, άρτος άγγέλων, οϋ- 

15 τως άσπαστος τε και άπιστος. Ή  τοίνυν μεταδίδατε τούτων ήμϊν 
άφθονώτερον, ή άλλο μεν ούδέν άπειλήσομεν τον δε σίτον έφέξο- 
μεν, και είσόμεθα εί όντως δράσω μόνη τρέφονται τέττιγες.

σωσι γνησίως τε καί ίκανώς καί τούτο εις ταύτόν συμπέση ... ούκ έστι κακών 
παΰλα».

63. Μ έ τό όνομα Ό στρακίνη άναφέρεται πόλη στά όρια τής 'Αραβίας σέ 
άρκετή απόσταση άπό τό Πηλούσιο. Ό ζιζαλέας ό κάτοικος τής Ό ζιζάλης, πε- 
ριοχής τής Καππαδοκίας. Ή  έπιστολή άναφέρεται σέ φιλοξενία τού Βασιλείου 
άπό τό Γρηγόριο.
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25. ΣΤ Ο Ν  Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΟ 63

Δέ ζητήσαμε άπό σένα ψωμί, δπως ούτε νερό άπ’ δσους κα
τοικούν κοντά στήν Όστρακίνη. "Αν όμως ζητούσαμε λαχανικά 
άπό έναν Όζιζαλέα, πού έσεΐς τά έχετε άφθονα, ένώ σ’ εμάς σπα
νίζουν πολύ, δέ θά ήταν καθόλου περίεργο ούτε καί άσυνήθιστο. 
Καταδεξου λοιπόν νά μάς στείλεις λάχανα καλά καί ώραΐα ή δσα 
τέλος μπορεΐς (άφού στούς φτωχούς καί τά μικρά είναι μεγάλα), 
έπειδή φιλοξενούμε καί τό μεγάλο Βασίλειο. Μή θελήσεις καθώς 
τον δοκίμασες χορτασμένο νά φιλοσοφεί, νά τόν δοκιμάσεις έτσι 
πεινασμένο νά δυστροπεΐ.

26. ΣΤ Ο Ν  ΙΛ ΙΟ64

Μέ πόση τσιγκουνιά μάς ήρθαν τά λάχανά σας! Καί μήπως 
ήταν άλλο τίποτα, έκτός άπό χρυσολάχανα; καί όμως ό πλούτος 
σας είναι περιβόλια καί ποταμοί καί άλση καί παράδεισοι- ή χώρα 
σας είναι λαχανοπαραγωγική, όπως χρυσοπαραγωγική ή χώρα άλ
λων κι άπολαμβάνετε φυτά των λιβαδιών. ’Αλλά τό σιτάρι γιά μάς 
είναι ή μυθική εύτυχία καί τό ψωμί, όπως λένε ψωμί των άγγέλων, 
τόσο καλόδεχτο κι άπίθανο. "Η λοιπόν δίνετε καί σ’ έμάς άπ’ αύτά 
περισσότερα ή δέ χρειάζεται νά σάς άπειλήσομε μέ τίποτ’ άλλο- 
σάς κόβομε τό σιτάρι καί θά μάθομε άν πραγματικά τά τζιτζίκια 
τρέφονται μόνο μέ τή δροσιά.

64. Ό  Γρηγόριος άπειλεΐ νά κόψει τήν άποστολή καππαδοκικού σιταριού, 
άν δέν τού σταλούν περισσότερα λάχανα. Μέ τέτοια διάθεση γιά παιγνίδι ό με
γάλος θ εο λ ό γο ς ζωντανεύει καί σά μεγάλος λογοτέχνης τις περιοχές- ή μιά μέ 
περιβόλια καί νερά, ή άλλη μέ χωράφια όπου καλλιεργείται τό σιτάρι. Ό  Βιργί- 
λιος, Ε κλογές  5 λέει' «όσο τρέφονται οί μέλισσες μέ θυμάρι καί τά τζιτζίκια  μέ 
τή δροσιά».
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Κ Ζ .  ΤΩι ΑΥΤΩι

Παίζεις. Έγώ δε οίδα τον κίνδυνον Όζιζαλέως πεινώντας, 
δταν μάλιστα γεωργήσητε. ΤΩν εν τοΰτο μόνον έπαινετόν, δτι καν 
λιμώ φθαρώσιν, άλλ ’ εύωδοΰσι. και λαμπράς τυγχάνουσι τής τα
φής. Πώς; πολλοϊς βάλλονται και ποικίλοις τοΐς άνθεσιν.

Κ Η . ΤΩι ΑΥΤΩι

•5 Τάς όρείους μέν, όμορους δε τή ΙΊαμφυλίς. πόλεις έπισκεψά- 
μενοι, Γλαύκον έκεΐ θαλάττιον εν τοΐς δρεσιν ήλιεύσαμεν, ού λίνου 
δικτύοις του βυθοϋ τόν ίχθύν έξελκύσανες, άλλ ' άγάπϊ] φίλων τδ 
θήραμα σαγψεύσαντες. "Απαξ δε τόν Γλαύκον πεζεύειν μαθόντα 
γραμματοφόρον προσαπεστάλκαμεν τή ύμετέρς. άγαθότητι, ό'ν φι- 

ΐΟλοφρόνως ξενίσατε, και τώ παρά ταΐς Γραφαΐς εύδοκιμοΰντι ξε- 
νισμώ μετά λαχάν0)ν καταξιώσατε.

Κ θ  . ΣΩΦΡΟΝΙΩι ΥΠΑΡΧΩι

Όρας οία τά ήμέτερα και δπως κύκλος των άνθρωπίνοιν πε
ριτρέχει πραγμάτων' νυν μεν των, νυν δε των άνθούντων και 
άπανθούντων, καί ούτε τού εύ πράττειν έστώτος ήμϊν, ούτε τού δυ- 

Ιίστυχεΐν, δ δή λέγουσιν, άλλά τάχιστα μετακινούμενου και μεταπί- 
πτοντος, ώς αύραις είναι μάλλον πιστεύειν, και γράμμασι τοΐς καθ’ 
ϋδατος, ή άνθρώπων εύημερία. Τίνος ίίνεκεν; έμοι δοκεΐ, ϊνα τδ έν

65. Συνεχίζεται τό εϋθμο κάπως κλίμα τής προηγούμενης επιστολής.
66. Δέν είναι βεβαιωμένος ό χρόνος τής έπιστολής, μέ τήν όποία συνιστά 

στόν Ά μφιλόχιο  νά δεχτεί φιλόφρονα τό Γλαύκο, παίζοντας ταυτόχρονα μέ τό 
όνομά  του, πού είναι καί όνομα  ψαριού.
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27. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ65

Παίζεις. Έγώ δμως ξέρω τον κίνδυνο άπό Όζιζαλέα πού πεί
να, δσο περισσότερα καλλιεργήσετε. "Εχετε ένα μοναδικό καλό κι 
αν άκόμα πεθάνετε άπό τήν πείνα, εύωδιάζετε καί σάς γίνετε λα
μπρή ταφή. Πώς; Σας σκεπάζουν μέ πολλά καί διάφορα άνθη.

28. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ66

'Ό ταν έπισκεφτήκαμε τις ορεινές καί όμορες μέ τήν Παμ- 
φυλία πόλεις, ένα Γλαύκο θαλάσσιο ψαρέψαμε έκεΐ στά βουνά. Δέ 
βγάλαμε τό ψάρι μέ λινά δίχτυα άπ’ τό βυθό άλλά πιάσαμε τό ψάρι 
μας μέ τήν άγάπη φίλων κι άφού έμαθε ό Γλαύκος να πηγαίνει μέ 
τά πόδια στή στεριά τον στείλαμε στήν άγαθότητά σου μέ γράμμα
τα' φιλοξενήστε τον φιλόφρονα Λ α ρ έ χ ο ν τ ά ς  του τή φιλοξενία μέ 
λάχανα πού έπαινεΐται στή Γραφή.

29. ΣΤΟ ΣΩ Φ ΡΟΝΙΟ67

Βλέπεις πώς πηγαίνω έγώ καί πώς στρέφονται τ’ άνθρώπινα 
όπως σέ κύκλο· τώρα αύτοί κι ύστερα οί άλλοι άνθούν κι άπαν- 
θούν ούτε ή εύτυχία παραμένει ούτε κι ή δυστυχία, όπως λένε, 
άλλά γρήγορα μετακινούνται καί πηγαίνουν σ’ άλλους, ώστε πι
στεύει κανένας πώς πρόκειται μάλλον γιά αύρα καί γράμματα στο 
νερό παρά γιά εύημερία άνθρώπινη. Γιά ποιό λόγο γίνεται αύτό;

67. Ή  επιστολή γραμμένη τό 369, δείχνει τό άγχος τού Γρηγορίου μετά τό 
θάνατο τού Καισάριου.
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τούτοις άστατον και άνώμαλον θεωρούντες, μάλλον τι προστρέχω- 
μεν τφ  θεφ , και τφ  μέλλοντι, καί τινα ποιώμεθα και ήμών αύτών 
επιμέλειαν, βραχέα των σκιών κα'ι τών όνειράτων φροντίζοντες. 
Άλλα πόθεν ήμΐν ό λόγος; ού γάρ είκή ταίΐτα φιλοσοφώ, ούδέ δια- 

5 κενής καλλωπίζομαι.
7/ν ποτε τών ούκ άφανών και ό σός Καισάριος, εί δε μή ώς 

άδελφός άπατώμαι, και τών λίαν έπιφανών, γνώριμος μ'εν έπ'ι παι
δεύσει, καλοκαγαθίφ δέ ύπ'ερ τούς πολλούς, λαμπρός δε φίλων πε
ριούσιο., ών πρώτον έν πρώτοις σέ τε και τήν σήν εύγένειαν ύπάρ- 

ΐΟχειν αύτφ αύτός τε έφρόνει, και ήμάς έπειθε. Τά μ'εν δή παλαιά 
ταΰτα, και τά πλείω παρά σεαυτοΰ προσθήσεις, τιμών αυτόν επι
τάφια' και δ φύσει πάντες έχομεν άνθρωποι, μάλλον τι τφ  άπελ- 
θόντι χαριζόμενος. Τά δε νϋν (και δπως μή παραδράμης άδακρυτι 
τον λόγον, ή δακρύσαις γε εις καλόν και χρήσιμον)· ό μέν κεΐται νε- 

15 κρός, άφιλος, έρημος, ελεούμενος, σμύρνης όλίγης ήξιωμένος (εί γε 
και τούτου), και μικρών ένδυμάτων τών τελευταίων πολύ γε δτι 
και τούτων έλεούμενος. Έπιπεπτώκασι δε οϊ έχθροί, ώς γε πυνθά- 
νομαι, και άλλος άλλοθεν τά έκείνου κατά πολλήν έξουσίαν, οϊ μεν 
διαρπάζουσι, οί δε μέλλουσιν. "Ω τής άναλγησίας, ώ τής ώμότη- 

20τος! Και ό κωλύσων ούδείς' άλλ ’ δ γε φιλανθρωπότατος, τοΰτο 
χαρίζεται μόνον, άνακαλεΐται τους νόμους' και εί δει συντόμως εί- 
πεΐν, δράμα γεγόναμεν, οϊ ποτε νομισθέντες εύδαίμονες. Ταΰτα μή 
άνεκτά φανήτω σοι' άλλά και συνάλγησον και συναγανάκτησον καϊ 
δός χάριν νεκρφ Καισαρίω. Ναι πρός τής φιλίας αύτής- ναι πρός 

25τών σών φιλτάτων και τών έλπίδων, ας ποίησον σεαυτφ δεξιάς, 
πιστός τφ  άπελθόντι φανείς και γνήσιος■ ϊνα και τοϊς ζώσι τοΰτο 
χαρίση, και ποίησης αύτους εύέλπιδας. Οϊει περι χρημάτων ήμάς 
άλγεϊν; τό τής αισχύνης ήμΐν άφορητότερον, εί δόξειε μόνος τών 
απάντων Καισάριος μή έσχηκέναι φίλους, ό δή και πολλούς έχειν 

30 οίόμενος. Ή μέν πρεσβεία τοιαύτη, και παρά τοιούτων, έπειδή σοι 
και τό καθ ’ ήμάς ίσως ού πάρεργον. Ά  δε βοηθήσεις, και δι ’ ών,
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Διαπιστώνοντας την άστάθεια καί τήν άνωμαλία τους, νά καταφεύ
γομε προθυμότερα στο θ εό  καί στη μέλλουσα ζωή καί νά φροντί
ζομε κάπως καί γιά τον εαυτό μας, Αποδίδοντας λίγη σημασία στις 
σκιές καί τά όνειρα- αύτή είναι ή γνώμη μου. Άπό ποΰ όμως ξεκι
νώ; Γιατί βέβαια δέ διατυπώνω χωρίς λόγο τη φιλοσοφία αύτή 
ούτε κάνω κούφια έπίδειξη.

Δέν ήταν άπό τούς άγνωστους κάποτε ό Καισάριος ό δικός 
σου, κι αν δέ γελιέμαι ώς άδερφός, ήταν άπό τούς πιο έπιφανεΐς, 
γνωστός γιά τήν παιδεία καί μέ τήν καλοκαγαθία του ξεπερνοΰσε 
τούς πολλούς, λαμπρός μέ τούς πολλούς φίλους πού είχε καί 
πρώτος σέ πρώτους άνάμεσα πίστευε ότι τοΰ ήσουν έσύ καί βε
βαίωνε κι έμάς. Αύτά είναι τά παλαιό. Τιμώντας τον θά προσθέ
σεις άπό τον έαυτό σου έσύ περισσότερα ώς έπιτάφια καί προσφέ- 
ροντας ώς χάρη πλούσια στον άπελθόντα ό,τι άπό τή φύση μας 
έχομε όλοι οί άνθρωποι. Καί τά τωρινά; (μήν περάσεις τό λόγο αύ- 
τόν χωρίς νά δακρύσεις, άλλά νά δακρύσεις καλά καί χρήσιμα)' 
Αύτός κείτεται νεκρός, δίχως φίλους, έρημος, άξιος γιά λύπη, πού 
λίγη σμύρνα τοΰ πρόσφεραν μονάχα (άν τοΰ τήν πρόσφεραν κι αύ- 
τήν) καί κάποια λίγα τελευταία φορέματα. Κι είναι πολύ αν τοΰ τά 
δώσουν ώς έλεημοσύνη κι αύτά. ’Έπεσαν πάνω του οί έχθροί 
όπως μαθαίνω, κι ό ένας άπό δώ κι ό άλλος άπό κεΐ σά νά ήταν 
δικά τους, άλλοι άρπάζουν κι άλλοι καιροφυλακτοΰν. ’Αναισθησία 
καί σκληρότητα, καί ποιός νά τούς έμποδίσει; Ό  πιο φιλάνθρωπος 
κάνει αύτή τή χάρη, έπιβάλλει τούς νόμους. Άλλά συμμερίσου τον 
πόνο καί τήν άγανάκτησή μας καί κάνε χάρη στο νεκρό Καισάριο. 
Στ’ όνομα τής φιλίας τής ίδιας. Νά τό κάνεις γιά όσους πολύ άγα- 
πάς καί γιά όσα έλπίζεις, πού θά τά κάνεις αίσια γιά σένα, μένο
ντας στο νεκρό πιστός καί ειλικρινής. ’Έ τσ ι αύτή τή χάρη θά τήν 
κάνεις καί στούς ζωντανούς καί θά τούς δημιουργήσεις καλές έλ- 
πίδες. Νομίζεις ότι ένδιαφερόμαστε γιά πράγματα; Ή  ντροπή είναι 
γιά μάς πιο άνυπόφορη, νά νομιστεΐ ότι μόνος άπό όλους ό Καισά
ριος δέν είχε φίλους, αύτός πού νόμιζε πώς είχε καί μάλιστα πολ
λούς. Τέτοια είναι ή παράκλησή μου κι άπό άνθρωπο όπως έγώ, 
έπειδή ίσως δέ σου είμαστε άδιάφοροι κι έμεις. Σέ τί θά βοηθή-



καϊ όπως, τά τε πράγματα ύποθήσεται και ή σή διασκέψεται σύνε- 
σις.
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Λ Φ Ι Λ Α Γ Ρ Ι Ω ι

Καισάριον ούκ έχω ' έρώ γάρ, και εί μή φιλόσοφον τό πάθος. 
Στέργο) τά Καισαρίου, και δ τ ί ποτ ’ αν ΐδω Καισαρίου γνώρισμα, 

5 και περιπτύσσομαι και άσπάζομαι, κα) οίονει αυτόν όράν δοκώ κα'ι 
συνεΐναι και διαλέγεσθαι. Οίον έπαθον και νυν έπ'ι τοΐς γράμμασιν. 
Όμου γε άνέγνων τό πρόγραμμα τής επιστολής, τό γλυκύ μοι 
πράγμα και δνομα τό Φιλάγριον. και πάντα μοι άθρόως ύπεισήλθε 
τά ποτε τερπνά, αί πόλεις, αί διατριβαί, ή τράπεζα, ή πενία, τά τής 

ιοέρατεινής όμηλικίης, δ φησιν 'Όμηρος, ή παίγνια, ή σπουδάσματα, 
οί τών λόγων ιδρώτες, οί κοινοί παιδευταί, τό των ελπίδων ϋψος, 
πάντα όσα αν εϊποι τις τών τηνικαΰτα καλών, οίς έγώ χαίρω δια- 
φεράννας και μεμνημένος. 7 ν ’ οΰν έτι μάλον όμιλώμεν τούτοις και 
διά σου, κινοδ την γραφίδα, και χαρίζου τό έπιστέλλειν. Πάντο)ς 

!5 θύδε τοϋθ’ ήμϊν μικρόν, εί και τό μέγιστον ήρπασεν ήμϊν ό φθόνος, 
την συνουσίαν, λυπηρώς διαθεις τά ήμέτερα.

ΛΑ'. ΤΩι ΑΥΤΩι

"Α μέν έστί σοι λυπηρά, πάντως και ήμϊν. Κοινά γάρ ποιού- 
μεθα πάντα τά τών φίλων, εύ τε και ώ ς έτέρως έχοντα, ώσπερ δή

68. Ή  έπιστολή έχει γραφτεί στον ίδιο περίπου μέ τήν προηγούμενη χρό
νο κατά τόν έκδοτη τών έπιστολών στήν έκδοση τού Ν ^ η ε , όπότε ζητούσε τη 
βοήθεια τού Σωφρόνιου έναντίον τών ληστών τής περιουσίας τού Κ,αισάριου.

69. Άναφέρεται στό ξέσπασμα τής Ε λένης μπροστά στόν πεθερό της 
Πρίαμο· αύτοκατηγορεΤται, γιατί έγκατέλειψε τούς γνωστούς, τήν κόρη της καί 
τις αγαπητές συνομήλικές τις κι άκολούθησε τόν Πάρη. Ίλιάδα, Γ, 173.



σεις καί τί θά κάνεις καί πώς καί τά πράγματα 1 0 . ίδια θά σοΰ δεί
ξουν καί ή σύνεσή σου θά βρεΐ.
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30. ΣΤΟ ΦΙΛΑΓΡΙΟ68

'Έχασα τον Καισάριο' θά τό πώ κι ας μήν είναι σύμφωνος με 
τή φιλοσοφία ό πόνος. Νιώθω στοργή γιά δσα είναι τού Καισά- 
ριου καί ο,τι δώ πού μού τον θυμίζει, τό άγκαλιάζω καί τό φιλώ, 
νομίζω πώς βλέπω τόν ίδιο κι είμαι μαζί του καί τού μιλώ. Αύτό 
έπαθα τώρα μέ τά γράμματά σου. Διάβαζα στο έμπροσθόγραμμα 
τής έπιστολής, τό Φιλάγριος, τό γλυκό πράγμα καί δνομα, κι δλες 
μέ μιας μέ κατάκλυσαν οί παλιές εύχαρι στήσεις, οι πόλεις, οί 
άσχολίες, στο φαγητό μας, ή φτώχεια, ή χαρά απ' τή συντροφιά 
των συνομήλικων, πού λέει ό 'Ό μηρος69, παιγνίδια ή σοβαρή δου
λειά, ό ιδρώτας τής σπουδής, οί κοινοί μας δάσκαλοι, οί ψηλές ελ
πίδες μας, κι όσα άλλα καλά μπορεΐ ν’ άναφέρει κανένας τής έπο- 
χής έκείνης, πού μέ ξεχωριστή χαρά τά θυμούμαι. Γιά νά τά έχω 
κοντά μου δσο τό δυνατό πιο πολύ καί μέ τή βοήθεια σου, βάλε σ’ 
ένέργεια τήν πέννα σου καί κάνε μου τή χάρη τής άλληλογραφίας. 
'Οπωσδήποτε ούτε κι αύτό δέν είναι μικρό γιά μένα, άν καί τό με
γαλύτερο, τή συντροφιά σου, τό άρπαξε ό φθόνος καί μ’ έφερε σ’ 
αύτή τή θλιβερή κατάσταση.

31. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ70

'Ό σ α  λυπούν έσένα, λυπούν κι έμενα. Θεωρώ κοινά δσα 
συμβαίνουν στούς φίλους, τά εύχάριστα καί τ’ άντίθετα, δπως εί-

70. Μιά άπό τις παραμυθητικές επιστολές τού Γρηγορίου πρός τό Φιλά- 
γριο, ή πρώτη ώς φαίνεται, όταν αύτός ήταν άρρωστος καί του έλειπε ή ύπομο- 
νή.
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και φιλίας δρος έ.στί. Καίτοι περι τούτων εί τι δει φιλοσοφήσαι και 
τα είκότα διαλεχθήναί σοι (ώσπερ ούν δη και ό τής φιλίας ύποτίθε- 
ται νόμος), ού βούλομαι σε, ούδέ γε καλώς έχειν υπολαμβάνω, Φι- 
λάγριον δντα, και τά θεία διαφερόντως πεπαιδευμένοι’, ταυ τον πά- 

5σχειν τοϊς πολλοΐς, ούδέ συγκαταπίπτειν τώ σώματι, ούδέ ώς άνή- 
κεστον την κακοπάθειαν όδύρεσθαι, άλλ ’ έμφιλοσοφεΐν τώ  πάθει, 
και την διάνοιαν νυν δη και μάλιστα έκκαθαίρεσθαι, και κρείττω  
φαίνεσθαι τών δεσμών, και ήγεϊσθαι την νόσον παιδαγωγίαν πρός 
τό συμφέρον, τούτο δέ έστι, περιφρονοΰντα τό σώμα και τά σωμα- 

ιοτικά, και παν τό ρέον κα'ι ταραχώδες, και άπολλύμενον, δλον της 
άνω γενέσθαι μοίρας■ και ζην άντ'ι τού παρόντος τώ μέλλοντι, θα
νάτου μελέτην, τούτο δ φησι Πλάτων, τον τήδε βίον ποιούμνον, και 
λύοντα την ψυχήν τού είτε σώματος είτε σήματος, κατ' έκεϊνον εί- 
πεϊν, δση δύναμις. ”.4ν ταύτα φιλοσοφής, ώ άριστε, και ούτως 

Ι5έχεις, αύτός τε ώνήση τά μέγιστα, και ή μάς έπι σοι ρή,ους ποιήσεις, 
και πολλούς διδάξεις έμφιλοσοφεΐν τοΐς πάθεσι. Και πρός γε, ού 
μικρόν κερδανεϊς (εί τ ί σοι και τούτου μέλει), τό παρά πάντων θαυ- 
μάζεσθαι. Τών δέ πυκτίων ών ήτησας, τό μέν εόρον, και έπεμψά 
σοι προθύμως, τό Δημοσθενικόν λ έγω ■ τό δέ έζημιώ θην ούκ έχω  

20 οϊοο συ χρήζεις, την Ίλιάδα. Μή γάρ μοι διαπιστήσης, δτι μόνον 
τούτων άπολαύειν νομίζω και μόνα κεκτήσθαικ καλώς, ών αν αύ
τός μετάσχοις, και οίς ά'ν ώ ς σεαυτοΰ χρήσαιο.

Λ Β .  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Εύ γε δτι φιλοσοφείς έν τοϊς πάθεσι, και γιντ] πολλοΐς υπό
δειγμα τής έν τοϊς άλγεινοϊς καρτερίας' και ώσπερ έπι παντι βελ-

71. «Μ ελέτη θανάτου» είναι ή φ ιλοσοφία κατά τον Πλάτωνα στο Φαίόω- 
να 81 Α.

72. Τό σώμα λέγεται έτσι ώς σημα (=τάφος) τής ψυχής, Γοργίας 493 Α.
73. Έ δώ  συγχαίρει τό συγγενή του Φιλάγριο πού άντιμετωπίζει φ ιλοσοφι

κά πιά τά πάθη του· γράφει λίγο μετά τήν προηγούμενη έπιστολή. Μ έ τά παρα
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ναι καί ό δρος τής φιλίας. Μόλο πού αν πρέπει αύτά νά τά φιλοσο
φήσω κάπως καί νά συζητήσω μαζί σου δσα πρέπει (όπως προϋ
ποθέτει καί ό νόμος τής φιλίας), δέ θέλω ούτε θεωρώ πρέπον, έσύ 
πού είσαι ό Φιλάγριος μ’ έξαιρετική κατάρτιση στα θεία, νά πά- 
θεις δ,τι οί πολλοί, ούτε νά συγκαταβάλλεσαι μαζί μέ τό σώμα, 
ούτε νά θρηνείς θεωρώντας άθεράπευτα τά βάσανά σου, άλλά νά 
φιλοσοφείς τή νόσο καί τέλος κι αύτή τή σκέψη σου νά τήν κα- 
θαίρεις στο μέγιστο δυνατό- ν’ άναδεικνύεσαι άνώτερος άπό τά δε- 
σμά καί νά θεωρείς τή νόσο παιδαγωγία γιά τό συμφέρον σου, 
πράγμα πού σημαίνει νά περιφρονεις τό σώμα καί κάθε σωματικό, 
κάθε τι πού ρέει καί είναι γεμάτο ταραχή καί καταστρέφεται καί 
νά περάσεις στήν ούράνια μερίδα. Τότε θά ζεΐς άντί γιά τό παρόν 
γιά τό μέλλον κάνοντας «θανάτου μελέτη»71 τή ζωή αύτή, όπως 
λέει ό Πλάτων, καί μέ όση δύναμη έχεις νά προσπαθείς ν’. άπαλλά- 
ξεις τήν ψυχή είτε άπό τό σώμα είτε άπό τό «σήμα»72 κατά τή δια
τύπωση έκείνου. "Αν αύτή, ξεχωριστέ φίλε, είναι ή φιλοσοφία 
σου κι έτσι φρονείς, καί ό ίδιος θ’ άποκομίσεις τή μέγιστη ώφέ- 
λεια κι έμεϊς θά γίνομε πιο ήρεμοι γιά τήν άρρώστα σου καί πολ
λούς θά διδάξεις νά φιλοσοφούν τά πάθη τους. Κι άκόμα, δέ θά 
έχεις καί μικρό κέρδος (αν έχεις κανένα ένδιαφέρον γι’ αύτό), τό 
θαυμασμό όλων. Ά πό τά βιβλία πού ζήτησες, τό ένα τό βρήκα καί 
σού τό έστειλα πρόθυμα, έννοώ τού Δημοσθένη- τό άλλο όμως τό 
έχασα- δέν έχω αύτό πού θέλεις, τήν Ίλιάδα. Μήν άμφιβάλλεις γιά 
μένα αν πιστεύω ότι αύτά μόνο χαίρεται κανένας κι αύτά μόνο κα
τέχει καλά, όσα άποχτήσει ό ίδιος καί τά χρησιμοποιήσει σά δικά 
του.

32. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ73

Εύγε πού φιλοσοφείς τά πάθη σου καί γίνεσαι στούς πολ
λούς ύπόδειγμα ύπομονής στά δεινά. Καί όπως έκανες μεγάλη

δείγματα των εθνικών πού φέρνει προσθέτοντας καί τόν Ίώβ προτρέπει σέ πε- 
ρισσότερη ύπομονή.
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τίστω κατεχρώ τ φ  σώματι, ήνίκα ύγιεινώς είχες, ουτω καί νυν 
τούτω χρώ καλώς, έπειδή γε άσθενώς έχεις, και άργεΐς ούκ άρ- 
γώς, ϊν ’ ούτως εϊπω. Φιλοσοφείς γάρ, και δ φασι Διογένην είρηκέ- 
ναι ποτέ πυρέττοντα και διακαρτεροΰντα, τούτο και αυτός παρέχεις 

5όράν, ψυχής πάλην και σώματος. Τοΰτο επρεπε τφ  έμφ  Φιλα- 
γρίω, μή μαλακίζεσθαι, μη δε κάμπτεσθαι πρ'ος τα πάθη, άλλα πε- 
ριφρονεΐν τον πηλόν, καί το μ  εν σώμα έάν πάσχειν τα έαυτοΰ, πάν
τως ή νυν ή ύστερον λυθησόμενον νόμω φύσεως (οίχήσεται yap ή 
νόσω κάμνον, ή χρόνω) ■ αύτην δε ύψοΰ την ψυχήν εχειν, κα'ι μετά 

10 θεού τετάχθαι τοΐς λογισμοΐς, κάκεΐνο εϊδέναι, ότι των άτοπων 
έστίν, ήμας έξω μέν κινδύνων φιλοσοφεΐν και διαψεύδεσθαι τήν 
ύπόσχεσιν.

Πάντα έπήλθες δηλαδή τή διανοίφ, δσα ήμέτερα, δσα άλλό- 
τρια, ώ ς άνήρ πεπαιδευμένος εν άμφοτέροις, και παιδευτής ά λλω ν  

15κα'ι έκ πάντων σεαυτφ συνελέξω το τής άνθρωπίας φάρμακον. 
Ίνα  δέ σοι κάγώ συμφιλοσοφήσω μικρόν, εί τοΰτο κελεύεις, ούκ 
έπαινώ τοΰ Αριστοτέλους το μικρολόγον, ό'ς τήν εύδαιμονίαν ήμΐν 
οριζόμενος, μέχρι μέν τίνος προήλθεν όρθώς, ψυχής ενέργειαν κ α τ’ 
άρετήν είναι ταύτην άποφηνάμενος- και προσθείς, έν βίω τελείω, 

20και τοΰτο μάλα σοφώς, δια το τρεπτ'ον ήμών κα'ι εύμετάπτωτον 
τής φύσεως. Εκείνο δέ ούκ ετι μεγαλοπρεπώς, άλλα και λίαν τα- 
πεινώς, δτι και τήν έξωθεν εύετηρίαν προστίθήσιν ώς εί τύχοι πέ- 
νης τις ών, ή νοσιώδης, ή δυσγενής, ή φυγόπατρις, παρά τοΰτο 
αύτφ  τής εύδαιμονίας κωλυομένης. Έπαινώ δε τών άπο τής Στοάς 

25 το νεανικόν τε και μεγαλόνουν, δ μηδέν κωλύειν φασι προς εύδαι- 
μονίαν τα έξωθεν, άλλ ’ είναι τόν σπουδαΐον μακάριον, καν ό Φα- 
λάριδος ταΰρος έχη καιόμενον.

Και δια τοΰτο θαυμάζω μέν τούς παρ’ ήμΐν ύπέρ τοΰ καλοΰ 
κυνδυνεύσαντας, ή συμφοράν διενεγκόντας νεανικώς■ θαυμάζω δέ 

30 και τών έξωθεν τούς τούτοις παραπλήσιους, οίον τόν Άνάξαρχον
74. Ό  Κυπριανός λέει' G ubernator intem pestati d ignoscitur ό,τι δηλαδή 

λέει καί ή νεοελληνική παροιμία’ ‘ό καλός καραβοκύρης στή φορτούνα φαίνε
ται’.

75. Βλ. Α ριστοτέλους, Ηθικά Νικυμάχεια 1.
76. Φάλαρις: 'Ο γνωστός τύραννος τού Ά κράγαντα (570-554) πού έλεγαν 

ότι έκαιγε τούς έχθρούς του στην πυρακτωμένη κοιλιά χάλκινου ταύρου.
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χρήση του σώματός του γιά κάθε καλό, όταν ήσουν ύγιής, έτσι και 
τώρα νά τό χρησιμοποιείς σωστά, έπειδή είσαι άσθενής και άπρα- 
κτεΐς όχι άπρακτα, γιά νά πώ έτσι. Γιατί φιλοσοφείς. Κι αύτό πού 
λένε ότι είπε οί Διογένης, όταν είχε κάποτε πυρετό κι όμως έκανε 
ύπομονή, τό ίδιο μάς κάνεις νά δοΰμε κι έσύ ό ίδιος, τήν πάλη τής 
ψυχής καί τοΰ σώματος. Αύτό ταίριαζε στο Φιλάγριο τό δικό μου, 
νά μή δείχνεις άδύναμος μήτε νά ύποχωρεΐς στά πάθη, αλλά νά πε- 
ριφρονεΐς τον πηλό καί ν’ άφήνεις τό σώμα νά πάσχει τά δικά του, 
άφοΰ οπωσδήποτε ή τώρα ή άργότερα θά διαλυθεί σύμφωνα μέ τό 
φυσικό νόμο (θά χαθεί καταπατημένο είτε άπό τή νόσο είτε άπό τό 
χρόνο). Νά έχεις όμως όρθια τήν ψυχή καί μέ τούς λογισμούς σου 
νά βρίσκεσαι μαζί μέ τό Θεό- καί νά ξέρεις κι έκεΐνο, ότι είναι άπό 
τά άτοπα, νά φιλοσούμε όταν είμαστε έξω άπό κίνδυνο74, στις δύ
σκολες όμως στιγμές νά φαινόμαστε στερημένοι άπό φιλοσοφία 
καί νά διαψεύδομε τήν ύπόσχεσή μας.

Τά έξέτασες όλα, είναι φανερό, μέ τό νού σου καί τά δικά 
μας καί των έθνικών, ώς άνθρωπος καταρτισμένος καί στά δύο καί 
δάσκαλος άλλων άπό όλα μάζεψες γιά τον έαυτό σου τό φάρμακο 
τής άνθρωπιάς. Καί γιά νά σέ παρακολουθήσω γιά λίγο στή φιλο
σοφία σου, αν είναι μέ τήν άδεια σου- δέν έπιδοκιμάζω τή μικρο
πρέπεια τοΰ 'Αριστοτέλη. Δίνοντάς μας τον ορισμό τής εύδαιμο- 
νίας, προχώρησε σωστά ώς ένα σημείο, λέγοντας πώς αύτή είναι ή 
«κατ' άρετήν ένέργεια τής ψυχής»75· πρόσθεσε καί τούτο «μέσα 
σέ βίο τέλειο» καί τούτο μέ πολλή σοφία. Δε μίλησε όμως μέ τήν 
ίδια μεγαλοφροσύνη άλλά ΐσα-ϊσα μέ πολλή μικροπρέπεια, όταν 
προσθέτει καί τήν ύλική εύημερία. "Οτι δηλαδή, αν τύχει νά είναι 
κανένας φτωχός ή καχεκτικός ή χαμηλής καταγωγής ή μακριά 
άπ’ τήν πατρίδα του, αύτά τά πράγματα άποτελοΰν έμπόδιο γιά τήν 
εύτυχία του. Επαινώ όμως των στωϊκών τή μεγαλοφροσύνη καί τή 
γενναιότητα, πού διδάσκουν ότι καθόλου τά έξωτερικά πράγματα 
δέν έμποδίζουν στήν εύδαιμονία, άλλά ό άξιόλογος άνθρωπος εί
ναι μακάριος άκόμα κι αν καίγεται μέσα στον ταύρο τοΰ Φάλαρη76.

Καί γι’ αύτό θαυμάζω όσους άπό τήν παράταξή μας κινδύ- 
νευσαν γιά χάρη τού καλού ή ύπόμειναν μέ γεναιότητα τή δυστυ
χία. Θαυμάζω έπίσης καί τούς όμοιους τους άπό τούς έθνικούς,
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έκεΐνον, τον Έπίκτητον, τον Σωκράτην, ινα μή λέγω  πολλούς ' ών 
ό μέν δλμω κοπτομένων αύτοο των χειρών, οδτω του τυράννου 
κελεύοντος, πτίσσειν τον Άναξάρχοο θύλακον διεκελεύετο τοϊς βα- 
σανισταΐς. 7 ϊ τοοτο λέγων; το μοχθηρ'ον ημών σαρκίον ώ ς Άνα- 

δξάρχου γε ού πτισσομένου, τής φιλοσόφου ψυχής’ δπερ ήμϊν ό εν
τός, και ό έκτος άνθρωπος ονομάζεται. Ό  δέ το σκέλος κατατεινό- 
μενος και στρεβλούμενος έφιλοσόφει ώσπερ έν άλλοτρίω τώ  
σώματν και θαττον κατεαγήναι το σκέλος, ή έπαισθάνεσθαι τής 
βίας εδοξε. Σωκράτης δε τον θάνατον ύπ'ο ’Αθηναίων κατακριθείς, 

10 και οίκων, ώς οίσθα, το δεσμωτήριον, τέω ς μέν, ώ ς ύπέρ άλλου 
δεσμωτηρίου του σώματος τοϊς μαθηταΐς διελέγετο, και φογεΐν 
έξόν, άπηξίω σεν επειδή δε προσηνέχθη το κώνειον, δέχεται μάλα 
ήδέως, ώσπερ ούκ έπ'ι θανάτω δεχόμενος, άλλα φιλοτησίας προπι- 
νόμενος. Προσέθηκα δ ’ αν τούτοις και Ίώβ τον ήμέτερον, εί μή σε 

15 ηδειν πόρρο) των εκείνου παθών, και δντα συν Θ εφ  και έσόμενον. 
у Ταδτά μοι δοκέϊς κατεπή,δειν σεαυτοδ, ώ θεία και ιερά κεφα

λή, και οδτω σεαυτον ίατρεόων, αύτός τε αν ράων γενέσθαι, και 
ήμας εύφραίνειν τούς σο'υς έπαινέτας και έραστάς, ούδέν ύπ'ο τής 
νόσου καμπτόμενος, ούδέν, δ φησιν ό θειος Δαβίδ, ύπο τής ειρήνης 

20 των άμαρτωλών και τής κατά τον βίον τούτον εύροίας αύτών έγ- 
κοπτόμενος' άλλα και καθαιρόμενος, εί θέμις επί σου τοδτο είπεΐν, 
και δλην άρετής ποιούμενος τήν άσΟένειαν.

Λ Γ .  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Λ αμβάνονταί σού τινες (αισθάνομαι γάρ), ώς φιλοκαλουντος 
το μόνον σου κτήμα, και φιλεργοΰντος έν τοιαύττ} καταστάσει του 

25 σώματος. Και θαυμαστον ούδέν επειδή και ρ<}ον έν τοϊς άλλο-

77. Ό  Ά νάξαρχος τιμήθηκε άπό τόν 'Αλέξανδρο, ό Ε πίκτητος, ό γνωστός 
άπό τις ‘Διατριβές' του στωϊκός, άπό τόν Άδριανό.

78. Ψαλμ. 72,2 · 3.
79. Μ ερικοί κατηγορούσαν τό Φ ιλάγριο επειδή εργαζόταν γιά νά μαζεύει
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λ.χ. εκείνον τόν Άνάξαρχο, τόν ’Επίκτητο, τό Σωκράτη για νά μήν 
άναφέρω πολλούς. 'Ο πρώτος, δταν κοπάνιζαν μέσα σέ γουδί τά 
χέρια του κατά διαταγή τού τυράννου, πρότρεπε τούς βασανιστές 
του, νά χτυπούν τό άσκι τού Άνάξαρχου77. Τί εννοούσε μ’ αύτό; 
Τό ταλαίπωρο σώμα μας. Γιατί δέ δεχόταν τά χτυπήματα ό Άνά- 
ξαρχος, ή ψυχή δηλαδή τού φιλοσόφου. Αύτό τό νόημα έχουν γιά 
μάς τά ονόματα ό «έντός» και ό «έκτός» άνθρωπος. 'Ο ’Επίκτητος 
ένώ έσφιγγαν και έστριβαν τό σκέλος του, φιλοσοφούσε σά νά γι
νόταν αύτό στό σώμα ένός ξένου· και θά ’σπαγε τό σκέλος του 
προτού καταλάβει τό στρίψιμο. Καί ό Σωκράτης καταδικασμένος 
σέ θάνατο άπό τούς ’Αθηναίους καί κλεισμένος, όπως ξέρεις, στό 
δεσμωτήριο, μιλούσε μέ τούς μαθητές του γιά τό σώμα σάν ένα 
άλλο δεσμωτήριο καί δέ θεώρησε ότι άξιζε νά δραπετεύσει, ένώ 
μπορούσε. Κι όταν τού έδωσαν τό κώνειο, τό δέχτηκε μέ πολλή 
εύχαρίστηση, σά νά μήν τό δεχόταν γιά θάνατο άλλά σά νά έκανε 
πρόποση στή φιλία. Κοντά σ’ αύτούς θά πρόσθετα καί τό δικό μας 
τόν Ίώβ, φίλε μου θείε καί άγιε- έτσι θεραπεύεις τόν έαυτό σου, 
γιά νά γίνεις πιό ήσυχος καί νά εύχαριστήσεις κι έμάς πού σ’ έπαι- 
νούμε καί σ’ άγαπούμε, πού δέ θά ύποχωρεΐς τό παραμικρό στήν 
άρρώστια καί δέ θά σέ έμποδίζει καθόλου, όπως λέει ό θεϊκός Δα
βίδ79, ή ειρήνη τών άμαρτωλών καί ή εύκολία τής έδώ ζωής τους. 
Κι έπιπλέον, άν είναι σωστό νά τό πώ αύτό γιά σένα, θά καθαίρε- 
σαι καί θά κάνεις τήν άσθένειά σου ύλικό άρετής.

33. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ79

Σέ έπικρίνουν μερικοί (τό άντιλαμβάνομαι), γιατί τάχα περι
ποιείσαι τό μόνο κτήμα σου καί δείχνεις φιλεργία μ’ αύτή τή 
σωματική κατάσταση. Δεν είναι καθόλου παράξενο, γιατί πιό εύ-

χρήματα σέ κακή σωματική κατάσταση· έπεμβαίνει ό Γ'ρηγόριος καί τόν συμ
βουλεύει «νά μή φίλεργε! έξω τού μέτρου». Κι άς μή λογαριάζει δσους τόν κα
τηγορούν, πού είναι καλοιακούδες καί θέλουν νά έλέγξουν τήν πτήση τών άε- 
τών.
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τρίοις ή τοΐς οίκείοις φιλοσοφεΐν. Εγώ  δ'ε εΐ μ'εν έώρων σε πέρα 
του μέτρου τοΰτο ποιοΰντα, ή πλεοντεκτικώς ή βιαίως τη φιλοπο- 
νία προσκείμενον, καν έμεμψάμην (είρήσεται γάρ τάληθές), μηδέν 
την φιλίαν ή παίδευσιν αίδεσθείς. Ε ί δ'ε φιλεργεΐς μέν, ούκ έξω δ'ε 

5τοϋ μέτρου, χρα δε εις δέον οίς φιλεργεΐς, πρόσεστι δε και το πά
θος, ένασχολοΰν τε ταΐς φροντίσι, και πεΐθον ώ ς ύπέρ το σώμά σοι 
τα του σώματος, ούκ έχω πώ ς μη τοΐς μεμφομένοις μέμψωμαι, σε 
τής αιτίας έλευθερών. Και πρός γε τοΰτο έμαυτόν πείθω, δτι μήτε 
λογίσασθαι περι πραγμάτων σοΰ τις άμείνων, ώ γε καί πρός τά 

ιοέαυτών άπαντες χρώνται διδασκάλω και παραινέτη ομοίως ίδια. 
και δημοσίψ, μήτε ψυχής φροντίσαι φιλοσοφώτερος. Ε ί δ'ε και τφ  
σώματι τήν ύγείαν φυλάσσειν ή έπανάγειν μόνης ιατρικής, τις οϋτω  
τολμηρός και άπαίδευτος, ώ στε σοι περι τούτων νομοθετεΐν; Τούς 
μ'εν ούν πολλούς έα χαίρειν και είναι κολοιους πτήσιν αετών δοκι- 

ΐ5μάζοντας· αυτός δ'ε σεαυτφ  χρώ  συμβούλω και τφ  Θεφ, περί τε 
του πάθους και των δσα περι τ'ο πάθος, και ούχ άμαρτήσεις τοΰ 
δέοντος.

ΛΑ'.  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Μέμνημαι τής σής συνουσίας, ή άλλήλοις συνεγενόμεθα 
πρώην έν Ματάζη τη έμή (έμά γάρ καλώ και ύπολαμβάνω τά σά), 

20 και τής φιλοσοφίας, ήν τηνικαϋτα έφιλοσόφησας, ής φρίττω και 
νΰν μεμνημένος έτι. Εγώ  μέν έξηγούμην σοι τον οβ' ψαλμόν (συ 
γάρ έκέλευες, και άντιλέγειν ούκ ήν), έν φ  Δαβίδ ίλιγγκ} και 
άσχάλλει πρός τους κακούς εύθηνοΰντας. Είτα πέμπων τους λογι
σμούς εις τά έκεϊσε δικαιωτήρια και τήν άποκειμένην τοΐς βίοις 

25άντίδοσιν, οΰτω τής ταραχής ϊσταται και το λυποΰν θεραπεύεται.

80. Ό  Γρηγόριος στήν έπιστολή αύτή, γραμμένη τήν ίδια  περίπου έποχή 
μέ τήν προηγούμενη, περιγράφει μέ ζωντάνια τις ώραΐες στιγμές πού πέρασαν 
μαζί οί δύο φίλοι.
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κολα φιλοσοφείς στις περιπτώσεςι των άλλων παρά στις δικές 
σου. "Οσο γιά μένα, αν σ’ έβλεπα ν’ άσχολεΐσαι μ’ αύτά πέρα άπ’ 
τό κανονικό ή άπό πλεονεξία ή άν έπιδιδόσουν βίαια σ’ δλους αύ- 
τούς τούς κόπους, θά σέ κατηγορούσα (γιά νά πούμε την άλήθεια), 
χωρίς νά λάβω ύπόψη τή φιλία ή τή μόρφωση. "Αν όμως άγαπάς 
νά έργάζεσαι όχι πέρ’ άπ’ τό μέτρο καί χρησιμοποιείς τούς καρ
πούς των μόχθων σου γιά ό,τι πρέπει καί ύπάρχει παράλληλα καί ή 
άρρώστια, πού σέ άπασχολεΐ με τή θεραπεία της καί σέ πείθει ότι 
κάνεις τούς σωματικούς κόπους πέρα άπό τις σωματικές άνάγκες, 
τότε δέν μπορώ παρά νά κατηγορήσω όσους σέ κατηγορούν καί νά 
έλευθερώσω έσένα άπό τήν ένοχή. ’Εκτός άπό αύτό, έχω τήν πε
ποίθηση ότι κανένας δέν είναι καλύτερός σου νά σκεφτεΐ γιά τά 
διάφορα πράγματα άφού στις δικές τους ύποθέσεις όλοι σέ έχουν 
ώς δάσκαλο καί σύμβουλο καί στά ιδιωτικά καί στά δημόσια 
ζητήματα, ούτε πνευματικότερος άπό σένα νά φροντίσει γιά τήν 
ψυχή. Κι άν ή διατήρηση τής ύγείας τού σώματος ή ή άποκατά- 
στασή της είναι άποκλειστικό έργο τής ιατρικής, ποιός θά είναι 
τόσο τολμηρός καί άφελής, ώστε νά νομοθετήσει σ’ έσένα γ ι’ 
αύτά; "Αφησε λοιπόν τούς πολλούς νά πηγαίνουν μέ τά μυαλά τους 
καί νά είναι καλοιακούδες πού άποπειρώνται πέταγμα άετών. Έσύ 
πάρε σύμβουλό σου τόν έαυτό σου καί τό Θεό γιά τήν άρρώστια 
καί τά παρακόλουθά της καί δέ θ ’ άποτύχεις στό όρθό.

34. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ80

Θυμούμαι τή συντροφιά πού κάναμε παλιά μαζί στή Μάταζα 
τή δική μου (δικά μου καλώ καί θεωρώ τά δικά σου) καί τή φιλο
σοφία πού μού άνέπτυξες τότε- φρίττω καί τώρα άκόμη νά τή θυ
μούμαι. Έγώ σού έρμήνευα τόν 72ο ψαλμό (έσύ μέ είχες διατάξει, 
καί δέν ήταν δυνατό ν’ άρνηθώ), όπου ό Δαυίδ έκψράζει τήν κατά
πληξή του καί τήν άγανάκτησή του γιά τήν προκοπή τών κακών. 
’Έπειτα στρέφοντας τούς λογισμούς του στά έκεΐ δικαστήρια καί 
τήν άνταμοιβή γιά όσα κάναμε στή ζωή μας, άπαλλάσσεται άπό
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Καί, ώ ς οίόν τε ήν, είλκον την έξήγησιν πρός το πάθος, έκ των 
ήμετέρων, έκ  των έξωθεν ταΰτα φιλοσοφών, ώς άνδρ'ι πεπαιδευ- 
μ ένφ  και τοσούτω διαλεγόμενος, και άμα τοϋ Πνεύματος ούτω φέ- 
ροντος και τού άλγεϊν παραθήγοντος’ ούδέν γάρ τού πάσχειν εύρε- 

5τικώτερον. Και έτρεχε πω ς ό λόγος' συ δέ μεταξύ τού λόγου διανα- 
στάς, ώσπερ έξ ΰσπληγγος, και τάς χεϊρας εις τον ούρανόν άνατεί- 
νας, πρός τε άνατολάς οίον βλέπων (ού γάρ το βλέπειν είχες), εύχα
ριστώ  σοι, ώ Πάτερ, έβόας, ποιητά των σών άνθρώπων και παι- 
δευτά, ότι και άκοντας εύ ποιείς, και τώ έκτος καθαίρεις τον έντός 

10άνθρωπον, και διά των ενάντιων διεξάγεις ήμάς πρός τό μακάριον 
τέλος, οίς αύτός έπίστασαι λόγοις. Και τί αν λέγοιμι πάντα, οίς 
προεφιλοσόφεις ήμών και συνεφιλοσόφεις, ώσπερ τή νόσφ χαί- 
ρων; καί είχες μαθητήν τον διδάσκαλον. Άλλά πρός τ ί τούτων 
έμνήσθην; έκεΐνο πάσι διά σού βοών καί κηρόσσων, δτι θρηνητέοι 

15 μάλλον ήμΐν οί κακοί τής ένδον νόσου, ήπερ έκείνοις ήμεΐς τής 
έκτός, άν ούτως έχομεν καί δτι κρείττων εύημερίας άχαλινώτου 
νόσος φιλόσοφος.

Λ Ε '. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Πρότερον μέν αύτός έγραφόν σοι τους παρακλητικούς εις τό 
πάθος■ προεπεπτώκεις γάρ. Νΰν δέ μοι δοκεις αύτός άν ήμάς πα- 

2 0 ρακαλέσαι, μικρού τά ίσα κακοπαθούντας. "Εδει γάρ ήμάς φίλους 
όντας, μηδέ ταΰτα χωρίζεσθαι. Μάλλον δέ ήδη παρακέκληκας, οίς 
καρτερείς, τό καρτερεϊν είσηγούμενος.

81. Ή  αρχαία 'Εκκλησία πήρε άπό τούς ’Αποστόλους καί διατήρησε τή 
συνήθεια δσοι προσεύχονται νά  στρέφονται στήν ’Ανατολή.
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τήν ταραχή καί ή λύπη του θεραπεύεται. Καί όσο μπορούσα οδη
γούσα τήν ερμηνεία μου πρός τον πόνο, φιλοσοφώντας γι’ αύτά 
άπό περιπτώσεις τόσο δικών μας όσο κι εθνικών, επειδή μιλούσα 
μέ άνθρωπο μορφωμένο καί τόσο σημαντικό, όπως τό Πνεύμα με 
καθοδηγούσε καί ό πόνος μ’ ερέθιζε· άπό τον πόνο τίποτα δεν εί
ναι πιο εφευρετικό. Καί ό λόγος μου κυλούσε. Καί έσύ πάνω έκεΐ 
πού μιλούσα πετάγεσαι όρθιος, σά νά σέ κέντησε βουκέντρα κι 
ύψώνοντας τά χέρια στον ούρανό καί στηλώνοντας τά μάτια στήν 
ανατολή81 σά νά έβλεπες έδώ, φώναζες- ‘σ’ εύχαριστώ, Πατέρα, 
δημιουργέ των ανθρώπων σου καί παιδαγωγέ, έπειδή καί χωρίς νά 
θέλουν τούς ευεργετείς καί καθαΐρεις τόν μέσα άνθρωπο μέ τόν 
έξω καί μέσα άπό αντιξοότητες μάς βγάζεις στό εύτυχισμένο τέ
λος, γιά τούς λόγους πού έσύ γνωρίζεις’. Καί τί νά λέω όλα, όσα 
φιλοσοφούσες πριν γνωριστούμε καί όσα συμφιλοσοφούσες μαζί 
μου, σά νά σου προκαλούσε ή νόσος χαρά- είχες τότε μαθητή τό 
δάσκαλό σου. Γιατί όμως τά θυμήθηκα όλα αύτά; Μέ τό παράδειγ
μά σου φωνάζω καί διακηρύττω σ’ όλους έκεΐνο- ότι άξίζει περισ
σότερο νά θρηνούμε τούς κακούς γιά τήν ψυχική τους άρρώστια, 
παρά νά θρηνούν έκεινοι έμάς γιά τή σωματική, αν είμαστε σέ τέ
τοια κατάσταση, κι ότι άπό μια άχαλίνωτη εύημερία είναι καλύτε
ρη μιά άρρώστια συνοδευμένη άπό φιλοσοφία.

35. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ82

Προηγουμένως σού έγραφα έγώ τούς ένθαρρυντικούς γιά 
τήν άρρώστια σου λόγους· σέ είχε βρει πριν άπό μένα. Τώρα μού 
φαίνεται πώς θά μ’ ενθαρρύνεις έσύ, γιατί περνώ σχεδόν ίση μ’ 
έσένα κακοπάθεια. Γιατί έπρεπε μιά καί είμαστε φίλοι νά μή μάς 
χωρίζει μήτε ή νόσος. ’Ή  μάλλον μ’ έχεις ένθαρρύνει μέ τήν καρ
τερία σου, συμβουλεύοντάς με νά είμαι καρτερικός.

82. Α ντιστρέφονται οί ρόλοι άνάμεσα στό Γρηγόριο καί τό Φιλάγριο.
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Λ ΣΤ'.  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Ά λγώ  τη νόσφ και χαίρω ■ ούχ δτι άλγώ, άλλ ’ δτι τοΰ καρτε- 
ρεΐν τοΐς άλλοις είμϊ διδάσκαλος. Επειδή yap το μή πάσχειν ούκ 
έχω τοντό γε τ φ  πάσχειν παρακερδαίνω, τό ψέρειν καί τό εύχαρι- 
στεΐν, ώσπερ  έν τοΐς εόθύμοις, ο into δή καν τοΐς άλγεινοϊς- επειδή 

5πείθομαι μηδέν άλογον είναι παρά τ φ  λόγφ  των ήμετέρων, καν 
ήμΐν οΰτω φαίνηται.

Λ Ζ \  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν ΙΩ ι

Μητέρα, τιμάν, των όσιων. Μ ήτηρ δέ άλλη μέν άλλου, κοινή 
δέ πάντων, πατρίς. Ταύτην έτίμησας μέν πάση σου τη τοΰ βίου 
λαμπρότητν τιμήσεις δε και νυν, ήμάς αίδεσθείς, ύπέρ ών πρε- 

ΐϋσβεύομεν. Ή πρεσβεία δέ τις; Τον λογιώτατον των κ α τ’ αύτήν Εν
δόξων τον ρήτορα πάντως γινώσκεις. Τούτου παΐς, ϊν ’ εΐπω συν- 
τόμως, άλλος Εύδόξιος και βίω και λόγω, νυν σοι πρόσεισι δ ι’ 
ημών. Ύν’ ούν όνομαστότερον σεαυτον καταστήσης, γενοΰ τ φ  άν- 
δρϊ δεξιός, έν οίς άν δέηται τής σής προστασίας. Αίσχρ'ον γάρ, κοι- 

15 νόν δντα σε τής πατρίδος προστάτην και πολλούς εύ πεποιηκότα, 
προσθήσω δέ, δτι και ποιήσοντα, μή προ πάντων τιμήσαι τον άρι- 
στον έν λόγοις, και λόγους, οΰς, εί μή τι άλλο, κατά τοΰτο αϊδεΐσθαι 
δίκαιον, δτι των σών καλών είσιν έπαινέται.

83. Αύτή καί ή προηγούμενη έπιστολή γράφτηκαν στήν ίδια έποχή. 'Εδώ 
ό Γρηγόριος μας δείχνει μιά άποψή του γιά τήν αρρώστια του.

84. Η έπιστολή γράφεται τό 369, δταν ό Σωφρόνιος ήταν ύπαρχος, καί μ- 
αύτήν ό Γ ρηγόριος του συνιστά τόν Εύδόξιο.
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36. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ83

Πονώ άπό την άρρώστια μου καί χαίρομαι δχι γιατί πονώ, 
άλλα γιατί γίνομαι στούς άλλους δάσκαλος τής καρτερίας. ’Επειδή 
δέν έχω τήν άπάθεια, τήν κλέβω μέσα άπό τον πόνο, κλέβω δηλα
δή τό νά ύπομένω καί νά εύχαριστώ, όπως στά εύχάριστα έτσι καί 
στα οδυνηρά. ’Επειδή είμαι βέβαιος ότι κοντά στό λόγο τών δικών 
μας δέν ύπάρχει τίποτα παράλογο, κι &ς φαίνεται σ’ έμάς παράλο
γο.

37. ΣΤΟ ΣΩ Φ ΡΟ ΝΙΟ 84

Νά τιμούμε τή μητέρα μας, είναι χρέος ιερό. Ή  μητέρα κα- 
θενός είναι διαφορετική, κοινή μητέρα όλων είναι ή πατρίδα. Τήν 
έτίμησες μέ όλη τή λάμψη τής ζωής σου καί θά τήν τιμήσεις καί 
τώρα για όσα σε παρακαλοΰμε, δείχνοντας σεβασμό σ’ εμένα. Καί 
ποιά είναι ή παράκλησή μου; Τό λογιότατο τέκνο της, τό ρήτορα 
Εύδόξιο σίγουρα τον γνωρίζεις. Παιδί του είναι, κοντολογής, ένας 
άλλος Εύδόξιος85 στή ζωή καί στό λόγο κι έρχεται τώρα σ’ έσένα 
σταλμένος άπό μάς. Για νά γίνεις λοιπόν άκόμα πιο όνομαστός, 
φανοΰ σ’ αυτόν εύνοϊκός γιά όποια ζητά τήν προστασία σου. Γιατί 
θά είναι άσχημο, ένώ είσαι κοινός προστάτης τής πατρίδας κι 
έχεις εύεργετήσει πολλούς καί -προσθέτω- καί θά εύεργετήσεις 
άκόμα, νά μήν τιμήσεις περισσότερο άπό όλους τον έξαίρετο 
στούς λόγους καί τούς ίδιους ρητορικούς τούς λόγους, πού, αν όχι 
γιά τίποτ’ άλλο, είναι δίκαιο νά τούς έκτιμήσεις γιά τούτο, ότι 
εγκωμιάζουν τις εύεργεσίες σου.

85. Παίζει μέ τό όνομα, πού σημαίνει ‘ευδόκιμος, ένδοξος, μέ καλή φήμη’
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Λ Η  '. Θ Ε Μ ΙΣ Τ ΙΩ ι

Σπαρτιάτας ή λόγχη γνωρίζει, ώμος τους Πελοπίδας, λόγοι 
τον μέγαν Θεμίστιον. Καν γάρ έν πάσι πάντων κρατής, τοϋτο των 
σών οίδα τό έπισημότατον. Τοϋτο και ά π ' άρχής ήμάς συνήψεν άλ- 
λήλοις (εί δή τι τό καθ' ήμάς εν λόγοις), και θαρρεΐν νδν άνέπεισεν.

5 Ιλ δε μάθοις τον άνδρα ύπέρ ού πρεσβεύομεν, τάχα και άποδέξη 
τοΰ θάρσους ήμάς. Εύδοξίου του πάνυ παϊδά σοι τούτον προσάγω, 
τον άξιολογώτατον υιόν ήμών Εύδόξιον, βίω μεν και λόγω, οίον 
αύτός εύρήσεις, «τάν λίθον ποτι τάν σπάρταν άγων», ώ ς ή παροι
μία (τίς δε σου στάθμη δικαιότερα;), ήμΐν δέ είς τά μάλιστα φίλον, 

ΐοούχ ήττον διά την άρετήν, ή την πατρικήν φιλίαν. Ώ ς ούν ήμάς ευ 
ποιήσιον δ,τι αν τον άνδρα εύεργετήσης, και λόγους τιμήσων τους 
σούς, άγαγεΐν αυτόν είς τά έμπροσθεν θέλησον. Δεΐται γάρ άπό λό
γων γνωρισθήναι, και βίον έαυτώ πορίσασθαι τον έκ λόγων. "Ον- 
τινα δε τούτον και πώς. αύτός παραστήσεν δοκιμάσει δε ή σή λο- 

15 γιότης και σύνεσις.

Λ θ \  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν ΙΩ ι

Πάντα τοϊς φίλοις βούλομαι δεξιά. Φίλους δε δταν εϊπω, 
τους καλούς λέγω και άγαθους και κατ’ άρετήν ήμΐν συναπτό μέ
νους, επειδή τι και αύτοι ταύτης μεταποιούμεθα. Ταδτά τοι και νδν 
ζητήσας τί μέγιστον αν χαρισαίμην τφ  αίδεσιμωτάτω άδελφώ 

20ήμών Άμαζονίω (και γάρ ήσθην τώ άνδρι διαφερόντως έκ τής

86. 'Ίδ ιο  τό θέμα τής έπιστολής αύτής μέ τής προηγούμενης, μόνο πού 
απευθύνεται τώρα στό θεμ ίστιο . 'Επομένως καί χρονικά γειτονεύουν. Ό  Εύδό- 
ξιος είναι έπιφανής ρήτορας, πού θά τόν βρούμε καί πιό κάτω.

87. Ή  άντικατάσταση τής ώμοπλάτης τοΰ Πέλοπα γνωστή άπό τό περι
βόητο γεύμα τοΰ Ταντάλου πρός τούς θεούς.
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38. Σ Τ Ο  Θ Ε Μ ΙΣ Τ ΙΟ 86
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Ή  λόγχη δείχνει τούς Σπαρτιάτες, ό ώμος τούς Πελοπίδες87, 
οί λόγοι τό μεγάλο θεμίστιο. Γιατΐ μπορεΐ σε όλα νά είσαι άνώτε- 
ρος άπό όλους, άλλα τούς λόγους τούς θεωρώ ώς τό κυριότερο 
γνώρισμά σου. Αύτό ήταν εξάλλου πού μας έδεσε μεταξύ μας άπό 
τήν άρχή (αν βέβαια καί τό δικό μου γνώρισμα είναι οί λόγοι)- 
αύτό καί τώρα μέ έπεισε νά τολμήσω. Ά ν  τώρα μάθεις γιά ποιόν 
μεσολαβώ, ίσως θά συγχωρήσεις τό θάρρος μου. Στέλνω σ’ εσένα 
τούτον έδώ τό γιο τού μεγάλου Εύδόξιου, τον πανάξιο γιό μου Εύ- 
δόξιο, πού είναι στο βίο καί στό λόγο όπως θά τον βρεις, βάζοντας 
«τήν πέτρα κοντά στή στάθμη», όπως λέει ή παροιμία (καί ποιός 
είναι στάθμη άπό σένα άκριβέστερη;)- καί είναι καί δικός μου φί
λος, όχι λιγότερο γιά τήν αρετή του άπό ό,τι γιά τή φιλία μέ τον 
πατέρα του. θ ά  είναι λοιπόν τιμή δική μου όποια εύεργεσία κάνεις 
στόν Εύδόξιο καί θά τιμήσεις τή ρητορική σου- γι’ αύτό θέλησε νά 
τον προωθήσεις, θέλει νά γίνει γνωστός άπό τούς ρητορικούς του 
λόγους καί άπό τούς λόγους νά κερδίσει τή ζωή του. Τί θά είναι 
τώρα αυτός καί πώς θά γίνει, θά σου τά έκθέσει ό ίδιος- θά κρίνει 
ή λογιότητα καί ή σύνεσή σου.

39. ΣΤ Ο  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν ΙΟ 88

’Επιθυμείς νά έρχονται στούς φίλους όλα δεξιά. Κι όταν 
λέγω φίλους, έννοώ τούς έντιμους καί ήθικούς καί πού είναι δεμέ
νοι μέ τήν άρετή, έπειδή κι έμεΐς διεκδικοΰμε κάποιο μερίδιο άπό 
αύτήν. Γ ι’ αύτό, έψαξα τώρα νά βρω ποιά είναι ή μέγιστη χαρά 
πού θά μπορούσα νά κάνω στό σεβαστό μου άδελφό ’Αμαζόνιο-

88. Ό  θεμ ίστιος, ό Σωφρόνιος, ό Εύδόξιος, μορφωμένοι καί συμπατριώ
τες του Γρηγορίου- συνδεόταν μαζί τους μέ φιλία. Αύτό δείχνει καί τήν περί
πτωση τού Άμαζονίου, πού, έπειδή έδωσε δείγματα μεγάλης μόρφωσης, θέλει 
νά τόν συνδέσει μέ τό Σωφρόνιο.
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εναγχός μοι γεγενημένης πρός αυτόν συνουσίας), εν άντι πάντων 
αύτφ  χαρίσασθαι δεΐν ώήθην, την σήν φιλίαν και προστασίαν. Ό  
μ'εν γάρ έν βραχεί πολλήν την παίδευσιν έπεδείξατο, τήν τε σπου- 
δασθεΐσαν ήμΐν ποτε, δτε μικρόν διεβλέπομεν, кал τήν νυν ά ντ’ 

ϊέκείνης σπουδαζομένην, δτε πρός τό τής άρετής ύψος έβλέψαμεν. 
Ήμεΐς δέ, ε ίμ έν  τι και κ α τ’ άρετήν έφάνημεν δντες αύτφ, αυτός αν 
είδείη- τό δ ' ούν κάλλιστον ών έχομεν άντεπιδεικνύμεθα, τ φ  φ ίλφ  
φίλους· ών σε πρώτον είναι και γνήσιον τιθέμενοι, τοιοΰτον αύτφ  
φανήναι βουλόμεθα, οίον ή τε κοινή πατρ'ις άπαιτεϊ, και ό ήμέτερος 

ιοβούλεται πόθος και λόγος, άντι πάντων αύτφ  τήν σήν κηδεμονίαν 
υποσχόμενος.

Μ \  ΜΕΓΑΛΩι  ΒΑΣΙΛΕΙΩι

Μ ή θαυμάσης, έάν τι παράδοξον λέγειν δόζω, και μή πρότε- 
ρόν τισιν είρημένον. Έμοι δοκεΐς συ δόξαν μ'εν έχειν άνδρός βεβη- 
κότος και άσφαλοΰς κα'ι στερροΰ τήν διάνοιαν, πολλά δέ βουλεύε- 

Ι5σθαι και πράττειν άπλούστερον, ή άσφαλέστερον. Τό γάρ κακίας 
έλεύθερον, και ύφοράσθαι κακίαν άργότερον οϊόν τι κα'ι τό νυν πα
ρόν. Έκάλεσας ήμάς έπί τήν μητρόπολιν, περ'ι έπισκόπου βουλής 
προκειμένης ' και τό πλάσμα ώ ς ευπρεπές τε και πιθανόν! Άρρω- 
στεΐν έδοξας και άναπνεΐν τά τελευταία, και ποθειν μέν ίδεΐν ήμάς 

20  και τά έξόδια φΟέγξασθαι ■ ούκ οίδα ίνα τί γένηται και τ ί παρόντες 
τω πράγματι συντελέσωμεν. Έγώ μέν ώρμησα, τφ  πράγματι πε- 
ριαλγήσας. Τ ί γάρ έμοι τής σής ζωής ύψηλότερον, ή τής έκδημίας 
άνιαρότερον; και δακρύων άφήκα πηγάς και άνφμο)ξα κα'ι ήσθό- 
μην έμαυτου νυν πρώτον άφιλοσόφοίς διακειμένου. Και τί γάρ ού 

25 τών επιταφίων έπλήρωσα; Έπε'ι δε ήσθόμην επισκόπους συντρέ-

89. Γραμμένη τό έτος 370, όπότε πέθανε ό Ευσέβιος κι έγινε ή ανάρρηση 
του Βασιλείου στό θρόνο τής Καισάρειας. Πόσο ώραία ή έμπιστοσύνη στό 
φίλο, μόνο πού κάποτε τήν έδινε καί σέ έκμεταλλευτές του.
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εύχαριστήθηκα έξαιρετικά άπό αύτόν κατά τήν πρόσφατη συντρο
φιά μας. Κι ένόμισα ότι έπρεπε νά του προσφέρω ένα μόνο άπό 
όλα, τη φιλία σου καί τήν προστασία σου. Αύτός δηλαδή σέ σύν
τομο διάστημα παρουσίασε μεγάλη κατάρτιση τόσο σέ ό,τι είχα
με σπουδάσει παλαιότερα έμεΐς όταν δεν κατανοούσαμε καί πολλά 
πράγματα, όσο καί σ’ αύτά πού σπουδάζομε τώρα στή θέση έκεί- 
νων, όπότε τό βλέμμα μας άτενίζει τό ύψος τής άρετής. Ά ν  τώρα 
έγώ τού φάνηκα ότι κάτι άξίζω σχετικά μέ τήν άρετή, μπορεΐ νά 
τό γνωρίζει έκεΐνος· έγώ τού παρουσιάζω μέ τή σειρά μου τό κα
λύτερο πού έχω, ότι είμαι στούς φίλους φίλος. Ά πό αύτούς θεω
ρώντας έσένα πρώτο καί γνήσιο, έπιθυμώ νά φανείς σ’ αύτόν και 
όπως άπαιτεΐ ή κοινή μας πατρίδά καί όπως τό θέλει ό πόθος μου 
καί ό λόγος μου πού τού ύποσχέθηκε τήν προστασία σου.

40. ΣΤΟ Μ ΕΓΑΛΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ89

Μήν άπορήσεις, άν σοϋ δώσω τήν έντύπωση πώς λέγω κάτι 
παράξενο, πού δεν έχουν πει προηγουμένως άλλοι. Έγώ νομίζω 
πώς έσύ θεωρείσαι άνθρωπος σοβαρός καί σταθερός καί μέ γερή 
κρίση, σέ πολλά όμως άποφασίζεις καί ένεργεΐς μέ άφέλεια μάλ
λον κι όχι τόσο θεμελιωμένα. 'Ό ,τι γίνεται χωρίς κακία, άργότερα 
μπορεΐ νά θεωρηθεί ώς ύποπτο κακίας, όπως καί τούτο έδώ τό πα
ρόν. Μ’ έκάλεσες στήν έδρα τής Μητροπόλεώς σου, έπειδή ήταν 
νά γίνει συμβούλιο γιά έκλογή έπισκόπου. Καί τό παραμύθι ήταν 
καλοφτιαγμένο καί πιθανό. Πίστευες πώς ήσουν άρρωστος καί 
πώς βρισκόσουν στά τελευταία σου καί πώς ποθούσες νά μέ δεις 
καί νά μιλήσομε γιά τελευταία φορά. Δέν ξέρω τί ήθελες νά γίνει 
καί σέ τί νά συντελέσω μέ τήν παρουσία μου. Τό πράγμα μού προ
ξένησε άφόρητο πόνο καί ξεκίνησα άκράτητος. Τί άλλο είχα ακρι
βότερο άπό τή ζωή σου καί πιο οδυνηρό άπό τήν έκδημία σου; 
’Ά φ ησα νά τρέξουν τά δάκρυά μου, θρήνησα κι ένιωσα γιά πρώτη 
φορά νά μ’ έγκαταλείπει ή φιλοσοφία. Ποιά έπιτάφια φροντίδα 
αμέλησα; "Οταν είδα τούς έπισκόπους νά μαζεύονται στήν πόλη,
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χειν έπ'ι την πόλιν, άνεκόπην μέν τής όρμής, έθαύμασα δε, πρώτον 
μέν, εί μή  σννεΐδες το εύσχημον, μηδέ τάς των πολλών έφολάξω  
γλώσσας, αϊ τάχιστα τοΐς άκεραιοτέροις έπηρεάζοοσι · δεύτερον δέ, 
εί μή  τ ’ αύτά σοί τε και ήμΐν πρέπειν ύπολαμβάνεις, οίς και βίος 

5και λόγος και τα πάντα κοινά, ούτως έκ θεού τά πρώτα συναρμο- 
σθεΐσν τρίτον (έστω γάρ και τούτο είπεΐν), εί των εύλαβεστέρων 
ένόμισας τάς τοιαύτας είναι προβολάς, άλλα μή  των δυνατωτέρων 
και τοΐς πλήθεσιν οίκειοτέρων. Έγώ μέν ούν διά ταύτα, πρύμναν 
έκρουσάμην και άναδύομαι. Σο'ι δε εί δοκεϊ και αύτώ, τούτο δεδό- 

ΙΟχθω, φογεΐν τούς εν μέσω  θορύβους και τάς πονηράς ύπονοίας. 
Τήν δέ σήν εύλάβειαν τηνικαύτα δψομαι, ήνίκα αν τά τε πράγματα 
καταστή, και καιρός ή, και ονειδίσω γε πλείονα και βαρύτερα.

Μ  A Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Ε Ν  Κ Α ΙΣΑΡ Ε ΙΑ ι

Είμι μέν ποιμήν ολίγος και ποιμνίου μικρού προεστηκώς 
και πολλοστός εν ύπηρέταις τού Πνεύματος. Ή  χάρις δέ ού στενή, 

ΐ5ούδέ τόποις περιγραπτός.ΙΔιά τούτο δεδόσθω και τοΐς μικροΐς παρ
ρησία, άλλως τε καί περ'ι κοινών και τηλικούτων όντως τού λόγου, 
καί μετά τοσαύτης βουλευομένοις τής πολιάς, ή τυχόν έχει τι καί 
των πολλών συνετώτερον. Ού περί μικρών, ούδέ των τυχόντων 
βουλεύεσθε, άλλ ’ ών ή εύ ή κακώς έχόντων άνάγκη και τό κοινόν 

20 ή έκείνως ή ούτως έχειν. Περί γάρ ’Εκκλησίας ήμΐν ό λόγος, ύπέρ 
ής Χριστός άπέθανε, καί τού ταύτην θ εώ  παραστήσοντος καί προσ- 
άξοντος. «Λύχνος μέν γάρ τού σώματός έστιν οφθαλμός», ώς 
ήκούσαμεν, ού μόνον ούτος ό σωματικώς όρών καί όρώμενος, 
άλλά καί πνευματικώς θεωρών και θεωρούμενος. Λύχνος δέ τής 

25 ’Εκκλησίας έπίσκοπος, ό δήλον ύμΐν, καν αύτοί μή  γράφωμεν. 
Ανάγκη τοίνυν, ώσπερ εκείνου καθαρώς μέν έχοντος όρθώς άγε-

90. Ή  επιστολή αύτή γράφεται τό 370 άπό τό Γρηγόριο γιά τόν πατέρα 
του Γρηγόριο, τόν έπίσκοπο τής ΝαζιανζοΟ, πρός τούς Καισαρεΐς.

91. Μ ατθ. 6,22.
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κόπηκε ή όρμή μου καί θαύμασα. Πρώτα γιατί δέν είχες καταλά
βει ποιό ήταν τό σεμνό κι ούτε φυλάχτηκες άπό τις γλώσσες των 
πολλών πού βλάφτουν τούς άκέραιους προτού τό καταλάβουν. 
Δεύτερο πού δέν είχες τή γνώμη ότι ταίριαζαν σ’ έμάς τά ίδια, πού 
είχαμε καί τό βίο καί τή σπουδή καί τά πάντα κοινά, άφού έτσι 
άπό τήν άρχή μάς είχε συναρμόσει ό θεός. Τρίτο (ας τό άναφέρω 
καί τούτο), πού νόμισες ότι τά ζητήματα τού είδους αύτού είναι γιά 
τούς πιό εύλαβεϊς καί όχι γιά τούς πιό δυνατούς καί πιο εξοικειω
μένους μέ τά πλήθη. Γι’ αύτό έγώ άνέκρουσα πρύμνα καί άποσύ- 
ρομαι. Τώρα αν έχεις κι έσύ τή γνώμη αύτή, άποφάσισε τό έξής' 
φύγε άπό τούς θορύβους αύτούς πού δημιουργήθηκαν καί τις ύπό- 
νοιες γιά πονηρία. Τότε θά δω τήν εύλάβειά σου, όταν καί τά 
πράγματα ήσυχάσουν καί τό έπιτρέψει ό καιρός καί σέ κατηγορή
σω γιά περισσότερα καί βαρύτερα.

41. ΣΤΟΥΣ ΚΑΤΟΙΚΟΥΣ ΤΗΣ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ90

Είμαι ένας μικροποιμένας καί μικρού κοπαδιού άρχηγός, 
έλάχιστος άνάμεσα τούς ύπηρέτες τού Πνεύματος. Ή  χάρη όμως 
δέν είναι λιγοστή ούτε περιορισμένη σέ τόπους. ΓΓ αύτό ας δοθεί 
καί στούς μικρούς ή άδεια νά μιλήσουν, άφού έξάλλου κι ό λόγος 
είναι γιά πράγματα κοινά καί τόσο μεγάλα, καί αύτοί συσκέπτο
νται μέ τόσο ήλικιωμένους ήγέτες, πού ίσως έχουν περισσότερη 
σύνεση άπό τούς πολλούς. Δέ συσκέπτεσθε γιά μικρά ούτε γιά τυ
χαία ζητήματα, άλλά γιά τέτοια πού αν ρυθμιστούν καλά ή άσχημα 
είναι άνάγκη νά βρεθούν καί τά κοινά σέ παρόμοια-κατάσταση. 
Συζητεΐτε γιά τήν Εκκλησία, πού γιά χάρη της πέθανε ό Χριστός, 
καί γι’ αύτόν πού θά τή φέρει καί θά τή οδηγήσει στό θεό . Τού 
σώματος λυχνάρι είναι τό μάτι, όπως άκούσαμε91 , όχι μόνο τό 
μάτι πού βλέπει καί βλέπεται σωματικά, άλλά κι αύτό πού θεωρεί 
καί θεωρείται πνευματικά. Λυχνάρι τής ’Εκκλησίας είναι ό επί
σκοπος, πού σάς είναι ολοφάνερο κι άς μή σάς τό γράφω. Είναι 
λοιπόν άνάγκη όπως τό σώμα όδηγείται όρθά όταν τό μάτι είναι
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σθαι καί τ'ο σώμα, μή καθαρού δε τυγχάνοντας, ούκ όρθώς- ουτω  
δή και τφ  προστάτη τής Εκκλησίας, όποτέρως άν εχη, πάντως ή 
συνδιακινδονεύειν, ή συνδιασώζεσθαι. Πάσης μ'εν οΰν Εκκλησίας 
φροντιστέον, ώ ς Χρίστου σώματος, μάλιστα δε τής ύμετέρας, ή 

5μήτηρ σχεδόν απάντων των Εκκλησιώ ν ήν τε ά π ’ άρχής, και νυν 
έστι, και νομίζεται, και πρός ήν τό κοινόν βλέπει, ώς κέντρο) κύ
κλος περιγραφόμενος, ού μόνον διά τήν όρθοδοξίαν άνωθεν πάσι 
κεκηρυγμένην, άλλά και τήν έκ θεού δεδομένην αύτή προδήλως 
χάριν τής όμονοίας. Επειδή τοίνυν κεκλήκατε μέν και ήμάς εις τήν 

ίο περϊ τούτου διάσκεψιν, ποιουντες όρθώς και κανονικώς, κρατού- 
μεθα δε γτ)pq. και αρρώστια, είμ'εν και αύτο'ι παρείημεν, του Πνεύ
ματος έπιρρώσαντος (ούδ'εν γάρ άπιστον τοϊς πιστοΐς), τούτο τφ  
παντ'ι βέλτιον, και ήμΐν ήδιον, ϊνα και ΰμϊν τι συνεισενέγκωμεν, και 
αύτο'ι τής εύλογίας μετάσχω μεν εί δε τής άσθενείας νικιόσης άπο- 

15 λειψθείην, όσα γε άποδσι δυνατόν, σονεισφέρομεν.
Πείθομαι μ'εν και άλλους είναι τής προστασίας άξιους παρ’ 

ύμΐν, κα'ι ώς έκ  πόΑεως τοσαύτης, και οϋτω, και ύπό τοιούτων 
ήγμένης άνω θεν  ενός δε ούδένα δύναμαι προτιμήσαι των παρ’ 
ύμΐν τιμωμένων του θεοψιλεστάτου υίοΰ ύμΐν Βασιλείου πρεσβυτέ- 

20 ρου (λέγω δε ώς ύπό θ ε φ  μάρτυρι), άνδρός και βίω και λόγω κε- 
καθαρμένου, κα'ι μόνου των πάντων, ή ότι μάλιστα, κατ' άμψότερα 
δυναμένου στήναι πρός τον νυν καιρόν, και τήν κατέχουσαν των 
αιρετικών γλωσσαλγίαν. Ταΰτα και ίερατικοΐς γράφω, και μονα
στικούς, και τοις έκ του άξιωματικοΰ κα'ι βουλευτικοί') τάγματος, 

25 και του δήμου παντός. Ε ί μ'εν οΰν τοΰτο συνδόξειε, κα'ι ή ψήφος 
ήμών κρατοίη, οΰτως ύγιώς τε και όρθώς έχουσα, ώς μετά θεοΰ  
ψηφιζομένη, καί πάρειμι πνευματικώς καί παρέσομαι, μάλλον δε 
καί έπιβέβληκα τήν χεϊρα ήδη, καί θαρρώ τφ  Πνεύματι. Ε ί δε 
άλλο τι, καί μή τοΰτο συνδόξειε, καί κατά φρατρίας και συγγενείας

92. Ή  'Εκκλησία τής Καισαρείας σάν μητέρα δλων σχεδόν των Ε κκλη
σιών τής Καππαδοκίας είχε ανάγκη άπό εξαίρετο προκαθήμενο.
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καθαρό, ένώ όταν δέν είναι αύτό καθαρό, δέν όδηγεΐται έκεΐνο 
όρθά, έτσι καί ή ’Εκκλησία νά κινδυνεύει ή νά διασώζεται μαζί μέ 
τον προϊστάμενό της άνάλογα μέ την κατάσταση στήν όποία βρί
σκεται αύτός. Πρέπει ή φροντίδα μας νά περιλαμβάνει όλη τήν 
’Εκκλησία, έπειδή είναι τό σώμα τού Χριστού' έξαιρετικά όμως τή 
δική μας, πού ήταν άπό τήν άρχή μητέρα92 όλων σχεδόν των έκ- 
κλησιών καί είναι καί τώρα καί νομίζεται καί στήν όποία άποβλέ- 
πει, όπως σέ κέντρο ό περιγραμμένος κύκλος, όλο τό κοινό τών 
Χριστιανών, όχι μόνο γιατί ή ορθοδοξία έχει κηρυχθεί σ’ όλους 
άπό τον ούρανό άλλά κι έπειδή έχει δοθεί σ’ αύτήν ολοφάνερα 
άπό τό θ εό  ή χάρη τής ομόνοιας. Μέ καλέσατε λοιπόν κι έμένα 
στή διάσκεψη γι’ αύτό, καί πράξατε όρθά καί κανονικά, έμένα 
όμως μέ βασανίζει τό γήρας μου καί ή αρρώστια. "Αν παρευρεθώ 
κι έγώ, άφού μοΰ δώσει τή δύναμη τό Πνεύμα (τίποτα δέν είναι 
απίστευτο γιά τον πιστό), τούτο θά είναι τό καλύτερο γιά τόν κα
θένα καί τό πιο εύχάριστο γιά μένα, νά συνεισφέρω δηλαδή κάτι 
μαζί μ’ έσάς καί νά πάρω κι έγώ τό μερίδιο μου τής εύλογίας. Ά ν  
όμως νικήσει ή άρρώστια καί δέν παρευρεθώ, συνεισφέρω όσα εί
ναι δυνατό νά συνεισφέρουν οϊ άπόντες.

Πιστεύω ότι είναι κι άλλοι άξιοι νά δεχτούν τήν προστασία 
σας, έπειδή καί άπό πόλη είναι έξίσου μεγάλη καί πού μέ παραχώ
ρηση τού θεού κυβερνήθηκε μ’ αύτόν τόν τρόπο άπό τέτοιους κυ
βερνήτες. ’Αλλά κανένας άπό αύτούς πού τιμάτε σείς δέν μπορώ νά 
προτιμήσω άπό έναν, τό θεοφιλέστατο γιό μου Βασίλειο τόν πρε- 
σβύτερο (λέγω καί μάρτυράς μου ό θεός), άνδρα πού έχει καθαρ- 
θεΐ στό βίο καί στό λόγο καί πού είναι ό μόνος άπό όλους ή όσο 
γίνεται περισσότερο, πού μπορεΐ νά σταθεί καί μέ τά δύο αύτά 
στήν παρούσα περίσταση καί στή φλυαρία τών αιρετικών πού κυ
ριαρχεί. Αύτά τά γράφω καί στούς κληρικούς καί στούς μοναχούς 
καί σ’ όσους προέρχονται άπό τά σώματα τών άξιωματικών καί 
τών γερουσιαστών καί σ’ όλο τό λαό. "Αν συμφωνήσετε στή 
γνώμη αύτή μαζί μου καί νικήσει ή ψήφος μου πού είναι τόσο ύγι- 
ής καί όρθή, γιατί είναι ψήφος τού θεού, είμαι παρών πνευματικά 
καί θά είμαι, ή μάλλον σάς άπλωσα ήδη χέρι βοήθειας κι έχω 
έμπιστοσύνη στό Πνεύμα. "Αν άποφασίσετε κάτι άλλο άπό αύτό



84 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟ Υ  ΘΕΟΛΟΓΟΥ

τά τοιαδτα κρίνοιτο, και ή όχλώδης χειρ πάλιν παρασύροι το Ακρι
βές, πράττοιτε καθ ’ ύμάς αύτους το άρέσκον, ήμεΐς δε συσταλησό- 
μεθα.

M B '.  Ε Υ Σ Ε Β ΙΩ ι  Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ω ι  Σ Α Μ Ο Σ Α Τ Ε Ω Ν

« Τίς δώσει μοι πτέρυγας ώσει περιστεράς;» ή πώ ς άνακαι- 
5 νισθί7 μου το γήρας, ώ στε με δυνηΟήναι διαβήναι πρός την ύμετέ- 

ραν άγάπην, και τόν τε πόθον, ό'ν έχω έφ ’ ύμΐν, άναπανσαι, και τά 
λυπηρά τής ψυχής διηγήσασθαι, και δ ι ’ ύμών εύρέσθαι τινά παρα
μυθίαν των θλίψεων; Επι γάρ τή κοιμήσει τοΰ μακαρίου Εύσεβίου 
του έπισκόπου φόβος ήμας κατέλαβε οό μικρός, μήποτε οί ποτε 

10 έφεδρεύοντες τή Έκκλησίφ τής μητροπόλεως ήμών, και βουλόμε- 
νοι αυτήν αιρετικών ζιζανίων πληρώσαι, καιρού νυν λαβόμενοι, 
την πολλφ  καμάτω κατασπαρεΐσαν έν ταΐς ψυχαϊς των ανθρώπων 
ευσέβειαν ταΐς παρ ’ εαυτών πονηραΐς διδασκαλίαις έκριζώσωσι, 
και ταότης τήν ένότητα κατατέμωσιν, δπερ και έπι πολλών Έκ- 

15 κλησιών πεποιήκασιν. Επειδή δε καϊ γράμματα πρός ημάς άφίκε- 
το τοΰ κλήρου, παρακαλοΰντα μή  παροφθήναι εν καιρώ τοιούτφ, 
περιβλεψάμενος εν κύκλω έμνήσθην τής ύμετέρας άγάπης και τής 
όρθής πίστεως, και τοΰ ζήλου δν έχετε άει ύπ'ερ των Εκκλησιώ ν  
τοΰ θ εο ΰ ■ καί τούτου ένεκεν άπέστειλα τον άγαπητον Ευστάθιον 

20 τόν συνδιάκονον παρακαλέσαι ύμών τήν σεμνοπρέπειαν, και δυ- 
σωπήσαι, πάσι τοΐς ύπερ των Εκκλησιώ ν καμάτοις кал τον πα
ρόντα έπιθείναι, κάμοΰ τε το γήρας τή συντυχία άναπαΰσαι, και τη 
όρθή Εκκλησία τήν περιβόητον εύσέβειαν διορθώσασθαι, δόντα 
αυτή μ εθ ’ ήμών (εί άρα καταξιωθείημεν συναντιλαβέσθαι ύμΐν τοΰ 

25 άγαθοΰ έργου) ποιμένα κατά το βούλημα τοΰ Κυρίου, δυνάμενον 
διευθΰναι τόν λαόν αύτοΰ. "Εχομεν γάρ προ όφθαλμών άνδρα, δν

93. Ή  έπιστολή γράφτηκε τό 370 μέ σκοπό νά πειστεί ό Ευσέβιος να  με- 
ταβεΐ στήν Καισαρεία σέ συμβούλιο γιά  τήν εκλογή έπισκόπου. Ό  Γρηγόριος 
γράφει στ’ όνομα του πατέρα του. Ο ί έπίσκοποι έπαιζαν άποφασιστικό ρόλο 
στήν έκλογή τού έπισκόπου.
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πού σάς προτείνω καί κρίνετε τά πράγματα αϋτά σύμφωνα μέ τις 
συντεχνίες καί τις συγγένειες καί τά όμοια, καί ή δύναμη του 
όχλου παρασύρει τό σωστό, μπορεΐτε νά κάνετε σύμφωνα μ’ ό,τι 
σας αρέσει· έγώ θά μείνω στή γωνιά μου.

42. ΣΤΟΝ ΕΥΣΕΒΙΟ, ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΣΑΜ ΟΣΑΤΕΩΝ93

«Τίς δώσει μοι πτέρυγας ώσεί περιστεράς;»94 ή πώς θά ξανα- 
γίνουν νεότατα τά γηρατειά μου, ώστε νά μπορέσω νά πετάξω καί 
νά ρθώ στην άγάπη σου καί ν’ αναπαύσω τόν πόθο μου γιά νά σου 
διηγηθώ τίς λύπες τής ψυχής μου καί μ’ έσένα νά βρώ κάποια πα
ρηγοριά στις θλίψεις μου; Έξαιτίας τής κοίμησης του μακαριστού 
έπισκόπου Εύσεβίου μ’ έπιασε φόβος όχι μικρός. Σκέφτηκα 
μήπως όσοι παραμόνευαν τήν έκκλησία τής μητρόπολής μου καί 
ήθελαν νά τή γεμίσουν μ’ αιρετικά ζιζάνια, άρπάζοντας τώρα τήν 
εύκαιρία, ξεριζώσουν μέ τίς πονηρές διδασκαλίες τους τήν εύσέ- 
βεια πού μέ πολλούς κόπους έμφυτεύθηκε στις ψυχές των άνθρώ- 
πων καί κομματιάσουν τήν ένότητά της, πράγμα πού πέτυχαν σέ 
πολλές έκκλησίες. Κι έπειδή έφτασαν σ’ έσας καί γράμματα τού 
κλήρου πού διατύπωναν τήν παράκληση νά μήν παραμεληθοϋν σέ 
μιά τέτοια περίσταση, κοιτάζοντας ολόγυρα ήρθε στό νοϋ μου ή 
άγάπη σας καί ή όρθή πίστη κι ό ζήλος πού σας διακρίνει πάντα 
γιά τίς έκκλησίες τού θεού. Γι’ αύτό τό λόγο έστειλα τόν αγαπητό 
μου συνδιάκονο Εύστάθιο, νά προτρέψει καί νά παρακαλεσει τή 
μεγαλοσύνη σου στούς τόσους κόπους σου γιά τίς έκκλησίες νά 
προσθέσεις καί τούτον καί συμφωνώντας μαζί μου καί τό γήρας 
μου ν’ άναπαύσεις καί νά άποκαταστήσεις τήν περιβόητη εύσέβεια 
τής όρθής ’Εκκλησίας δίνοντας σ’ αύτή μαζί μου (αν ίσως αξιωθώ 
νά βοηθήσω μαζί σας στό θεάρεστο έργο) ποιμένα κατά τό θέλημα 
τού Κυρίου, πού νά μπορεΐ νά οδηγήσει τό λαό τού Κυρίου. ’Έ χο 
με μπροστά μας άνδρα, πού κι έσεΐς γνωρίζετε. Αύτόν όταν άξιω-

94. Ψαλμ. 64,7.
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ουδέ αύτοι αγνοείτε ' ού εί καταξιωθείημεν έπιτοχεΐν, οίδα δτι μεγά- 
λην παρρησίαν πρός τόν θεόν κτησόμεθα και τ φ  έπικαλεσαμένφ  
ή μάς λα φ  μεγίστην εύεργεσίαν καταθησόμεθα. Άλλα παρακαλώ  
και πάλιν και πολλάκις πάντα δκνον άποθεμένοος άπαντήσαι, και 

5 προλαβεΐν τά έκ του χειμώνος δυσχερή.

Μ Ι  . ΤΟ ΙΣ  Ε Π 1 Σ Κ Ο Π Ο ΙΣ

Ώ ς ήδεϊς ύμεΐς και φιλάνθρωποι και περιττοί τήν άγάπην! 
Κεκλήκατε ήμάς έπι τήν μητρόπολιν ώ ς οίμαι, περι έπισκόπου τι 
βουλευσόμενοι. Τοΰτο γάρ ύμών αισθάνομαι, ο'ί γε μήτε δτι παρεΐ- 
ναι δεΐ, μήτε έφ ’ φ , μήτε δτε, προαγορεύσαντες, άθρόως ήμϊν, δτι 

ιοέξώρμησθε, δεδηλώκατε, ώ ς άν τινες ου τιμάν έγνωκότες, ή κοι- 
νωνους έχειν έσπουδακότες, άλλά τό παρεΐναι άποσπουδάζοντες, 
ϊνα μηδέ άκουσιν ήμϊν περιπέσητε. Το μεν ούν ύμέτερον τοιοΰτον, 
και οισομεν ύβριζόμενον το δε ήμέτερον, δπω ς έχει, παραστήσο- 
μεν. "Αλλοι μεν άλλους δηλαδή προβαλοϋνται, κατά τους έαυτών 

15 έκαστοι τρόπους ή πόρους, δπερ έν τοϊς τοιούτοις φιλεΐ συμβαίνειν. 
Ήμεΐς δε οόδένα προτιμήσαι δυνάμεθα, ουδέ γάρ δσιον, τοΰ τιμω- 
τάτου υίοΰ ήμών Βασιλείου τον σνμπρεσβυτέρου. Τίνα γάρ, ών 
ϊσμεν, εύρίσκομεν ή βίω δοκιμώτερον, ή λόγψ  δυνατώτερον, και 
πανταχόθεν εις άρετής κάλλος έξησκημένον; Ε ί δέ ή άσθένεια πρό- 

20φασις, ού γάρ άθλητήν προβαλεΐσθε, άλλά διδάσκαλον. Και άμα 
που τοΰτο δυνατόν τοΰ τους άσθενεΐς, άν περ ώσι τοιοΰτοι, 
ρωννύντος και ύπερείδοντος. Ά ν  ταύτην δέχησθε τήν ψήφον, και 
παρεσόμεθα και συλληψόμεθα, ή πνευματικώς ή σωματικώς. Ει 
δε έπι ρητοΐς ή όδός και κρατεΐν μέλλοιεν αί στάσεις παρά τό δί- 

25 καιον, χαίρομεν παρεωραμένοι. Ύμέτερον έστω τό έργον, ήμών δέ 
ύπερεύχεσθε.

95. 'Απάντηση τού Γρηγορίου, έπισκόπου Ναζιανζοϋ, γραμμένη άπό τό 
γιό του Γρηγόριο, πρός τούς έπισκόπους πού τόν καλοϋσαν στην Κ,αισάρεια 
μετά τό θάνατο τού Εύσεβίου Καισαρείας, χωρίς νά τοΰ δίνουν συγκεκριμένα 
στοιχεία. Ό  Γρηγόριος αισθάνεται ότι τόν προσβάλλουν καί τούς έλέγχει γιά  τή
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θοΰμε νά τόν κερδίσομε, γνωρίζω ότι θ’ Αποκτήσομε μεγάλη παρ
ρησία πρός τό θ εό  καί θά προσφέρετε μεγάλη εύεργεσία στό λαό 
πού έπικαλέστηκε τή βοήθεια μας. Σας παρακαλώ καί πάλι καί 
πολλές φορές άφήνοντας στην άκρη κάθε δισταγμό ν’ αντιμετωπί
σομε καί νά προλάβομε τις κακές συνέπειες τής άνεμοζάλης.

43. ΣΤΟΥΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ95

Πόσο είστε γλυκείς καί καλοσυνάτοι καί ξέχειλοι Από άγά- 
πη. Μέ καλέσατε στήν έδρα τής Μητρόπολής σας γιά νά κάνομε 
κάποια σύσκεψη γιά έκλογή έπισκόπου. ’Έ τσι Αντιλαμβάνομαι 
τήν πρόσκλησή σας, άφοΰ χωρίς νά μοΰ προαναγγείλετε ότι πρέ
πει νά παρευρεθώ, ούτε γιά ποιό λόγο ούτε καί πότε πρέπει, μοΰ 
δηλώσατε ξαφνικά ότι έχετε ξεκινήσει, σά νά μήν είχατε Αποφα
σίσει νά μέ τιμήσετε ή νά μήν ένδιαφέρεστε νά έχετε συμμέτο
χους, άλλ’ Αντίθετα έπιδιώκοντας νά μήν παραστώ, ώστε νά μήν 
Αντιμετωπίσετε τήν αντίθεσή μου. Έ τσ ι νομίζω ότι σκεφτήκατε 
καί θά ύπομείνω τήν προσβολή- θά σας έκθέσω όμως πώς είναι 
καί ή δική μου άποψη. Σκέπτομαι ότι καθένας θά προτείνει κι 
έναν άλλο ύποψήφιο, καθένας σύμφωνα μέ τό χαρακτήρα καί τό 
συμφέρον του, όπως συμβαίνει συνήθως στις περιπτώσεις αύτές. 
Έγώ όμως δέν μπορώ νά προτιμήσω κανένα, ούτε καί είναι 
σωστό, άπό τόν πανάξιο γιό μου, τόν συμπρεσβύτερο μου Βασί
λειο. Ποιός άπό όσους γνωρίζομε βρίσκομε πώς είναι πιο αξιόλο
γος στό βίο ή στό λόγο πιό δυνατός καί γυμνασμένος στήν ομορ
φιά κάθε Αρετής; "Αν προφασιστείτε τήν άσθένειά του, μά δέν θά 
έκλέξετε άθλητή, δάσκαλο θά έκλέξετε. Καί αύτή είναι ταυτόχρο
να ή ικανότητα έκείνου πού δυναμώνει καί στηρίζει τούς Ασθενείς 
αν ύπάρχουν. "Αν δεχτείτε τήν ψήφο αύτή καί θά παρευρεθώ καί 
θά συμπράξω, πνευματικά ή σωματικά. "Αν όμως ό δρόμος πέρνα 
άπό προσυμφωνημένα καί πρόκειται νά επικρατήσουν οί φιλονι
κίες Αντίθετα μέ τό δίκαιο, χαίρομαι πού περιφρονήθηκα. Τό έργο 
είναι δικό σας καί έγώ νά έχω τήν εύχή σας.
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Μ Λ \  Ε Υ Σ Ε Β ΙΩ ι  Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ω ι Σ Α Μ Ο Σ Α Τ Ε Ω Ν

Πόθεν άρξομαι τών σών έγκωμίων; και τ ί προσειπών σε 
κυρίως αν όνομάσαιμι; στύλον και έδραίωμα τής Εκκλησίας, ή 
φωστήρα έν κόσμω, τά αότά τώ  Άποστόλω  φθεγγόμενος, ή στέ
φανον καυχήσεως τω σωζομένω μέρει Χριστιανών; ή ΘεοΓ) 

5 δώρον, ή πατρίδος έρεισμα, ή κανόνα πίστεως, ή πρεσβευτήν άλη- 
θείας, ή όμοΰ πάντα και πλείω τούτων; και τήν ύπερβολήν τών 
έπαίνων τοϊς όρωμένοις πιστώσομαι. Τίς ύετός ούτως ώριμος 
ήλθε διψώση γή; ποιον έκ πέτρας ΰδοιρ τοϊς έν έρήμω πλημμύ
ραν ν; τίνα τοιοδτον άρτον άγγέλων έφαγεν άνθρωπος, τίσιν Ίη- 

ίΟσοδς, ό Κύριος ό κοινός, τοϊς έαυτοδ μαθηταΐς οΰτως έν καιρώ βα- 
πτιζομένοις έπέστη, ϊνα και τό πέλαγος ήμερώση, και τους κινδυ
νεύοντας περισώσηται, οίος συ κάμνουσιν ήμΐν κα'ι άνιωμένοις, και 
οίον ήδη ναυαγοδσιν έφάνης; Τί δ ει τά τών άλλων λέγειν, δσης εύ- 
θυμίας και ήδονής ψυχάς όρθοδόξων ένέπλησας και όσων άπό- 

15 γνωσιν έλυσας;
Λλλ ’ ή μήτηρ ήμών ή Εκκλησία, τήν Καισάρειαν λέγω, νδν 

δντως άποδύεται τά ένδύματα τής χηρεύσεως έπ'ι τή σή θέη., και 
στολήν εύφροσύνης άναλαμβάνει, και λαμπρυνθήσεται μάλλον, 
έπειδάν ποιμένος τύχοι έαυτής τε κα'ι τών προειληφότων, και τών 

20ύμετέρων χειρών άξιου. Τά γάρ ήμέτερα και αύτός όρας οία, και 
δσον έθαυματούργησεν ό σός ζήλος και ίδρώς και ή κατά Θεόν 
παρρησία. Γήρας άνακαινίζεται, και άρρωστία νικάται, και

συμπεριφορά καί τις προθέσεις τους.
96. Γράφτηκε τό Σεπτέμβριο τού 370. Ό  Γρηγόριος ό Ναζιανζηνός καλεΐ 

τόν Εύσέβιο Σαμοσάτων νά λάβει μέρος στήν εκλογή γιά  νά βοηθήσει κατά τών 
Άρειανών. Στήν εκλογή πήγε καί ό γέρος καί άρρωστος πατέρας του Γρηγορίου 
Ναζιανζηνοΰ, καί ένώ πήγαινε ό Γρηγόριος δίνει στόν Εύσέβιο τήν επιστολή 
αύτή, πού τόν έπαινοΰσε γιά τό ζήλο καί τούς άγώνες του.

97. Α' Τιμ. 3.15.
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44 . ΣΤΟΝ ΕΥΣΕΒΙΟ, ΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΙΙΟ ΣΑΜ ΟΣΑΤΕΩΝ96

’Από πού ν’ άρχίσω τό έγκώμιό σου; Καί τί νά σέ άποκαλέ- 
σω γιά νά σέ χαρακτηρίσω σωστά; Στύλο καί στήριγμα97 τής ’Εκ
κλησίας, ή φάρο μέσα στον κόσμο98, έπαναλαμβάνοντας τά λόγια 
τού ’Αποστόλου, ή άποκορύφωμα τής καύχησης99 τής μερίδας των 
Χριστιανών όση έχει μείνει; "Η μήπως δώρο τού Θεού ή τής πα
τρίδας τό στήριγμα ή κανόνα τής πίστης ή πρεσβευτή τής άλή- 
θειας ή όλα μαζί καί περισσότερα; Τούς ύπερβολικούς έπαίνους 
μου θά τούς βεβαιώσω μέ τά φαινόμενα πού βλέπομε. Ποιά άλλη 
βροχή ήρθε τόσο στήν ώρα της στή διψασμένη γή; Ποιό «ύδωρ έκ 
πέτρας» πλημμύρισε αύτούς πού περνούσαν τήν έρημο; Ποιό 
παρόμοιο ψωμί τών άγγέλων έφαγε ποτέ κάποιος άνθρωπος1; Σέ 
ποιούς μαθητές του παρουσιάστηκε έγκαίρως ό ’Ιησούς, ό κοινός 
Κύριός μας, ένώ βούλιαζαν, καί γιά νά γαληνέψει τό πέλαγος καί 
γιά νά σώσει2 τούς κινδυνεύοντες, όπως φάνηκες έσύ σ’ έμάς, 
όταν είμαστε έξαντλημένοι καί πονεμένοι καί σχεδόν πιά βουλιά
ζαμε; Τί χρειάζεται νά μιλήσω καί γιά άλλα, μέ πόση εύθυμία καί 
χαρά γέμισες τις ψυχές τών ορθοδόξων καί πόσων έδιωξες τήν 
άπόγνωση;

’Αλλά ή μητέρα ’Εκκλησία μας, έννοώ τήν Καισάρεια, τώρα 
άκριβώς είναι πού ξεντύνεται τά φορέματα τής χηρείας άντικρίζο- 
ντας έσένα καί ντύνεται τή στολή τής χαράς καί θά λάμψει κι 
άλλο, όταν εΰρει ποιμένα άντάξιο στόν εαυτό της, σ’ αύτούς πού 
προηγήθηκαν καί στά δικά σου χέρια. Ή  δική μας κατάσταση 
βλέπεις πώς είναι καί πώς θαυματούργησε ό ζήλος σου καί ό 
ιδρώτας σου καί ή κατά Θεόν παρρησία σου. Τό γήρας ξαναγίνε
ται νεότητα, ή άρρώστια θεραπεύεται, οί πλαγιασμένοι στό κρεβά
τι πηδούν όρθιοι καί οί άσθενεΐς ζώνονται δύναμη. ’Από αύτά συμ-

98. Φ ιλιπ. 2,15.
99. Α 'θ ε σ .  2,19.

1. Ψαλμ. 77,25.
2. Ματθ. 8,24-26.
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πηδώσιν οί έπι κλίνης, και άσθενοΰντες περιζωννύονται δύναμιν. 
Τούτοις εικάζω και τα ήμέτερα κατά νούν έκβήσεσθαι. Τον μ'εν 
ούν πατέρα έχεις άνΟ ’ έαυτοΰ, και άνθ’ ήμών, τέλος παντ'ι τ φ  βίω  
και τη σεμνή πολιά καλόν έπιθήσοντα, τον νυν ύπέρ τής Έκκλη- 

5σίας αγώνα. Και δεξόμεθα τούτον, εύ οίδα, εύχαΐς ύμετέραις έρρω- 
μενέστερόν τε και νεανικώτερον, αίς πάντα δει θαρρουντα πιστεύ- 
ειν. Ε ί δε κάν τή ψροντίδι καταλύσειεν, ού ζημία τοιαύτης και έπι 
τοιούτοις τυχεϊν τελευτής. Έμο'ι δέ, παρακαλώ, συγγνώμην έχετε, 
εί μικρδν ταΐς των πονηρών γλώσσαις όποχωρήσας, μιρκδν ΰστε- 

ΐΟρον ύμιν και προσδράμοιμι, και περιπτυξαίμην και δσα παρεΐναι 
νυν, δ ι’ έμαυτου προσθείην, τής ευφημίας.

Μ Ε .  Β ΑΙΛ ΕΙΩ ι

Επειδή σε τεθέντα έπι τον ύψηλδν θρόνον έγνων, και τδ 
Πνεύμα ένίκησε, τον λύχνον έπι τής λυχνίας δημοσίευσαν, ούδέ τδ 
πριν άμυδρώς λάμποντα, ήσθην μέν, ομολογώ. Τί δε ούκ έμελλον, 

/5 τδ κοινδν τής Εκκλησίας όρών κακώς έχον, και τοιαύτης χρήζον 
χειραγωγίας; Προσέδραμον δέ ούκ ευθύς, ούδέ προσδραμοΰμαι 
μηδέ γε τούτο αύτδς άπαιτήσης. Πρώτον μέν, ϊνα σοι τδ σεμνδν 
φυλάξω, και μή συνάγειν δόξι\ς τούς σπουδαστάς, ύπό τίνος άπει
ρο κα λ ί  ας και θερμότητος, ώ ς αν φαΐεν οί ένδιαβάλλοντες. Δεύτερον 

20 δέ, ϊνα έμαυτφ πραγματεύσωμαι τδ σταθερόν τε και άνεπίψθονον. 
Πότε ούν ήξεις, τυχδν έρεΐς, κα'ι μέχρι τίνος άναδύση; "Εω ς αν δ τε 
Θεός κελεύση, και παρέλθωσιν αί σκια'ι τών νυν έπιτιθεμένων και 

βασκαινόντων. Ού γάρ έπι πλεϊον άνθέξουσιν οϊ λεπροί, σαφώς 
οίδα, τφ  Δαβίδ την Ιερουσαλήμ άποκλείοντες.

3. Γραμμένη τό Δεκέμβριο μετά τήν έκλογή τοϋ Βασιλείου, όπου έξηγεΐ 
τούς λόγους γιά  τούς όποιους δέν έσπευσε άμέσως κοντά στό Βασίλειο.

4. Ματθ. 5,15.
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περαίνω ότι καί τά δικά μου θά λάβουν τό τέλος πού έπιθυμοΰν. 
Έ χ ε ις  τόν πατέρα μου πού έκπροσωπεϊ τον έαυτό του κι έμένα, 
γιά νά βάλει καλό τέλος σ’ ολόκληρη τή ζωή και τά σεβάσμια 
γηρατειά του, τόν τωρινό άγώνα γιά χάρη τής ’Εκκλησίας. Και θά 
τόν ξαναδεχτοΰμε, τό ξέρω καλά, πιό δυναμωμένο καί πιο σφριγη
λό μέ τις προσευχές σας, στις όποιες πρέπει νά έμπιστευόμαστε τά 
πάντα μέ θάρρος. ’Ά ν  στήν προσπάθειά του αύτή τελειώσει τή 
ζωή του, δέν είναι ζημία νά τύχει τέτοιο τέλος καί γιά τέτοια 
ζητήματα. ’Εμένα, παρακαλώ, νά μέ συγχωρήσετε, άν φάνηκα ύπο- 
χωρητικός στις γλώσσες τών πονηρών, άλλά λίγο πιό ύστερα θά 
τρέξω σ’ έσένα καί θά σέ άγκαλιάσω, καί θά προσθέσω αύτοπρο- 
σώπως όσα παραλείπονται τώρα άπό τό έγκώμιό μου.

45. ΣΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ3

"Οταν έμαθα ότι σέ έβαλαν στον ψηλό θρόνο καί ότι τό 
Πνεύμα νίκησε, άνεβάζοντας τό λύχνο στό λυχνοστάτη4 γιά νά 
δουν όλοι καί νά μήν τρεμοφέγγει άμυδρά όπως πρώτα, δοκίμασα 
άγαλλίαση, τ’ ομολογώ. Γιατί νά μη χαρώ, άφού έβλεπα τό σώμα 
τής ’Εκκλησίας νά είναι σέ κακή κατάσταση καί νά χρειάζεται μιά 
τέτοια χειραγωγία; ’Αμέσως δέν έτρεξα κι ούτε θά τρέξω- καί μήν 
τό απαιτήσεις καί σύ. Πρώτα, γιά νά προφυλάξω τή σοβαρότητα 
σου καί νά μή φανείς ότι μαζεύεις τούς φίλους σου άπό κάποια χο- 
ντροκοπιά καί κάποια παραφορά, όπως θά έλεγαν όσοι θέλουν νά 
σέ διαβάλουν. Δεύτερο, θέλω νά έπιτύχω γιά μένα τή σταθερότητα 
καί τό καταλάγιασμα τού φθόνου. Θά ρωτήσεις ίσως, ‘πότε λοιπόν 
θά ρθεΐς;’ κι ώς πότε θ’ άναβάλλεις; Έωσότου διατάξει ό Θεός καί 
φύγουν οί σκιές αύτών πού τώρα σοΰ έπιτίθενται καί σέ φθονούν. 
Δέ θ’ άντέξουν περισσότερο οί λεπροί, τό βλέπω καθαρά, ν’ άπο- 
κλείουν τό Δαυίδ άπό τήν ’Ιερουσαλήμ5.

5. Β’ Βασ. 5,6.



92 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ Θ ΕΟΛ ΟΓΟΥ

Μ Σ Τ ’. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Πώς έπιφυλλ'ις ήμϊν τα σά, ώ θεία και ιερά κεφαλή; ποιόν σε 
έπος φύγεν έρκος όδόντων; ή πώς τούτο είπεΐν έθάρσησας; ϊνα τι 
και αύτός θαρρήσω μικρόν. Πώς ή διάνοια ώρμησεν, ή μέλαν 
έγραψεν, ή χάρτης έδέξατο; ώ λόγοι, καί Άθήναι, καί άρεταί, καί 

5 λόγων ίδρωτες! Μικροΰ γάρ με και τραγωδίαν, οίς γράφεις, ποιείς. 
Πότερον ήμας άγνοεΐς, ή σεαυτόν, ό τής οικουμένης οφθαλμός, ή 
μεγάλη φωνή καί σάλπιζ, τό τών λόγων βασιλέων; Μικρά Γρηγο- 
ρίω τά σά; Τί ούν τις άλλο θαυμάσειε τών έπί τής γης εί μ ή σέ 
Γρηγόριος; "Εν μέν έαρ έν ώραις, εις δε ήλιος έν άστράσιν, εις δέ 

10 περιέχων άπαντα ουρανός, μία δέ κατά πάντων φωνή ή σύ, εϊπερ 
τι έγώ ικανός τά τοιαΰτα κρίνειν, μηδέ άπατο. !ιε τ° φίλτρον, δπερ 
ούκ οϊομαι. Εί μέν δτι μή πρός άξίαν θαυμάζομεν, τούτο έγκαλεΐς, 
έγκάλει καί πάσιν άνθρώποις1 ουδέ γάρ άλλος τις άξίως έθαύμα- 
σεν, ή θαυμάσεται, ότι μή σύ, καί ή σή μεγαλοφωνία, εϊπερ οίόν τε 

15 ήν εαυτόν έπαινεΐν, καί τούτο είχεν ήμϊν ό τών λόγων νόμος. Εί δέ 
τό καταφρονεΐν έγκαλούμεθα, τί μή μανίαν πρότερον; Ά λ λ ' δτι φι- 
λοσοφοΰμεν άγανακτεϊς; δός είπεΐν, τούτο μόνον και τών λόγων 
τών σών ύψηλότερον.

Μ Ζ '.  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Πυνθάνομαί σε ταράττεσθαι παρά τής νέας καινοτομίας, καί
6. Ό  Βασίλειος δέν πιστεύει τήν έξήγηση  τού Γρηγορίου  καί παραπονεΐ- 

ται ότι τόν περιφρόνησε. Ή  απάντηση τού Γρηγορίου στήν επιστολή αύτή έχει 
αρκετή οξύτητα. Γ ράφτηκε τέλος τού 370 ή άρχές τού 371.

7. Έπιφυλλίς, τό μικρό τσαμπί πού βγαίνει άργά στήν άκρη τού βλαστού 
τών κλημάτων1 μεταφορικά κάθε τι μικρό κι ασήμαντο.

8. 'Η μιστίχιο άπό τόν "Ομηρο. Βλ. π.χ. Όδόσσ. Α.64.
9. Γράφτηκε τό 372 καθώς καί οί έπόμενες τρεις επιστολές. Ο ί φασαρίες 

πού έχει ό Βασίλειος ξεκινούν άπό τή διαίρεση τής Καππαδοκίας σέ δύο επαρ
χίες πολιτικά (370) καί άργότερα (372) καί έκκλησιαστικά, καί τόν πόλεμο πού
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46. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ6

Πώς είναι γιά μένα άμελειτέο άκροτσάμπι τά δικά σου, θεϊκέ 
άνθρωπε καί άγιε; ‘Ποιον σε έπος φύγεν έρκος όδόντων8;’ ’Ή  πώς 
τόλμησες νά χό πεις; Γιά νά πάρω κι έγώ λίγο θάρρος. Πώς τό 
σκέφτηκε ό νους σου, ή πώς τό έγραψε τό μελάνι, ή πώς τό δέχτη
κε τό χαρτί; ΤΩ σπουδές καί Άθήνες καί αρετές καί τών σπουδών 
ιδρώτες! Λίγο άκόμη καί μέ κάνεις τραγικό ποιητή μ’ αύτά πού 
γράφεις. Ποιό άπό τά δύο; ’Εμένα δέν ξέρεις ή τον έαυτό σου, έσύ 
τής οικουμένης τό μάτι, ή μεγάλη φωνή καί σάλπιγγα, τό βασίλειο 
τών λόγων; Μικρό ό,χι δικό σου γιά τό Γρηγόριο; Τί άλλο λοιπόν 
άπό όσα είναι πάνω στή γή θά θαυμάσει ό Γρηγόριος, άν όχι έσέ- 
να; Στις έποχές ύπάρχει μιά άνοιξη, ένας ήλιος μέσα στά άστρα, 
ένας ό ούρανός πού περικλείει τά πάντα καί μιά φωνή πού αποστο
μώνει τούς πάντες, ή δική σου, άν είμαι ικανός νά έκφέρω κρίση 
γι’ αύτά καί δέ μέ άπατά ή άγάπη, πράγμα πού δέ νομίζω. ’Ά ν  μέ 
κατηγορείς, γιατί τάχα δέ σέ θαύμάζω άνάλογα μέ τήν άξία σου, 
νά μέ κατηγορείς καί μάλιστα σ ’ όλους τούς άνθρώπους. Γιατί κα
νένας άλλος έκτος άπό μένα δέ σέ θαύμασε ούτε θά σέ θαυμάσει 
παρά συ ό ίδιος μόνο μέ τόν εύγλωττο λόγο σου, άν βέβαια είναι 
δυνατό νά έπαινεΐ κανένας τόν έαυτό του κι έδινε αύτή τήν εύχέ- 
ρεια ό νόμος τής ρητορικής. Κι άν μέ κατηγορείς ότι σέ έχω περι- 
φρονήσει, γιατί δέ μέ κατηγορείς πρώτα ότι έχω παραφρονήσει; 
Αγανακτείς ϊσως έπειδή φιλοσοφώ; ’Επίτρεψε μου νά πώ, αύτό 
μόνο είναι άνώτερο κι άπό τούς δικούς σου λόγους.

47. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ9 

Πληροφορούμαι ότι ταράζεσαι άπό τή νέα τροπή τών πραγ-

ξεσήκωσαν εναντίον τού Βασιλείου ό ’Ά νθ ιμ ο ς καί οί άλλοι επίσκοποι, πόλεμο 
‘αισχρό κι ολέθριο’.
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πράγματα έχειν άπό τίνος σοφιστικής των κρατουντών και συνή
θους περιεργίας ' και θαυμαστδν ούδέν. Ουδέ γάρ ήγνόουν τον φθό
νον,, και δτι πολλοί των περ'ι σε τα έαυτών διά σου θεραπεύοντες, 
και τον σπινθήρα τής μικροψυχίας άνάπτοντές είσιν. Εκείνο μ  εν 

5 ούν ού δέδοικα, μή τι πάθΐ\ς άφιλόσοφον έν τοϊς λυπηροις, και σε- 
αυτοΰ και ήμών ανάξιον. Α λλ ’ ηγούμαι νυν δή και μάλιστα γνωρι- 
σθήσεσθαι τον έμόν Βασίλειον, και ήν έν παντι τω χρόνω συνελέ- 
ξω φιλοσοφίαν, διαδειχθήσεσθαι και ύπερσχήσειν τάς έπηρείας, 
ώσπερ ύψηλώ κύματι, και μενεϊν άσειστον, άλλων ταρασσομένων.

10Ε ί δέ δοκεΐ, και αύτός παρέσομαι, τυχόν μέν και γνώμης τίνος κοι- 
νωνήσων (εϊπερ ΰδατος δεΐται θάλασσα, και συ του συμβουλεύον
τας) ' πάντως δέ, ώφεληθησόμενος και φιλοσοφήσων το συνυβρίζε- 
σθαι.

Μ Η ’. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Ού παύστ] βλασφημών ήμάς, ώ ς άπαιδεύτους και σκαιους 
15 και άφιλους και ούδέ ζήν άξιους, δτι συνιέναι τετολμήκαμεν ά πε- 

πόνθαμεν; ού γάρ άλλο γε ούδέν άδικουμεν, αύτός άν εϊποις■ ούδέ 
τι σύνισμεν αύτοΐς ήμΐν ή μικρόν ή μεΐζον περί σέ κακοϊς γεγονόσι, 
μηδέ συγγνοίημεν πλήν τούτο μόνον έγνωμεν ήπατημένοι, όψέ μέν 
άγαν, έγνωμεν δέ' καί τον θρόνον αίτιώμεθα, ώ ς ύψηλότερόν σε 

20 ήμών άθρόως ποιήσαντα' καί κάμνομεν τά σά έγκαλούμενοι, καί 
άπολογούμενοι πρός τους σαφώς είδότας καί τά πρώτα ήμών, καί 
τά νυν. Τοΰτο γάρ ών πάσχομεν το γελοιότατον, ή έλεεινότατον, 
τους αύτους άδικεΐσθαι καί έγκαλεΐσθαι, δπερ νυν ήμΐν συμβέβη-

10. "Εντονη διαμαρτυρία τοΰ Γρηγορίου στό Βασίλειο, καί άρνηση ν’ άπο- 
δεχτεΐ τόν επισκοπικό θρόνο των Σασίμων, πού τού αναθέτει ό Βασίλειος. Κα
τηγορίες κατά τού Βασιλείου. Γράφτηκε τό 372. "Ο ποιος παρακολουθεί αύτή 
τήν έκδοση θά έχει συναντήσει ήδη τά παράπονα τοΰ Γρηγορίου γιά  τό θέμα 
αύτό.



ΕΠΙΣΤΟΛ Η Μ Η ’ 95

μάτων καί έχεις ζητήματα έξαιτίας κάποιας σοφιστικής καί συνη
θισμένης βέβαια ύπερβολικής λεπτολογίας των κρατουντών καί 
δέν είναι καθόλου θαυμαστό. Ούτε βέβαια άγνοοΰσα τό φθόνο κι 
ότι πολλοί άπό όσους σέ τριγύριζαν έξυπηρετοΰσαν μέσω σου τά 
συμφέροντα τους καί ότι άναβαν τή σπίθα τής μικροψυχίας. ’Εκεί
νο λοιπόν δέν τό φοβούμαι, μήπως δηλαδή μέσα στις στονοχώριες 
σου γλιστρήσεις σέ κάποια ένέργεια άφιλόσοφα κι άνάξια γιά 
σένα καί γιά μάς. ’Αλλά νομίζω καί μάλιστα τώρα άκριβώς θά φα
νεί ό Βασίλειός μου καί θά διαλάμψει ή φιλοσοφία πού όλα τά 
χρόνια μάζευες καί θά ύπερπηδήσεις τις έπιθέσεις, όπο)ς γίνεται 
μέ τά ψηλά κύματα, καί θά μείνεις άκλόνητος, ένώ θά ταράζονται 
άλλοι. Ά ν  νομίζεις, ναρθώ καί ό ίδιος· καί νά συζητήσομε κάποια 
γνώμη (γιατί όπως ή θάλασσα χρειάζεται τό νερό, θέλεις κι έσύ 
τή συμβουλή). 'Οπωσδήποτε θά βγώ ώφελημένος καί θά δεχτώ φι
λοσοφικά νά συμμερίζομαι τις έναντίον σου ύβρεις.

48. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ10

Δέ θά παύσεις νά μέ βρίζεις ώς άπαίδευτο καί άπελέκητο καί 
δίχως αίσθημα φιλίας, πού δέν είμαι άξιος ούτε νά ζώ, επειδή τόλ
μησα νά σκεφτώ καί νά καταλάβω νά τό πάθημά μου; Σέ τίποτα 
άλλο δέ σέ άδικον θά τό πεις κι ό ίδιος. Ούτε έχω τήν έντύπωση 
πώς σού έκανα κάποιο μεγάλο ή μικρό κακό, μήτε καί θά σοΰ 
κάνω κάποτε. Σ’ ένα μόνο ξέρω ότι άπατήθηκα, πολύ άργά βέβαια 
άλλά τό κατάλαβα. Αίτιο θεωρώ τό θρόνο, έπειδή σ’ άνέβασε ξαφ
νικά ψηλότερα άπό μένα καί κουράζομαι τώρα νά κατηγορώ τή 
συμπεριφορά σου καί νά ύπερασπίζομαι τόν έαυτό μου σ’ έκείνους 
πού ξέρουν πολύ καλά τόσο τό παρελθόν όσο καί τό παρόν μου. 
Γιατί άπό όσα μού συμβαίνουν τό πιο κωμικό καί θλιβερό μαζί εί
ναι τούτο- ν’ άδικεΐται καί νά κατηγορεΐται τό ίδιο πρόσωπο, πράγ
μα πού συνέβηκε τώρα σ’ εμένα. Μέ κατηγορούν άλλοι γι’ αύτό κι
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κεν. Έγκαλοδσι δέ καί άλλοι μ'εν άλλο τι, και δ,τι έκαστος βούλη- 
ται, κατά τον έαυτοδ τρόπον, ή τό μέτρον τής υπέρ ήμών όργής~ οί 
ψιλανθρωπότατοι δέ, υπεροψίαν και περιφρόνησιν, και τό παρερρί- 
φθαι ήμάς μετά τήν χρείαν, ώσπερ των σκευών τά άτιμότατα, και 

5 του μηδενός άξια, ή τών ερεισμάτων ταΰτα, ύπ'ερ ών αί άψίδες, α 
μετά τήν πήξιν ύφαιρέϊται και διαπτύεται. Τούτους μ  'εν ούν χαίρειν 
έάσομεν, και λέγειν δ,τι αν λέγω σιν  ούδεις έιψέξει γλώ σσης αυτο
νομίαν. Καί σύ μοι τον μισθόν κατάβαλε τάς μακαρίας και κενάς 
έλπίδας, ας κατά τών βλασφημούντων έφεδρες, ώς διά τιμήν ύβρί- 

ΐοζων τους κούφους ήμάς, και προχείρους πρός τά τοιαδτα. Εγώ  δέ 
τό έμόν, ώ ς έχω, δηλώσου, καί μοι μηδέν όργισθής. Έρώ γάρ, α 
και παρ ’ αύτά τοδ πάθους άπεφθεγξάμην, ού τοσοδτον ή τ φ  θυμφ  
ζέσας, ή τφ  γεγονότι καταπλαγείς, ώστε κλαπήναι τούς λογισμούς, 
και άγνοεΐν άπερ έλεγον. Οΰτε δπλα κτήσομαι, ούτε τά τακτικά μα- 

ΐ5θήσομαι, α μή πρότερον έμαθον, ήνίκα καιρός είναι μάλλον έδόκει, 
πάντων όπλιζομένων και μαινομένων (οίσθα τά τών άσθενών άρ- 
ρωστήματα, οΰτε τον Λρήιον ’Άνθιμον ύποστήσομαι, καίπερ άω
ρον δντα πολεμιστήν, ψιλός τε ών και άπόλεμος, και πρός τά τραύ
ματα έπιτηδειότερος. Ά λλ ’ έκείνω μέν αύτός πολέμει, εί τοδτό σοι 

2οφίλον (και γάρ τους άσθενεΐς πολλάκις αί χρείαι ποιοδσι πολεμι- 
στάς), ή ζήτει τους πολεμήσοντας, δ τ ’ άν σου τών ήμιόνων λαμβά- 
νηται, τά στενά τηρών, και ώσπερ ό Άμαλήκ έκεΐνος, εϊργων τον 
Ισραήλ. Ήμΐν δέ άντ'ι πάντων δούναι τήν ήσυχίαν. Τ ι γάρ δεϊμάχε- 
σθαι περ'ι γαλαθηνών και όρνίθων, και τοδτο άλλοτρίων, ώ ς δήτα 

2 5 περί ψυχών και κανόνων; Τί δέ τών λαμπρών Σασίμων άποστε- 
ρεϊν τήν μητρόπολιν, ή γυμνοδν και άνακαλύπτειν τό τής γνώμης 
άπόρρητον, συγκρύπτειν δέον; Αλλά συ μέν άνδρίζου, και κρα- 
ταιοδ, και πάντα έλκε πρός τήν σεαυτοδ δόξαν, ώσπερ οί ποταμοί

11. Ό  Γρηγόριος ρίχνεται στή μάχη γιά τή διαίρεση τής Καππαδοκίας, 
άλλά δυστροπεΐ ν ’ αντιμετωπίσει τόν “Αρειμάνιο' τόν πολεμικό αντίπαλο του 
Βασιλείου "Ανθιμο, επίσκοπο Τυάνων.

11α. "Εχει άραγε στό νού του ό Γρηγόριος τόν Ά χιλλέα  πού στήν Ιλιάδα 
Α,154 λέει στόν Άγαμέμνονα νά τά βγάλει πέρα μόνος του μέ τούς Τρώες «ού 
γάρ πώποτε έμάς βούς ήλασαν ούδέ μήν ίππους»;
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άλλοι γιά χό άλλο και γιά ό,τι θέλει ό καθένας σύμφωνα με τή νο
οτροπία του καί κατά τό μέτρο του θυμού του έναντίον μου. Οΐ πιό 
καλοί κατηγορούν τήν ύπεροψία καί τήν περιφρόνηση καί τό πα- 
ραπέταγμά μου όταν πιά δε χρειαζόμουν, σάν τά πιό μηδαμινά 
πράγματα πού δεν έχουν καμιά άξία ή σάν αύτά τά στηρίγματα πού 
πάνω τους στήνουν τις άψίδες κι όταν πήξει ό πηλός τά άφαιροΰν 
καί δέν τά λογαριάζουν καθόλου. "Ας τούς άφήσομε αύτούς νά 
λένε ό,τι θέλουν. Κανείς δέν μπορεΐ νά δέσει τή γλώσσα. Κι έσύ 
πλήρωσε ώς άμοιβή μου τις αίσιες ελπίδες πού βγήκαν κούφιες 
πού δημιούργησες έναντίον τών ύβριστών σου, ότι θέλοντας νά μέ 
τιμήσεις μέ ύβριζες έμενα τον επιπόλαιο καί πρόχειρο σ’ αύτά. 
’Εγώ θά φανερώσω τί σκέφτομαι κι έσύ νά μή θυμώσεις καθόλου, 
θ ά  έπαναλάβω όσα είπα κι όταν μ’ έκαιγε άκόμα τό πάθημά μου 
καί ώστόσο ούτε ό θυμός μέ είχε άνάψει τόσο ούτε μέ είχε ξαφ- 
νί τους καί μαίνονταν (τις ξέρεις τις άρρώστιες τών άδύνατων), 
ούτε θ’ άντιμετωπίσω τόν ’Αρειμάνιο ’Ά νθιμο" αν καί είναι άνώ- 
ριμος πολεμιστής, έπειδή είμαι ελαφρά οπλισμένος κι άπειροπό- 
λεμος κι άνοιχτός στις λαβωματιές. Νά πολεμάς όμως μ’ εκείνον 
έσύ, άν σου άρέσει (τούς άδύνατους οί άνάγκες τούς κάνουν συχνά 
πολεμιστές) ή άναζήτησε αύτούς πού θά τόν πολεμήσουν, όταν 
πιάνει τά φορτώματά σουΙΙα παραφυλάγοντας τά στενά, όπως εκεί
νος ό ’Αμαλήκ πού δημιουργούσε έμπόδια στόν ’Ισραήλ12. Σ ’ έμενα 
περισσότερο άπό κάθε τι δώσε μου τήν ήσυχία. Τί χρειάζεται ν ’ 
άγωνίζομαι γι’ άρνιά γαλαθηνά καί πουλερικά, καί μάλιστα όχι 
δικά μου, σά νά πρόκειται γιά ψυχές καί γιά κανόνες; Τί κι αν μού 
στερήσεις τή μητρόπολη τών περίφημων Σασίμων ή άποκαλύψεις 
γυμνό τό άπόρρητο τής γνώμης μου, ένώ πρέπει νά τό συσκοτί
σεις; ’Αλλά έσύ δείξου άντρας καί δυνατός, καί σέρνε τα όλα πρός 
τή δική σου δόξα, όπως τραβούν οί ποταμοί τούς χειμάρρους, 
χωρίς νά βάζεις πιό μπροστά μήτε τή φιλία, μήτε τή συμβίωση μέ

12. 'Εξ. 17,8.
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τούς χειμάρρους, μήτε φιλίαν, μήτε συνήθειαν τού καλού προτι
μάν, και τής εύσεβείας, μήτε του ποϊός τις είναι δόξεις εκ του ταΰ- 
τα ποιεΐν φροντίζων, άλλ ’ ένός ών τού πνεύματος. Ή μ εις δε τούτο 
μόνον κερδανούμεν τής σής φιλίας, τό μή πιστεύειν φίλοις, μήτε 

5τοΰ θεού ποιεϊσθαί τι προτιμότερον.

Μ θ  \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Έγκαλεΐς ήμϊν αργίαν και ραθυμίαν, ότι μή τα σα Σάσιμα 
κατειλήφαμεν, μηδε έπισκοπικώς κινούμεθα, μηδέ, ώσπερ κυσι 
βρώμα ριφεν έν μέσα), κ α τ’ άλλήλων ύμας όπλίζομεν. Έμο'ι δε μ ε
γίστη πράξίς έστιν ή απραξία. Και ΐνα ειδής τι των έμών καλών, 

10 τοσοΰτον τη άπραγμοσύνη φιλοτιμούμαι, ώ στε οϊεσΟαι και νόμος 
είναι πάσι τής περ'ι τούτο μεγαλοψυχίας. Και ώς εί πάντας ήμάς 
έμιμούντο, ούδ'ε αν ήν πράγματα ταΐς Έκκλησίαις, ούδ ’ αν ή πιστις 
παρεσύρετο, τώ ν ίδιων έκάστω φιλονεικιών όπλον τυγχάνουσα.

Λ". ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Ώ ς θερμόν έξάλλη κα'ι πωλικόν έν τοϊς γράμμασι! Και θαυ- 
15 μαστόν ούδέν, άρτι σε δόξης γενόμενον, ήμϊν έπιδείκνυσΟαι βούλε- 

σθαι, ήντινα δόξαν εύρίσκης, ίν ’ οΰτω σεαυτόν μάλλον σεμνόν 
ποιης, ώσπερ τών γραφέων οί τάς ώρας γράφοντες. Έμο'ι δε τό 

, μεν πάντα έκδιηγεΐσθαι τα τώ ν έπισκόπθ)ν και τά τής έπιστολής, 
έφ ’ ή σύ δυσχεραίνεις, όθεν τε ήρξάμεθα κα'ι όπου προέβημεν και 

20 εις ό κατελήξαμεν, μακρότερον ή κα τ’ έπιστολήν είναι φαίνεται, 
και ούκ απολογίας μάλλον έργον ή ιστορίας. Ώ ς δε συντόμως

13. ’Απάντηση τοΰ Γρηγορίου στις κατηγορίες τού Βασιλείου δτι άδρανεΐ. 
«Έ μοί μεγίστη πράξις ή άπραξία».

14. Ό  Γρηγόριος άποδεικνύει δτι δέν άδικεΐ τό Βασίλειο καί δέν πρέπει 
καθόλου νά τού φέρεται ύβριστικά.
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τό καλό καί την εύσέβεια και χωρίς νά φροντίζεις για τό ποιός θά 
φανείς πώς είσαι κάνοντας αύτά τά πράγματα, άλλα πάντα τό σκο
πό σου. Έγώ άπό τή φιλία σου θά κερδίσω τούτο μονάχα, νά μην 
έχω έμπιστοσύνη στούς φίλους κι ούτε νά θεωρώ τίποτε προτιμό
τερο άπό τό Θεό.

49. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ13

Μέ κατηγορείς γιά άδράνεια καί άδιαφορία, γιατί δεν παρέ- 
λαβα τά Σάσιμά σου, ούτε κινούμαι σάν έπίσκοπος μήτε γίνομαι 
τό κομμάτι τό κρέας πού ρίχνουν στή μέση σκυλιών, γιά νά στρέ
ψω τόν ένα σας κατά τού άλλου. Γιά μένα ή άπραξία είναι ή πιό 
σπουδαία πράξη. Καί γιά νά ξέρεις μιά άρετή μου, τόσο πολύ άγα- 
πώ τή δόξα τής άπραγμοσύνης, ώστε νομίζω πώς είμαι σ’ όλους τό 
πρότυπο τής μεγάλης αύτής έπιδίωξης- κι ότι άν μέ μιμούνταν όλοι 
μήτε κάν θά ύπήρχαν ζητήμάτα στήν Εκκλησία, μήτε ή πίστη θά 
σερνόταν άπό δώ κι άπό κεΐ, χρήσιμη ώς όπλο τών άτομικών διεκ
δικήσεων καθενός.

50. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ14

Πόσο ορμητικό άναπηδά τό πουλάρι μέσα στά γράμματά 
σου. Καί δέν είναι καθόλου θαυμαστό, τώρα πού σέ κυρίεψε ή 
δόξα νά θέλεις νά μού κάνεις έπίδειξη πόση δόξα άπολαμβάνεις, 
γιά νά φαίνεσαι άκόμα πιό σεβαστός, όπως οί ζωγράφοι πού 
ζωγραφίζουν τή νεότητα. Τό νά διηγηθώ όλα όσα κάνουν οί έπί- 
σκοποι κι όσα περιέχει ή έπιστολή, πού σέ κάνει ν’ άγανακτείς, κι 
άπό πού άρχισα καί πού προχώρησα καί πού έχω καταλήξει, αύτό 
είναι παραπάνω άπό μιά έπιστολή καί δέν είναι δουλειά άπολογίας 
όσο ιστορίας. "Ας σού τά έξιστορήσω συνοπτικά. Μού ήρθε ό 
παλληκαράς ’Ά νθιμος μέ μερικούς έπισκόπους μέ τό σκοπό είτε
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δηλώσαι, ήκεν ήμΐν ό γενναιότατος 'Άνθιμος μετά τινων έπισκό- 
πων, είτε ώ ς τον πατέρα έπισκεψάμενος τον έμόν (και τούτο γάρ 
έδοξεν), είτε σπουδάσων άπερ έσπούδασε. Πολλήν δε καί περί 
πολλών πείραν καθείς, τώ ν παροικιών, τώ ν Σασίμων λιμνών, τής 

5 ήμετέρας χειροτονίας, χαρισάμενος, αίτήσας, άπειλήσας, δικαιολο- 
γησάμενος, ψέξας, έγκωμιάσας, κύκλους έαυτώ περιγράψας, ώς 
δέον πρός αύτόν μόνον όράν ή μάς, καί την νέαν μητρόπολιν μείζο- 
να οΰσαν ‘τ ί  περιγράφεις, έφην, την ήμετέραν πόλιν, ήμών ποιου- 
μένων καί την Εκκλησίαν, ώ ς όντως Εκκλησιώ ν μητέρα καί 

10άνωθεν;’ Τέλος, άπήλθεν άπρακτος, πολλά περιπνεύσας, καί Βα- 
σιλισμόν ήμΐν, ώ ς Φιλιππισμόν, έγκαλέσας. Μ η τοΰτο άδικεΐν σοι 
δοκονμεν; Ούκ οϊμαι. Σκόπει δε καί το τής έπιστολής, δπως εσχε 
παρά τώ ν ύβριστών ήμών. Κλήσιν συνοδικήν έτύπωσα πρός ήμάς. 
Έμοΰ δε άντιλέγοντος καί ΰβριν τό πράγμα φάσκοντος, άλλά τό γε 

15 δεύτερον ήξίουν, δ ι ' έμου παρακληθήναι ύμάς περί τούτων βουλευ- 
σομένους. Τοΰτο ύπέστην, ΐνα μή  τό πρότερον γένηται, τό παν έφ ’ 
ύμΐν ποιούμενος, εί βούλεσθε συναγαγεϊν αύτούς, καί δπου καί 
πηνίκα, δπερ τιμώντος ήν, ούχ ύβρίζοντος. 'Επειδή δε ούδε τοΰτο 
άδικοΰμεν, είπε τό λειπόμενον. Ε ί παρ ’ έμοΰ τοΰτο δει μαθεΐν ύμάς, 

20αύτήν ύμΐν άναγνώσομαι τήν 'Ανθίμου έπιστολήν, ήν, δτε κατέσχε 
λίμνας, ήμών άπαγορευόντων καί άπειλούντων, έπέσταλκε πρός 
ήμάς, καί ύβρίζων, καί όνειδίζων, καί ώσπερ έπινίκιόν τινά κα θ ’ 
ήμών φδων ώ ς ήττημένων. Καί τίνα έχει λόγον, έκείνω μεν προσ- 
κρούειν δ ι’ ύμάς, ύμΐν δε άπαρέσκειν, ώς έκείνω χαριζομένους; 

25 Ταΰτα δε έόει πρότερον μαθεΐν, ώ  θαυμάσιε, καί μηδέ τότε ύβρί- 
ζειν, εί μή τι άλλο, ώ ς πρεσβυτέρους. Ε ί δε λίαν έπιδεικτικώς έχεις 
καί φιλοτίμως, καί έξ ύπερδεξίων ήμΐν διαλέγη, ώς μητροπολίτης 
μικροπολίταις, ή καί άπόλισιν, έστι καί ήμΐν όφρυς ήν άνθέξομεν. 
Ραστόν γάρ τοΰτο παντί, καί ϊσως εύλογώτερον.

15. Χάραξη άπό τον Ά ν θ ιμ ο  τών συνόρων τής Μ ητροπόλεως, όπου περι
λάμβανε τή Ναζιανζό καί τά Σάσιμα.

16. Βασιλισμός, συμπαράταξη μέ τό Βασίλειο, δπως ή συμπαράταξη μέ τό 
Φ ίλιππο τών 'Αθηναίων ήταν ό Φ ιλιππισμός. Τό άντίφιλιππικό μένος τού Δημο
σθένη ένέπνευσε στο μεγάλο ρήτορα τούς Φιλιππικούς.
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νά έπισκεφθεΐ τόν πατέρα μου (γιατί κι αύτό μου φάνηκε), είτε νά 
επιτύχει αύτό πού έπιδίωξε. Κι άφού μέ πέρασε άπό πολλή δοκιμή 
καί για πολλά, γιά έκκλησιαστικές περιφέρειες, για τά έλη των 
Σασίμων, γιά τή χειροτονία μου, κι άφού άλλοτε ύποσχέθηκε χά
ρες και άλλοτε ζήτησε και άπείλησε κι έκανε λόγο γιά τό δίκαιο 
και κατηγόρησε κι έγκωμίασε και περιέγραψε κύκλους15 γύρω άπό 
τόν εαυτό του, γιατί τάχα έπρεπε έμεΐς σ’ αύτόν μόνο ν’ άποβλέπο- 
με καί ότι ή νέα μητρόπολη ήταν άκόμα μεγαλύτερη, τού λέω: 
Γιατί περιορίζεις τήν πόλη μας μέσα στούς κύκλους σου άφού 
έμεΐς άποτελούμε τήν ’Εκκλησία ώς μητέρα των ’Εκκλησιών πραγ
ματικά καί άπό τήν άρχή; Στο τέλος έφυγε άπρακτος, ξεφυσώντας 
άδιάκοπα καί κατηγορώντας έμένα γιά ... Βασιλισμό16, όπως θά 
λέγαμε γιά Φιλιππισμό. Τό θεωρείς αύτό μήπως άδικία εις βάρος 
σου; Δέ νομίζω. ’Ά ς  δούμε τώρα καί τό ζήτημα τής έπιστολής πώς 
δημιουργήθηκε άπό τούς ύβριστές μου. Μού έστειλαν πρόσκληση 
μέ συνοδική άπόφαση. Κι όταν έγώ έφερα άντίρηση καί χαρακτή
ρισα τό πράγμα ώς προσβολή, διατύπωσαν δεύτερη άξίωση, ν’ 
άναλάβω νά σέ παρακαλέσω νά σκεφτεΐς τό θέμα. Αύτό τό δέχτη
κα, γιά νά μή γίνει τό πρώτο, άναθέτοντας τήν όλη ύπόθεση σ’ 
έσένα, νά τούς συγκεντρώσεις άν θέλεις, όπου καί όποτε- μέ αύτή 
τήν άπόφαση σέ τιμούσα, δέ σέ πρόσβαλλα. ’Αφού λοιπόν μήτε σ’ 
αύτό δέ σέ άδικώ, άνάφερε τό τελευταίο. "Αν πρέπει αύτό νά τό 
μάθεις άπό μένα, θά σού διαβάσω τήν ίδια τήν έπιστολή του ’Ανθί
μου πού τήν έστειλε όταν κατέλαβε τά έλη κι έγώ τού άπαγόρευα 
καί τόν άπειλούσα- μέ έβριζε καί μέ κατηγορούσε καί μού έψαλλε 
τά έπινίκια σά νά ήμουν ήττημένος. Τί λογική είναι τούτη; Σ’ έκεΐ- 
νον νά γίνομαι έμπόδιο γιά χάρη σου καί σένα νά σέ δυσαρεστώ, 
γιατί τάχα κάνω χάρη σ’ έκεΐνον. Αύτό έπρεπε νά ζητήσεις, έξοχε 
φίλε, νά μάθεις πρώτα καί μήτε τότε νά μέ βρίζεις, ώς μεγαλύτερο 
σου, άν όχι γιά τίποτ’ άλλο. "Αν τώρα σέ κυβερνά ή έπιδειξιομα- 
νία καί ή φιλοδοξία καί μάς μιλάς άφ’ ύψηλού σάν μητροπολίτης 
σέ άσημαντοπολίτες ή κι όλότελα δίχως πόλη, έχομε κι έμεΐς πε- 
ρηφάνεια νά σού άντιπαραθέσομε. Αύτό είναι τό πιο εύκολο γιά 
τόν καθένα καί ίσως καί τό πιό εύλογο.
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ΝΑ'. ΝΙΚΟΒΟΥΛΩι

Των γραφόντων έπιστολάς (έπειδή καί τοΰτο αιτείς), οί μ'εν 
μακρότερα γράφουσιν ήπερ εΐκός, οί δε και λίαν ενδεέστερα ' καί 
άμφότεροι τον μετρίου διαμαρτάνουσι, ώσπερ  των σκοπών οί το- 
ξεύοντες, αν τε εϊσω πέμπωσιν, άν τε ύπερπέμπωσν το yap άπο- 

5τυγχάνειν ίσον καν άπό των έναντίων γίνηται. "Εστι δε μέτρον έπι- 
στολών, ή χρεία ' καί ούτε μακρότερα γραπτέον, ού μή  πολλά τά 
πράγματα· ούτε μικρολογητέον, ένθα πολλά. Τ ί γάρ; ή τη περσική 
σχοίνφ μετρεΐσθαι δεΐ την σοφίαν, ή παιδικοϊς πήχεσι · καί όντως 
άτελή γράφειν, ώς μηδέ γράφειν άλλά μιμεΐσθαι των σκιών τάς 

10 μεσημβρινάς, ή των γραμμών τάς κατά πρόσωπον άπαντώσας, ών 
συνιζάνει τά μήκη, καί παραφαίνεται μάλλον ή φαίνεται των 
άκρων τισί γνωριζόμενα■ καί έστι, ώ ς άν εϊποιμι καιρίως, είκα- 
σμάτων είκάσματα, δέον άμφοτέρων φεύγοντα τήν άμετρίαν, του 
μετρίου κατατυγχάνειν. Περί μέν δή συντομίας ταυτα γινώσκω, 

15 περί δε σαφήνειας, έκεϊνο γνώριμον, δτι χρή φεύγοντα τό λογοει- 
δές, δσον ένδέχεται μάλλον εις τό λαλικόν άποκλίνειν καί, ϊν ’ εΐπω  
συντόμως, αΰτη των επιστολών άρίστη καί κάλλιστα έχουσα, ή άν 
καί τον ιδιώτην πείθη, καί τον πεπαιδευμένον, τον μέν, ώ ς κατά 
τούς πολλούς ούσα, τον δέ, ώ ς ύπέρ τούς πολλούς, καί fj αύτόθεν 

20 γνώριμος. Όμοίως γάρ άκαιρον καί γρίφον νοεΐσθαι καί επιστολήν 
έρμηνεύεσθαι. Τρίτον έστί των έπιστολών, ή χάρις. Ταύτην δε φυ- 
λάξομεν, εί μήτε παντάπασι ξηρά καί άχάριστα γράφομεν, ή καί 
ακαλλώπιστα, άκόσμητά τε καί άκόρητα, δ δή λέγεται■ οίον δή 
γνωμών καί παροιμιών και άποφθεγμάτων έκτός, έτι δέ σκωμμά- 

25 των καί αινιγμάτων, οϊς ό λόγος καταγλυκαίνεταν μήτε λίαν τού
το ις φαινοίμεθα καταχρώμενοί’ τό μέν γάρ άγροΐκον, τό δ ’ άπλη-

17. Στήν έπιστολή αύτή ό Γρηγόριος διατυπώνει τούς κανόνες, στούς 
οποίους πρέπει νά ύπακούει μια έπιστολή.
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51. ΣΤΟΝ ΝΙΚΟΒΟΥΛΟ17

Άπό όσους Αλληλογραφούν (έπειδή μου τό ζήτας και τούτο), 
άλλοι γράφουν περισσότερα άπό όσα πρέπει κι άλλοι πάρα πολύ 
λιγότερα. Καί οί δύο δέν πετυχαίνουν τό μέτρο, όπως όσοι κάνουν 
σκοποβολή είτε χτυπούν πιο έδώ είτε πιό πέρα άπό τό στόχο. Ή 
Αποτυχία είναι άποτυχία είτε άπό τό ένα προέρχεται είτε άπό τό 
άντίθετό του. Τό μέτρο στήν έπιστολογραφία είναι τό τί χρειάζε
ται καί δέν πρέπει ούτε περισσότερα νά γράφεις, όπου τά θέματα 
δέν είναι πολλά, ούτε όπου είναι πολλά νά γράφεις λίγα. Τί δηλα
δή; Πρέπει νά μετράς τή σοφία μέ περσικό σχοινί ή μέ παιδικούς 
πήχεις καί νά γράφεις τόσο λειψά σά νά μή γράφεις καθόλου. 
Αλλά νά μιμείσαι τις σκιές τό μεσημέρι ή τις γραμμές πού πέφτουν 
στά μάτια κατά πρόσωπο, πού τά μήκη τους συμπίπτουν καί φαίνε
ται μάλλον τό ένα πάνω στο άλλο, παρά πού φαίνονται άναγνωρι- 
ζόμενα άπό κάποια άκρα τους καί πού, γιά νά κυριολεκτήσω, είναι 
συμπεράσματα μάλλον συμπερασμάτων. Πρέπει ν’ άποφεύγεται ή 
απόκλιση καί των δύο άπό τό μέτρο καί νά έπιτυγαχάνεται αύτό τό 
μέτρο. Αύτά έχω νά πω γιά τή συντομία. Νά τί γνωρίζω γιά τή σα
φήνεια. Πρέπει άποφεύγοντας τή ρητορικότητα, όσο γίνεται, ν’ 
άποκλίνομε στο ύφος τής συνομιλίας. Μέ δύο λόγια, αύτή ή έπι- 
στολή είναι άριστη καί κάλλιστα καταστρωμένη πού καί τον 
άμόρφωτο πείθει καί τό μορφωμένο' τόν ένα έπειδή είναι γραμμέ
νη κατά τήν άντίληψη των πολλών, τόν άλλο έπειδή είναι πάνω 
άπό τήν άντίληψη τών πολλών καί έχει αύτό τό γνώρισμα. Γιατί 
είναι έξίσου άπρεπο καί ό γρίφος νά είναι κατανοητός καί ή έπι- 
στολή νά χρειάζεται έρμηνεία. Τρίτο στοιχείο τών έπιστολών εί
ναι ή χάρη. Αύτή θά τή φυλάξομε, άν δέ γράφομε ξηρά κι άχαρα 
ολωσδιόλου ή καί άκαλλώπιστα, άστόλιστα κι άμετρα, όπως λέγε
ται' χωρίς γνωμικά λ.χ. καί παροιμίες κι άποφθέγματα, Ακόμα καί 
πειράγματα κι αινίγματα πού προσδίδουν γλυκύτητα στο λόγο. 
'Ό χ ι όμως καί νά κάνομε κατάχρηση άπό αύτά- γιατί ή ξηρότητα
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στον. Και τοσαΰτα τούτοις χρηστέον, δσα και ταϊς πορφύραις έν 
τοΐς ύφάσμασι. Τροπας δέ παραδεξόμεθα μέν, όλίγας δέ, και ταύ- 
τας ούκ άναισχύντους. ’Αντίθετα, και πάρισα, και ισόκωλα σοψι- 
σταϊς άπορρίψομεν εί δέ που και παραλάβοιμεν, ώς καταπαίζοντες 

5μάλλον τοΰτο ποιήσομεν, ή σπουδάζοντες. Πέρας του λόγου, δπερ 
των κομψών τίνος ήκουσα περ'ι του άετοϋ λέγοντας, ήνίκα έκρί- 
νοντο περ'ι βασιλείας οΐ όρνιθες, και άλλοι άλλως ήκον έαυτοος κο- 
σμήσαντες, δτι έκείνου κάλλιστον ήν το μή οΐεσθαι καλον είναι. 
Τοΰτο κάν ταϊς έπιστολαΐς μάλιστα τηρητέον το άκαλλώπιστον, 

10και δτι έγγυτάτω τοΰ κατά φύσιν. Τοσαΰτά σοι περ'ι έπιστολών, ώς 
δι ’ επιστολής παρήμεν και ταΰτα ίσως ού πρός ήμών, οίς τά μει- 
ζω σπουδάζεται■ τάλλα δε ίσως αυτός τε φιλοπονήσεις, ευμαθής 
ών, και οί περ'ι ταύτα κομψοί διδάξουσιν.

Ν Β \  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Έν μετοπώ ρφ  τά άνθη παρά τοΰ λειμώνος αιτείς, καί γεγη- 
/5ρακύηα οπλίζεις τον Νέστορα, έμέ τι νυν άπαιτών δεξιόν εις λό

γους, ός πάλαι καί λόγον παντός καί βίου το τερπν'ον καταλέλυκα. 
"Ομως δέ (ού γάρ Εύρύσθειόν τινα τούτον άθλον έπιτάτεις ήμΐν, 
ούδ'ε Ηράκλειον, άλλά καί μάλα ήδϋν τε καί ήμερον, των έμών 
έπιστολών σοι συναγαγεΐν όσας οίόν τε), συ τοίνυν τούτον ιμάντα 

2 0  ταΐς σαΐς έγκατάθου βίβλοις, ούκ έρωτικόν, άλλά λογικόν, ούδέ 
έπιδεικτικόν μάλλον, ή χρήσιμον καί τής ήμετέρας αύλής. Ά λλ ο υ  
μέν γάρ άλλο τι γνώρισμα, ή μικρον ή μεϊζον  των δε ήμετέρων λό
γων, τό παιδευτικον έν τε γνώμαις καί δόγμασιν, δπως παρείκοι. 
Καί καθάπερ εύγενεΐ τόκω, τοΐς λόγοις ό πατήρ αία συνεμφαίνε-

18. Ό  Γρηγόριος στέλνει στο Νικόβουλο συλλογή άπό έπιστολές του γιά 
νά τις έχει ό δεύτερος ώς παραδείγματα τού ‘όρθώς γράφειν’.

19. Παρωδεί τόν ομηρικό στίχο- «τή νυν τούτον ιμάντα, τεω δ’ έγκάτθεο 
κόλπφ», Ίλιάδα Ξ,219. Διαβάζοντας στο σημείο αύτό τήν Ίλιάδα βλέπομε τή 
σημασία τής ‘ζώνης’ καί τή συνειρμική μαγεία τού Γρηγορίου.
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μαρτυρεί χωριατιά, ένώ ή κατάχρηση των μέσων αύτών άπληστία. 
Τόσα άπό αύτά πρέπει νά χρησιμοποιούμε, όσο τις πορφύρες μέσα 
στά ύφάσματα. Θά δεχτούμε τις μεταφορές, λίγες βέβαια και μάλι
στα όχι άναιδεΐς. Θ’ άπορρίψομε τά άντίθετα καί τά πάρισα και τά 
ισόκωλα γιά νά τά πάρουν οί σοφιστές· άν τά χρησιμοποιήσομε σέ 
ορισμένα σημεία τούτο θά τό κάνομε γιά νά παίξομε μάλλον κι όχι 
σοβαρολογώντας. Καί γιά νά τελειώνω, προσθέτω αύτό πού άκου- 
σα άπό κάποιον γνώστη. 'Ό ταν τά πουλιά διάλεγαν τό βασιλιά 
τους κι ήρθε τό καθένα καί στόλιζε έτσι ή αλλιώς τόν έαυτό, ό άε- 
τός είπε ότι τό πιό ώραΐο στολίδι του ήταν πού δέ νόμιζε πώς ήταν 
ώραΐος. Στις έπιστολές λοιπόν άς τηρούμε μέ πολλή φροντίδα 
αύτό τό άκαλλώπιστο πού είναι πολύ κοντινό στό φυσικό. Τόσα 
λοιπόν σού γράφω γιά τις έπιστολές. Καί αύτά ίσως δέν ώφελούν 
έμένα, πού σπουδάζω τά άνώτερα. Τά άλλα θά τά βρεις ό ίδιος μέ 
τή φιλοπονία σου καθώς είσαι εύμαθής, άλλά θά σού τά διδάξουν 
καί οί ειδικοί.

52. ΣΤΟΝ ΙΛΓΟ18

Σέ έποχή φθινοπώρου ζητάς λουλούδια στό λιβάδι καί γηρα- 
σμένο οπλίζεις τό Νέστορα, άπαιτώντας άπό έμένα νά σού γράψω 
κάτι άξιόλογο, έγώ πού άπό πολύν καιρό έχω έξαντλήσει τήν εύ- 
χαρίστηση άπό όλους τούς λόγους καί τή ζωή. Άλλά δέ μού έπι- 
βάλλεις έναν άθλο Εύρύσθειο ή Ηράκλειο, ίσα-ΐσα είναι πολύ εύ- 
χάριστος καί ήμερος νά σού μαζέψω όσες είναι δυνατόν άπό τις 
έπιστολές μου. Πάρε λοιπόν αύτή τή ζώνη19 καί τοποθέτησέ την 
μέσα στά βιβλία σου, όχι έραπική άλλά λογική, ούτε έπιδεικτική 
άλλά χρήσιμη κι άπό τή δική μας αύλή. Καθένας έχει τό γνώρισμά 
του, μικρό ή μεγαλύτερο. Τών δικών μου λόγων γνώρισμα είναι ή 
παιδαγωγική τάση μέ γνώμες καί διδάγματα, όπου βέβαια ό λόγος 
έπιτρέπει. Κι όπως στό γνήσιο παιδί, έτσι καί στούς λόγους πά
ντοτε φανερώνεται μαζί τους κι ό δημιουργός τους, όχι λιγότερο 
άπό ό,τι οί γονείς μέ τά σωματικά συνήθως χαρακτηριστικά. ’Έ τσ ι
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τα ι ' ούχ ήττον ή τοΐς σωματικοΐς ώς τά πολλά χαρακτήρσιν οί φύ- 
σαντες. Τό μέν οόν ήμέτερον τοιοΰτον. Σύ δε ήμΐν άντιδοίης, αύτό 
τε το γράφειν, και την έξ ών γράφομεν ώφέλειαν. Τούτου γάρ άμεί- 
νω μισθόν ουτε αίτεϊν, ούτε άπαιτεΐν έχομεν, ή τοΐς αϊτοΰσι λυσιτε- 

5λέστερον, ή τ φ  παρέχοντι πρεπωδέστερον.

Ν Γ .  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Άει προτιμήσας έμαυτου τον μέγαν Βασίλειον, εί κάκείνω  
τούναντίον έδόκει, και νυν προτιμώ ούχ ήττον διά την άλή- 
θειαν ή τήν φιλίαν. Διά τοΰτο. προθεις τάς εκείνον έπιστολάς, 
τάς έμάς ύποτίθημι. Και γάρ έπιθυμώ πανταχοΰ συνεζεΰχθαι 

ιοήμάς άλλήλοις και άμα τύπον παρέχουν τοΐς άλλοις του μέτριου 
και υής ύφέδεως.

ΝΑ'. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τό ?.ακωνίζειν ού τοΰτό έστιν, οπερ οϊει, όλίγας σνλλαβάς 
γράφειν, άλλά περι πλείστων όλίγας. Ούτως έγώ και βραχυλογώ- 
τατον "Ομηρον λέγω, και πολυν τον 'Αντίμαχον. Π ώ ς; τοΐς πρά- 

15 γμασι κρίνων τό μήκος, ά λλ ’ ού τοΐς γράμμασι.

ΝΕ'.  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Φεύγεις δκόκοντας ί'σως νόμοις έρωτικοΐς, ϊνα σεαυτόν ποιής
20. Προτάσσει στή συλλογή του τις έπιστολές τού Βασιλείου καί σχολιά

ζει ώραΐα τήν προτίμησή του.
21. Ό  Γρηγόριος έξηγει τί είναι λακωνισμός (λακωνίζειν). Ό  'Αντίμαχος 

ήταν ποιητής κατά τον έκδοτη, ‘οΒβοιιΐίδίίηιιΐδ'.
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είναι μ’ έμενα. Έσύ τώρα θά μου άντιπροσφέρεις τό ίδιο τό γράψι
μο καί τήν ώφέλεια άπό δσα γράφομε. Μεγαλύτερη άμοιβή άπό 
αύτό δεν μπορούμε οΰτε παρακαλεσαμε νά μάς δώσεις ούτε ν’ 
άποκτήσομε, πού νά είναι ώφελιμότερη σ’ αύτούς πού τη ζητούν ή 
πιό ταιριαστή σ’ αύτόν πού τήν παρέχει.

53. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ20

Πάντοτε προτίμησα άπό μένα τό μέγα Βασίλειο, αν καί κεί
νος είχε τήν άντίθετη γνώμη, καί τώρα κάνω τό ίδιο, περισσότερο 
γιατί αύτό άπαιτούν τά πράγματα κι δχι άπό φιλία. ΓΓ αύτό βάζω 
πρώτα τις έπιστολες εκείνου κι έπειτα τις δικές μου. Επιθυμώ νά 
είμαστε σε κάθε περίπτωση δεμένοι ό ένας μέ τόν άλλο καί συνά
μα δίνω ύπόδειγμα στους άλλους τής μετριοπάθειας καί τής ταπεί
νωσης.

54. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ21

Δέν είναι ό λακωνισμός αύτό πού νομίζεις, νά γράφεις δηλα
δή λίγες λεξούλες, άλλά λίγες γιά πολλά. Ά πό αύτή τήν άποψη 
έγώ θεωρώ όλιγολογότατο τόν "Ομηρο καί πολύλογο τόν Αντίμα
χο. Πώς; Κρίνω τό μάκρος άπό τά πράγματα κι όχι άπό τά γράμ
ματα.

55. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ22 

Φεύγεις αύτούς πού σέ καταδιώκουν ίσως σύμφωνα μέ τόν

22. Πρόσκληση πρός τό Νικόβουλο ‘θερμή’ νά τόν έπισκεφτεΤ.
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τιμιώτερον. ΤΗκε ούν, και νυν την του μακροϋ χρόνου ζημίαν άνα- 
πλήρωσον ήμϊν. Και ε ϊ τ ί σε των αυτόθι κατέχοι, πάλιν άφήσεις 
ήμάς, ώ ς αν σεμνότερος ής, πάλιν ποθούμενος.

Λ'ΣΤ'. Θ Ε Κ Λ Η ι

Την μικράν σου προσθήκην του γράμματος, ώ ς μεγάλην έπι- 
5 στολήν, έδεζάμην. Εμού γάρ ύμεις, και ύμών έγώ, του πνεύματος 

ούτως ήμάς άρμόσαντος. Τούτο είδότες, εύχεσθε ύπερ ήμών, και 
περι πάντων θαρρείτε, ώς ούδένας γνησιωτέρους ήμών εύρίσκον- 
τες, ούδέ μάλλον τά ύμέτερα κοινουμένους' εί και μήπω, μήτε συν
ήθεια πολλή, μήτε πείρα τούτο έδίδαξε. Περι δε των λυπηρών, τί 

ΐΟχρή γράφειν, ή δτι βούλομαι της άκρας φιλοσοφίας καιρόν τούτον 
νομίσαντας, έγκαρτερεΐν τοΐς πάθεσι, και ούτως άγωνίζεσθαι, πρός 
τούς λυπούντας, έπειδή γε άλλως ούτε δυνατόν, ούτε όσιον;

Ν Ζ ;  ΤΗι Λ Υ Τ Η ι

Το παριππεύσαν έτος, κρυμός γέγονε τη πατρίδι βαρύς, και 
τάς βλεφαρίδας των άμπέλων τάς ήδη πρός ώδΐνας λυομένας άνέ- 

15 κοψ εν αί δέ άπομείνασαι στεϊραι, αύχμηράς και άβροχους τάς φιά- 
λας ήμών έξειργάσαντο ■ τί δή ποτ ’ ούν σοι την των φυτών άκαρ- 
πίαν έκτραγωδήσαι προήχθημεν; Ίνα γένη ήμϊν, κατά τον Σολο- 
μώντα, και αύτή άμπελος κυπρίζουσα, και κατάκαρπος κληματίς' 
ού βότρυν έξανθήσασα, άλλά των βοτρύων έκθλίψασα τοϊς διψώσι

23. Ή  θ έκ λ α  φημιζόταν γιά  τήν εύσέβειά της καί ίσως είχε έρθει νά ύπη- 
ρετήσει τό Γρηγόριο. Τής γράφει αύτή τήν έπιστολή δταν, σέ έπιστολή πού 
έλαβε ό ίδιος, ή θ έκ λ α  είχε κάνει μιά ιδιόγραφη προσθήκη.

24. Ή  έπιστολή αύτή, αν καί τάσσεται μέ τις επιστολές τού Βασιλείου, 
γράφτηκε τό 372 από τό Γρηγόριο κι ανήκει σ ’ αύτόν. Παραλήπτης είναι ή θ έ 
κλα πού τής ζητα νά προμηθεύσει κρασί σ ’ αύτούς πού χτίζουν τόν περίβολο
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ερωτικό νόμο- για νά κάνεις δηλαδή τον έαυτό σου πιο άκριβοπό- 
θητο. ’Έ λα λοιπόν κι άναπλήρωσέ μου τή ζημία πού έκανες πολύ 
καιρό κι αν σ’ έμποδίζει κάτι άπ’ τά δικά σου, μάς άφήνεις πάλι, 
για νά μού γίνεις πιο άκριβός, καθώς πάλι θά σέ έπιθυμώ.

56. ΣΤΗ ΘΕΚΛΑ21

Τή μικρή προσθήκη πού έβαλες στο γράμμα, τή δέχτηκα 
σά μεγάλη επιστολή. Έσεΐς είστε δικοί μου κι έγώ δικός σας κι 
έτσι τό Πνεύμα μάς έχει ενώσει. Γνωρίζοντάς το αύτό, νά εύχεστε 
γιά μένα καί νά έχετε θάρρος σέ όλα, γιατί δε βρίσκετε άλλον πιο 
ειλικρινή άπό μένα πού νά θεωρεί τά δικά σας δικά του, κι άν άκό- 
μα δέ σάς τό έχει μάθει αύτό μήτε ή πολλή σχέση μήτε ή πείρα 
μεταξύ μας. Γιά τις θλίψεις τώρα πού δοκιμάζετε, τί πρέπει νά σού 
γράψω παρά ότι θέλω νά θεωρήσεις τήν περίσταση εύκαιρία γιά 
ύψηλή φιλοσοφία, νά ύπομένεις τά. βάσανά σου καί νά άντιμετωπί- 
ζεις έτσι αύτούς πού σέ λυπούν, έπειδή αν χρησιμοποιούσες άλλο 
τρόπο δέ θά ήταν ούτε δυνατό ούτε όσιο;

57. ΣΤΗΝ ΙΑ1Α24

Τό έτος πού μάς πέρασε έγινε βαρύ ψύχος στήν πατρίδα μας 
κι έμπόδισε τά μάτια τών άμπελιών πού έτοιμάζονταν ν’ άνοίξουν 
έμειναν τά μάτια στείρα κι έκαναν τά ποτήρια μας ξερά καί στε
γνά. Τί μ’ έκανε λοιπόν νά σού τραγουδήσω τήν άκαρπία τών φυ
τών; Γιά νά μάς γίνεις έσύ, κατά τό Σολομώντα, άμπέλι θαλερό καί 
κληματόβεργα κατάκαρπη, πού δέν άνθοφορεΐς βέβαια σταφύλια, 
άλλά πού έκθλίβεις άπό τά τσαμπιά δροσιά γιά τούς διψασμένους. 
Κι οί διψασμένοι ποιοί είναι; 'Ό ποιοι περιτειχίζουν τήν αύλή τής

τής έκκλησίας.



110 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ ΘΕΟΛ ΟΓΟΥ

τήν δρόσον. Τίνες δέ είσιν οί διψώντες; Οί τον περίβολον τής συν
όδου τειχίζοντες. Τούτους όρεινώ μεθύσματι ποτίζειν οόκ έχων 
έγώ, έπ'ι τήν πολυστάφυλόν σου κεχώρηκα δεξιάν ιν’ ήμϊν έκ πο- 
ταμίας τους σους κελεύσης έπιρρεδσαι κρουνούς. Τοΰτο γάρ τάχος 

5 ποιήσασα, πολλών μέν στόματα ξηρά θεραπεύσεις, εύφρανεΐς δε 
πρώτον ώ ς ένι μάλιστα και τον ’Αττικιστήν επαίτην έμέ.

Ν Η '.  Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΩ ι

Έγώ σε και βίου καθηγητήν και δογμάτων διδάσκαλον και 
παν δ,τι αν ε ’ίποι τις τών καλών έθέμην τε ά π ’ άρχής, και νυν τίθε
μ α ι’ και ε ϊ τις άλλος έ.παινέτης τών σών, ή μ ε τ ’ έμοδ πάντως, ή 

10 μ ε τ ’ έμέ. Τοσοδτον ήττημαί σου τής εύλαβείας, και οΰτω καθαρώς 
είμ'ι σός! Και θαυμαστόν ούδέν. Ού γάρ πλείων ή συνουσία, 
πλείων кал ή πείρα■ ού δέ ή πείρα δαψιλεστέρα, кал ή μαρτυρία τε- 
λειοτέρα. Και εί τι άλλο μοι τοδ ζήν όφελος, ή σή φιλία και συνου
σία. "Εχω μέν οΰτω περ'ι τούτων, και έχοιμι. "Α δέ νδν γράφω, 

]5  γράφω μέν ούχ έκών, γράφω δέ δμως. Καί μοι μηδέν άχθεσθής- ή 
λίαν αυτός άχθεσθήσομαι, εί μή κ α τ’ εύνοιαν ταδτα λέγειν τε και 
γράφειν πρός σέ πιστευοίμην.

Πολλοί κατεγνώκασιν ήμών, ώς περι τήν πίστιν ούκ ισχυ
ρών, δσοι κοινοποιοδσι τά ήμέτερα καλώς ποιοδντες. Και οί μέν 

2ο ασέβειαν έγκαλοΰσι φανερώς, οί δέ δειλίαν кал άσέβειαν μέν, οί 
μηδέ όγκος λέγειν πιστεύοντες δειλίαν δέ, οί τήν ύποστολήν αίτιώ- 
μενοι. Και τά μέν τών άλλων τί χρή και λέγειν; ’ Ο δ ’ ούν νεωστ'ι 
συνέβη, τοδτό σοι διηγήσομαι.

Συμπόσιον ήν κα'ι τοδ συμποσίου μετεΐχον οόκ ολίγοι τών 
25 έπιφανών και ήμϊν φίλων, έν δέ τοότοις και άνήρ τις τώ ν εύλα

βείας δνομα και σχήμα περικειμένων. Οδπω πότος ήν και λόγος

25. Ό  Γρηγόριος γράφει πώς ύπερασπίστηκε τό Βασίλειο έναντίον ένός 
φιλοσόφου, πού τόν κατηγόρησε ότι δέν ομολόγησε σαφώς τή θεότητα τού 
άγίου Πνεύματος. Γράφτηκε ή έπιστολή μετά τό Σεπτέμβριο τού 372, οπότε 
ήταν ή έορτή τού μάρτυρα Εύψυχίου.
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’Εκκλησίας. ’Επειδή αύτούς έγώ δεν μπορώ νά τούς ποτίσω ορεινό 
κρασί, βάδισα πρός τά πολυστάφυλα χέρια σου- νά διατάξεις άπό 
ποτάμι ολόκληρο νά ρεύσουν σ’ έμάς οί βρύσες σου. 'Ό ταν αύτό 
τό κάνεις γρήγορα, θά θεραπεύσεις πολλών τά στεγνωμένα στόμα
τα καί θά εύφράνεις πρώτο, όσο γίνεται περισσότερο, έμένα τον 
’Αττικιστή έπαίτη.

58. ΣΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ25

’Από τήν άρχή σέ θεώρησα και σέ θεωρώ άκόμα καθηγητή 
τού βίου καί δάσκαλο τών άληθειών τής θρησκείας μας και ό,τι 
άλλο καλό θά μπορούσε νά σέ ονομάσει κανένας. Κι άν ύπάρχει 
καί κανένας άλλος έγκωμιαστής σου ή θά σ' έπαινε! μαζί μου άπό 
παλιά, ή θά ήρθε έπειτ’ άπό μένα. Σέ τέτοιο βαθμό ύστερώ άπό 
τήν εύλάβειά σου καί τόσο άπόλυτα άνήκω σ’ εσένα. Καθόλου πε
ρίεργο! 'Όποιον συναναστρέφεσαι περισσότερο, τον γνωρίζεις 
καλύτερα, καί γιά όποιον γνωρίζεις σέ πολλές περιπτώσεις ή μαρ
τυρία σου είναι πιο σίγουρη. ’Ά ν  πήρα κάποια ώφέλεια άπό τή 
ζωή είναι ή φιλία κι ή συντροφιά σου. ’Έ τσ ι αισθάνομαι γι’ αύτά 
κι έτσι είθε νά αισθάνομαι. ’Ενώ σού γράφω τώρα, τό κάνω χωρίς 
νά θέλω. Μή μού θυμώσεις καθόλου. Θά θυμώσω έγώ περισσότε
ρο, άν πιστέψεις ότι δέ σού τά λέω αύτά καί δέ σού τά γράφω άπό 
άγάπη.

Πολλοί μάς κατηγόρησαν ότι δεν είμαστε δυνατοί στήν πί
στη, όσοι θεωρούν κοινά τά δικά μας καί καλά κάνουν. ’Ά λλο ι μάς 
κατηγορούν φανερά γιά άσέβεια κι άλλοι γιά δειλία· γιά άσέβεια, 
όσοι πιστεύουν ότι μήτε τά λόγια μας δεν είναι ύγιή· γιά δειλία, 
όσοι κατηγορούν τήν ύποχωρητικότητά μας. Τί χρειάζεται ν’ άνα- 
φέρομε τί λένε οί άλλοι; θ ά  σού διηγηθώ αύτό πού έγινε πρόσφα
τα.

Γινόταν ένα τραπέζι καί έπαιρναν μέρος στο συμπόσιο άρκε- 
τοί έπίσημοι φίλοι μας κι άνάμεσά τους καί κάποιος πού φημιζό
ταν καί φαινόταν άνθρωπος εύλαβής. Δέν είχαν άκόμα άρχίσει νά



ήν περ'ι ήμών, δπερ έν τοιξ συμποσίοις φιλεϊ συμβαίνειν, ά ντ’ άλ
λου τίνος επεισοδίου προτιθεμένω ν πάντων δε τά σά θαυμαζόν- 
των και προστιθέντων ήμάς ώ ς τά ίσα φιλοσοφουντας, και την φι
λίαν λεγόντων καί τάς ’Αθήνας και τήν εν άπασι σύμπνοιαν και 

5 ομόνοιαν, δεινόν τό πράγμα ποιείται ό δήθεν φιλόσοφος. Και τί 
τούτο, φησίν, ώ οότοι; μάλα τι νεανικόν έκβοήσας■ ώ ς λίαν ύμεΐς 
ψευδείς τε και κόλακες! Τά μ  εν άλλα έπαινείσθωσαν οί άνδρες, εί 
δοκεΓ ούδ'ε αυτός άντιλέγω. Τό μέγιστον δε ού δίδωμι, τήν ορθο
δοξίαν μάτην μέν επαινείται Βασίλειος, μάτην δε Γρηγόριος, ό μέν 

10 προδιδους τήν πίστιν οίς διαλέγεται, ό δε συμπροδιδους οίς άνέχε- 
ται.

ίΐύθεν τούτο, έφην, ώ  μάταιε σύ, και νέε Δαθάν και Αβειρών 
τήν άπόνοιαν; πόθεν ήμϊν ήκεις δογματιστής; Π ώ ς σευατόν ποιείς 
τηλικούτων κριτήν; Έκ τής κ α τ’ Εύψυχίου του μάρτυρος, εφη, συν

ί 5 όδου νυν ήκω (και γάρ είχεν ούτως), κάκεϊσε ήκουσα του μεγάλου 
Βασιλείου θεολογούντος τά μ'εν Πατρός και Υίοδ άριστά τε και τε- 
λεώτατα, και ώ ς οόκ άν τις άλλος ραδίως εϊποι, τό Πνεύμα δε πα- 
ρασύροντος (кал προσετίθει τινά εικασίαν, ώσπερ τών ποταμών οί 
τάς μ'εν πέτρας παρατρέχοντες, τήν δε ψάμμον κοιλαίνοντες). Ή  τί 

20 δή ποτε, ώ θαυμάσιε, συ μέν, έφη πρός έμ'ε βλέπων, ήδη φανερώς 
τό Πνεύμα θεολογείς (καί τίνος άπεμνημόνευσε τών έμών, ώς έν 
συνόδω πολυανθρώπο) θεολογήσαντος, εΐτα έπειπόντος τώ  ΙΙνεύ- 
ματι τούτο δή τό περιβόητον, τό, 'μέχρι τίνος υπό τώ μοδίω τον 
λύχνον κρύψομεν;’ ό δε ύποφαίνει μ'εν άμυδρώς, και οίον σκιαγρα- 

25 φει τον λόγον, ού παρρησιάζεται δε τήν άλήθειαν, πολιτικώτερον ή 
εύσεβέστερον τήν άκοήν έπικλύζων, καί τή δυνάμει τού λόγου τήν 
διπλόην περικαλύπηον.

Ό τι έγώ μέν, έφην, έν παραβύστω κείμενος και τοΐς πολλοΐς 
άγνοούμενος και μηδ'ε ά λέγοιμι μηδ'ε ότι λέγοιμι σχεδόν γινωσκό- 

30 μένος, άκινδύνως φιλοσοφώ. Του δέ πλείων ό λόγος, ώ ς περιφα-
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26. "Ισως κ α ί : τό  διπλό νόημα τοϋ ρητοδ.
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πίνουν κι έγινε λόγος γιά μάς, πράγμα πού είναι συνηθισμένο στά 
συμπόσια, φέρνοντας στη μέση έμας αντί οτιδήποτε άλλο. Κι 
ένώ όλοι θαύμαζαν έσένα καί πρόσθεταν κι εμένα, έπειδή ήμουν 
έξίσου μορφωμένος, καί μιλούσαν γιά τή φιλία μας καί τίς Άθή- 
νες, τή συμφωνία μας σέ όλα και τήν ομόνοια, ό φιλόσοφος τάχα 
μου δίνει στήν ύπόθεση άσχημη τροπή. ’Έ , σεις! Τί είναι αύτά; 
φώναξε δυνατά. Πόσο είστε πολύ ύποκριτές καί κόλακες. Γιά 
όποια άλλα θέλετε επαινέσετε τούς άντρες· ούτε έγώ δεν αντιλέ
γω. Στο μέγιστο όμως δε συμφωνώ- άδικα έπαινεΐτε τό Βασίλειο 
γιά τήν ορθοδοξία του, άδικα καί τό Γρηγόριο, γιατί ό ένας πρό- 
δωσε τήν πίστη μέ όσα λέει καί ό άλλος πρόδωσε έξίσου μέ όσα 
άνέχεται.

Πώς τούτο; τού λέω, ώ μάταιε έσύ καί νέε Δαθάν καί Άβει- 
ρών25α στήν άφροσύνη; Άπό πού μάς ήρθες καί δογματίζεις έτσι; 
Πώς γίνεσαι κριτής σέ τόσο μεγάλα πράγματα; ’Έρχομαι άπό τήν 
πανήγυρη τού Εύψυχίου τού μάρτυρος, είπε (ήταν πραγματικά 
έτσι) κι έκεΐ άκουσα τό μεγάλο Βασίλειο νά ονομάζει άριστα καί 
τέλεια θεούς τον Πατέρα καί τον Υιό καί πού δέ θά μπορούσε νά 
τό κάνει άλλος μέ εύκολία άλλά παρέσυρε μαζί καί τό Πνεύμα 
(εδώ πρόσθεσε μια εικόνα λέγοντας, καθώς τά ποτάμια πού παρα
τρέχουν τίς πέτρες, κοιλαίνουν όμως τήν άμμο). Καί γιατί έσύ, 
έξαίρετε άνθρωπε, είπε βλέποντας έμένα, φανερά πλέον άποκαλεΐς 
τό Πνεύμα θεό ; Καί μνημόνευσε κάποιο λόγο μου, έπειδή είχα μι
λήσει γιά τήν θεότητα σέ πολυάνθρωπη συγκέντρωση και είχα 
προσθέσει γιά τό Πνεύμα τήν περιβόητη φράση ‘ώς πότε θά κρύ- , 
βομε τ ο λύχνο κάτω από τό λυχνοστάτη:’ Αύτός άφησε νά φανεί 
άμυδρά ό λόγoc μου σά νά τον σκιαγραφούσε καί δέν παρουσίασε 
'ολητήν άλήθεια γεμίζοντας μέ λόγους τήν άκοή μ’ εύστροφία πο
λιτικού κι όχι μ^Ίεύσέβεια καί θέλοντας νά καλύψει τήν πανουργία 
του26· μέ τή δύναμη τού λόγου του.

«Γιατί έγώ, είπα, κειτώμενος έδώ στή γωνιά μου καί άγνω
στος στούς πολλούς, χωρίς νά ξέρουν οί άνθρωποι μήτε αύτά πού 
λέγω μήτε κάν ότι μιλώ, φιλοσοφώ δίχως κίνδυνο. Ένώ έκείνου ό
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νεστέρου και παρ ’ έαυτου και παρά τής 'Εκκλησίας. Και δημοσία 
παν το λεγόμενον, πολύς τε περϊ αύτόν ό πόλεμος, ζητούντων λα- 
βέσθαι των αιρετικών γυμνής τής φωνής και αύτοΰ Βασιλείου, ΐν ’ 
ό μεν έξωσθή τής Εκκλησίας, ό μόνος σχεδόν ύπολειπόμενος τής 

5 άληθείας σπινθήρ και ή ζοπική δύναμις, των κύκλω πάντων κα
τειλημμένω ν ριζωθη δε τό κακόν έν τη πόλει, καϊ ώσπερ άπό τί
νος ορμητηρίου τής Εκκλησίας ταύτης, πάσαν καταδράμη την οι
κουμένην. Βέλτιον ούν οίκονομηθήναι την άλήθειαν, μικρόν είξάν- 
των ήμών, ώσπερ νέφει τινι, τώ  καιρφ, ή καταλυθήναι τ φ  φα

ί ο νερω τοϋ κηρύγματος. Ήμϊν μεν γάρ ούδεν βλάβος και ά π ’ άλλων 
λέξεων τούτο συναγουσών, Θεόν τό Πνεύμα γινώσκειν (ού γάρ έν 
ήχω μάλλον, ή διανοία κεΐσθαι την άλήθειαν), τή Εκκλησία δε μ ε
γάλη ν ζημίαν τό δι ’ ένός άνδρός διωχθήναι την άλήθειαν.

Ούκ έδέξαντο τήν οικονομίαν ώς έωλον και παίζουσαν αύ- 
15 τους οί παρόντες' άλλά και κατεβόων ήμών, ώ ς τήν δειλίαν μάλ

λον, ή τον λόγον οίκονομούντων. Πολυ γάρ είναι βέλτιον, τό ήμέτε- 
ρον φυλάττειν διά τής άληθείας, ή τοΰτό γε άχρειοΰν, καϊ μή προσ- 
λαμβάνειν τό άλλότριον, διά τής δήθεν οικονομίας. Τά μεν ούν 
καθ’ έκαστον, ών τε είπον, ών τε ήκουσα, και ώ ς ήγανάκτησα 

20 πρός τους άντιτείνοντας πέρα του μέτριου σχεδόν και τής έμαυτου 
συνήθειας, μακρόν αν εϊη νυν έκδιηγεΐσθαι και ίσως ούκ άναγ- 
καϊον. Τέλος δε τοϋ λόγου, τους μεν ούτως άπεπεμψάμην. Συ δε 
δίδαξον ημάς, ώ θεία και ιερά κεφαλή, μέχρι τίνος προϊτέον ήμϊν 
τής του Πνεύματος θεολογίας, και τίσι χρηστέον φωναϊς, кал μέχρι 

25 τίνος οίκονομητέον, ϊν’ έχωμεν ταΰτα πρός τους άντιλέγοντας. 
’Εγώ  γάρ εί δεοίμην νυν τοΰτο μανθάνειν, ό πάντων μάλιστα σέ τε 
και τά σά γινώσκων, και πολλάκις περι τούτων πληροφορίαν και 
δεδωκώς και δεξάμενος, πάντων αν εϊην άμαθέστατός τε κα'ι 
άθλιώτατος.
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λόγος έχει πιο πολλή βαρύτητα κι έξαιτίας αύτού του ίδιου κι 
έξαιτίας τής ’Εκκλησίας. Κι ό,τι λέει παίρνει δημοσιότητα καί γί
νεται γύρω του πολύς πόλεμος άπό τούς αιρετικούς πού ζητούν νά 
πιάσουν καθαρά τή φωνή του ί'διου του Βασιλείου- κι έτσι θά έξωΤ 
σθεΐ άπό τήν ’Εκκλησία, ή μόνη σχεδόν πού άπόμεινε σπίθα τής 
άλήθειας καί ζωτική δύναμη, ένώ οί γύρω όλοι έχουν ύποταγεΐ- 
καί τό κακό θά ριζώσει στήν πόλη και κάνοντας ορμητήριο τήν 
’Εκκλησία αύτή θά ένσκήψει σ’ όλη τήν οικουμένη. Είναι λοιπόν 
καλύτερο να γίνει μια οικονομία σχετικά μέ τήν άλήθεια, μέ τή 
δική μας μικρή ύποχώρηση στήν περίσταση πού είναι σάν ένα 
σύννεφο, παρά νά καταλυθεΐ μ’ ένα άνοιχτό κήρυγμα. ’Εμείς δέν 
έχομε καμία ζημία κι άπό άλλες λέξεις άπό τις όποιες συνάγεται 
τό ίδιο νόημα νά άναγνωρίσομε τό Πνεύμα Θεό (γιατί ή άλήθεια 
δέ βρίσκεται στον ήχο άλλά στο νόημα). Γιά τήν ’Εκκλησία όμως 
θά είναι μεγάλη ή ζημία νά διωχθεΐ ή άλήθεια μέ τήν άποβολή 
ένός άνδρός».

Δέ δέχτηκαν τήν οικονομία οί παρόντες, γιατί τάχα ήταν 
άχρηστη καί τούς παραπλανούσε. Άλλά φώναζαν κιόλας έναντίον 
μου ότι οικονομούσα τή δειλία μου μάλλον κι όχι τή διδασκαλία. 
Γιατί, έλεγαν, είναι πολύ καλύτερο νά φυλάγομε τήν πίστη μας 
χωρίς νά κρύβομε τήν άλήθεια καί χωρίς νά προσλαμβάνομε τό 
ξένο μέ τήν οικονομία δήθεν. Νά σου έκθέσω τώρα ένα πρός ένα 
όσα είπα καί όσα άκουσα καί πόσο θύμωσα πέρα άπό τό μέτρο κι 
άπό ό,τι συνηθίζω, έναντίον έκείνων πού έφερναν άντιρρήσεις, θ’ 
άπαιτούσε πολύ χρόνο καί δέ θά ήταν άπαραίτητο. Γ ιά νά τελειώ
νω, αύτούς τούς έδιωξα μ’ αύτό τον τρόπο. ’Εσύ τώρα διαφώτισέ 
με, πνεύμα θεϊκό καί άγιο, ώς ποιό σημείο πρέπει να προνωρήσο- 
με στή σχετική μέ τό Πνεύμα θεολογία. Καί ποιες διατυπώσεις 
πρεπει νά χρησιμοποιήσομε καί ώς πού νά φέρομε τήν οικονομία, 
γιά νά μπορούμε νά τά άντιπαραθέσομε στούς άντιλέγοντες; Γιατί, 
άν είχα άνάγκη νά τό μάθω αύτό τώρα έγώ πού γνωρίζω καλύτερα 
άπό ό,τι οί άλλοι έσένα καί ό,τι σέ άφορα καί πού γι’ αύτά κι έχω 
δώσει κι έχω λάβει πολλές φορές πληροφορία, θά ήμουν άπό 
όλους πιο άνόητος καί πιο άθλιος.
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Ν θ  '. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τούτο ήν, δπερ άλλος μέν άν τις όπείδετο των συνετωτέρων 
έγώ δε ούκ έδεισα πρός σε γράφων, ό λίαν άρχαΐος και μάταιος. 
Έλύπησέ σε τα γράμματα, ώς δε έγώ φημι, ούκ όρθώς, ούδέ δι
καίως, άλλα και λίαν περιττώς. Και την λύπην ούχ ώμολόγησας 

5 μέν, οΰκ έκρυψας δέ, εί και σαφώς τούτο έποίησας, ώσπερ τινι 
προσωπείω, τη αίδοΐ το τής λύπης καλύπτων πρόσωπον. Έγώ δέ, 
εί μεν δολερώς και κακοήθως τοδτο έποίησα, ούχ ύπό τής σής λύ
πης μάλλον ή τής άληΘείας βλαβήσομαι' εί δε άπλώς και μετά τής 
συνήθους εύνοιας, τάς έμάς άμαρτίας, ού την σήν διάθεσιν αίτιάσο- 

Ю μαι. Πλήν γε δτι διορθώσασθαι ταϋτα μάλλον είχε καλώς, ή πρός 
τους συμβουλεύοντας δυσχεραίνειν. Το μέν ούν σόν και αύτός δψει, 
και άλλοις συμβουλεύειν τά αύτά ικανός ώ ν  έμέ δέ προθύμως 
έχεις, έάν διδώ ό Θεός, και παρεσόμενον και συναγωνιούμενον και 
τά δυνατά συνεισοίσοντα. Τις γάρ άν άναδύσεται; τις δέ ού θαρρή- 

]$ σει ύπό σοι και μετά σου περί τής άληθείας λ,έγων καί άγωνιζόμε- 
νος;

Ξ'. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τού πληρωθήναί σοι έπίταγμα, τό μέν τί έστιν έφ ’ ήμΐν, τό δέ 
γε, και οίμαι τό πλέον, έπι τή σή εύλαβεία. Έ φ ’ ήμΐν μέν, τό τής 
ρρμής και τής προθυμίας■ οδτε γάρ άλλοτέ ποτε την σήν συντυχίαν 

20 έφύγομεν, άλλ ’ άει ταύτην διώκομεν, και νυν ταύτην πλέον ποθοΰ- 
μεν. Έπι δέ τή σή όσιότητι, τό διορθωθήναι τά ήμέτερα. Προσε-

27. Ό  Βασίλειος πειράχτηκε κάπως άπό τήν επιστολή του Γρηγορίου· γΓ 
αύτό του ξαναγράφει ό Γρηγόριος, διασαφηνίζει τις σκέψεις του καί ύπόσχεται 
δτι θά του παραστέκεται καί θ ’ αγωνίζεται μαζί του.

28. Ή  άρρώστια τής μητέρας του γίνεται εμπόδιο στό Γρηγόριο νά εκπλη
ρώσει τις υποσχέσεις του. Γ ράφτηκε τό 373.
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Τοΰτο ήταν πού κάποιος άλλος άπό τούς εύφυέστερους θά τό 
ύποπτευόταν έγώ όμως δέ φοβήθηκα γράφοντας σ’ έσένα, ό πα
λιό καιρίτης κι άνόητος. Τά γράμματά μου σ’ έλύπησαν αλλά όπως 
έγώ λέω οϋτε σωστά ούτε δικαιολογημένα άλλά κι όλότελα περιτ
τά. Καί δεν ομολόγησες βέβαια τή λύπη σου, οϋτε όμως καί τήν 
έκρυψες, αν καί τούτο τό έπραξες συνετά, καλύπτοντας τό λυπημέ
νο πρόσωπο μέ τήν αιδώ, όπως μ’ ένα προσωπείο. Έγώ τώρα αν 
έπραξα ύπουλα καί μέ κακή πρόθεση δέ θά ζημιωθώ άπό τή λύπη 
σου άλλά πολύ περισσότερο άπό τήν άλήθεια. ’Ά ν  όμως έπραξα 
μέ άπλότητα καί μέ τή συνηθισμένη άγάπη μου, τότε θά κατηγο
ρήσω τις άμαρτίες μου κι όχι τή διάθεσή σου. Μιά παρατήρηση 
μόνο· θά ήταν καλύτερο νά διορθωθούν αύτά κι όχι νά θυμώνεις μέ 
όσους έδωσαν συμβουλή. Τί λοιπόν πρέπει νά κάνεις θά τό δεις 
καί μόνος σου, άφού έξάλλου είσαι σέ θέση νά συμβουλεύεις καί 
άλλους σέ ίδιες περιπτώσεις. Εμένα μ’ έχεις, αν έπιτρέπει ό θεός, 
πρόθυμο συμπαραστάτη καί συναγωνιστή, έτοιμο νά συνεισφέρω 
τό δυνατό. Ποιός θά οπισθοχωρήσει; Ποιός δέ θά είναι θαρραλέος 
μέ ήγέτη έσένα καί μαζί σου μιλώντας κι άγωνιζόμενος γιά τήν 
άλήθεια;

60. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ28

Γιά νά έκπληρωθεΐ κάποια διαταγή σου, ένα μέρος έξαρτά- 
ται άπό μένα- τό άλλο μέρος, καί νομίζω τό περισσότερο, έξαρτά- 
ται άπό τήν εύλάβειά σου. Έγώ μπορώ νά διαθέσω τήν όρμή καί 
τήν προθυμία- γιατί βέβαια ούτε ποτέ άλλοτε έχω άποφύγει τή 
συνάντησή σου, άλλά τήν έπιδιώκω πάντοτε καί τώρα τήν ποθώ 
περισσότερο. Ά πό τήν όσιότητά σου έξαρτάται νά διορθωθούν τά 
δικά μου ζητήματα. Παραστέκω στήν κυρία μου καί μητέρα, πού
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δρεύομεν yap τή  κυρία, τή μητρί, πολυν ήδη καμούση χρόνον έξ 
αρρώστιας. Και εί μή  μέλλοιμεν άμφιβόλως αυτήν καταλήψειν, ού 
ζημκοθησόμεθα, εό ϊσθι, τήν παρουσίαν. Μόνον ταΐς εύχαΐς, τήμ'εν 
πρός τήν υγείαν, ήμΐν δε πρός τήν όδον επικούρησαν.

Ξ Α Α Ε Ρ Ι Ω ι  Κ Α Ι  ΑΛ ΥΠ ΙΩ ι

5 "Ωσπερ άπαρχάς άλώνός τε και ληνοΰ και τέκνων, τους 
άληθώς φιλοτέκνους άντιθέναι θ ε φ  δίκαιόν τε και δσιον, δτι παρ ’ 
αύτοΰ και ήμεϊς αύτοί, και τά ήμέτερα, οΰτω και νέας κληρονομιάς, 
ϊνα το μέρος δοθεν προθύμως, παράσχη τ φ  πλείονι τήν άσφάλειαν. 
Μ ή τοίνυν άναμείνητε μετά πάντας ήμΐν γενέσθαι χρηστοί, άλλά 

10 προ πάντων θεω , δ ι’ δν και πάσν και τους έξω ρίψαντες νόμους, 
τοΐς ήμετέροις δουλεύσατε, τοΰτο παρ ’ υμών αύτών καρποφοροΰν- 
τες, τήν προθυμίαν. Τά μέν γάρ καταλειφθέντα παρ’ άλλων, το δε 
πρόθυμον παρ ’ ύμών έξομεν, οίς δυνατός ό θεός άντιδουναι πολυ- 
πλάσια, ών νυν έπιδώσετε, ού μόνον εν τω  προσκαίρω τούτιρ βίω  

15 και ρέοντι, άλλά και εν τφ  αιωνίω και μένοντν πρός δν μόνον 
όράν άσφαλές, και εις ον πάσας τείνειν ήμών τάς ελπίδας. Ω ς οΰν 
τοιοΰτον ταξομένου του θεο ΰ  περ'ι ύμάς, οίοί περ αν αύτοι γένησθε 
τοΐς πτωχοΐς, μή μικροψύχως, μηδέ μικρολόγως, άλλά και λίαν φι
λότιμους τε και προθύμως, πληρώσατε τή κατοιχομένη τήν βούλη- 

20 σιν, ήν παρεϊναί τε ύμΐν νομίσαντες, και όράν τά γινόμενα, διά τής 
έπιδόσεως άναπαύσατε, Γνα μή τά χρήματα μόνον έχητε παρ ’ αύ- 
τής, άλλά και τήν στηρίζουσαν οϊκους τέκνων μητρός ευλογίαν πο- 
ρίσησΟε■ τοΰτο ένθυμηθέντες, δτι βελτίων μικρά μερις μετά δικαιο
σύνης, κατά το γεγραμμένον, ή πλατυτέρα μετά μικρολογίας (ϊνα

29. Τό 373, λίγο πιο μπροστά ή λίγο πιό έπειτα, γράφτηκε ή έπιστολή, 
όταν ό Γρηγόριος βοηθούσε τόν πατέρα του στά επισκοπικά του καθήκοντα. Ό  
Ά λύπιος ίσω ς ήταν διοικητής τής Καππαδοκίας.

30. Έκκλ. 3,11.
31. «Εύχαΐ γονέω ν στηρίζουσι θεμέλια οίκων», Έκκλ. 3,11. Ό  Γρηγόριος 

λέει ή εύλογία τής μητέρας.
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έξαντλήθηκε έδώ καί πολύν καιρό άπό άρρώστια κι αν δεν έχω 
σκοπό νά την έγκαταλείψω στη διφορούμενη αύτή κατάσταση, δέ 
θά ζημιωθώ την παρουσία μου κοντά της, νά ξέρεις. Βοήθησε 
μόνο μέ τις προσευχές σου, έκείνη νά γίνει καλά κι έγώ νά έχω 
καλό ταξίδι.

61. ΣΓΟΝ ΑΕΡΙΟ ΚΑΙ ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ29

'Ό πω ς είναι δίκαιο καί εύσεβές ν’ άναθέσομε στο Θεό τά 
πρωτόλεια άπό τά γεννήματα καί τά σταφύλια καί άπό τά παιδιά οί 
άληθινά φιλότεκνοι, γιατί άπό αύτόν προερχόμαστε καί οί ίδιοι 
καί όσα είναι δικά μας, τό ίδιο πρέπει ν’ άναθέτομε κι άπό μιά νέα 
κληρονομιά, ώστε τό μέρος πού δίνεται πρόθυμα νά έξασφαλίζει 
τό περισσότερο. Μήν περιμένετε λοιπόν νά κάνετε σέ μάς κάποιο 
καλό έπειτα άπό όλους τούς άλλους άλλά πριν άπό όλους κάνετε 
στο Θεό κι έξαιτίας του σέ όλους. Άπορρίψετε τούς έξωτερικούς 
νόμους καί ύποταχτεΐτε στούς δικούς μας, καρποφορώντας άπό 
τόν ίδιο τον έαυτό σας τήν προθυμία. ’Ό σ α  κληρονομούμε τά έχο
με άπό τούς άλλους, τήν προθυμία όμως άπό τόν έαυτό μας κι ό 
Θεός μπορεΤ νά σάς δώσει πολλαπλάσια άπό όσα θά δώσετε τώρα, 
όχι στήν πρόσκαιρη αύτή μονάχα καί παροδική ζωή, άλλά καί 
στήν αιώνια καί σταθερή. Σ' αύτή μόνο όταν άποβλέπομε είμαστε 
άσφαλισμένοι καί σ' αύτήν νά έχομε όλες τις έλπίδες μας. Γιά νά 
σάς ύποσχεθεΐ λοιπόν ό Θεός ότι θά φερθεί σ’ έσάς, όπως έσεΐς 
στούς φτωχούς, χωρίς μικροψυχία, έκπληρώσετε τή θέληση τής 
νεκρής. Νομίσετε πώς είναι κοντά σας καί βλέπει όσα γίνονται κι 
άναπαύσετέ την μέ τήν προσφορά σας, γιά νά μήν έχετε τά χρήμα
τα μονάχα άπό αύτήν, άλλά νά κερδίσετε καί τή μητρική εύλογία 
πού στηρίζει30 τά σπίτια των παιδιών31. Νά έχετε τούτο στο νού 
σας· ότι είναι καλύτερη ή μικρή άλλά δίκαιη μερίδα32, σύμφωνα μέ

32. Βλ. Παρμ. 16,8.
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μή λέγω τι βλάσφημον), και δτι πολλοί και όλων οίκων έκποιου- 
μένων εις έκκλησίας ήνέσχοντο, οί δε κα'ι παρ’ έαυτών πάσαν 
προήκαντο την περιουσίαν, και την καλλίστην έπραγματεύσαντο 
πραγματείαν, γενέσθαι διά τον έκεΐ πλούτον πένητες. Μ ή τοίνον 

5 σπείρητε φειδομένως, ϊνα πλοοσίως θερίσητε, ά λλ ’ άγαθόν к  λήρον 
και ύμΐν αύτοϊς, και τοΐς φιλτάτοις ύμών τούτον χαρίσασθε, μηδέν 
ύφελόντες των γεγραμμένων, άλλά πάντα κερδανοΰντες δ,τι αν 
ύπέρ των ψυχών ύμών άναλώσητε. Τ ί γάρ δει θησαυρίζειν λησταΐς 
και κλέπταις και καιρών μεταβολαΐς, άλλοτε εις άλλους μετατιθέν- 

10των και ριπιζόντων την άστατον εύπορίαν, άλλά μή εις τάς άσφα- 
λεΐς άποθήκας άποτίθεσθαι και των έπιβουλευόντων ίσχυροτέρας; 
Τό μέν ούν εύτελές περ'ι άλλα και άλλοις δείξατε (και γάρ εύχομαι 
δυνατούς ύμάς είναι μετά χρηστότητος), ήμΐν δε άγωνίσασθε τον 
καλόν άγώνα, δστις νικήσει τον άλλον εύλαβείφ, και ταΐς όφειλο- 

Ι5μέναις εύλογίαις έκ  θεού τοΐς εύγνώμοσι. Πείσατε ούν ημάς ότι 
χριστιανίζετε γνησίως, μάλλον δε άπό καλής άρξάμενοι άρχής, και 
ούτως εύσεβούς και δικαίας, εντεύθεν και περ'ι των άλλων ομο
νοήσατε■ ώς αν ύμεΐς τε άλλήλοις, και ήμεϊς ύμΐν έπευφραινοίμεθα, 
τά τε άλλα και δεξιόν ύπόδειγμα γενομένοις πάστ] τη Εκκλησία, 

20 τής περ'ι ταΰτα εύγνωμοσύνης.

Ξ Β .  Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΩ ι

Ού βάρβαρον τό έπίταγμα τής άμιμήτου σου καλοκάγαθίας,

33. Παρμ. 16,8.
34. Βλ. Β' Κορ. 9,6. «ό απείρων φειδομένως» κλπ.
35. Β' Κορ. 9,6.
36. Ματθ. 19,20.
37. Βλ. Ματθ. 4,19 ■ 20. «Μ ή θησαυρίζετε θησαυρούς έπί τής γης» κλπ.
38. Γράφτηκε τό 373 ή 374 στόν Ά μφιλόχιο πριν γίνει έπίσκοπος Ίκο- 

νίου. Αύτόν φίλο τής ειρήνης, είχε πλησιάσει ό Εύστάθιος Σεβαστείας, πού πο
λεμούσε τό Βασίλειο. Ά λλά  ό Ά μφιλόχιος θέλησε νά χρησιμοποιήσει τό 
Γρηγόριο, άπό τόν όποιο στέλνοντας τήν έπιστολή του Εύσταθίου παίρνει τήν
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τό γραμμένο, παρά μερίδα μεγαλύτερη μέ μικρολογία33 (γιά νά μην 
πώ καμιά βλάσφημη λέξη)· και ακόμα ότι πολλοί δέχτηκαν νά δια
τίθενται ολόκληρες περιουσίες σε έκκλησίες καί άλλοι παρεχώρη- 
σαν οί ίδιοι όλη την περιουσία τους κι έκαναν την καλύτερη συν
αλλαγή, νά γίνουν έδώ φτωχοί γιά χάρη τού ούράνιου πλούτου. 
Μή σπείρετε λοιπόν φειδωλά34, γιά νά θερίσετε πλούσια35· χαρί
στε αύτή, τήν άγαθή κληρονομιά καί σ’ έσάς τούς ίδιους καί στούς 
φιλτάτους σας, χωρίς ν’ άφαιρέσετε τίποτε άπό όσα γράφει ή δια
θήκη, άλλά νά τά δώσετε όλα σ’ έμάς μέ ήδονή καί χαρά ή νά τ’ 
άποδώσετε στο Θεό, άφου αύτά είναι δικά του, έπειδή αύτό μο
νάχα θά κερδίσετε, ό,τι ξοδέψατε γιά τις ψυχές σας. Γιατί δηλαδή 
πρέπει νά φυλάει36 τά χρήματά του κανένας γιά τούς ληστές καί 
τούς κλέφτες37 καί τις μεταβολές τών καιρών, πού τώρα στον ένα 
κι έπειτα στον άλλο μεταφέρουν καί μετακινούν τον άστατο πλού
το καί νά μήν τον άποθέτει στις Ασφαλισμένες Αποθήκες πού είναι 
δυνατότερες άπό τούς έπιβουλευτές τους; Τή φειδωλότητά σας 
αύτή νά τή δείξετε σέ άλλα καί σέ άλλους (εύχομαι βέβαια νά εί
στε δυνατοί μέ καλοσύνη), άλλά γιά μάς Αγωνιστείτε τον καλόν 
άγώνα, ποιός θά νικήσει τον άλλο στήν εύλάβεια καί στις όφειλό- 
μενες εύλογίες στούς καλοκάγαθους έκ μέρους τού Θεού. Κάντε 
μας λοιπόν νά πιστέψομε πώς είστε γνήσιοι Χριστιανοί καί ξεκι
νώντας άπό τήν καλύτερη Αρχή καί πολύ εύσεβή καί δίκαιη, συμ
φωνήστε έπειτα καί στα άλλα' ώστε κι έσείς μεταξύ σας κι έμείς 
μ’ έσάς νά εύχαριστούμαστε, γιατί κοντά στ’ άλλα θά γίνετε καί 
άξιομίμητο παράδειγμα σ’ ολόκληρη τήν Εκκλησία γιά τήν καλή 
σας διάθεση σ’ αύτά.

62. ΣΤΟ Ν  Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΟ 38

Δέν έχει σχέση μέ τούς βαρβάρους τό διάταγμα τής άμίμη-

άπάντηση πού ήθελε, δτι είναι δηλαδή Χριστιανός, Α ργότερα άποκαλύφθηκαν 
οί άπατες του Ευσταθίου καί ή αιρετική διδασκαλία του.
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άλλ ’ έλληνικόν, μάλλον δέ χριστιανικόν. Ό  δέ ’Αρμένιος, έ φ ’ ώ 
πάνυ φιλότιμη, βάρβαρος άντικρυς και πόρρωθεν τής ήμετέρας φι
λοτιμίας.

ΞΙ". Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΩ ι

Άλγεΐς; έγώ δε τρυφώ δηλονότι. Δακρύεις; έγώ δε, ώς όρας, 
5 πανηγυρίζω και τοΐς παροδσι καλλωπίζομαι. ’Ή  σε μέν υιός λυπεΐ 

δι ’ άρετήν άρπαζόμενος, και τιμώμενος, και δεινόν εί μή παρέσται 
σοι κα'ι γηρωκομήσει, και τα είκότα θεραπεύσει κατά τό σύνηθες; 
έμέ δε ούκ άνια πατήρ την τελευταίαν έκδημίαν ά φ ’ ήμών έκδημή- 
σας, έξ ής ούκέτι πρός ή μάς αναλύσει, ούδ'ε παρ ’ ήμών όφθήσεται. 

ίο Είτα ήμεις μέν, ούδ'εν έγκαλοΰμεν, ούδ'ε τήν όφειλομένην άπαιτοΰ- 
μεν παραμυθίαν, είδότες ότι τα ίδια κακά καιρόν ού δίδομαι τοΐς 
άλλοτρίοις σχολάζειν ούδ'ε γάρ οΰτω τις έστι φιλικός και φιλόσο
φος, ώ στε ύπεράνω των παθών είναι, και παρακαλεΐν άλλον, αυ
τός δεόμενος παρακλήσεως. Συ δε τή πληγή πληγήν έπιβάλλεις, 

15 αίτιώμενος ήμάς, ώ ς πννθάνομαι. και νομίζων άμελεΐσθαι τον σόν 
υιόν, ήμέτερον δε άδελφόν, ή και προδεδόσθαι παρ ’ ήμών, δ βαρύ- 
τερον άλλά μή τής ζημίας ήμάς έπαισθάνεσθαι, ήν έζημιωνται 
πάντες μέν και φίλοι και συγγενείς, έγα) δε πάντων μάλλον, ό και 
τάς ελπίδας τής ζωής έν έκείνω θέμενος, και μόνον μέν έρεισμα, 

20 μόνον δέ σύμβουλον άγαθόν, μόνον δέ κοινωνόν εύσεβείας ύπο- 
λαμβάνων. Καίτοι τίσι τούτο εικάζεις; Ε ί μέν τοΐς πρώτοις, ένθυ- 
μήθητι δτι και διέβην μέχρις ύμών έξεπίτηδες, τή φήμη τεταραγμέ- 
νος, και κοινο)νήσαι γνώμης ύμΐν πρόθυμος έγενόμην, ήνίκα και
ρός ήν έτι περ'ι τούτων βουλεύεοθαι■ κα'ι πάντα μάλλον ή ταύτην 

25 ήμΐν έκοινο)νήσατε, είτε ύπό τής αύτής άπορίας, ε ϊτ ’ ούκ ο ίδ’ δ,τι

39. Γράφτηκε τό 374. Πρόκειται μάλλον για τόν ομώνυμο πατέρα τού πιό 
κάτω Ά μφιλόχιου, στόν όποιο άναφέρεται ή έπιστολή. Ό  Γρηγόριος συγκρίνει 
τις περιπτώσεις τους· ό ίδιος έχασε τόν πατέρα του καί ό γιός τού Ά μφιλόχιου 
έγινε έπίσκοπος. Δικαιολογεί τόν Ά μφιλόχιο για τή λύπη πού δοκιμάζει, δ ι
καιολογώντας προφανώς καί τή δική του λύπη.
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της καλοσύνης σου άλλ’ είναι ελληνικό κι άκόμα καλύτερα χρ ι
στιανικό. Ένώ ό ’Αρμένιος, τον όποιο καυχιέσαι ύπερβολικά, είναι 
βάρβαρος κι άπέχει πολύ άπό τη δική μας καύχηση.

63. ΣΤ Ο Ν  Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΟ 39

Υ ποφέρεις; Έ γώ όμως είναι φανερό ότι χαίρομαι. Κλαΐς; 
Μ ά έγώ, όπως βλέπεις, πανηγυρίζω καί καμαρώνω γιά τά παρό
ντα. "Η σου κάνει πόνο ό γιός σου, πού τον άρπαξαν έξαιτίας τής 
άρετής του καί τον τίμησαν καί θεωρείς δεινό πού δέ θά σοΰ πα- 
ρασταθει καί δέ θά σέ γηροκομήσει κι ούτε θά σου προσφέρει τή 
συνηθισμένη περιποίηση; Ένώ εμένα δέ μου προκαλει θλίψη ό 
πατέρας μου πού έφυγε άπό μάς γιά τό τελευταίο ταξίδι, άπό τό 
όποιο δέ θά κινήσει νά μάς ξανάρθει ούτε θά τον ξαναδούμε. 
’Έ πειτα  έγώ, δέν σέ κατηγορώ καθόλου ούτε σου ζητώ νά μέ πα
ρηγορήσεις, όπως οφείλεις, έπειδή ξέρω ότι τά προσωπικά μας 
δεινά δέ μάς δίνουν καιρό ν’ άσχοληθούμε μέ τών άλλων. Κι ούτε 
μπορεΐ κανένας νά είναι τόσο φίλος καί τόσο φιλόσοφος, ώστε νά 
στέκεται πάνω άπό τά πάθη καί νά ένθαρρύνει άλλον, ένώ έχει ό 
ίδιος άνάγκη άπό στήριξη. Έσύ όμως στήν πληγή άνοίγεις άλλη 
πληγή καί μέ κατηγορείς, όπως μού λένε, νομίζοντας ότι άδιαφο- 
ρώ γιά τό γιό σου καί άδελφό μου ή καί ότι τον έχω προδώσει, 
πράγμα πού είναι βαρύτερο. Κι άκόμα πώς δέν καταλαβαίνω τή 
ζημία πού έπαθαν όλοι οί φίλοι κι οί συγγενείς κι έγώ πιο πολύ 
άπ’ όλους, έγώ πού στήριξα σ ' έκεΐνον τις έλπίδες τής ζωής μου 
καί τον θεωρούσα μοναδικό στήριγμα καί μόνο ειλικρινή σύμβου
λό μου καί μόνο σύντροφό μου στήν εύσέβεια. Μά τί είναι πού σέ 
σπρώχνει στις εικασίες αύτές; "Αν είναι τά παλαιά, σκέψου ότι 
έφτασα άκόμα καί νά ταξιδέψω σ’ έσάς έπίτηδες, ταραγμένος άπό 
τή διάδοση αύτή καί προθυμοποιήθηκα ν’ Ανταλλάξομε γνώμες, 
όταν ήταν άκόμα καιρός νά σκεφτουμε γ ι’ αύτά. Καί μου φανέρω
σες οτιδήποτε άλλο έκτος άπό αύτήν, εϊτε γιατί είχες τήν ίδια 
άπορία είτε έπειδή ήθελες δέν ξέρω τί άλλο. "Αν είναι τό τελευ-
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βουληθέντες. Ε ί δέ τοΐς τελευταίοις, μάλιστα μέν ούκ εϊα το πάθος 
πάλιν ύμϊν έντυχεΐν, και ή τω πατρ'ι χρεωστουμένη τιμή και όσια, 
ής ούδ'εν έδυνάμην ποιήσασθαι προτιμότερον, και ταΰτα ύπογυίου 
του πάθους δντος, ήνίκα ούκ άσεβ'ες μόνον, άλλ ’ ουδέ δλω ς εύπρε- 

5 πες, έξω του καιρού φιλοσοφειν και ύπέρ το άνθρώπινον έπειτα 
και προκατειλήφθαι ύπό των πραγμάτων ένομίσαμεν, πέρας ήδη 
των κ α τ’ αυτόν έχόντων, όποιον έδόκει τω  άγοντι τά ήμέτερα. 
Ταΰτα μέν δή τοιαΰτα. Νυν δε και τήν λύπην άνες ήμΐν πάντων οι5- 
σαν άλογωτάτην, ώ ς έμαυτόν πείθω ' και ε ΐ τ ί σοι πλέον δοκεΐ, πα- 

10 ράστησον, ΐνα μή και ήμάς έν τω μέρει και σεαυτόν λύπης, και 
πράγμα πάσχης σφόδρα τής σής εόγενείας άνάξιον, ά ντ’ άλλων 
ημάς αίτιώμένος, τους ούδέν άδικοΰντας, ά λλ ’ εί δει τ ’ άληθές εί- 
πεΐν, τά ίσα τυραννηθέντας ύπό των κοινών φίλων, και οΰς μόνους 
εύεργέτας ένόμιζες.

Ξ Δ Ε Υ Σ Ε Β Ι Ω ι  ΕΠΙΣΚΟ ΠΩ ι ΣΑΜ Ο ΣΑΤΕΩ Ν

15 "Οτε παρήει σου ή θεοσέβεια διά τής πατρίδος ημών, οΰτε 
δωματίου προκύψαι οίος τε ήμην, εν έσχάτη άρρωστία διάγων. 
Έλύπει δέ με ού τοσοΰτον ή νόσος τον περι των έσχάτων φόβον 
έπιάγουσα, άλλ ’ δτι τής ίεράς σου και άγαθής συντυχίας άποστε- 
ρούμην. Τοσαύτην έχω περι τό ίδεΐν σου τό τίμιον πρόσωπον έπι- 

20 θυμίαν, όσην είκός ήν τον χρήζοντα μέν θεραπείας των ψυχικών 
τραυμάτων, ταύτην δέ παρά τής σής τελειότητος έξειν έλπίζοντα. 
Ά λ λ ’ εί και των άμαρτιών τών έμών γέγονεν έργον τό κατά τον 
καιρόν έκεΐνον διαμαρτεΐν με τής σής συντυχίας, νΰν διά τής σής 
άγαθότητος, έστι δυνατόν γενέσθαι μο ί τινα τών λυπηρών έπανόρ- 

25 θωσιν. Ε ί γάρ καταξιώσειας κάμοΰ μνήμην ποιεϊσθαι έν ταΐς εύ-
40. Τό 374 ό έπίσκοπος Σαμοσάτων Εύσέβιος είχε έξοριστεΐ άπό τόν 

Ούάλεντα καί είχε σταλεί στή Θράκη. Ό  Γρηγόριος δέν είχε τή χάρη πού είχε 
ό Βασίλειος νά δει τόν Εύσέβιο όταν περνούσε άπό τήν Καππαδοκία, έπειδή 
τόν είχε ρίξει κάτω ή άρρώστια του, γ ι’ αύτό αναγκάζεται νά περιοριστεί σ ’ 
αύτή τήν έπιστολή.

41. Ό  Εύσέβιος έξαιτίας τής ορθοδοξίας του διώχτηκε άπό τήν έδρα ίου
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ταιο, κυρίως είναι ή λύπη πού δέν άφηνε νά σάς ξανασυναντήσω 
και ή τιμή κι ό σεβασμός πού χρωστούσα στον πατέρα μου- δέν 
μπορούσα τίποτα άλλο νά προτάξω σ ’ αύτά, τή στιγμή πού τό 
πένθος ήταν πρόσφατο, όπότε δέν ήταν μόνο άσέβεια, άλλά δέν 
ήταν καθόλου κόσμιο νά φιλοσοφώ άκαιρα καί έξω άπό τήν Αν
θρώπινη φύση. "Επειτα νόμισα ότι τά πράγματα μέ είχαν προλά
βει, άφου πιά τά σχετικά μ’ αύτόν είχεν τελειώσει, όπως ήθελε 
έκεΐνος πού κυβερνά τή ζωή μας. Αύτά έτσι ήταν. Τώρα καί τή 
λύπη παρακαλώ άφησε, πού είναι όλότελα παράλογη, όπως π ι
στεύω. Κι αν σκέφτεσαι καί τίποτε έπιπλέον, φανέρωσέ το, γιά νά 
μή στενοχωρεΐς κι έμένα άπό τό ένα μέρος καί τον ίδιο σου τον 
έαυτό. Καί φέρνεσαι όλότελα άνάξια στήν εύγένειά σου, άντί άλ
λους νά κατηγορείς έμένα, πού δέ σέ άδίκησα καθόλου άλλά, αν 
πρέπει νά πώ τήν άλήθεια, βασανίστηκα ίσα μ’ έσένα άπό τούς 
κοινούς φίλους, πού τούς θεωρούσες καί μοναδικούς σου εύεργέ- 
τες.

64. ΣΤ Ο Ν  Ε Υ ΣΕΒ ΙΟ 40

"Οταν πέρασε ή θεοσέβειά σου άπό τήν πατρίδα μας41, ούτε 
άπό τό κρεβάτι δέν μπορούσα νά σηκωθώ, έτσι βαριά άρρωστος 
πού ήμουν. Καί δέ μέ λυπούσε τόσο πολύ ή άρρώστια προκαλώ- 
ντας μου τό φόβο γιά τό τέλος μου, άλλά πού έχανα τήν αγια καί 
εύεργετική συνάντηση μαζί σου. 'Ε χω  τόση έπιθυμία νά δώ τό τί
μιο πρόσωπό σου, όση είναι φυσικό νά έχει όποιος χρειάζεται θε
ραπεία τών ψυχικών του τραυμάτων κι έλπίζει ότι θά τά λάβει άπό 
τήν τελειότητά σου. Ά λλά  μόλο πού ήταν έργο τών άμαρτιών μου 
νά μήν έπιτύχω τή συνάντησή σου κατά τήν εύκαιρία έκείνη, 
τώρα είναι δυνατό ή καλοσύνη σου νά προκαλέσει κάποια έπανόρ- 
θωση τών θλίψεών μου. ’Ά ν  μ’ άξιώσεις νά μνημονεύεις κι έμένα

καί έξορίστηκε άπό τόν Ούάλεντα στή Θράκη. "Ο ταν γύρισε μετά τό θάνατο τού 
Ούάλεντα κάποια άρειανή τόν σκότωσε ρίχνοντάς του κεραμίδι- πριν πεθάνει 
άπαγόρευσκ στούς φίλους του τήν τιμωρία της.
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προσδέκτοις σου προσευχαΐς, πάσης έσται μοι τοΰτο τής παρά του 
Θεον ευλογίας έφόδιον, και έν τούτη μου τή ζωή, και έν τ φ  αίώνι 
τ φ  μέλλοντι. Το γάρ άνδρα τοσοΰτον, ούτως έναθλοΰντα τη πίστει 
του Ευαγγελίου, και τηλικοντους διωγμούς ύπομείναντα, και το- 

5σαντην έαυτφ  παρρησίαν έπ'ι του δικαιοτάτου Θεοΰ έτοιμάζοντα 
διά τής των θλίψεων υπομονής, τοντον και ήμών καταζιοΰν γενέ- 
σθαι προστάτην διά των προσευχών, πέπεισμαι, δτι τοσαύτην έχει 
τήν δύναμιν, δση αν ήν μοι, και εί παρά τίνος των άγιων μαρτύρων 
έγένετο. ’Ώ στε παρακλήθητι άπαραλείπτως μεμνήσθαι του σου 

10 Γρηγορίου, εν οίς εύχομαι είναι σου τής μνήμης άξιος.

ΞΕ". ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

7α πάντα τίμιος ών ήμΐν, και των φίλων έν τοΐς γνησίοις, ό 
αίδεσιμώτατος άδελφός ήμών Εύπράξιος, τιμιώτερος ώφθη και 
γνησιώτερος έκ τής περ'ι σέ διαθέσεως, δς γε και νυν ούτως 
ώρμησε πρδς τήν σήν θεοσέβειαν, ϊν ’ εϊπω το του Ααβίδ, ώ ς έλα- 

ΐ5 ψος το πολΐ) δίψος, το ον φορητόν, ποτίμω και καθαρά τη πηγή 
καταψόχουσα διά τής των θλίψεων υπομονής- τοντον και ήμών 
καταξίου γενέσθαι προστάτης. Και μακάριος ό σοι πλησιάζειν 
ήζιωμένος, μακαριώτερος δε ό τοΐς ύπέρ Χρίστου παθήμασι, και 
τοΐς ύπέρ άληθείας ίδρώσι τοιαύτην έπιθεις κορωνίδα, ής ολίγοι 

20 των φοβουμένων τον θεόν τετυχήκασιν. Ού γάρ άβασάνιστον έπε- 
δείζω τήν άρετήν, ούδέ έν εύδίας καιρφ μόνον όρθώς έπλευσας 
και τάς των άλλων ψυχάς έκνβέρνησας, άλλ ’ έν ταΐς δυσχερείαις 
των πειρασμών διεφάνης και των διωκόντων γέγονας ύψηλότε- 
ρος, τ φ  γενναίως μεταστήναι τής ένεγκούσης. Και άλλοι μέν τό 

25 πατρφον έδαφος έχουσιν, ήμεΐς δε τήν άνω πόλιν  άλλοι τον ήμέ- 
τερον ’ίσως θρόνον, ήμεΐς δε τον Χριστόν. ’Ώ  τής πραγματείας!

42. Ό  Ευσέβιος ξαναέγραψε στό Γρηγόριο κι αύτός δέ χάνει τήν ευκαιρία 
νά του στείλει άλλη έπιστολή, δταν ό Εύπράξιος, φ ίλος του σεβαστός, πηγαίνει 
στον Εύσέβιο. 43. Ψαλμ. 41,2.
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στις εύπρόσδεκτες προσευχές σου, αύτό θά μοϋ είναι έφόδιο όλης 
τής άπό τό Θεό εύλογίας καί σ ’ αύτή μου τή ζωή καί στο μελλο
ντικό αιώνα. Τό νά ζητούμε δηλαδή ένας τόσο σπουδαίος άνδρας, 
με τόσους άγώνες γιά τήν πίστη τού Εύαγγελίου, πού τόσο μεγά
λους διωγμούς ύπόμεινε καί τόση μεγάλη παρρησία μπροστά στο 
δικαιότατο Θεό προετοιμάζει μέ τήν υπομονή του στις θλίψεις, νά 
γίνει προστάτης μας μέ τις προσευχές του, είμαι βέβαιος ότι έχει 
τόση δύναμη, όση θά έπαιρνα άπό κάποιον άπ’ τούς άγιους μάρτυ
ρες. 'Ώ σ τε  δέξου τήν παράκλησή μου νά μνημονεύεις χωρίς παρά
λειψη τό Γ’ρηγόριο σου, στις περιπτώσεις πού εύχομαι νά είμαι 
άξιος τής μνήμης σου.

65. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 42

'Ενώ ήταν άξιος τιμής άπό μάς σέ όλα καί άνάμεσα στούς 
άληθινούς φίλους, ό αιδεσιμότατος άδελφός μας Εύπράξιος, φάνη
κε άκόμα πιο τίμιος καί πιο άληθινός γιά τή διάθεσή του πρός 
έσένα, πού καί τώρα όρμησε στή θεοσέβειά σου έτσι, γιά  νά πώ τό 
λόγο τού Δαβίδ43, όπως τό ελάφι πού δροσίζει τή μεγάλη του 
δίψα, τήν άφόρητη, σέ πόσιμη καθαρή πηγή μέ τήν ύπομονή στις 
θλίψεις. Κρίνε άξιο νά γίνεις προστάτης κι έκείνου καί δικός μου. 
Εύτυχισμένος όποιος έχει άξιωθεΤ νά σέ πλησιάσει καί πιο εύτυχι- 
σμένος όποιος μέ τούς άγώνες του γιά τό Χριστό καί τούς ιδρώτες 
του γιά  χάρη τής άλήθειας φοράει τέτοιο στεφάνι, πού λίγοι άπό 
όσους φοβούνται τό Θεό έχουν έπιτύχει. Γιατί δέν έδειξες τήν 
άρετή άποχτημένη χωρίς άγώνα, ούτε ταξίδεψες σωστά σέ γαλήνη 
μόνο γιά νά κυβερνήσεις τις ψυχές των άλλων, άλλά ξεχώρισες σέ 
δύσκολους πειρασμούς καί έγινες άνώτερος άπό τούς διώκτες σου, 
μέ τό νά μεταστέΐς μέ γεναιότητα άπό τήν πατρίδα σου. ’Ά λ λ ο ι 
κατέχουν τή γή των πατέρων, έμεις έχομε τήν ούράνια πόλη· άλ
λοι ϊσως τό θρόνο μου, μά έγώ τό Χριστό. Τ ί συναλλαγή! Τί περι- 
φρονήσαμε καί τί κερδίσαμε! «Περάσαμε άνάμεσα άπό φωτιά καί



οϊων όπεριδόντες, οία κεκομίσμεθα! «Αιήλθομεν δια πρυδς και 
ύδατος», πιστεύω δε δτι και έξελευσόμεθα εις άναψυχήν. Οό γάρ 
εις τέλος έγκαταλείψει ήμάς ό Θεός, ούδέ περιόψεται τον δρθδν 
λόγον δεδιωγμένον, άλλα κατά το πλήθος των οδυνών ήμών, αί 

5 παρακλήσεις αύτοϋ εύφρανουσιν ήμάς. Τοΰτο μέν οόν και πιστεύο
με ν και εύχόμεθα. Σύ δέ, παρακαλώ, ύπερεύχου τής ταπεινώσεως 
ήμών. Και οσάκις αν έμπίπτη καιρός, εύλογεϊν ήμάς διά γραμμά
των μή κατόκνει, και εύθυμοτέρους ποιεΐν, τά κατά σαυτδν δηλών, 
ο ποιήσαι και νυν κατηξίωσας.

128 ΓΡΗΓΟ ΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Ξ Σ Τ'. ΤΏι Α Υ Τ Ώ ι

10 Καί γράφων και μεμνημένος, εύφραίνεις ήμάς- καί, δ τούτου 
μεΐζον, ευλογών ά ' τοΐς γράμμασιν. Ήμεϊς δέ εί ήμεν άξιοι τών 
σών παθημάτων και τής ύπέρ Χρίστου και διά Χρίστον άθλήσεως, 
κατηξιώθημεν άν, και μέχρι σου γενόμενοι, περιπτύξασθαι την σήν 
θεοσέβειαν, και τύπον λαβεϊν τής έν τοΐς παθήμασιν καρτερίας.

15 Επειδή δέ άνάξιοι τούτου τυγχάνομεν, πολλαΐς θλίψεσι και άσχο- 
λίαις ένοχλούμενοι, δ δεύτερόν έστι, ποιοΰμεν προσαγορεύομεν την 
σήν τελειότητα, και άξιουμεν μή κάμνειν σε μεμνημένον ήμών. Ού 
γάρ ώφέλεια ήμΐν μόνον τών σών καταξιούσθαι γραμμάτων, άλλα 
και καύχημα πρδς τούς πολλούς και καλλώπισμα, δτι λόγος ήμών

20 έστι παρ ’ άνδρϊ τοσούτο) τήν άρετήν, και τοσαύτην έχοντι πρδς 
Θεόν οικειότητα, ώστε και άλλους οίκειούν δύνασθαι και λόγω και 
ύποδείγματι.

Ξ Ζ .  ΙΟ Υ Λ ΙΑ Ν Ω ι

Έμοϊ πρδς σέ φιλίας μέν πολλά δίκαια, και εί μή τι άλλο, οί
44. Ψαλμ. 65,12. 45. Ψαλμ. 93,19.
46. Γράφτηκε τόν ίδιο χρόνο. Μ ετά τό θάνατο του πατέρα του δέν έλειπαν 

τά προβλήματα στό Γρηγόριο, γ ι’ αύτό ή συμπαράσταση του Εύσεβίου τού είναι
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νερό»44, και πιστεύω θά βγούμε καί σέ άναψυχή. Δέ θά μάς έγκα- 
ταλείψει ό θ ε ό ς  μέχρι τέλους, ούτε θ’ άδιαφορήσει βλέποντας τόν 
ορθό λόγο νά καταδιώκεται, άλλ’ άνάλογα μέ τις πάμπολλες οδύ
νες μας θά μάς χαροποιήσει45 μέ τις παρηγοριές του. Αύτό λοιπόν 
καί τό πιστεύομε καί τό εύχόμαστε. Έσύ, παρακαλώ, νά προσεύ
χεσαι γιά τήν ταπείνωσή μας. Κι όσες φορές παρουσιάζεται εύ- 
καιρία, μήν καθυστερείς νά μάς εύλογεΐς μέ έπιστολές σου καί νά 
μάς ήσυχάζεις γνωρίζοντάς μας τά σχετικά μ’ έσένα, πράγμα πού 
μάς έκρινες άξιους νά κάνεις καί τώρα.

66. ΣΤ Ο Ν  ΙΛ ΙΟ46

Κι όταν μου γράφεις κι όταν μέ θυμάσαι, μέ εύχαριστεΐς· καί 
πιο πολύ όταν στά γράμματά σου μέ εύλογεΐς. Έγώ άν ήμουν άξιος 
όσων έπαθες καί όσων άθλησες γιά χάρη τού Χριστού κι έξαιτίας 
τοϋ Χριστού, θά άξιωνόμουν νά έρθω ώς έσένα, ν’ άσπαστώ τή θε
οσέβειά σου καί νά πάρω άπό έσένα παράδειγμα ύπομονής στά 
παθήματα. ’Επειδή όμως είμαι άνάξιος γιά τέτοια χάρη, κάνω ένο- 
χλούμενος άπό πολλές θλίψεις καί άσχολίες αύτό πού έρχεται 
δεύτερο· χαιρετώ τή τελιότητά σου καί σου ζητώ νά μήν κουράζε
σαι ποτέ μέ τή δική μου θύμηση. Γιατί δέν ώφελούμαι μονάχα 
όταν άξιώνομαι νά δέχομαι γράμματά σου, άλλά τό έχω καί καύχη
μα στούς πολλούς καί τιμή μου πού μέ ύπολογίζει κάποιος μέ τόσο 
όγκο άρετής καί μέ τόση οικειότητα μέ τό θ ε ό , ώστε μπορεΐ νά 
συνδέσει καί άλλους μέ τό λόγο καί τό παράδειγμά του.

67. ΣΤ Ο Ν  ΙΟ Υ ΛΙΑ ΝΟ47

’Έ χω  πολλά δικαιώματα στή φιλία σου κι άν όχι κανένα

ένισχυτική. Ή  έπιστολή αποδίδεται καί στό Βασίλειο.
47. Ή  έπιστολή γράφτηκε όχι πριν άπό τό 374 ούτε μετά τό 375, δταν ό
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λόγοι, ών ούδέν τοΐς πολλοΐς αίδεσιμώτερον, οόδ'ε οίκειότερον 
άπεχθείας δε ύπόθεσις ούδεμία, ούτε έστί, μήτε γένοιτο. Ά  γάρ 
πρός τον άδελφόν Νικόβουλον, ή παρά Νικοβούλου λελύπησαι, 
ούκ έμά μάλλον, ή τά έν Ίνδοΐς πραττόμενα ' δσον έπ'ι το μή συνα- 

5ρέσκεσθαι μηδεν'ι των γεγενημένων. Μ ή τοίνυν έμο'ι ταδτα λογίση 
μηδε διά τοδτο χεϊρόν τι βουλεύση περι σευατοδ' ά λλ ' ήν ύπέσχου 
τοΐς πτωχοΐς φιλανθρωπίαν, ταύτην έπιτελή ποίησον. Και μέν τοι 
και τούς περί έμ'ε κληρικούς, όσους παρητησάμην, τής άπογραφής 
έλευθέρωσον, εκείνο ένθυμηθείς, δτι λίαν των άτοπων έστίν, αλ

ί όλους μεν και ούσίαν όλην καθιεροδν τφ  θ ε φ , σε δε μηδε προίκα 
βούλεσθαι είναι χρηστόν και άλλαις μεν πόλλεσι πάντας τούς περι 
τό βήμα δοθήναι, ήμΐν δε μηδε τους συνόντας και θεραπεύοντας, και 
ταδτα παρ’ ύμών των οίκειοτάτων, οΰς τυχόν ούκ αίσχυνοδμεν. 
Ταΰτα έπισταλήναί σοι παρ ’ ήμών καλώς είχε. Συντυχεΐν δε ούκ 

ΐ5έξεγένετο, επειδή με ή νόσος έξώρμησε πρός τά Τύανα θεραπείας 
τευξδμενος, έως καιρός. Και συγγίνωσκε. Αντί δε ήμών έχεις 
θεόν παρόντα, και βοηθοδντα τοΐς πένησι, τον πολύ τής παρουσίας 
ήμών αίόεσιμώτερον.

Ξ ΙΓ . ΤΏι Α Υ Τ Ω ι

Έκάλεσας ήμάς έπ'ι τήν μονήν, καλώς γε ποιών, ώ ς κοινω- 
2ϋνούς τοδ κατά τήν έπανίσωσιν σκέμματος ' και γάρ έστιν ού μικράς 

τό πράγμα φροντίδας. Έγώ δέ, εί μεν ύγιαίνων έτύγχανον, σφόδρα 
αν άπήντησα προθύμους' και ήξω δέ, δταν οίόν τε ή, θεού θέλον
τας. Νυν δε διά γραμμάτων πληρώ τά τής παρουσίας. Οίδά σε και 
γονέων δντα ιερών, кал τ φ  θείφ  φόβω συνηυξημένον άνωθεν. Ά  

, 25 оцу έπίστασαι συμφέρειν σοι και πρός εύδοξίαν και πρός άσφά-
Ίουλιανός έγινε διοικητής (έξισωτής των φόρων) καί είχε πεθάνει ό πατέρας 
τοϋ Γρηγορίου.

48. Γράφτηκε λίγο μετά τήν πρώτη. Ό  Γρηγόριος προβάλλει τήν ασθένεια 
του ώς λόγο πού δέν άνταποκρίθηκε στήν πρόσκληση τοϋ Ίουλιανοϋ νά συνερ
γαστούν στήν κατανομή των φόρων.

49. “Ο χι μοναστήρι, άλλά μάλλον κατάλυμα.
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άλλο έχω τούς λόγους, άπό τούς όποιους τίποτ’ άλλο δέν έχουν οί 
πολλοί πού νά έκτιμούν περισσότερο καί νά θέλουν. Κανένα θέμα 
εχθρότητας ούτε ύπάρχει και είθε νά μήν ύπάρξει. Τά παράπονά 
σου κατά τού άδελφού Νικοβούλου ή οί θλίψεις πού σού προκάλε- 
σε, έχουν τόση σχέση μ’ έμένα όσο αύτά πού συμβαίνουν στούς 
’Ινδούς· δέ μέ βρίσκει σύμφωνο κανένα άπό όσα έχουν συμβεΐ. Μή 
μού τά καταλογίσεις λοιπόν αύτά, μήτε γ ι’ αύτό νά σκεφτεΐς κάτι 
χειρότερο γιά σένα- άλλά ολοκλήρωσε τή φιλανθρωπία πού ύπο- 
σχέθηκες στούς φτωχούς. Καί βέβαια τούς κληρικούς τής περιφέ- 
ρειάς μου, γιά όσους σέ παρακάλεσα, βγάλτους άπό τούς καταλό
γους εσόδων σου, παίρνοντας ύπόψη τούτο, ότι είναι άπό τά πιο 
άντιφατικά άλλοι ν’ άφιερώνουν στο θ ε ό  άκόμα κι ολόκληρη τήν 
περιουσία τους κι έσύ νά μή θέλεις καί δωρεάν νά είσαι καλός· 
έτσι σέ άλλες πόλεις παραχώρησες όλους όσοι ύπηρετούσαν στο 
βήμα, ένώ σ ’ έμένα δέν παραχωρείς μήτε όσοι είναι μαζί μου καί 
μέ ύπηρετούν προσωπικά. Καί τούτο μού γίνεται άπό έσένα τον 
πολύ δικό μου πού δέ θά τον ντροπιάσω. Είναι καλό πού σου τά 
έγραψα αύτά. Δέν μέ βόλεψε όμως νά σέ συναντήσω, έπειδή ή άρ- 
ρώστια μου μ’ έσπρωξε πρός τά Τύανα γιά νά έπιτύχω τή θεραπεία 
μου, όσο ήταν καιρός. Ν ά μέ συγχωρέσεις λοιπόν. ’Αντί έμένα 
έχεις κοντά σου τό θ ε ό , τό βοηθό τών φτωχών, πού είναι πολύ πιο 
σεβαστός άπό τήν παρουσία μου.

68. ΣΤΟ Ν  ΙΛΙΟ48

Μ ’ έκάλεσες στον τόπο τής διαμονής σου49, κι έκανες καλά, 
γιά νά μέ κάνεις σύνεργό σου κατά την έξέταση τής κατανομής 
τής φορολογίας, γιατί είναι θέμα πού θέλει πολλή προσοχή, θ ά  
δεχόμουν μέ πολλή προθυμία, αν ή κατάσταση τής ύγείας μου 
ήταν καλή· άλλά θά ρθώ βέβαια όταν γίνει δυνατό μέ θέλημα τού 
θεο ύ . Τώρα άναπληρώνω τήν παρουσία μου μ’ επιστολή. Γνωρίζω 
πώς προέρχεσαι κι άπό γονείς εύσεβεΐς καί πώς έχεις μεγαλώσει 
μέ φόβο Θεού άπό τήν άρχή. Είναι φανερό λοιπόν ότι θά κάνεις
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λείαν ψυχής, ταΰτα δηλονότι ποιήσεις, καν ήμεΐς αύτο'ι μή γράφω- 
μεν. Ε ί δέ τι και ήμας συνεισενεγκεϊν δεΐ, τοΰτο γνωρίζομεν, δτι 
άντ' άλλης τίνος πολιτείας, ήν είσψέρουσι τ φ  θ ε φ  χριστιαναι ψυ- 
χαί, τοΰτό σοι πρόκειται νυν  και μεγάλα σεαυτφ  θησαυρίσεις του 

5 κοινοΰ ψροντίσας, και ε ί τι προ τούτου διετέθη κακώς, και τοΰτο 
έπανορθωσάμενος. "Εν δε και μέγιστον εις ασφάλειαν (δ και 
πρώτον σοι φυλακτέον), συνεργους λαβεϊν, ους και συνέσει και 
τρόπω διαφέρειν τών άλλων γινώσκεις. Τ ί γάρ όφελος κυβερνήτην 
είναι χρηστόν, πονηροίς χρώμενον έρέταις;

Ξ θ ’. ΤΩι Α ΥΤΏ Ι

' "Εχω την ύπόσχεσιν και θαρρφ τ φ  τρόπω, δ ι ' δν έχω και 
την δω ρεάν μάλιστα μέν οίδε τό μέτρον τών επιδόσεων και τών 
άντιδόσεχον ό μέγας τών χρεών διαλύτης. Ε ί δέ και έφ ’ ήμΐν έστι 
τά τοιαδτα συντίθεσθαι, παρ' ήμών ή θυσία, παρά σου τό φιλάν
θρωπον. Μ ερισώμεθα την άντίδοσιν.

Ο ’. Ε Υ Τ Ρ Ο Π ίΩ ι

ι$ Τ ί τοΰτο; Εύτρόηιος ό μέγας εν ήμετέροις; και ήμεΐς άκούο- 
μεν, άλλ ’ ούκ άπολαύομεν. Ό  δέ Τάνταλος έκεΐνος τί ποτ ’ άλλο, ή 
τούτο ήν, έν μέσαις πηγαΐς δίψει τηκόμενος; συ μέν ούν ποθείς την 
ήμετέραν συντυχίαν, ώ ς γράφεις ' και καλώς ποιείς. "Εδει γάρ δντα

50. Κι αϋτή γράφτηκε μετά τήν προηγούμενη. Πρόκειται γιά  εύχαριστία 
στον Ίουλιανό γιά τήν καλή διάθεσή του.

51. Ό  Γρηγόριος πρόσφερε τά κτήματά του στοϋς φτο>χούς, θυσία στό 
θ ε ό , ό Ίουλιανός θά δείξει φιλανθρωπία, θά μοιραστώ τήν άμοιβή έκ μέρους 
τού θ εο ύ .

52. Γράφτηκε τό 375. "Οταν ό Εϋτρόπιος ήταν άνθύπατος τής Ά σ ίας, 
πήγε στα μέρη αύτά ό Γρηγόριος κι έγινε δεκτός άπό τον άνθύπατο μέ πολλή
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όσα ξέρεις ότι σου συμφέρουν καί για την καλή σου φήμη καί γιά 
τήν ασφάλεια τής ψυχής σου, ακόμα κι αν έγώ δέ θά σου τό γρά
ψω. "Αν όμως πρέπει νά συνεισφέρω κάτι κι έγώ, αύτό σου κάνω 
γνωστό, ότι άντί άλλΟ τρόπο ζωής, πού προσφέρουν στο θ ε ό  οί 
χριστιανές ψυχές, τούτο τώρα έχεις μπροστά σου, τούς μεγάλους 
θησαυρούς θά έξασφαλίσεις γιά τον έαυτό σου αν φροντίσεις γιά 
τό κοινό, καί θά έπανορθώσεις ό,τι τυχόν έγινε άσχημα πριν άπό 
αύτό. Καί γιά τήν άσφάλεια συντελεί ένα, τό πιο σημαντικό (πού 
πρέπει νά τό φυλάξεις πρώτα) νά λάβεις συνεργούς, πού γνωρίζεις 
ότι διαφέρουν άπό τούς άλλους καί στή σύνεση καί στον τρόπο. Τί 
ώφελεΐ ό καλός καπετάνιος, όταν οί κωπηλάτες του είναι κακοί;

69. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 50

’Έ χω  τήν ύπόσχεσή σου καί έμπιστεύομαι καί τό χαρακτήρα 
σου πού έξαιτίας σου έχω καί τή δωρεά. Τό μέτρο τών δωρεών 
καί τών αμοιβών τό γνωρίζει κυρίως ό μεγάλος άναιρέτης τών 
όφειλών. Κ ι αν είναι στήν έξουσία μου νά συνάψω τέτοια συμφω
νία έγώ θά βάλω τήν προσφορά καί έσύ τή φιλανθρπωία51. Τήν 
άμοιβή θά τή μοιράσομε.

70. ΣΤ Ο Ν  Ε Υ Τ ΡΟ Π ΙΟ 52

Τί είναι πάλι τούτο; Ό  μεγάλος Εύτρόπιος μαζί μέ τούς δ ι
κούς μας; Τό άκούω κι έγώ άλλά δέν τό εύχαριστιέμαι. ’Εκείνος τί 
άλλο ήταν παρά τούτο, ένας Τάνταλος πού μέσα στά νερά βασανι
ζόταν άπό τή δίψα; Έ σύ λοιπόν ποθείς τή συνάντησή μας, όπως

χαρά καί παρακλήθηκε νά του γράψει. Ό  Γρηγόριος του έγραψε άργότερα, δταν 
ό Εύτρόπιος ξέπεσε άπό τό άξίωμά του καί γυρίζοντας ώς ιδιώ της στά μέρη 
όπου άνατράφηκε ό Γ ρηγόριος ζήτησε μέ γράμμα νά συναντηθούν. Ό  Γ ρηγό
ριος όμως έμποδίστηκε άπό τή νόσο του.
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σε δπερ εί, μη περιφρονεΐν τους φίλους, άλλα кал όδοϋ πάρεργον εύ 
ποιεΐν ήμάς, και ταΰτα τιμάν μετά την άρχήν, & και άρχων τιμάν 
ήξίους. Έμ'ε δε πώ ς οϊει διακεϊσθαι, και τίνα έχειν ψυχήν, ποθούν- 
τα μεν ούχ ήττον, εί μη κα'ι μάλλον, ώ ς το είκ'ος (το γάρ αίδεσιμώ- 

5 τερον, ποθεινότερον); Tfj δε άρρωστίς. πεπεδημένω, σύ μοι γενοϋ 
το αίγύπτιον φάρμακον, είτε λόγος τούτο ήν, είτε τι έτερον, ф φαρ
μακεύει τάς ψυχάς "Ομηρος εν ταΐς λύπαις. Γενήση δε πώς; 
Πρώτον μέν, σογγινώ σκω ν έτοιμον γάρ τό χρηστόν εις συγγνώ
μην. ’Έ πειτα παιδεύων ήμάς, έζ ών αν έπιστέλλης. Έπε'ι καί άρ- 

ΐοχοντά σε τής άρετής μάλλον ή τής έξουσίας θαυμάζειν είχομεν.

Ο Λ '. ΤΏι Α Υ Τ Ω ι

’Ά λλο ς μεν άλλο τι των σών έπαινείτω (πάντως δε άρκέσεις 
γλώσσαις πολλαΐς, μεριζόμενος), έγώ δέ, δ μάλιστα θαυμάσας 
έχω, τούτο έρώ. Τοσοΰτόν σοι καλοκάγαθίας καί λόγων περίεστιν, 
ώστε σοι καί τούτο μόνον φίλους ποιεΐν, το νομισθήναί τινας τοιού- 

15 τους. Έμε γούν πρός πάσιν οίς γε τετίμηκας οϋσι τοσούτοις, ήνίκα 
τδν ύψηλότατον είχες θρόνον έχοντα τό έπίφθονον έτι, κατά την 
Άσίαν περιτυχών, ε ϊ γε μέμνησαι (μέμνησαι δε οίδ ’ δτι τηλικοΰτος 
ών καί τά φιλικά, μετά τής έν πάσι τελειότητας), τά τε άλλα είδες 
ώ ς ήδιστα, και γράφειν διεκελεύσω, λόγους τιμών τους σούς. Οϋ 

20  μόνον δέ, άλλά καί γράψαι πρότερος ήξίωσας, τους άγαθους τών 
γραφέων μιμούμενος, οϊ τφ  παραδεικνύναι, τά πολλά, τους μαθη- 
τάς έκπαιδεύουσι. Τούτο ούν νύν πεποίηκας εύ ποιών. Καί τού λοι
πού χαρίσασθαι μη κατόκνει, καν σε ύψηλόν αύθις οί θρόνοι φέ
ρω σι ν (οϊσουσι γάρ την άρχήν, ού την άρετήν ούδε γάρ έχεις δ,τι 

25 ύψωθής κατά ταύτην, ήκων πρός τό άκρότατον). Άλλά καί τά κοι-

53. Γράφτηκε λίγο μετά τήν προηγούμενη. Ό  Γρηγόριος καυχιέται γιά τήν 
έπιστολή πού έλαβε άπό τόν Εύτρόπιο καί τού εύχεται μεγάλη θέση. Ή  εύχή 
-προφ ητεία - έκπληρώθηκε τό 380-381, δταν ό Εύτρόπιος έγινε ύπατος.
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γράφεις καί καλά κάνεις. Γιατί έπρεπε, άν καί είσαι αύτό πού ε ί
σαι, νά μην περιφρονεΐς καί μετά τη λήξη τής άρχής σου νά εξα
κολουθήσεις νά μέ τιμάς όπως καί όταν ασκούσες τήν εξουσία. 
Ά λλά  έγώ πώς νομίζεις πώς είμαι καί σέ τί ψυχική κατάσταση 
βρίσκομαι, όταν ό πόθος μου δεν είναι καθόλου μικρότερος, άλλά 
μάλλον μεγαλύτερος (γιατί τό πιο σεβαστό είναι πιο ποθητό); 
’Έ τσ ι όμως καθώς είμαι αλυσοδεμένος άπό τήν άρρώστια, γίνε 
μου έσύ τό αιγυπτιακό φάρμακο, είτε άπλός λόγος είναι τούτο είτε 
κάτι άλλο, πού ό 'Ό μ η ρος χρησιμοποιεί ώς φάρμακο τών πόνων 
τής ψυχής. Πώς θά γίνει τούτο; Πρώτα, συγχω ρώ ντας  γιατί ή κα
λοσύνη είναι πρόθυμη στή συγγνώμη. ’Έ πειτα  παιδαγωγώντας μας 
μέ όσα μού γράφεις. ’Επειδή σέ θαυμάζομε πιο πολύ σάν άρχοντα 
τής άρετής παρά τής έξουσίας.

71. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 53

’Ά λ λ ο ς άς έπαινέσει κάποια άλλη άρετή σου (πάντως θά 
έπαρκέσεις σέ πολλούς έγκωμιαστές μέ τή διαίρεση τών άρετών 
σου)· έγώ θά πώ ό,τι θαυμάζω περισσότερο. Έ χ ε ις  τόση περίσ
σεια καλοκαγαθίας καί παιδείας, πού κι αύτό μονάχα σου δημιουρ
γεί φίλους μέ τό νά νομίζουν πώς είναι όμοιοι σου. Έμενα μ’ έκα
νες φίλο σου έκτος άπό όλους τούς πάμπολλους πού τίμησες, όταν 
κατείχες τήν έξαιρετική θέση, πού προκαλούσε τό φθόνο, συνα
ντώντας με στήν Ά σία, άν θυμάσαι (καί ξέρω ότι θυμάσαι γιατί ε ί
σαι ϊδια μεγάλος καί στούς φίλους μέσα στή γενική τελειότητά 
σου). 'Ό λ α  τά είδες μέ πολλή εύχαρίστηση καί μέ πρότρεψες νά 
γράψω, τιμώντας τήν παιδεία σου. Κι όχι αύτό μονάχα, άλλά κα
ταδέχτηκες καί πρώτος νά γράψεις, άκολουθώντας τον τρόπο τών 
καλών ζωγράφων, πού συνήθως έκπαιδεύουν τούς μαθητές τους 
προτείνοντάς τους δείγματα. Τούτο έκανες τώρα εύεργετώντας. 
Καί στο έξής μή διστάσεις νά μού κάνεις χάρη, είτε σέ άνεβάσουν 
πάλι ψηλά τά άξιώματα (θά σ ’ άνεβάσουν στο άξίωμα, όχι στήν 
άρετή· γιατί σ’ αύτή δέν έχεις πού ν’ άνεβεΐς, έφτασες στήν κορυ-
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νά πράττων, μή άμέλει των φίλοιν κατά τούς ομηρικούς νεανίας, ά ' 
μέσω  πολέμω τά φιλικά σπουδάζοντας. Επειδή και τούτω ποικίλ
λει τήν ποίησιν ό σος "Ομηρος.

OB'. ΓΡΗΓΟΡΙΩι ΛΎΣΣΗΣ

Μ ή σφόδρα δάκνου τοΐς λυπηροΐς. Ά  γάρ αν ήττον λοπώμε- 
5 θα ήττόν έστι λυπηρά. Ούδέν δεινον εί άνελήφθησαν οί αιρετικοί, 

και τω  έαρι θαρροδσι των φωλεών έξερπόσαντες, ώς αύτος γρά
φεις. Μικρά συριουσιν, εό οΐδα, εϊτα καταδύσονται και τή άληθείψ 
καί τω καιρφ πολεμούμενον και τόσω μάλλον, δσωπερ αν τφ  
θ ε φ  το πάν έπιτρέπωμεν.

ΟΓ. ΤΩι ΑΥΤΩι

10 Περί ών έπέσταλκας, οΰτως εχομεν οΰτε όπερορώμενοι δυ- 
σχεραίνομεν, και τιμώμενοι χαίρομεν. Τοΰ μεν γάρ ήμεΐς άξιοι, το 
δε τής ύμετέρας φιλοτιμίας. Προσεύχου περι ήμών. Τή βραχυλογία 
σνγγίνωσκε. Πάντως γάρ, εί καί μικρά ταδτα, σιωπής γε μακρότε- 
ρα.

Ο Λ '. ΤΩι ΑΥΤΩι

Και μένων σονεκδημώ διά τής άγάπης ύμ ιν πάντα γάρ ό πό-

54. Γράφτηκε τό 376. Οί αιρετικοί ένθαρρυνόμενοι άπό τό Δημοσθένη, 
άντικαταστάτη τοΰ διοικητή τού Πόντου (Βακαρίου), πολεμούν τό Γρηγόριο 
Νύσσης. Ό  Δημοσθένης συγκαλεΐ δύο συμβούλια κατά τού Γρηγορίου Νύσσης 
στή μέση τού χειμώνα τού 375 στήν "Αγκυρα καί στή Νύσσα· στό δεύτερο κα- 
θαίρεσαν τό Γρηγόριο. Σ ’ αύτά άναφέρονται ή έπιστολή αύτή καί οί επόμενες 
δύο.
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φή). Ά λλα κι όταν άσχολεΐσαι μέ τα δημόσια πράγματα, μην αμε
λείς τούς φίλους, όπως κάνουν οι νέοι τού 'Ομήρου πού στή μέση 
τού πολέμου δεν παραμελούν τούς φίλους τους. Καί μέ τούτο τό 
στοιχείο στολίζει τήν ποίησή του ό 'Ό μ η ρός σου.

72. ΣΤ Ο  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  Ν Υ Σ Σ Η Σ 54

Μήν επηρεάζεσαι εξαιρετικά άπό τά λυπηρά. Γιά όποια λυ
πούμαστε λιγότερο είναι λιγότερο λυπηρά. Δεν είναι καθόλου 
κακό άν ξαναζεστάθηκαν οί αιρετικοί καί μ’ έμπιστοσύνη στήν 
άνοιξη βγήκαν άπό τις φωλιές τους, όπως γράφεις ό ίδιος. Γιά 
λίγο θά σφυρίξουν, τό ξέρω καλά, κι ύστερα θά χωθούν στις τρύ
πες τους, καθώς θά τούς πολεμά καί ή άλήθεια καί ή περίσταση. 
Καί τόσο περισσότερο, όσο άναθέτομε τά πάντα στο θ εό .

73. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 55

Γιά όσα μού έγραψες, νά πώς νιώθω· ούτε άν μέ περιφρο- 
νούν δυσανασχετώ ούτε κι άν μέ τιμούν χαίρομαι. Γιά τό πρώτο 
είμαι άξιος έγώ, τό δεύτερο προέρχεται άπό τή γενναιοφροσύνη 
σου. Νά προσεύχεσαι γιά  μένα. Συχώρεσέ μου τή βραχυλογία. 
'Οπωσδήποτε κι άν είναι λίγα όσα γράφω είναι περισσότερα άπό 
τή σιωπή.

74. ΣΤ Ο Ν  ΙΛ ΙΟ56

Μ ένοντας στο σπίτι μου είμαι μαζί σας μακριά άπ’ αύτό- για-
55. Δηλώνεται ή ταυτότητα αντιλήψεων των δύο  Γρηγορίων σχετικά μέ 

τούς αιρετικούς.
56. Γραμμένη στον ίδιο χρόνο. Ό  Γρηγόριος αίσιοδοξεΐ. 'Ομολογεί τήν
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θος κοινοποιεί τά ήμέτερα. Καί πολλάς ελπίδας έχω, τη τού θεοΰ 
φιλανθρωπία θαρρών και ταίς ύμετέραις εύχαΐς, δτι πάντα κατά 
νοΰν ύμΐν έκβήσεται, και ή καταιγ'ις εις αύραν λυθήσεται, кал τού
τον ύμΐν ό θεός τής ορθοδοξίας δώσει μισθόν, το τούς έπηρεάζον- 

5 τας ύπερέχειν. Μάλιστα μέν ούν ϊδοιμεν ύμάς έν τάχει και άπολαύ- 
οιμεν, ώς ενχόμεθα. Εί δέ χρονίζοιτε, τών πραγμάτων ούτως έχόν- 
ηον, γράμμασι γούν εόφραίνειν ήμάς μή άπαξιούτε δηλούσι τά ύμέ- 
τερα, και προσεύχεσθαι τά συνήθη υπέρ ημών. Έμρωμένους ύμάς, 
και τοΐς πάσιν εύθύμους ό άγαθος θεός χαρίσηται, τής Εκκλησίας 

10 τ'ο κοινόν έρεισμα.

Ο Ε Β Π Ά Α Ι Α Ν Ο ι

Ού συνεχώς όμιλούμέν σοι. Το δέ αίτιον, δτι πολλοί περί σέ, 
καί οίς ήκιστα χαίρομεν. Ε ί δέ άνακαΟάροις σεαυτδν τών πολλών 
καί σύνοικον έχοις την άρετήν, δψει καί χω λώ ν δρόμον, ώ ς ή πα
ροιμία. Τούτο γάρ καί ύπισχνούμεθα συν θ εώ  καί πράξομεν.

ΟΣΤ .  ΓΡΗΓΟΡΙΩι Ν Υ ΣΣ ΗΣ

15 Καί τούτο άπέκειτο τή μοχθηρή μου ζωή, το Βασιλείου θά
νατον άκουσαι καί τής άγιας έκείνης ψυχής έκδημίαν, ήν έξεδήμη- 
σεν άφ ’ ήμών, ίν ’ ένδημήση πρδς Κύριον, πάντα τον βίον μελέτην 
τούτου πεποιημένος; Ά λ λ ’ έγώ μέν πλήν τών άλλων και τούτο άφ- 
ήρημαι, διά το νύν έτι πονηρούς έχειν τού σώματος καί λίαν έπικιν- 

20 δύνως, τό καί περιπτύζασΟαι τήν άγίαν κόνιν, καί σοι παρειναι τά
επιθυμία του νά συναντηθούν ή τουλάχιστο νά επικοινωνήσουν μ’ έπιστολή.

57. Γράφτηκε ίσως τό 378. Είναι ό ίδιος μέ εκείνον πού ό Γρηγόριος τού 
έχει αφιερώσει ένα ποίημα γραμμένο τό 374. (Βλ. "Επη Ιστορικά , «Εις έτέ- 
ρους», τής σειράς αύτής, τόμος 9ος).

58. 'Εκφράζει τή λύπη του στό Γρηγόριο γιά τό θάνατο τού Βασιλείου καί 
γιά τό δτι δέν μπόρεσε νά παραβρεθεΐ έξαιτίας τής άρρώστιας του, γιά νά παρα-
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χί ό πόθος κάνει κοινά μεταξύ μας όλα τά δικά μου. Κι έχω πολλές 
ελπίδες, πιστεύοντας στη φιλανθρωπία του θεο ΰ  καί στις προσευ
χές σας, ότι όλα θά έχουν τήν έκβαση πού περιμένομε καί ή καται
γίδα θά ήρεμήσει σέ αύρα κι ό θ ε ό ς  θά δώσει ώς μισθό τής ορθο
δοξίας νά ύπερνικήσομε όσους ζητούν τό κακό μας. Μακάρι νά 
σάς έβλεπα τό ταχύτερο καί νά σάς άπολάμβανα, όπως εύχομαι. 
’Ά ν  όμως καθυστερήσετε πολύ, ένώ τά πράγματα βρίσκονται σ ’ 
αύτή τήν κατάσταση, μήν άρνεΐσαι νά μέ εύχαριστεΐς μέ γράμματά 
σου, πού θά μιλούν γιά σάς καί νά προσεύχεσαι τά καθιερωμένα 
γιά  μένα. Ό  άγαθός θ εό ς , τό κοινό στήριγμα τής ’Εκκλησίας, νά 
σάς χαρίσει σ ’ εμάς δυνατούς καί χαρούμενους σέ όλα.

75. ΣΤ Ο  Β ΙΤΑ Λ ΙΑ Ν Ο 57

Δέ σέ συναναστρέφομαι συνεχώς. Ή  αιτία είναι, ότι σέ περι
τριγυρίζουν πολλοί, πού ελάχιστα μέ κάνουν νά χαίρομαι. ’Ά ν  
όμως άπαλλάξεις τον έαυτό σου άπό τό ρύπο τών πολλών καί κά
νεις σύνοικό σου τήν άρετή, θά δεΐς καί κουτσούς νά τρέχουν, 
όπως λέει ή παροιμία. Αύτό σοΰ τό ύποσχόμαστε μέ τή βοήθεια 
τού Θεού καί θά τό πράξομε.

76. ΣΤ Ο  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  Ν Υ Σ Σ Η Σ 58

’Επιφυλασσόταν καί τούτο γιά τήν ταλαίπωρη ζωή μου, ν’ 
άκούσω τό θάνατο τού Βασιλείου καί έκείνης τής αγίας ψυχής τήν 
έκδημία άπό τή δική μας ζωή, γιά νά ένδημήσει στον Κύριο59, 
πράγμα πού είχε κάνει φροντίδα του ολόκληρη τή ζωή του; ’Αλλά 
έγώ έκτος άπό τά άλλα έχω στερηθεί καί τούτο, έπειδή τό σώμα 
μου είναι σέ κακή καί πολύ έπικίνδυνη κατάσταση: Νά άσπαστώ 
τήν άγία του σκόνη, νά σοΰ παρασταθώ συμφιλοσοφώντας τά συν-

κολουθήσει τήν ταφή καί ν" άσπαστει τό ιερό σκήνος. 59. Α Κορ. 5,6.
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εικότα φιλοσοφοΰντι, και τούς κοινούς ήμών φίλους παραμυθήσα- 
σθαι. Το γάρ την τής Εκκλησίας ίδεΐν έρημίαν, τοιαύτην άποκει- 
ραμένης δόξαν, και τοιούτον άποσεισαμένης στέφανον, ούτε δψει 
θεατόν, ούτε άκοη χωρητον, τοΐς γε νούν έχουσι. Συ δέ μοι δοκεΐς 

5 πολλών δντων και φίλων και λόγων των εις παράκλησιν, ύπ ’ ού- 
δενός αν ούτω παρακληθήναι, ώς ύπό σεαυτού και τής έκείνου 
μνήμης- οϊ και τοϊς άλλοις πάσι γεγόνατε φιλοσοφίας ύπόδειγμα, 
και οίόν τις στάθμη πνευματική τής τε έν τοΐς χρηστοΐς εύταξίας, 
και τής εν τοΐς άνιαροΐς καρτερίας. Επειδή δύο ταύτα οίδε φιλοσο- 

ΐοφία, εύπραξίαν τε διαθέσθαι μετρίως, και συμφοράν εύσχημόνως. 
Ταύτα παρ’ ήμών πρός την σήν τιμιότητα. Έμε δε τις παραμυθή- 
σεται χρόνος ή λόγος, τον ταύτα γράφοντα, πλήν τής σής συνουσίας 
και ομιλίας, ήν άντι πάντων ήμΐν ό μακάριος καταλέλοιπεν, ϊνα έν 
σόι τα έκείνου καθορώντες, ώσπερ έν έσόπτρφ καλώ τε και διαυ- 

15 γεΐ, κάκεΐνον έχειν νομίζωμεν;

Ο Ζ \ ΘΕΟΔΩΡΩι

Πυνθάνομαί σε βαρέως έχειν πρός τάς γεγενημένας ήμΐν 
παρά των μοναστών και των πτωχών ύβρεις. Και θαυμαστόν ού- 
δέν, άπλήγα ετι σε τυγχάνοντα και των ήμετέρων κακών άπείρα- 
τον, πρός τα τοιαύτα δυσφόρως έχειν. 'Ημείς δέ, ώς και κακών 

20 πλειόνων πεπειραμένοι καί τής ύβρεως κοινωνήσαντες. εικότως 
αν άξιόπιστοι νομισθείημεν παραινοΰντες τή σή εύλαβεία άπερ ή τε 
πο?αά διδάσκει και ό λόγος ύποδείκνυσι. Δεινά μεν τά γεγενημένα 
και πέρα δεινών, τις άντερεΐ; ύβρισθήναι θυσιαστήρια, συγχυθήναι 
μυστήρια, μέσους ήμάς έστάναι των τελουμένων кал των λιθαζόν- 

25 των, και φάρμαχον ποιεΐσθαι κατά τών λιθασμών τάς έντεύξεις,

60. Ό  Θεόδωρος, έπίσκοπος Τυάνων, γεννήθηκε στήν Ά ριανζό κι ήταν 
φίλος τού Γρηγορίου. Τόν ακολούθησε στήν Κωνσταντινούπολη καί συμμερί
στηκε τούς προπηλακισμοί ς καί τις καταδιώξεις τού Γρηγορίου. Ό  Θεόδωρος 
άγανακτημένος άπό τήν κατάσταση αύτή ζητεί τιμωρία τών ένοχων καί ό 
Γρηγόριος προσπαθεί γενικά νά τόν καταπραύνει.
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ηθισμένα καί νά παρηγορήσω τούς κοινούς φίλους μας. Γιατί τό 
νά δώ την έρημία τής Εκκλησίας, πού στερήθηκε τέτοια δόξα κι 
έβγαλε απ’ τό κεφάλι της τέτοιο στέφανο ούτε μάτια μπορούν νά 
τό δοΰν ούτε αύτιά νά τό άκούσουν, όσων είναι φρόνιμοι. Έσύ 
τώρα νομίζω πώς μόλο πού έχεις πολλούς φίλους καί λόγους γιά 
νά σέ παρηγορήσουν, κανένας δέ θά σέ παρηγορήσει τόσο όσο ό 
ίδιος ό εαυτός σου καί ή θύμηση εκείνου. Γιατί καί οί δυό σας γ ί
νατε γιά όλους τούς άλλους ύπόδειγμα φιλόσοφουου καί όπως 
μιά στάθμη πνευματικής μετριοπάθειας στά εύχάριστα καί καρτε
ρίας στά λυπηρά. ’Επειδή ή φιλοσοφία άναγνωρίζει αύτά τά δύο, 
μετριοπαθή συμπεριφορά στήν εύτυχία καί άποδοχή τής συμφοράς 
μέ αξιοπρέπεια. Αύτό έχω νά πώ στήν τιμιότητά σου. ’Αλλ’ εμένα 
πού γράφω αύτές τις γραμμές ποιός χρόνος καί ποιός λόγος θά μέ 
παρηγορήσει έκτος άπό τή συναναστροφή καί τή συνομιλία μαζί 
σου, τό μόνο πού μου άφησε ό μακαρισμένος, βλέποντας δηλαδή 
έκεΐνον στο πρόσωπό σου, σάν σέ καθρέφτη ώραΐο καί καθαρό, νά 
νομίζω πώς έχω μαζί κι εκείνον;

77. ΣΤ Ο  Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο 60

Πληροφορήθηκα ότι στενοχωρήθηκες σχετικά μέ τις ύβρεις 
πού δέχτηκα άπό τούς μοναστές καί τούς φτωχούς. Καί δέν είναι 
καθόλου περίεργο έτσι πού δέν έχεις άκόμα δεχτεί χτυπήματα καί 
δέν έχεις δοκιμάσει δικά μου παθήματα, νά δυσφορεις στις περι
πτώσεις αύτές. ’Ενώ έγώ, έπειδή καί περισσότερα δεινά έχω δοκι
μάσει κι άπό προσβολές δέν είμαι άπειρος, είναι εύλογο νά θεω
ρηθώ άξιόπιστος συμβουλεύοντας τήν εύλάβειά σου όσα τ’ άσπρα 
μαλλιά διδάσκουν καί ή λογική υποδεικνύει. Είναι φοβερά όσα 
έγιναν καί παραπάνω άπό φοβερά, ποιός θά πει όχι. Ν ά βεβηλω- 
θουν θυσιαστήρια, ν ’ άνακατωθουν τά μυστήρια, νά στεκόμαστε 
έμεΐς άνάμεσα στά τελούμενα καί στούς λιθοβολητές μας καί ώς 
φάρμακο κατά τών λιθοβολισμών νά χρησιμοποιούμε τις προσευ
χές, νά λησμονήσουν οί παρθένες τή ντροπή, οί μοναχοί τήν κο-
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αιδώ παρθένων έπιλησθήναι, μοναστών εύκοσμίαν. πτωχώ ν συμ- 
φοράν, ζημιωθέντων έκ τής τραχύτητος και τον έλεον. Ά λ λ ’ 'ίσως 
μακροθυμεΐν άμεινον και πολλοΐς έξ ών πάσχομεν διδόναι μακρο- 
θυμίας υπόδειγμα.Όύ γάρ ούτως ό λόγος πείθει τούς πολλούς, ώ ς ή 

5 πράξις, ή σιωπώσα παραίνεσις.
Μέγα νομίζομεν είναι τ'ο δίκας παρά τώ ν ήδικηκότων λα- 

β εΐν  μέγα ψημ) (και γάρ και τούτο χρήσιμον εις την τών άλλων 
διόρΟωσιν), άλλά πολλω τούτου μεΐζον και θεϊκότερον, το καρτε- 
ρεϊν πάσχοντας. Έκεΐνο μέν γάρ την κακίαν έπιστομίζει, τούτο δε 

10χρηστούς είναι πείθει' δ τού μη κακούς είναι, πολύ κρεΐττόν έστι 
καϊ τελεώτερον. Μεγάλην ήμϊν νομίσωμεν προκεϊσθαι πραγμα
τείαν φιλανθρωπίας, και συγχωρήσωμεν τά εις ήμάς, ϊνα και αύτο'ι 
τύχωμεν τής συγχωρήσεως· και προεισενέγκωμεν χρηστότητα τη 
χρηστότητι.

15 Ζηλω τής ήκουσε Φινεές, δτι την Μαδιανϊτιν τώ πόρνω συν- 
εξεκέντησε, και έξεϊλεν όνειδος έξ υιών Ισραήλ- άλλ' έπηνέθη 
πλέον, δτι τού λαού προσηύξατο πταίσαντος. Στώμεν ούν και ήμεΐς 
και έξιλασώμεθα και κοπασάτω ή θραϋσις, κατά το γεγραμμένον, 
καϊ λογισθήτω τούτο ήμϊν εις δικαιοσύνην. Έπηνέθη και Μωσής, 

20 δτι τον Αιγύπτιον άνεϊλε, τώ  ’Ισραηλίτη περιαλγήσας■ ά λλ’ έθαυμά- 
σθη πλέον, δτι Μαριάμ τήν άδελψήν διά το γογγύσαι λεπρωθεΐσαν, 
διά τής εύχής έθεράπευσε. Σκόπει και τά έξής. 'Απειλούνται Νι- 
νευϊται καταστροφήν, άλλά δάκρυσιν έξωνουνται τήν άμαρτίαν. 
Μανασσής έν βασιλεύσι παρανομώτατος, ά λλ’ έν τοΐς σωθεΐσι διά 

25 θρήνον περιφανέστατος.
« Τ ι σε διαθώ, Έφραΐμ», παρά τού θεού λέγεται; "Οσης όρ- 

γής ό λόγος! και ύπερασπισμός έπάγεται. Τ ι τής φιλανθρωπίας τα- 
χύτερον; Πυρ Σοδομιτικόν αίτούσιν οί μαθηται κατά τών άγόντων 
τον Ίησούν, ό δέ άπαξιοΐ τήν έκδίκησιν. Τέμνει Μάλχον το ώτίον 

30 Πέτρος, ένος τών ύβριστών, Ιησούς δέ άποκαθίστησι. Τ ι δέ ό

61. Άριθμ. 25,7.
62. Ψαλμ. 105,30-31.
63. Έξ. 2,12.
64. Άριθμ. 12,10.

/
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σμιότητα, οϊ φτωχοί τή συμφορά τους κι έξαιτίας τής σκληρότη- 
τάς τους νά χάσουν καί τή συμπάθεια. ’Ίσ ω ς δμως είναι καλύτερο 
νά μακροθυμούμε καί μέ πολλά άπό αύτά πού ύποφέρομε νά δίνο
με παράδειγμα μακροθυμίας. Γιατί δέν πείθει τόσο τούς πολλούς ό 
λόγος, όσο ή πράξη, ή σιωπηλή παραίνεση.

Θεωρούμε σημαντικό νά πάρομε εκδίκηση εις βάρος μας, 
γιά νά λάβομε συγχώρηση κι έμεΐς. "Ας προκαταβάλομε καλοσύνη 
γιά νά βρούμε καλοσύνη.

Ό  Φινεές πήρε τό έπίθετο του ζηλωτή, έπειδή διαπέρασε μέ 
τή λόγχη του τον πόρνο μαζί μέ τήν Μ αδιανίτισσα κι έξάλειψε 
έτσι τήν ντροπή του Ίσραηλιτικου λαού61. Έπαινέθηκε όμως πε
ρισσότερο έπειδή προσευχήθηκε γιά τήν άμαρτία του λαού. ’Ά ς  
σταθούμε λοιπόν κι έμεις όρθοί κι ας έξευμενίσομε τό Θεό κι άς 
κοπάσει ό χαλασμός, κατά τά λόγια τής Γραφής62. "Ας μάς λογα
ριαστεί αύτό ώς πράξη δικαιοσύνης61. ’Έ παινο δέχτηκε κι ό Μωϋ- 
σής, έπειδή σκότωσε τον Αιγύπτιο64, νιώθοντας λύπη γιά τον ’Ισ
ραηλίτη. Θαυμάστηκε όμως περισσότερο έπειδή τήν άδελφή του 
Μαριάμ πού προσβλήθηκε άπό λέπρα τή θεράπευσε μέ τήν προ
σευχή του. Πρόσεξε καί τούτα. Οί Ν ινευίτες άπειλούνται μέ κατα
στροφή, άλλά έξαγοράζουν τήν άμαρτία μέ τά δάκρυά τους65. Ό  
Μ ανασσής είναι ό πιο άνομος άπό τούς βασιλείς, άλλά ό πιό ένδο
ξος άπό όσους σώθηκαν μέ τούς θρήνους τους66.

Τί νά σού κάνω Έφράΐμ67, λέει ό Θεός. "Οσο οργισμένος ε ί
ναι ό λόγος, τόση ύπεράσπιση άπαιτεΐ. Τ ί είναι πιό ταχύ άπό τή 
φιλανθρωπία; Τή φωτιά τών Σοδόμων ζητούν οί μαθητές68 πάνω σ’ 
έκείνους πού σέρνουν τόν ’Ιησού, ένώ έκεΐνος άρνεΐται69 τήν εκδί
κηση. Ό  Πέτρος κόβει τό αύτί του Μάλχου, ένός άπό τούς ύβρι- 
στές του, κι ό ’Ιησούς τό άποκαθιστά. Κ ι αύτός πού ρώτησε αν

65. Ίω. 3,4.
66. Παρμ. 33,1.
67. Ώ σ η έ  6,4.
68. Λουκά 9,54.
69. Λουκά 22,50 ■ 51.
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έρωτήσας, εί επτάκις τ φ  άδελφφ συγχωρητέον πταίσαντι; ού μι- 
κρολογίαν καταγινώσκεται; τφ  yap επτάκις, το έβδομηκοντάκις 
έπτά προστίθεται. Τ ί δε ό χρεωφειλέτης έν τοΐς Εόαγγελίοις, ό μή  
συγχωρήσας ά συγκεχώρηται; ού πικρότερον δια τοΰτο είσπράττε- 

5 ται;
Τί δε ή τύπω σις τής εύχής; ούκ άφέσει βούλεται τήν άφεσιν 

πραγματεύεσθαι; Τοσαΰτα εχοντες υποδείγματα, μιμησώμεθα  
ΘεοΓ) φιλανθρωπίαν, και μή βουληθώμεν άφ ’ ήμών μαθεΐν αύτών, 
όσον κακόν άμαρτίας άντίδοσις. Όρας άκολουθίαν χρηστότητος. 

10 Νομοθετεί πρώτον, είτα διακελεύεται, ύπισχνεΐται, άπειλεϊ, ονειδί
ζει, έπανατείνεται, κατέχει· άπειλεϊ πάλιν  δταν έκβιασθή, πληγήν 
έπάγει, και ταύτην κατά μικρόν, χώραν ύπανοίγων ταΐς διορθώσε- 
σι. Μή τοίνον μηδ'ε πλήξωμεν άθρόως (ού γ'αρ άσφαλές), άλλα τф 
φόβω σωφρονίσαντες, τή φιλανθρωπία νικήσωμεν, και λάβωμεν 

15 ύποχρέους εύλαβείας τ φ  συνειδότι πλέον, ή τη όργη βασανίσαντες. 
Μ ή ξηράνομεν συκήν ετι καρποφορεϊν δυναμένην, μή ώ ς άχρή- 
στου καταγνώμεν кал καταργούσης τον τόπον, ήν θεραπεύσει τυ
χόν τεχνίτου γεωργού προστασία кал έπιμέλεια. Μηδ'ε τοσοΰτον 
έργον και περιβόητον δι ’ επήρειαν ίσως τού πονηρού καί φθόνον, 

20 ούτως έν βραχεί καταλύσωμεν, άλλα βουληθώμεν φιλάνθρωποι 
φανήναι μάλλον ή εντελείς, και φιλόπτωχοι πλέον, ή φιλοδίκαιοι■ 
μηδ'ε τών ύπεκκαιόντων ή μάς εις τοΰτο πλέον, ή τών κατεχόντων 
άνεχώμεθα’ και τό αίσχρόν, εί μή τι άλλο, ένθυμηθέντες, εί δόξαι- 
μεν πρός πτωχούς άγωνίζεσθαι, οϊ τοΰτο μέγα πλεονεκτοϋσι, τό, 

25 κάν άδικώσι, έλεεΐσΟαι διά τήν συμφοράν. Νΰν οϊου πάντας μέν 
σοι προσπίπτειν πτωχούς τε και πτωχοτρόφους, πάντας δε μονα- 
στάς καί παρθένους ύπ'ερ αύτών ικετεύοντας. Δος τοΐς πασιν άντ'ι 
τούτων τήν χάριν (επειδή και συνετρίβησαν ίκανώς, ώ ς δήλον έξ 
ών ήμών έδεήθησαν), και προ πάντων ήμΐν τοΐς ύπ'ερ αύτών πρε- 

30 σβεύουσιν. Οΰς ε ί σοι δεινόν είναι φαίνεται τό παρ’ αύτών άτιμα- 
σθήναι, πολλφ  φανείτω δεινότερον τό σοι παραινοΰντας ταΰτα μή

70. Ματθ. 18,21.
71. Ματθ. 18, 23-35.
72. Λουκά 13,7.
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πρέπει έφτά φορές νά συγχωρούμε τον άδελφό μας πού έσφαλε, δέν 
κατηγορεΐται για άσημαντολογία; Γιατί τό έφτά φορές άντικαθί- 
σταται μέ τό έβδομήντα φορές τό έφτά70. Κι ό χρεωφειλέτης των 
Εύαγγελίων πού δέν συγχώρησε αύτά γιά τά όποια είχε συγχωρη- 
θεΐ71, δέν καταβάλλει γ ι’ αύτό πληρωμή πιο οδυνηρή;

Καί σέ τί άποβλέπει ή διατύπωση τής προσευχής; Δέ θέλει 
νά πραγματευθεΐ τή συγχώρηση μέσα άπό τή συγχώρηση; ’Αφού 
έχομε τόσα παραδείγματα άς μιμηθοΰμε τή φιλανθρωπία τού Θεού 
κι άς μή θελήσομε νά μάθομε πάνώ στον έαυτό μας πόσο μεγάλο 
κακό είναι ή άνταπόδοση τής άμαρτίας. Βλέπεις τήν άκολουθία 
τής καλοσύνης: Πρώτα νομοθετεί, έπειτα παραγγέλλει, ύπόσχεται, 
άπειλεΐ, κατηγορεί, προσπαθεί πάλι, φοβερίζει πάλι· όταν έξανα- 
γκαστεΐ, χτυπά, άλλά λίγο-λίγο, άνοίγοντας δρόμο γιά τή διόρθω
ση. 'Ό χ ι  λοιπόν, άς μή χτυπήσομε μεμιάς (δέν είναι άκίνδυνο), 
άλλά, άφοϋ συνετίσομε μέ τό φόβο, ας νικήσομε μέ τήν καλοσύνη 
καί άς πιάσομε αιχμαλώτους τής εύλάβειας, παιδεύοντάς τους πιο 
πολύ μέ τή συνείδηση παρά μέ τό θυμό μας. ’Ά ς  μήν ξεράνομε συ
κιά πού μπορεΐ άκόμα νά καρποφορήσει, μήν τήν καταδικάσομε 
ώς άχρηστη κι ότι πιάνει άδικα τον τόπο, άφοΰ μπορεΐ ίσως νά 
θεραπεύσει τό έλαττωμά της τό ένδιαφέρον καί ή επιμέλεια τού 
γεωργού πού ξέρει72. Μήτε μιά τόσο μεγάλη δουλειά καί σπουδαία 
νά τήν καταστρέψομε σέ μιά στιγμή άπό προσβολή ΐσως καί φθό
νο τού πονηρού' άς θελήσομε νά φανούμε μάλλον φιλάνθρωποι 
παρά τέλειοι, καί φίλοι των φτωχών παρά τής δικαιοσύνης· κι άς 
μήν άνεχόμαστε αύτούς νά μάς έρεθίζουν σ ’ αύτό περισσότερο 
άπό έκείνους πού μάς έμποδίζουν. Κ ι άν όχι άλλο τίποτα, άς έχομε 
στο νοΰ μας τήν ντροπή νά θεωρηθούμε ότι άγωνιζόμαστε κατά 
τών πτωχών, πού έχουν ένα μεγάλο πλεονέκτημα, νά είναι άξιολύ- 
πητοι έξαιτίας τής συμφοράς τους άκόμα κι άν άδικοΰν. Νά πι
στεύεις τώρα ότι όλοι πέφτουν στά γόνατά σου, όλοι οί φτωχοί 
καί φτωχοτρόφοι κι όλοι οί μοναχοί κι οί μοναχές ότι σέ ικετεύ
ουν γ ι’ αύτούς. Γ ι’ αύτά δώσε σ ’ όλους τή χάρη (γιατί ή συντριβή 
τους είναι μεγάλη, όπως φαίνεται άπό τις παρακλήσεις τους), καί 
προπάντων σ ’ έμένα πού σέ παρακαλώ γ ι’ αύτούς. Κι άν σοΰ φαί
νεται φοβερό νά δεχτείς προσβολή άπό αύτούς, νά θεωρήσεις



άκουσθήναι. Τώ δε καλώ Παύλφ σογχωρήσειεν ό θεός, ά εις 
ή μάς έξύβρισεν.
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O il .  ΘΕΟΤΕΚΝΩι

Οίδαμεν ότι χαλεπόν έστι, προσφάτου τής άδικίας οΰσης και 
του θυμοΰ ζέοντος ετι, παραδεχΟήναι τους λογισμούς. Τυφλόν γάρ 

50 θυμός και ή λύπη, καί μάλιστα όταν το δικαίως άγανακτεΐν 
παρή. "Ομως έπειδή και αύτοι τών συνηδικημένων έσμεν και συν- 
υβρισμένων, και ούχ ήττον άγανακτούντων, διά τοΰτό έσμεν δί
καιοι και συμβουλεύοντες μή άτιμασθήναι. Δεινά. πεπόνΟαμεν εί δε 
βούλει, πρόσθες οία μηδεις άλλος άνθρώπων. 'Αλλά μή διά τούτο 

ΐοκαϊ ή μάς αύτους άδικήσωμεν, μηδε τοσούτον εύσέβειαν μισήσω- 
μεν, όσον ήμιν ού συμφέρει. Μέγα έστι γυνή και τίμιον θυγάτηρ' 
ά λ λ ' οϋπω ψυχής τιμιώτερον. Ένθυμήθητι ότι νεωστι μεν τής χά- 
ριτος ήξιώθης και τω λουτρφ τώ ν άμαρτιών έκαθάρθης ' κίνδυνος 
δε ούχ ό τυχών, αϊματι μολυναι τήν δωρεάν και πάλιν άλλης δεη- 

Ι 5 θήναι καθάρσεως. Μή τοίνυν έπιβουλεύσωμεν ήμΐν αύτοΐς, μηδε 
τήν παρρηύίαν τήν πρός θεόν άποβάλωμεν, πικροί τοΐς ήδικηκόσι 
φανέντες και ύπερ το μέτρον άγανακτοΰντες. Άφώμεν τώ  θεώ  τον 
άνθρωπον και τοΐς έκεΐθεν κολαστηρίοις- ήμεΐς δε φιλάνθρωπον 
κτησώμεθα  τόν κριτήν, αύτοι φανέντες φιλάνθρωποι, και συγχω- 

2 0 ρήσωμεν, ϊνα σογχωρηθώμεν. Και μή σε άπατάτω μάταιος λογι
σμός, δτι τό δικαίως έπεξελθεΐν άνεύθυνον, και τό παραδούναι τοΐς 
νόμοις τόν παρανομήσαντα. Είσι νόμοι Ρωμαίων, είσι δε και ήμέ- 
τεροι. Ά λ λ ’ οί μεν άμετροι και πικροί και μέχρις αίματος προϊόν- 
τες, ήμΐν δε χρηστοί και φιλάνθρωποι, και μή συγωρούντές τι τώ  

25 θυμώ χρήσθαι κατά τών άδικούντων. Τούτοις έμμείνωμεν, τούτοις 
άκολουθήσωμεν, ϊνα, μικρά χαρισάμενοι (μικρά γάρ ή ενταύθα

73. Γράφτηκε τόν ίδιο χρόνο μέ τήν προηγούμενη, μέ τήν οποία εχει στε
νή συνάφεια. Ό  θεότεκνος μέ τό Θεόδωρο καί άλλους είχαν καταχωθεΐ μαζί μέ 
τό Γρηγόριο στις πέτρες πού τούς έκσφενδόνιζαν. Γ ι’ αύτό όχι τόσο ύπομονητι- 
κοί δσο ό Γρηγόριος ζητούσαν τήν καταδίκη τών ταραξιών. Ό  Γρηγόριος
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πολύ πιο φοβερό νά μήν άκούσεις αύτούς πού σέ συμβουλεύουν. 
Τόν ώραΐο Παύλο  ας τον συγχωρέσει ό θ ε ό ς  για τις βρισιές του.

78. Σ Τ Ο  Θ Ε Ο Τ Ε Κ Ν Ο 73

Ξέρομε δτι είναι δύσκολο, όταν ή αδικία είναι πρόσφατη καί 
ό θυμός ακόμα βράζει, νά παραδεχτείς τη λογική. Ό  θυμός είναι 
τυφλό πράγμα καί ή λύπη καί πολύ περισσότερ όταν ή άγανάκτη- 
ση είναι δίκαιη. Ε πειδή  όμως κι έγώ ό ίδιος είμαι μέσα σ ’ αυτούς 
πού έχουν άδικηθεΐ καί προσβληθεί καί δέν άγανακτοΰν λιγότερο, 
γ ι’ αύτό είναι δίκαιο καί τώρα πού συμβουλεύω νά μήν περιφρονη- 
θώ. ’Έ χομ ε πάθει φοβερά κι άν θέλεις, πρόσθεσε καί τούτο- τέ
τοια πού δέν έπαθε κανένας άνθρωπος. ’Αλλά άς μήν άδικήσομε 
γ ι’ αύτό καί τον ίδιο μας έαυτό, ούτε νά μισήσομε τόσο τήν εύσέ- 
βεια, όσο δέ μάς συμφέρει. Μ εγάλο πράγμα είναι ή γυναίκα καί 
άκριβό ή θυγατέρα- όχι όμως πολυτιμότερα άπό τήν ψυχή. Σκέψου 
ότι πρόσφατα άξιώθηκες τή χάρη καί μέ τό βάπτισμα καθαρίστη
κες άπό τις άμαρτίες. Καί δέν είναι τυχαίος κίνδυνος, νά μολύνεις 
τή δωρεά μέ αίμα καί νά χρειαστείς άλλη κάθαρση πάλι. ’Ά ς  μήν 
έπιβουλεύομε λοιπόν τον ίδιο μας τον έαυτό κι άς μή χάσομε τήν 
παρρησία μας στο θ ε ό , δείχνοντας έχθρότητα σ’ όσους μάς άδί- 
κησαν κι άγανακτώντας ύπέρμετρα. ’Ά ς  άφήσομε τόν άνθρωπο 
στό θ ε ό  καί στις έκεΐ τιμωρίες· έμεΐς άς βρούμε φιλάνθρωπο τόν 
κριτή, άφου κι έμεΐς θά έχομε άποδειχτεΐ φιλάνθρωποι κι άς συγ
χωρήσομε, γιά  νά συγχωρηθουμε. ’Ά ς  μή σέ ξεγελά ό μάταιος λο
γισμός, ότι ή δίκαιη έκδίκηση δέν έχει ένοχή καί ή παράδοση 
στούς νόμους αύτου πού παρανόμησε. Είναι ό νόμοι των Ρωμαίων, 
είναι καί οί δικοί μας. ’Εκείνοι είναι χωρίς μέτρο, σκληροί, φτά
νουν στό αίμα· οί δικοί μας είναι ήπιοι καί φιλάνθρωποι καί δέν 
έπιτρέπουν ν’ άντιμετωπίσομε θυμωμένοι όσους μάς άδικούν άς 
έπιμείνομε σ ’ αύτούς κι αύτούς άς άκολουθήσομε. Έ τ σ ι θά προσ- 
φέρομε λίγα (γιατί ή έδώ ζωή μας είναι λίγη καί δέν άξίζει τίπο-

προσπαθει νά τούς ήσυχάσει.
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ζωή και τοΰ μηδενός άξια), μεγάλα παρά τοΰ Θεοΰ άντιλάβωμεν, 
την παρ ’ αύτοΰ φιλανθρωπίαν και τάς έκειθεν ελπίδας.

Ο θ .  ΣΪΜΠΛΙΚΙΛι

Επαινείς τον άγιον καί κοινον ήμών πατέρα, το τής πίστεως 
έρεισμα, τον τής άληθείας κανόνα και χαρακτήρα τής εύσεβείας, 

5 την πλήρη φρονήσεως πολιάν, τον ζωής άνθρωπίνης και άρετής 
μέτρα νικήσαντα, τον πιστόν θεράποντα και μέγαν άρχιερέα, τον 
θεο ΰ  και άνθρώπων μεσίτην, το τοΰ Πνεύματος καταγώ γιον τοΰ- 
το μέν όρθώς ποιείς, έπει και πας λόγος έλάττων έστ'ι τής άγίας 
έκείνης και μακαρίας ψυχής, εί μή  με άπατξ το φίλτρον ή και το 

10 πάθος τ φ  πόθω κιρνάμενον. Εκείνο δε σου και λίαν τεθαύμακα, 
πώ ς επαινείς μέν ώ ς άγιον και μέχρι τούτου τά είκότα τιμάς, το δέ 
εργον αύτοΰ καταλύειν επιχειρείς, ώσπερ  των άναγίων, και μάλι
στα ύβρεως όντων άξίων, των είκή ζησάντων και μεταστάντων. 
Ε ί μέν γάρ ώ ς άνδραπόδου μετοποιή ίδίου τοΰ συμποιμένος και το 

15 μικρόν τοΰτο κέρδος διώκεις, ούκ έχω πώ ς επαινέσω, ϊνα μετρίως 
εϊπω, και σφόδρα τοΰτο τής σής μεγαλοψυχίας άνάξιον. Π ώ ς γάρ 
ούκ άτοπον, χρυσφ  μέν και άργύρω τιμάν το θειον και τοϊς περιτ- 
τοις τής κτήσεως, ένθα και πλεΐον τοΰ πρός εύσέβειαν ίσως το 
κ α τ’ έπίδειξιν, ίερεΐ δέ δλω ς βούλεσθαι ζημιοΰν Εκκλησίαν кал 

20 άποσυλάν των άναθημάτων τό άγιώτατον;
Ε ί δέ δτι κ α τ’ εξουσίαν τοΰτο πεποιήκαμεν, άιλλ’ ούχι τήν 

σήν εύγένειαν ύπεμνήσαμεν, ούδέ τη φιλοτιμία καιρόν έδώκαμεν, 
δυσχεραίνεις, λέγοις μέν άν τι δίκαιον, και το πάθος άνθρώ πω ν  
ϊσθι δέ, μείζονος έπιδόσεως είναι σοι νΰν, ή τ φ  τότε καιρφ, όσω  

25 τοΰ αύτήν έπιδοΰναι τό λαβοΰσι συγχωρήσαι φιλοτιμότερον. Κά-

74. 'Ο Γρηγόριος καί ό Βασίλειος ύπακούοντας στις θερμές παρακλήσεις 
κατοίκων τής περιοχής χειροτονούν τό δούλο τής αρχόντισσας Σιμπλικίας, 
πλούσιας καί γενναιόδωρης στούς φτωχούς, πού είχε όμως τήν ύποψία τής αι
ρετικής, έπίσκοπο μιας περιοχής χωρίς τή συγκατάθεση τής κυρίας του. Αύτή 
έξαγριώνεται καί στέλνει στό Βασίλειο γράμμα γεμάτο απειλές, κατηγορίες
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τα), θά δεχτούμε δμως άπό τό θ ε ό  μεγάλη άνταμοιβή, τή φιλαν
θρωπία του καί τις ούράνιες ελπίδες.

79. Σ Τ Η  Σ ΙΜ Π Λ ΙΚ ΙΑ 74

’Επαινείς ιό ν άγιο και κοινό πατέρα μας, τό στήριγμα τής π ί
στης, τον κανόνα τής άλήθειας, τή σφραγίδα τής εύσέβειας, τά γε
μάτα σοφία γεραματα, αύτόν πού νίκησε~τα μέτρα τής άνθρώπινης 
ζωής καί άρετής, τον πιστό δούλο κα ί^εγά λο  άρχιερέα, τό μεσίτη 
μεταξύ θ εο ύ  κι άνθρώπων, τήν κατοικία τού Πνεύματος. Αύτό εί
ναι κάτι σωστό, γιατί καί κάθε λόγος είναι κατώτερος άπό τήν 
άγια καί μακάρια έκείνη ψυχή, άν δέ μέ ξεγελά ή άγάπη, ή ή λύπη 
άνακατεμένη μέ τον πόθο. θαύμασα όμως άπό σένα κάτι έξαιρετι- 
κά· πώς τον έπαινεΐς ώς άγιο κι ώςΊεδοΓτόν τιμάς σωστά, επιχει
ρείς όμως νά καταλύσεις τό έργο του, σά νά ήταν κανένας άσεβής, 
άπό τούς άξιους γιά βαριές ύβρεις, άπό αύτούς πού έζησαν μάταια 
καί πέθαναν. ’Ά ν  διεκδικεΐς ώς άνδράποδό σου τό συνεπίσκοπό 
μου κι έπιδιώκεις αύτό τό μικρό κέρδος, δέν μπορώ νά σέ έπαινέ- 
σω -γ ιά  νά έκφραστώ μετρημένα- καί είναι τούτο όλότελα άνάξιο 
τής μεγαλοψυχίας σου. Πώς δέν είναι όλότελα παράλογο νά τιμάς 
τή θεότητα μέ χρυσάφι καί άσήμι καί μέ περιττά άφιερώματα, 
όπου ίσως ή έπίδειξη είναι περισσότερη άπό τήν εύσέβεια, νά θέ
λεις όμως ολόψυχα νά ζημιώσεις τήν Ε κκλησία  στο πρόσωπο ιε
ρέα καί νά τής λεηλατείς τό πιο ιερό άπό τά άναθήματα;

’Ά ν  τώρα άγανακτεΐς, έπειδή τό έκανα αύτό μέ τό δικαίωμα 
τής εξουσίας, καί δέν άνέφερα στήν εύγένειά σου, ούτε έδωσα εύ- 
καιρία στή γενναιοδωρία σου, μπορεΐ νά έχεις δίκαιο καί είναι τό 
συναίσθημά σου άνθρώπινο. Καί νά ξέρεις, ότι θά σού άποδοθούν 
περισσότερα τώρα άπό ό,τι έκεΐνο τον καιρό, όσο είναι λαμπρότε-

άκόμα καί διδασκαλίες, σωπαίνει δμως δταν τής έγραψε ό Βασίλειος. "Οταν 
όμως πέθανε ό Βασίλειος γράφει στό Γρηγόριο, έπαινετικά γιά τό Βασίλειο, 
ζητεί δμως ν’ άκυρωθεΐ ή χειροτονία, έπισείοντας τις αιώνιες τιμωρίες. Ή  έπι- 
στολή αύτή είναι ή άπάντηση τού Γρηγορίου.
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κείνως μέν, τ φ  θ ε φ  μόνον έδόκεις χαρίζεσθαι ■ οϋτω δε και ήμΐν 
τοΐς έκείνου θεραπευταΐς και το όνομα αύτοδ βαστάζειν ήξιωμέ- 
νοις. Μ ή τοίνυν μήτε έκείνω χαλέπαινε, μήτε ήμΐν. Ό  μ'εν yap τε- 
τυράννηται, ούκ ήδίκηκεν, ήμεΐς δε τι θαυμαστόν, εί τη ση χρηστό- 

5 τη τι θαρροΰντες, έπι τοΰτο προεληλύθαμεν, και άμα τη κοινή του 
παντός χωρίου ψήφω πιστεύσαντες; ήν εί μ'εν πρός χάριν έποιή- 
σαντό τινες ή κακούργως, αύτοι αν είδοϊεν και τ φ  θ ε φ  λόγον ύπέ- 
χοιεν. Ού γάρ ήμέτερον τοΰτο είδέναι, ουδέ ταΐς πάντων έμβατεύειν 
γνώμαις. Ημάς δέ, πώ ς παρώσασθαι ρή,διον ήν, ή πώ ς τοσαΰτα 

10 δάκρυα παριδεΐν, ή τοΰ χωρίου την έρημίαν έπι τοσοΰτον και άθε- 
ραπεύτου και άποιμάντου και την πνευματικήν επιστασίαν ούκ 
έχοντας;

Έκεΐνο δέ σοι και προ πάντων δήλον, ότι οί τότε μέν συντι
θέμενοι, νυν δε άρνούμενοι, πράγμα ποιοΰσιν οΰτε άσεβές, οϋτε 

15 ελεύθερον. Και πολλφ  βελτίους αν ήσαν, τότε άντιλέγοντες, ή νΰν 
κολακεύοντες και τα εαυτών καταλύοντες, και άνθρώπους μάλλον 
ή θεόν φοβούμενοι. Ους πάλιν έρεΐν οϊου διά την εύκολίαν, ότι 
φόβω τ φ  πρός σε μετέστησαν, και πολλφ  γε άληθέστερον έπειδή 
δει πταίειν μ'εν αύτους άεί, θηρήσθαι δε ψευδείς και σεσοφισμένας 

20 απολογίας. Ε ί δέ σοι ταΰτα μεν όρθώς δοκεΐ λέγεσθαι, οικονομίας 
δε άπαιτεΐται λόγον (έπε'ι και τοΰτο άκούω, ού γάρ εν τοΐς γράμμα- 
σιν ένεκάλεσας), δικαίως τοΰτον άπαιτείσθω και φιλανθρό)πως· 
και ούδεν μεμψόμεθα’ ούδ'ε γάρ ήμΐν άρέσκει ζημιοΰσθαι δεσπο
τών έπιείκειαν.

25 Τί λοιπόν ετι; ώ ς άναξίου τοΰ άνδρος ίσως έπιλαμβάνεσθαι, 
και διά τοΰτο έπισκήπτειν τη καταστάσει. Τοΰτο γάρ πως και έγ- 
καλεΐν εόπρεπέστερον. Ό  δέ μοι πρός τοΰτο λόγος, Απλούς και 
ρή,διος. Ήμεΐς ούδ’ άλλον τινά των έν αίτίαις άφίεμεν άνεξέταίστον, 
ούδ ’ αν πάνυ τών φίλων ή κα'ι των εύ γεγονότων (ούδεν γάρ τοΰ 

3θθεοΰ και τοΰ κανόνος αίδεσιμώτερον), ούδ'ε τοΰτον άφήσομεν. 
Άλλ ’ ε ϊ τις εχοι τι κατηγορεΐν, εί μέν βούλει, παρούσης σου και
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ρο άπό τό νά δώσεις ή ίδια το νά συγχωρέσεις δσους έλαβαν. Μέ 
τό πρώτο ή δωρεά σου ήταν στο Θεό, ένώ μέ τό δεύτερο καί σ ’ 
εμάς πού τον ύπηρετούμε και έχομε άξιωθεΐ νά έχομε τό όνομά 
του. Μήν τά βάζεις λοιπόν μήτε μ’ έκεΐνον μήτε μ’ έμάς. Γιατί 
έκεΐνος έχει βασανιστεί, δέν έχει άδικήσει· ένώ έμεΐς τί θαυμαστό 
είναι, άν, έχοντας θάρρος στήν καλοσύνη σου, προχωρήσαμε στήν 
ενέργεια αύτή καί συνάμα βασιζόμουν στήν κοινή ψήφο όλης τής 
περιοχής; ’Ά ν  αύτή μερικοί τήν πήραν χαριστικά ή κακόβουλα, 
μπορούν νά το ξέρουν οί ίδιοι καί νά είναι ύπεύθυνοι στο θ ε ό . Δέν 
είναι δική μας εύθύνη νά τό ξέρομε ούτε νά μπαίνομε στή σκέψη 
των άλλων. Πώς όμως ήταν εύκολο έγώ αύτό νά τό παραμερίσω ή 
πώς νά μή λάβω ύπόψη τόσα δάκρυα ή τήν έρημία τής περιοχής 
πού ήταν τόσον καιρό δίχως έξυπηρέτηση καί δίχως ποιμένα καί 
τής έλειπε ή πνευματική καθοδήγηση;

Ά λ λ ’ έκεΐνο καί περισσότερο άπό όλα είναι φανερό, ότι 
όσοι συμφωνούσαν τότε καί τώρα άρνούνται κάτι πού ούτε εύσε- 
βές ούτε έλεύθερο είναι. Καί πολύ πιο ήθικοί θά ήταν άν έφερναν 
άντιρρήσεις τότε παρά νά κολακεύουν τώρα καί νά άνατρέπουν 
ό,τι έλεγαν άπό φόβο πιο πολύ των άνθρώπων παρά τού θεού . Αύ- 
τοί νά είσαι σίγουρη ότι θά σου πούν πάλι μέ τήν εύκολία πού 
τούς διακρίνει, ότι άλλαξαν άπό φόβο δικό σου καί θά είναι πολύ 
πιο άληθινό, έπειδή πρέπει αύτοί νά είναι πάντοτε οί φταίχτες καί 
νά κυνηγούν ψεύτικες καί σοφιστευμένες άπολογίες. ’Ά ν  όμως 
σού φαίνεται έσένα ότι αύτά λέγονται σωστά καί άπαιτούνται άπό 
τό λόγο τής οικονομίας (γιατί τό άκούω κι αύτό, μέσα στά γράμμα
τά σου, όχι, δέ μέ κατηγόρησες), άς τά άπαιτεΐ δίκαια καί φιλάν- 
θρωπα- δέ θά διατυπώσομε καμιά κατηγορία- γιατί ούτε έμένα δέ 
μου άρέσει νά τραυματίζεται ή έπιείκεια τών κυρίων.

Τ ί άκόμα; ’Επειδή τάχα είναι άνάξιος ό άνδρας νά καταπια
στείς μαζί του καί γ ι’ αύτό κατηγορείς τήν κατάσταση; Αύτό είναι 
μιά εύπρεπέστερη κατηγορία- καί γ ι’ αύτήν ό λόγος μου είναι 
άπλός κι εύκολος. ’Εγώ δέν άφήνω άνεξέταστο κανέναν άλλο άπό 
όσους κατηγορούνται, άκόμα κι άν είναι άπό τούς πιο στενούς φ ί
λους κι άπό τούς πιο εύγενείς καί δέ θ’ άφήσω καί τούτον γιατί 
δέν ύπάρχει τίποτε πιο σεβαστό άπό τό θ ε ό  καί τον κανόνα.
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συνδικαζούσης- εί δε μή, και άπούσης, έφ' ήμών έξετασθείς, εϊμεν 
άθώος εύρίσκοιτο, καν ή δούλος, άποφευγέτω. ’Επειδή και δούλων 
кал δεσποτών ό αυτός Πατήρ και θεός, και οό ταΐς άξίαις το δί
καιον διορίζεται. Εί δε άλίσκοιτο, τηνικαΰτα ύπό τής ιδίας άμαρ- 

5 τίας κατακριθήσεται. Και ούτως ούτε ό κανών όβρισθήσεται, ούτε 
ό άπελθών άτιμασθήσεται (το γάρ καθ’ ήμας ίσως και παροπτέον, 
ώς ούδενός άξιους), και αυτή φεύξη πονηράν υπόνοιαν, ώς διά τό 
άλλοτρίως έχειν πρός ήμας και τήν ύγιή πίστιν, ταϋτα τεχνάζουσα 
σοψιστικώς, άιλλ’ οΰκ εύγενώς- και ύ π ’ άλλου μεν κινούμενη, εις 

10 άλλο δε άποσκήπτουσα. Ό  συμβουλεύω σοι μή παθεΐν, ώς ούτε 
δσιον, ούτε ευπρεπές- μηδε τους ήμετέρους νόμους άτιμάσασαν, έπι 
τους έξωθεν καταφεύγειν, μηδε προσψιλονεικεΐν ήμΐν, άλλά σιγγι- 
νώσκειν, ε ί τι άπλούστερον πεποιήκαμεν διά τήν ελευθερίαν τής 
χάριτος, και δέξασθαι νικηθήναι μάλλον καλώς, ή νικήσαι κακώς, 

15 τφ  άντιβήναι τφ  Πνεύματι.

1Ί\ Ε ΥΔ Ο Ξ ΙΩ ι Ρ Η ΤΟ Ρ Ι

Έρωτξ,ς πώς τά ήμέτερα. Και λίαν πικρώς. Βασίλειον ούκ 
έχω, Καισάριον ούκ έχω, τον πνευματικόν αδελφόν και τον σωμα- 
τικόν. «Ό  πατήρ μου και ή μήτηρ μου έγκατέλιπόν με», μετά τού 
Δαβίδ φθέγγομαι. Τά τού σώματος πονηρώς έχει, τό γήρας ύπέρ 

20 κεφαλής, φροντίδων έπιπλοκαί, πραγμάτων έπιδρομαί, τά τών φί
λων άπιστα, τά τής Εκκλησίας άποίμαντα. ’Έρρει τά καλά, γυμνά 
τά κακά, ό πλούς έν νυκτί, πυρσός ούδαμού, Χριστός καθεύδει. Τί 
χρή παθεΐν; Μία μοι τών κακών λύσις, ό θάνατος. Και τά έκεϊθέν 
μοι φοβερά, τοΐς εντεύθεν τεκμαιρομένω.

75. Ό  Εύδόξιος είναι ρήτορας γιός τού έπίσης ρήτορα Εύδοξίου. Ή  έπι- 
στολή γράφτηκε στό γιό μετά τό θάνατο του Βασιλείου.

76. Ψαλμ. 26,10.
77. Τ ις σειρές αύτές άξίζει νά τις άποστηθίσει κανένας στό πρωτότυπο- 

«’Έ ρρει τά καλά, γυμνά τά κακά, ό πλους έν νυκτί, πυρσός ούδαμού, Χριστός 
καθεύδει».
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Ά λλά, άν έχει κανένας καμιά κατηγορία, άς τη διατυπώσει, κι άν 
θέλεις νά είσαι κι έσύ παρούσα καί νά δικάζεις κι έσύ. ’Ά ν  δχι, κι 
άν άκόμα είσαι άπούσα, άφου έξεταστεΐ μπροστά μου, άν βρεθεί 
άθώος νά ξεφύγει τήν κατηγορία κι άς είναι δούλος. ’Επειδή καί 
τών δούλων καί τών κυρίων είναι ένας ό πατέρας καί θ ε ό ς  καί τό 
δίκαιο δέν άπονέμεται άνάλογα μέ τά άξιώματα. ’Ά ν  δμως βρεθεί 
ένοχος, θά καταδικαστεί άπό τήν ίδια του τήν άμαρτία. Κι έτσι 
ούτε ό κανόνας θά παραβιαστεί ούτε στο νεκρό θά προσάψομαι 
άτιμία (τον έαυτό μου μπορώ νά τον έξαιρέσω ώς όλότελα άνάξιο)· 
καί σύ ή ίδια θά άποφύγεις τήν άσχημη ύπόνοια, ότι μηχανεύεσαι 
αύτά τά σοφιστικά άλλά όχι εύγενικά τεχνάσματα, έπειδή είσαι 
ξένη άπό μάς καί τήν όρθή πίστη. Καί άπό άλλο φαίνεσαι νά κι
νείσαι, άποβλέποντας όμως άλλου. Δέ σέ συμβουλεύω νά τό πά- 
θεις αύτό, γιατί ούτε εύσεβές είναι ούτε άξιοπρεπές, μήτε νά κατα
πατήσεις τούς δικούς μας νόμους καί νά καταφύγεις στών έθνικών, 
μήτε νά φιλονικείς μ’ έμάς, άλλά νά μάς συγχωρείς άν κάναμε κάτι 
μέ άφέλεια νικημένοι άπό τήν ελευθερία τής χάριτος καί νά δε
χτείς νά νικηθείς έντιμα παρά νά νικήσεις άσχημα άντιβαίνοντας 
στο Πνεύμα.

80. ΣΤ Ο  ΡΗ Τ Ο Ρ Α  ΕΥΛΟΞΙΟ75

Ρωτάς πώς πάνε τά δικά μου. Πολύ άσχημα. Δέν έχω τό Βα
σίλειο, δέν έχω τον Καισάριο, τον πνευματικό μου άδελφό καί τό 
σωματικό. Ό  πατέρας κι ή μητέρα μου μ’ έγκατέλειψαν76, λέγω κι 
έγώ μαζί μέ τό Δαβίδ. Τό σώμα μου είναι σέ κακή κατάσταση, τό 
γήρας βαραίνει τό κεφάλι μου, οί φροντίδες περιπλέκονται, τά 
ζητήματα έπιτίθενται, ή φιλία δέν έχει έμπιστοσύνη, ή ’Εκκλησία 
χωρίς ποιμένες. ’Έ φυγαν τά καλά, τά δεινά προκαλούν, τό ταξίδι 
μας μέσα στή νύχτα, φάρος πουθενά, ό Χριστός κοιμάται77. Τί 
μού μέλλεται τάχα; Μ ιά μόνο βλέπω λύση τών συμφορών, τό θά
νατο. Καί τά έκεί όμως τά βλέπω ζοφερά, συμπεραίνοντας άπό τά 
έδώ.
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114 . ΓΡΗΓΟΡΙΩι ΝΥΣΣ11Σ

Δυσχεραίνεις τη περίοδοι καί άστατεϊον σεαυτω φαίνη, κα- 
θάπερ των ξύλ(»ν α κα θ ’ ύδάτων φέρεται. Μηδαμώς, ώ θαυμάσιε, 
μή ούτως έχε. Των μέν γάρ άκούσιος ή φορά, σου δε κατά Θεόν ή 
περίοδος, και πάγιον το τους πολλούς εύ ποιεΐν, καν εί μή τόπφ  
πεπήγοις. Ε ί μή και τον ήλιον αίτιώτό τις, δτι περιτρέχει σπείρουν 

5 την άκτΐνα, και πάντα ζωογονών όσα έπέρχεταν ή και των αστέ
ρων τούς άπλανεΐς έπαινών, κακίζη τούς πλάνητας, ών και το 
πλάνον έναρμόνιον.

ΠΒ '. ΑΛ ΥΠΙΩι

Πρώτην σοι ταυ την και έπιστολήν γράφω και προσάγω πρε- 
10 σβείαν, ώστε δίκαιος άν εϊην και κατά τοΰτο τυχεΐν σου περί ών 

άπαγγέλλω. 'Απαγγέλλω δε τί; Σπαράσσει τήν ήμετέραν οικίαν την 
παρ ’ ύμΐν, ώς πυνθάνομαι, βιαίοις έφόδοις ό καλός Παλλάδιος, ό 
δέ βοηθήσοη’ ούδείς. Καλόν οόν έστί σοι μάλιστα μέν και παρόντος 
κήδεσθαι του άνδρός, πολλώ δέ πλέον άπόντος' ώ ς αν μή παντά- 

15 πασιν οϊχηται διαφθαρέντα και διαρρυέντα τά πράγματα, κατά 
πολλήν του κωλύσοντος έρημίαν, και μηδέ τοΐς μαχομένοις αύτοΐς 
ή τι πλέον, το άθλον οόκ έχουσι του παλαίσματος.

78. Ό  Γρηγόριος προσπαθεί νά  ησυχάσει τό Γρηγόριο Νύσσης πού λυπά
ται κι άγανακτεΐ, γιατί περιοδεύει διαρκώς γιά  νά λύσει ζητήματα εκκλησιαστι
κά τής περιφέρειας του.



81. ΣΤ Ο  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ  ΝΥΣΣΗΣ™

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΠΑ'+ΠΒ' 155

Δυσανασχετείς μέ τις περιοδείες καί νομίζεις πώς είσαι ξερι
ζωμένος δπως τά ξύλα πού πλέουν πάνω στά νερά. Καθόλου, φίλε 
μου, μή νιώθεις έτσι. Γιατί ή κίνηση έκείνων είναι άκούσια, ένώ ή 
δική σου περιοδεία είναι σύμφωνη μέ τό θέλημα τού Θεού καί 
έχει μιά μονιμότητα νά εύεργετεΐς τούς πολλούς, κι ας μήν είσαι 
μονιμοποιημένος σ ’ έναν τόπο. ’Αλλιώς θά μπορούσε κανένας νά 
κατηγορήσει καί τον ήλιο, γιατί κάνει τήν περιοδική του κίνηση 
σκορπίζοντας τό φώς του καί ζωογονώντας όσα έπισκέπτεται. ’Ή  
νά έπαινεΐ τά άπλανή άστρα καί νά κατηγορεί τούς πλανήτες, 
πού καί ή πλάνησή τους είναι άρμονική.

82. ΣΤ Ο Ν  Α Λ Υ Π ΙΟ 79

Είναι ή πρώτη επιστολή αύτή πού σού γράφω καί ή πρώτη 
παράκληση πού σού ύποβάλλω, ώστε θά ήταν δίκαιο καί γ ι’ αύτό 
τό λόγο νά έπιτύχω άπό σένα ό,τι θά σού πώ. Καί τί θά σού πώ; 
Ρημάζει τό σπίτι μου πού είναι κοντά σου, μαθαίνω, ό ώραΐος 
Παλλάδιος, μέ βίαιες έπιθέσεις καί λείπει αύτός πού θά βοηθήσει. 
Είναι καλό λοιπόν γιά σένα έξαιρετικό καί όταν είναι παρών κά
ποιος νά ένδιαφέρεσαι καί πολύ περισσότερο όταν είναι άπών. Γιά 
νά μήν κατασφαγούν καί σκορπίσουν καί χαθούν τά πράγματα, 
άπό τήν πλήρη άπουσία κάποιου πού θα έμποδίσει καί νά μήν 
έχουν κέρδος οί πολέμιοι, άφού δέ θά έχουν έπαθλο τού άγώνα 
τους.

79. Ό  Ά λύπιος, τιμή καί στόλισμα τής πατρίδας, κατά τό Γρηγόριο, είναι 
ό ίδιος μέ τής έπιστολής 61. Τότε φαίνεται ό Γρηγόριος έλειπε άπό τήν πατρίδα
του.
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ΠΓ'. ΤΩι ΑΥΤΩ ι

Επαινώ δηι κήδη τών ήμετέρων. ’Έ τι έπαινώ το και γνωρί- 
σαι δι ’ επιστολής ήμϊν, δτι τοΰτο ποιείς. Το μέν γάρ τ φ  δικαίω χα- 
ρίζη, το δε ήμϊν. Ά λ λ ’ όπως μή Λποκάμνης ήμϊν και πρός το εξής 
εύ πο ιώ ν άε'ι δέ τι φαϊνοιο τη σπουδή προστιθείς, ϊνα σε και πλέον 

5 Θαυμάζωμεν. Ό  δέ υιός Εόφήμιος, οΰπω μέν πάρεστιν, έλπίζεται 
δέ, και οϊμαί σοι μή πολλοΰ πόνου δεήσειν, εί παραγένοιτο.

Π Α Τ Ω ι  Α ΥΤΩ ι

Φουρτουνάτος, ό την έπιστολήν έγχειρίζων σοι, φίλος και οι
κείος έστιν ήμέτερος■ εί δέ δει προσθήκης τινός, και διάκονος τών 
έπαινουμένων. Ταΰτα έδει σε μαθεΐν παρ’ ήμών. Τάλλα δέ ο ίδ’ δτι 

10 παρά σεαυτοΰ προσθήσεις, τό οίκείως όράν τον άνδρα και κηδεμο- 
νικώς, εν οίς αν δέηται τής σής εύλαβείας. Ώ ς δ,τι αν τούτον εύ 
ποιήσης εύεργετήσων εί ήμάς.

Π Ε \ ΤΩι ΑΥΤΩ ι

Οίκείωσαι τα ήμέτερα, ώσπερ ούν και προλαβών οίκειώσω, 
και δι ’ έργων τοΰτο δεδήλωκας. Οίκειώση δέ, τον άγαπητόν άδελ- 

15 φόν και συμπρεσβύτερον ήμών Λουκιανόν, τά τε άλλα ήδέως όράν 
άξιών, κα'ι προτρεψάμενος κήδεσθαι τής αυτόθι τών συγγενών

80. Ό  Γρηγόριος έπαινεΐ τόν Ά λύπιο  γιατί φροντίζει τούς δικούς του 
Γρηγορίου καί τούς έμψυχώνει. Στις έπόμενες έπιστολές πρός τόν Ά λύπιο  του 
ύποβάλλει διάφορα αιτήματα (84, 85), στήν 88 καλεΐ τόν Ά λύπιο  καί τήν άδελ-
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Φροντίζεις γιά την περιουσία μου καί σ ’ έπαινώ. Σ ’ επαινώ 
άκόμα κι έπειδή μου γνωστοποίησες μ’ έπιστολή σου, δτι άνάλα- 
βες αύτή τή φροντίδα. "Ενα μέρος τό κάνεις γιά χάρη τής δικαιο
σύνης καί τό άλλο γιά χάρη δική μου. Μήν κουραστείς παρακαλώ 
νά μ’ ευεργετείς καί στο έξής. Νά μάς δείχνεις πάντοτε δτι κάτι 
προσθέτεις στό ενδιαφέρον σου, γιά νά σέ θαυμάζω άκόμα περισ
σότερο. Ό  γιός σου ό Εύφήμιος δέ σοΰ ήρθε άκόμα, ελπίζω όμως, 
καί νομίζω δέ θά σοΰ προκαλέσει πολύ κόπο, όταν φτάσει.

84. ΣΤΟ Ν  ΙΑΙΟ

Ό  Φουρτουνάτος, πού σοΰ φέρνει τήν έπιστολή, είναι φίλος 
καί δικός μου. Κι άν χρειάζεται νά προσθέσω κι άλλο καί διάκο
νος άπό τούς άξιους γιά έπαινο. Αύτά έπρεπε νά μάθεις άπό μένα. 
Τά άλλα είμαι βέβαιος θά τά συμπληρώσεις μόνος σου, βλέποντας 
τό νέο σάν φίλος καί προστάτης του, ό,τι χρειάζεται άπό τήν εύλά- 
βειά σου. "Ο,τι καλό κάνεις σ ’ αύτόν, θά είναι εύεργεσία πρός 
έμενα.

85. ΣΤ Ο Ν  ΙΑΙΟ

Κάνε δικά σου τά δικά μου, όπως τά έκανες δικά σου καί πιο 
μπροστά καί τό φανέρωσες μέ έργα. Δέξου σάν δικό σου τον άγα- 
πητό άδελφό καί συμπρεσβύτερό μου Λουκιανό. Κρίνε τον άξιο νά 
τον βλέπεις μ’ εύχαρίστηση καί νά τον προτρέπεις νά φροντίζει τό 
έκεΐ σπίτι τών συγγενών μου. Ά φοΰ μέ τή βοήθεια τοΰ θ εο ΰ  καί

φή του σέ παρακλήσεις.
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ήμών οικίας- έπειδή συν Θ εφ  και τα πράγματα πέρας έλαβε δε
ξιάν, κρίσει τε ήμετέρα και φιλανθρωπία του Κρείττονος.

Π Σ Τ \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Οϊα τυραννείς ήμάς έκ φιλίας! Διακινεϊται ήμΐν το δόγμα τό 
περ'ι τάς εύχάς- και τους χλαινοφόρους έγκρίνομεν. Οϋπω μέν το- 

5 σοντον παρανομοΰντες, όσον οί δεινοί τα έρωτικά παρ ’ 'Έλλησιν. 
Ού γάρ θύουσι μόνον, ώ ς θεφ, τφ  πάθει, άλλα και τοϊς δρκοις 
συγγνώμην νέμουσι, τοΐς δι ’ έρωτα. Ε ί δέ τι και παρανομοΰμεν, δτι 
διά φιλίαν πάσχομεν, τοΰτο ούχ άμαρτάνοντες. ΤΗκε ούν, εί μέν 
βούλει, μεταμφιασάμενος, ϊν ’ άμφότερα ήμΐν ώ ς κάλλιστα έχη, και 

10 τό σου τυχεϊν, και τό του δόγματος μη διαμαρτεΐν. Ε ί δέ μή, και 
άπό τής χλανίδος πάντως. Καν τις ήμάς διώκη παρανομίας, άχρι 
τούτου γε ρητορεύσομεν, δτι τών έπιτελοόντων εί την ευχήν, ού 
τών καλουμένων. 'Εάν δέ τοΰτό τις έξ ήμών μή προσδέξηται, τί 
πρός έκεΐνο έρεΐ; ώς όρφανόν καλοΰμέν σε. Οΰτω μέν δή και τυ- 

Ι5ραννήσεις, έπειδή σός ό καιρός. Τρίτον δέ δ και μέγιστον, έξεστί 
σοι και ώς έπ ’ εύχήν ήμάς καλουντι, μετασχεΐν τής εύχής. Σέ μέν 
ούν ούτως είσδεξόμεθα ρητορεύοντες. Υ πέρ  δέ τής άδελφής ήμάς 
ούδεις εύθυνεΐ παραγενομένης, άλλ ’ έκ του έναντίου κάκείνην και 
ήμάς, εί μή παραγένοιτο. 'Ώ στε ή μέν αύτόκλητος ήκέτω, συ δέ 

20 παρακέκλησο και άπάντησον, τό μέν τοι ήμΐν θαρρήσας, τό δέ τή 
ενχ/ι, ϊνα και φαιδροτέραν ποιήσης ήμΐν την πανήγυριν έπειδή σοι 
συν θ ε φ  ίκανώς τά περι την γαστέρα φκονόμηται, μάλλον δέ ορ
φανικούς, και ϊν ’ ούτως εϊπω, λίαν εύκτικώς και γενναίως.

81. Οί χλαινοφόροι, όσοι φορούσαν έπανωφόρι γιά  ν’ αποφεύγεται τό 
κρύο, ό άέρας, ή βροχή ή όσοι φορούσαν τή χλαίνα τή στρατιωτική ή τή χλαίνα



τά πράγματα έλαβαν τέλος καλό μέ τή δική σου κρίση και τή φι
λανθρωπία τού θεού .
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86. ΣΤ Ο Ν  ΙΛΙΟ

Πόσο τυραννικά μου φέρεσαι λόγω φιλίας. ’Αναταράζεται ή 
διδασκαλία μου για τις προσευχές· επιδοκιμάζω τούς χλαινοφό- 
ρους81. Δέν παρανομούν τόσο, όσο οί δεινοί ερωτικοί των Ε λλή 
νων. Δέ θυσιάζουν δηλαδή ^τό ππθον, μόνο, σά νά ήταν θεός, άλλα 
καί στούς όρκους λόγω έρωτος παρέχουν συγγνώμη. "Αν παρανο
μούμε καί σέ κάτι, επειδή τό παθαίνομε άπό φιλία, παρανομούμε 
χωρίς ν’ άμαρτάνομε. Έ λ α  λοιπόν, αν θέλεις, άφοϋ αλλάξεις ρού
χο, γιά νά είναι καί τά δύο πάρα πολύ καλά, κι έσένα νά βρούμε 
καί τή διδασκαλία νά μη χάσομε. "Αν όχι, έστω καί μέ τή χλαμύ
δα. Κι αν κανένας μέ καταγγείλει γιά παρανομία, θά άγορεύσω ώς 
τό σημείο νά πώ ότι είσαι άπό έκείνους πού κάνουν τό τάμα τους 
κι όχι άπό τούς καλεσμένους. Κι άν τούτο δέν τό δεχτεί κάποιος 
άπό μάς, τί θά πώ σχετικά μ’ αύτό; 'Ό τ ι σέ καλούμε ώς ορφανό. 
’Έ τσ ι λοιπόν θά τυραννήσεις, έπειδή ή εύκαιρία είναι δική σου. 
Τρίτο καί μεγαλύτερο' ότι σού έπιτρέπεται νά μετάσχεις στήν 
προσευχή με τή δικαιολογία ότι μάς καλείς σέ προσευχή. Έ τ σ ι 
λοιπόν άγορεύοντας θά σέ δεχτούμε. Γιά τήν άδελφή σου, όταν 
έρθει, κανείς δέ θά μάς ζητήσει εύθύνες, άντίθετα θά ζητήσει κι 
άπό έκίνην καί άπό έμάς όταν δέν έρθει. Αύτή λοιπόν ας έρθει αυ
τόκλητη. Έ σύ άπάντησε στήν παράκληση πού σού έγινε έχοντας 
έμπιστοσύνη σ ’ έμένα άπό τό ένα μέρος καί στήν προσευχή άπό τό 
άλλο, γιά νά κάνεις τή συγκέντρωσή μας φαιδρότερη. Τά σχετικά 
μέ τό φαγητό σου, μέ τή βοήθεια τού Θεού, έξασφαλίστηκαν μ’ 
έπάρκεια ή μάλλον μέ άρκετή ορφανική λιτότητα καί γιά νά πώ 
έτσι, αποβλέποντας στήν ύγεία καί τή σκληραγωγία.

πού μαρτυρούσε τό μεγάλο άξιωματούχο' δέν είναι τό πράγμα άπόλυτα σαφές.
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Π Ζ '. Φ ΙΛ Α Γ Ρ ΙΩ ι

Τού μεν μή δύνασθαι ήμάς συγγενέσθαι άλλήλοις ταυτόν αί
τιον άμφοτέροις. Σοί τε γάρ χρήται το σώμα, ώς χρήται, ϊνα μηδέν 
λέγω πλέον έμέ τε ϊσθι λίαν έχοντα πονηρώς. Ού γάρ άν ώκνησα 
προ πάντων έπανήκων έκ τής αποδημίας, εύ τοΰτο έπίστω, και 

5 προσδραμεΐν σοι και περιπτύξασθαι και συμβούλω χρήσασθαι 
περί τών προκειμένων άνδρι και φίλφ кал συνετφ καί ύψηλώ τήν 
ευσέβειαν. Ο δε λειπόμενον ήν, το διά γραμμάτων όμιλεϊν ήμάς 
άλλήλοις, τοΰτο έποίησας μεν αύτός εύ ποιών, ποιοϋμεν δε και 
ήμεϊς. Ού μικρά ήμΐν έστιν ούδε μικροΰ λόγου περι ών έπιστέλλεις' 

ΐοδθεν ούδε αύτοι παρέργως ούδε ραθύμως ταΰτα διασκεψάμενοι, 
άλλά και λίαν έπιμελώς έπι τήν κρίσιν ταύτην προεληλύθαμεν. Κε- 
κμήκαμεν άγωνιζόμενοι πρδς τον φθόνον, και τούς ιερούς έπισκό- 
πους τήν κοινήν ομόνοιαν διαλύοντας, και τών ιδίων φιλονεικιών 
το τής πίστεως πάρεργον ποιουμένους. Διά τοΰτο έγνωμεν πρύμνα 

15 κρούσασθαι, το του λόγου, και εις ήμάς αύτούς συσταλήναι, ώσπερ 
τον ναυτίλον φασιν ίχβύν, δταν χειμώνος αίσθάνηται, και τούς μεν 
άλλους όράν πόρρωθεν βαλλομένους και βάλλοντας, αύτοι δέ προς 
τά έκεΐσε μετασκευάζεσθαι. Εί δε τήν Εκκλησίαν καταλιπεϊν επι
κίνδυνον, ώς γράφεις, ποίαν; εί μεν τήν ήμετέραν, κάγώ φημι, και 

2θόρθώς λέγετε■ εί δε τήν μηδέν προσήκουσαν μ η δ ’ έπικηρυχθεΐσαν 
ήμΐν, άνεύθυνοι. 'Λλλ ’ δτι έπεμελήθημεν χρόνον τινά, τούτφ κρα- 
τούμεθα; πολλοί καί άλλοι κρατηθεΐεν άν, δσοι ξένων έπεμελήθη- 
σαν. Καί τάχα το μεν καμεϊν έμμισθον, το δε άπειπεΐν ούχ ύπεύθυ-

82. Ό  Γρηγόριος γράφει μετά τήν επιστροφή του άπό την Κωνσταντινού
πολη στήν πατρίδα του, σκέφτεται ν’ άποσυρθεΐ καί νά έγκαταλείψει τήν έκ- 
κλησία τού τόπου του. Ό  Φ ιλάγριος τον άποτρέπει μέ γράμμα του, όπου τού 
λέεν είναι έπικίνδυνο νά εγκαταλείψεις τήν έκκλησία. Σ’ αύτό ό Γρηγόριος 
άπαντα μέ πολλή πικρία.

83. Ή  παροιμιακή φράση ‘πρύμναν κρούσασθαι’ άπό τή ναυτική ζωή. 
"Ανακρούω πρύμνα’ σημαίνει φέρνω τήν πρύμνη έμπρός· λέγεται γ ι’ άνθρώπους 
πού αλλάζουν τή γνώμη τους στό άντίθετο.
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87. Σ Τ Ο  Φ ΙΛ Α Γ Ρ ΙΟ 82

Είναι κοινή ή αιτία καί στούς δύο πού δέν μπορούμε νά συ
ναντηθούμε. Γιατί κι έσένα σέ παιδεύει τό σώμα σου δπως σέ παι
δεύει γιά νά μην πώ τίποτα περισσότερο, άλλά κι έγώ μάθε πώς ε ί
μαι πολύ άσχημα. Γιατί νά ξέρεις καλά, δέ θά καθυστερούσα έπι- 
στρέψοντας άπό τήν άποδημία νά τρέξω πρίν άπό όλα σέ σένα καί 
νά σέ περιπτυχθώ καί νά κάνω σύμβουλο γιά τά ζητήματά μου 
έναν άνδρα καί φίλο και συνετό και μέ μεγάλη εύσέβεια. Αύτό πού 
άπόμεινε, νά έπικοινωνούμε μεταξύ μας μέ γράμματα, τό έφάρμο- 
σες ό ίδιος κι έκανες καλά, καί τό έφαρμόζω κι έγώ. "Οσα μού 
γράψεις δέν είναι άσήμαντα πού θέλουν λίγη μόνο προσοχή. Γ ι’ 
αύτό κι έγώ δέν τά έξέτασα ούτε σάν κάτι πάρεργο ούτε μ ’ αδια
φορία, άλλά μέ πολλή προσοχή έψτασα στη γνώμη αύτή. Κουρά
στηκα ν’ άγωνίζομαι κατά τού φθόνου κι ένάντια στούς «άγιους» 
έπισκόπους, πού διαλύουν τήν κοινή ομόνοια καί κάνουν τό θέμα 
τής πίστης πάρεργο τών ίδιων τών φιλονικιών. Γ ι’ αύτό άποφάσι- 
σα νά άνακρούσω πρύμνα83, πού λέει ό λόγος, καί νά μαζευτώ 
στον έαυτό μου, όπως λένε πώς κάνει τό ψάρι ναυτίλος84, όταν 
άντιληφθεΐ κακοκαιρία· νά βλέπω τούς άλλους άπό μακριά νά χτυ
πούν καί νά χτυπιούνται, ένώ έγώ θά μετασχηματίζομαι γιά τά 
έκεΐ. Κι άν είναι έπικίνδυνο, όπως γράφεις, νά έγκταλείψω τήν 
’Εκκλησία... Ποιά ’Εκκλησία; ’Ά ν  έννοεΐτε τή δική μου τό λέτε 
όρθά καί τό λέω κι έγώ· άν όμως τήν άσχετη μέ μένα καί πού δέ 
μού έχει δοθεΐ έπισήμως, είμαι άντίθετος. Μ ήπως έπειδή είχα τήν 
έπιμέλειά της γιά λίγο, αύτό μ’ έμποδίζει; ’Έ τσ ι θά έμποδίζονταν 
κι άλλοι πολλοί, όσοι έπιμελήθηκαν ξένα πράγματα. Καί ίσως οί 
κόποι, έχουν τό μισθό τους, τό ν’ άρνηθεΐς όμως δέν έπισύρει ένο-

84. Ό  ναυτίλος, ψάρι γιά τό όποιο ό Πλίνιος, ό Ρωμαίος φυσιοδίφης, διη
γείται θαύματα. Ξαπλώνει δηλαδή στήν έπιφάνεια τής θάλασσας, βγάζει τό 
νερό πού έχει μέσα του, τά δύο μπροστινά βράγχια τά χρησιμοποιεί ώς λεπτό
τατα πανιά, τά άλλα σάν κουπιά καί τήν ούρά τιμόνι κι έτσι άρχίζει τό θαυμαστό 
ταξίδι του.
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νον. Μηδέν ούν δείσης περί ήμών τούτου γε ενεκεν, ά λλ ’ έκεΐνο 
μάλλον, μή τι βλαπτώμεθα.

ΠΗ'. ΝΕΚΤΛΡΙΩι 

ΑΡΧΙΕΠ ΙΣΚΟ Π Ω ι Κ Ω Ν ΣΤΑΝ ΤΙΝ Ο ΥΠ Ο ΛΕΩ Σ

"Εδει το βασίλειον άγαλμα την βασιλίδα πόλιν κοσμεΐν. Δια 
τοΰτό σε μέν, ώ ς επρεπεν, έπικόλπιον έχει μετά των αρετών και 

5 τών λόγων και τών άλλων καλών, οίς ή θεία σε χάρις άξιοπρεπώς 
κατεπλούτισεν. Ημάς δε άπεσκυβάλισε και άπέρριψεν, ώσανει 
συρφετόν τινα και άχνην και κδμα θαλάσσιον. Ά λλ  ’ επειδή τά τών 
φίλων κοινά, κοινοποιούμαι μ'εν έγώ την σήν εύπραγίαν, και τής τε 
δόξης μετασχεϊν ηγούμαι και τής άλλης εύημερίας. Κοινώνει δε και 

ΐοαύτός, ώς δει, τών ένταΰθα φροντίδων και περιστάσεων τοΐς σοϊς 
άποδήμοις- και μή  μόνος το χρηστον άπολαβών έχε, τούτο δή το 
τών τραγωδών, άλλα και τών πόνων έν μέρει συναντιλαμβάνου 
τ φ  ψίλω ' ϊνα καθόλου δίκαιος ής, δικαίως και ίσως διαιτών φιλίη. 
και φίλοις. Καί σοι παραμένοι το εύπραγεΐν χρονιώτερον, ώς και 

15 εύ δράσής πλεΐον, μάλλον δε άναφαίρετόν σοι προσείη και άΐδιον, 
μετά την έντεύθεν εύημερίαν έπ'ι την έκεϊ διάβασιν.

Π θ \  ΒΟΣΠΟΡΙΩι Κ Ο ΛΩ ΝΙΑΣ

Αίδούμαί σου τής κλήσεως τό φιλόπονον. Αίσχυνοίμην δ ’ αν 
έμαυτ'ον πλέον, μή τ ’ άληθή γράφων. Δέδοικα μή πέρας ήμΐν εχτ\ 
τά πράγματα■ ούτως αίσχύνομαι τήν έμήν πολιάν και την κοινήν

85. Ή  επιστολή γράφτηκε τέλος 381 άρχές 382.
85α. Ό  Γρηγόριος γράφει μετά τήν έπιστροφή του άπό τήν Κωνσταντινού

πολη και τήν άνάληψη τής διοίκησης τής έπισκοπής, άφού δέν μπόρεσε νά 
έγκαταστήσει στή Ναζιανζό έπίσκοπο έπειτα άπό άρνηση τών έπισκόπων νά 
τόν άντικαταστήσουν.
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χή. Μή φοβηθείς λοιπόν καθόλου για  μένα για τό λόγο αύτό- νά 
φοβηθείς πιο πολύ έκεΐνο, μήπως έχομε κάποια ζημία.

88. ΣΤ Ο Ν  Α Ρ Χ ΙΕ Π ΙΣ Κ Ο Π Ο  Τ Η Σ  Κ Ω Ν ΣΤ Α Ν ΤΙΝ Ο Υ Π Ο Λ ΕΩ Σ 

Ν Ε Κ Τ Α ΡΙΟ 85

Τό άγαλμα τού βασιλιά έπρεπε νά στολίζει τη βασιλεύουσα 
πόλη. ΓΥ αύτό, όπως έπρεπε, εσένα σέ έχει στο στήθος της επάνω 
μέ τις άρετές καί τούς λόγους καί τά άλλα πλεονεκτήματα μέ τά 
όποια σέ καταπλούτισε ή θεία χάρη επάξια. Έμενα μέ περιφρόνη- 
σε σά νά ήμουν σκύβαλο καί μέ πέταξε σά σκουπίδι καί σκόνη 
καί κύμα τής θάλασσας. Ε πειδή  όμως οί ύποθέσεις των φίλων εί
ναι κοινές, κάνω κι έγώ δική μου τήν εύτυχία σου καί νομίζω πώς 
θά συμμεριστώ καί τή δόξα σου μ’ όλη τήν άλλη κολοτυχιά σου. 
Γίνε όμως καί ό ίδιος κοινωνός, όπως πρέπει, των φροντίδων πού 
έχουν έδώ καί των δυσκολιών οί άπόδημοί σου. Καί μήν Απολαμ
βάνεις μόνος τήν εύτυχία, όπως λένε οί τραγικοί, άλλά νά συμμε
ρίζεσαι κατά ένα μέρος καί τά δεινά των φίλων σου. ’Έ τσ ι θά ε ί
σαι δίκαιος άπό κάθε άποψη άπονέμοντας δικαιοσύνη καί ισότητα 
στή φιλία καί τούς φίλους. Είθε νά μένει γιά πολύ χρόνο κοντά 
σου ή καλοτυχιά, ώστε καί περισσότερο νά εύεργετήσεις ή μάλ
λον νά σού είναι άναφαίρετη καί παντοτινή, μετά τήν έδώ εύτυχία 
στή διάβαση πρός τά έκεΐ.

89. ΣΤ Ο  Β Ο Σ ΤΟ ΡΙΟ  Τ Η Σ  Κ Ο Λ Ω Ν ΙΑ Σ85“

Ντρέπομαι γιά  τήν έπιμονή σου νά μέ καλεΐς. Θά ντρεπό
μουν τον έαυτό μου περισσότερο, αν δεν σού έγραφα τήν άλήθεια. 
Φοβούμαι μήπως πάρει τό πράγμα μεταξύ μας τέλος. Έ τ σ ι  ντρέ
πομαι τά γηρατειά μου καί τό κοινό τραπέζι καί τούς κόπους τής 
νεότητάς μας, βλέποντας νά είμαι σέ χειρότερη μοίρα άπό τούς
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τράπεζαν και τους έκ νεότητος πόνους, έλαττον π α ρ ' ΰμΐν έχων και 
τω ν κα κίστω ν και ύφ ’ ώ ν ήκιστα αν ώήθην άτιμαζόμενος.

4 ΠΡΟΚΟΠΙΩι

Π ώ ς έχει τά πράγματα ήμϊν, έρωτας. Μ ετά τίνος ιστορίας 
άποκρινούμεθα. Έπρέσβευον ’Αθηναίοι προς Λακεδαιμονίους, φα- 

5σίν, ήνίκα έτυραννοΰντο. Ή  πρεσβεία δέ. ήν, γενέσθαι τι αύτοΐς 
έκεϊθεν φιλάνθρωπον. Ώ ς δέ έπανήκον έκ  τής πρεσβείας, έπειτα  
ήρετό τ ις ■ ‘πώ ς ήμϊν οί Λακεδαιμόνιοι;’ οί δ έ · ‘ώ ς μέν δούλοις’, 
εφασαν, ‘λίαν χμηστώς, ώ ς δέ έλευθέροις, λίαν ύβριστικώ ς. Τοΰτο 
γουν και αύτος έχω γράφειν. Πράττομεν γάρ τώ ν μέν άπεγνωσμέ- 

ίονω ν φιλάνθρωπότερον, τώ ν δέ μελόντων Θεώ φορτικώτερον. "Η 
τε γάρ νόσος παραλυπεϊ έτι, μάλλον δέ λίαν λυπεί, ο ϊ τε φίλοι κα- 
κοΰντες ούκ άνίασι, και τά δυνατά βλάπτοντες. Λ λ λ ’ ευχου το 
Θειον ευμενές ήμϊν είναι· και δυοϊν θάτερον, ή φευξόμεθα τά δεινά 
πάντω ς, ή καρτερήσομεν. "Εστι δέ και τούτο έπιεικώ ς συμφοράς 

15 έλάττω σις.

ί,Α'. ΝΕΚΤΑΡΙΩι 

ΑΡΧΙΕΠ ΙΣΚ Ο Π Ω ι Κ Ω Ν ΣΤΑ Ν ΤΙΝ Ο  ΥΠΟΛ ΕΩΣ

Το μέν καθ’ ήμάς έχει, ώς έχει■ άνευ πολέμου και πραγμά
των καθήμεθα, σιωπής άκίνδυνον γέρας άντι πάντων τιμήσαντες. 
Καί τι και ώνάμεθα τής ήσυχίας, έλέχο θεού ίκανώς τής άρρω- 
στίας άνενεγκόντες. Συ δέ «κατευοδοΰ και βασίλευε», ώς ό θειος

86. Ή  έπιστολή γράφτηκε μετά τήν προηγούμενη, ενώ διαρκοϋσε άκόμα ή 
ά ρρώ σ τια  του.

87. Γραμμένη τόν ίδιο τόν καιρό. Ό  Ν εκτάριος ήταν ό διάδοχος τού 
Γ ρηγορ ίου . Στήν έπιστολή φαίνεται όλη ή εύγένεια καί ή άγνότητα τής ψυχής 
τού Γ ρ ηγο ρ ίο υ . 88. Ψαλμ. 44,5.



πιο τιποτένιους ο ί όποιοι θά είχα  τή γνώμη ελάχιστα μπορούν νά 
μέ άτιμάσουν.

ΕΠ ΙΣΤΟ Λ ΕΣ ί,’+ί,Α' 165

90. Σ Τ Ο Ν  Π Ρ Ο Κ Ο Π ΙΟ 86

Ρωτάς πώς πηγαίνουν τά ζητήματα μου. θ ά  σου άπαντήσω 
μ’ ένα ιστορικό περιστατικό. 'Ό τα ν  οί ’Αθηναίοι είχαν τυραννικό 
καθεστώς έστειλαν, λέγεται, μιά πρεσβεία στούς Λακεδαιμονίους. 
Τό αίτημά τους ήταν νά τούς κάνουν κάποια εύεργεσία. 'Ό τα ν  γύ
ρισαν άπό την άποστολή, ρώτησε κάποιος: Π ώς σάς φέρθηκαν οί 
Λακεδαιμόνιοι. Ώ ς  πρός δούλους πολύ καλά, είπαν έκείνοΓ πολύ 
προσβλητικά όμως ώς πρός έλεύθερους. Τό ίδιο μπορώ νά γράψω 
κι έγώ. Ζοΰμε άνθρωπινότερα άπό όσους ^ ν  έχουν έλπίδα, επα
χθέστερα  όμως άπό όσους έχουν τή μέριμνα του θεού . Καί ή άρ- 
ρώστια, θέλω νά πω, μέ στενόχωρε! άκόμα έκτος άπό άλλα ή μάλ
λον μέ λυπεί ύπερβολικά καί οί φ ίλοι δέν παύουν νά μού κάνουν 
πότε τό ένα κακό πότε τό άλλο καί νά μέ βλάπτουν όσο μπορούν 
’Αλλά νά εύχεσαι νά είναι ό θ ε ό ς  εύσπλαγχνος μέ μένα κιβ ν α  άπ 
τά δύο- ή θά ξεφύγομε μέ κάποιο τρόπο άπό τά δεινά ή θά κάνουμί 
ύπομονή. Είναι καί τούτο μιά ικανοποιητική έλάττωση τής συμφο
ράς.

91. Σ Τ Ο Ν  Α Ρ Χ ΙΕ Π ΙΣ Κ Ο Π Ο  Τ Η Σ  Κ Ω Ν ΣΤ Α Ν Τ ΙΝ Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ 

Ν Ε Κ Τ Α Ρ ΙΟ 87

Ή  κατάστασή μου είναι όπως τήν ξέρεις· ήσυχάζω χω ρίς πο 
λέμους καί προβλήματα, προτιμώντας άπό όλα τό άκίνδυνο βρα 
βεΐο τής σιωπής. Κάτι κερδίσαμε άπό τήν ήσυχία, βγαίνοντας άπ< 
τήν άρρώστια πιο δυνατοί μέ τή βοήθεια τού θεο ύ . ’Εσύ βάδιζε τ< 
δρόμο σου μ’ έπιτυχία καί βασίλευε88, όπως λέει ό θείος Δαβίδ
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Δαβίδ φησί' καί σοι συνδιέποι την ίερωσύνην ό τιμήσας Θεός, πά- 
σης έπηρείας ύψηλοτέραν ταύτην χαριζόμενος. 7 να δε του θαρρεΐν 
άλλήλοις άπόδειξιν δώμεν, και μη τι πάσχωμεν άνθρώπινον θ εώ  
παριστάμενοι, εγώ μεν ταΰτα πρεσβεύω πρός σέ, συ δέ μοι προθύ- 

5 μω ς έπίνευσον. Του γνησιωτάτου ήμών Παγκρατίου κηδόμεθα, 
πολλών ένεκεν άναγκαίως τοΰτο ποιοΰντες. Τούτον κα'ι προσίε- 
σθαι θέλησον εύμενώς, και συστήσαι τών φίλων τοΐς σπουδαιοτέ- 
ροις, ώστε του σκοπού τυχεϊν. Ό  δε σκοπός, στρατεία τιν'ι την 
άπραγμοσύνην λαβεΐν έπει μηδέ εις βίος ανεπηρέαστος τοΐς πονη- 

10 ροΐς, δ και αυτός γινώσκεις.

ί,Β ’. ΦΙΛΑΓΡΙΩι

Π ώ ς έχει σοι τα του σώματος; ή δηλονότι βραχύς ό λόγος, 
όπως αν εχοι; περί δε τής ψυχής ούκ έρήσομαι πώς. Οίδα γαρ ότι 
και λίαν καλώ ς ' επειδή γενναίως έμφιλοσοφεΐς τοΐς πάθεσιν του 
σώματος, ώσπερ βάσανον άρετής, άλλ ’ ούχ ύλης ανωμαλίαν το 

15 πράγμα δεξάμενος, ϊνα ή σοι τό κακοπαθεΐν τής τών άλλων ύγιείας 
μακαριώτερον. Δίδως και ταύτην ίκανήν τής φιλοσοφίας άπόδειξιν, 
τό τοιαΰτα και περ'ι τοιούτων έπιτάσσειν ήμ ϊν  ά καν άλλοις θαρ
ρώ  μεν γράφειν, άλλα τό γε ύπό σοι κριτή κινδυνεύειν ούκ άσφαλές. 
Πειρασόμεθα δ ’ όμως μή άντιλέγειν κελεύοντι.

ί,Γ . ΣΩΦ ΡΟΝΙΩι ΥΠΑΡΧΩι

20 Έ χ ε ι τι δεξιόν ήμΐν ή άναχώρησις, τό άπραγμον και ήσύ- 
χ ιο ν  ά λ λ ’ οϋπω τοσοΰτον, όσον σκαιόν, τό τής ύμετέρας χωρίζειν 
φιλίας και συνουσίας, τοσούτου πράγματος. "Αλλοι τής σής τελειό-

89. Γραμμένη κι αύτή τόν Ιδιο καιρό, όπως καί o t έπόμενες ώς τήν 98.
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Είθε ό θ ε ό ς  πού σ ’ έτίμησε νά άσκεΐ μαζί σου την ϊερωσύνη, νά 
σού τή χαρίζει ύψηλότερη άπό κάθε επιβουλή. Καί για  νά δώσομε 
άπόδειξη τής άμοιβαίας εμπιστοσύνης μας καί για νά μήν παρα
συρθούμε άπό κανένα άνθρώπινο πάθος μ’ δλο πού παραστεκόμα
στε στο θυσιαστήριο, έγώ σέ παρακαλώ γ ι’ αύτά καί σύ δώσε πρό
θυμα τή συγκατάθεσή σου. Ένδιαφέρομαι για τον άληθινότατο γιό 
μου Παγκράτιο καί πολλοί λόγοι μέ άναγκάζουν νά τό κάνω. Πα
ρακαλώ νά τον δέχεσαι μέ καλοσύνη καί νά τον συστήσεις στούς 
πιο αξιόλογους φίλους σου, ώστε νά επιτύχει τό σκοπό του. Κι ό 
σκοπός του είναι μέ κάποια στρατιωτική ύπηρεσία νά έπιτύχει τήν 
ήσυχία, έπειδή ούτε ένας τρόπος ζωής δεν είναι άπαλλαγμένος 
άπό δεινά, όπως γνωρίζεις καί ό ίδιος.

92. ΣΤ Ο  Φ ΙΛ Α Γ Ρ ΙΟ 89

Πώς είναι ή ύγεία σου; ’Ή  δέ σ ’ ένδιαφέρει καί πολύ; Δέ θά 
ρωτήσω γιά τήν ύγεία τής ψυχής. Γνωρίζω πώς είναι πολύ καλή· 
έπειδή γνωρίζω ότι φιλοσοφείς τά πάθη τού σώματος άντιμετωπί- 
ζοντας τό πράγμα ώς δοκιμασία άρετής κι όχι άνωμαλία τής σάρ
κας, γιά νά είναι γιά σένα ή κακοπάθεια μακαριότερη άπό τήν 
ύγεία των άλλων. Δίνεις σοβαρή άπόδειξη τής φιλοσοφίας καί 
τούτο, ύποδεικνύοντάς μας τέτοια συμπεριφορά σέ τέτοιες περι
πτώσεις. Αύτό νά τολμήσομε νά τό γράψομε καί σ ’ άλλους; δέν εί
ναι όμως σίγουρο νά διακινδυνέψομε μέ κριτή έσένα. θ ά  προσπα
θήσω όμως νά μήν έναντιωθώ στις εντολές σου.

93. ΣΤ Ο Ν  ΥΠ Α ΡΧ Ο  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν ΙΟ

’Έ χ ε ι κάποιο εύχάριστο γιά μένα ή άναχώρηση, τήν άπραξία 
καί τήν ήσυχία- δέ μ’ εύχαριστεΐ όμως τόσο, όσο μέ δυσαρεστεΐ τό 
ότι μέ χωρίζει άπό τή φιλία καί τή συντροφιά σου, πράγμα τόσο



τητος άπολαύουσιν ήμΐν δε μέγα καν εί τοΰτο έχοιμεν, σκιάν ομι
λίας την έν τοις πράγμασιν. Ά ρ ά  σε όψόμεθα πάλιν; άρα περιπτυ- 
ξόμεθα το ήμέτερον σεμνολόγημα; Και τοΰτο δοθήσεται τφ  τής 
ζωής ήμών λειψάνω; Ε ίμ έν  δοθείη, πάσα τφ  θ ε φ  χάρις, εί δε μή, 

5 τεθνήκαμεν ήδη τω πλείστω μέρει. Συ δε μέμνησο τοΰ σοΰ Γρηγο- 
ρίου, και διηγοΰ τά ήμέτερα.

168 ΓΡΗΓΟ ΡΙΟΥ ΤΟ Υ  ΘΕΟΛ ΟΓΟΥ

ί,Λ ·. Α Μ Α Ζ Ο Ν ΙΏ ι

Ά ν  τις έρηταί σε των κοινών φίλων (πολλούς δε είναι πεί
θομαι τούτους)' 'ποΰ δε νυν ό Γρηγόριος; πράττει δε τι;’ θαρρών 
είπε, δτι ΊΙφ ’ ήσυχίας φιλοσοφεί τοσαΰτα των άδικούντων φροντί- 

10 ζων, δσα των οΰδέ εί γεγόνασι γινω σκομένω ν οΰτως έστιν άήττη- 
το ς’. Ά ν  δε σε πάλιν ό αύτός έπανέρηταν ‘πώ ς δε τήν διάζευξιν 
φέρει των φίλων;’ μηκέτι θαρρών ε ’ίποις δτι φιλοσοφεί, άλλα και 
λίαν άγεννώς έχει. Ά λλ ο υ  μέν γάρ άλλος ήττων έστίν, ημείς δε φι
λίας και φίλων. Τούτων εις έστι кал ό θαυμάσιος ’Αμαζόνιος. Τάχα 

15 άν ένι μόνω θεραπεύσαις ήμάς και ρή,ους έπι σο'ι ποιήσαις, εί 
μνημονεύοις ήμών, και δτι τοΰτο ποιείς, πείθοις τοίς γράμμασιν.

41·:: Λ Ε Ο Ν Τ ΙΏ ι

"Ω τής δεξιάς νόσου και τής των έχθρών έπηρείας, δι ’ ήν 
ήμεΐς ελεύθεροι γεγόναμεν έξω του σοδομιτικοΰ πυρος και τής έπι - 
σκοπικής έκλύσεως. Ύμΐν δέ πώ ς έχει τά πρδς τον θεόν; ταΰτα 

2θέχέτω κα λώ ς τ ’ άλλα δ ’ όπως αν έχη, χαίρειν έάσωμεν. Μικρόν 
έτι, και όψομαι τους έμους ύβριστάς, ήνίκα άν πυρ'ι κρίνηται τά
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σημαντικό. ’Ά λλοι χαίρονται την τελειότητά σου- για μένα είναι 
σπουδαίο νά έχω έστω καί τούτο, μιά σκιά τής συνομιλίας μέσα 
στά γράμματα, θ ά  σε ξαναδώ άραγε; ’Ά ραγε θά σέ άγκαλιάσω, 
έσένα τό καύχημά μου; θά δοθεί αύτή ή χαρά στο άπομεινάρι τής 
ζωής μου; Ά ν  μοΰ δοθεί, κάθε εύχαριστία στο θ ε ό - άν όχι, έχω 
πεθάνει ήδη κατά τό πιο πολύ. ’Εσύ νά θυμάσαι τό Γρηγόριο καί 
νά διηγείσαι τά δικά μου.

94. ΣΤΟ Ν  Α Μ Α ΖΟ Ν ΙΟ

’Ά ν  σέ ρωτήσει κάποιος άπό τούς κοινούς φίλους -είναι πι
στεύω πολλοί- ‘πού είναι τώρα ό Γρηγόριος; τί κάνει;’ πέστου μέ 
θάρρος ότι φιλοσοφεί στήν ήσυχία καί ένδιαφέρεται τόσο πολύ 
γιά όσους τον άδικούν όσο καί ν’ άγνοεΐ άκόμα τήν ύπαρξή τους· 
έτσι είναι άνίκητος. ’Ά ν  ό ίδιος πάλι σέ ξαναρωτήσει ‘πώς ύποφέ- 
ρει τό χωρισμό άπό τούς φίλους του’, μήν πεΐς πιά μέ τόση βε
βαιότητα ‘ότι φιλοσοφεί άλλά ότι είναι πολύ άπαίσια’. ’Ά λλοι κα
ταβάλλονται άπό άλλα πράγματα έμεΐς άπό τη φιλία καί τούς φί
λους. "Ενας άπό αύτούς είναι καί ό θαυμάσιος ’Αμαζόνιος. Μ’ ένα 
μόνο θ’ άναπαύσεις τήν ψυχή μου καί θά μέ ήσυχάσεις άπέναντί 
σου, άν μέ μνημονεύεις. "Οτι τό κάνεις αύτό μέ κάνεις νά τό πι
στέψω μέ τά γράμματά σου.

95. ΣΤ Ο  Λ ΕΟ Ν ΤΙΟ

’Ώ  ή εύεργετική άρρώστια καί ή καταδρομή των εχθρών, 
πού μάς έλευθέρωσε άπό τή φωτιά τών Σοδόμων καί τήν παραλυ
σία τών έπισκόπων. ’Εσείς, σέ ποιά κατάσταση βρίσκεται ή σχέση 
σας μέ τό θεό ; Αύτή άς είναι καλή· τά άλλα όπως καί νά είναι, άς 
μή μάς άπασχολούν. Λίγο άκόμα καί θά δώ αύτούς πού μέ βρίζουν, 
όταν οί πράξεις ξεχωρίζονται μέ τή φωτιά. Σάς χαιρετούμε καί
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ήμέτερα. Προσαγορεύομεν ύμας και δι ’ ύμών τούς κοινούς φίλους. 
Μέμνησθέ μου των λιθασμών!

ί ,Σ Ί .  ΥΠΛΤΙΩι

Πολύν έζημιώμεθα χρόνον, ούκ έχούσης τον πρώτον έν άν- 
δράσι τής πρώτης εν πόλεσιν. "Εδει γάρ, οίμαι, χεθήναι τό άγαθόν 

5 και κοινόν γενέσθαι τό πάντων όφελος, ώς αν σπείρης την ευνο
μίαν έξ ΰψους, καθάπερ τα σπέρματα οΐ τάς τροφάς ήμερώσαντες, 
ώς γοΰν τοϊς μύθοις δοκεΐ και τοϊς πλάσμασιν. Έμοι δε και πλεΐον 
άλγεΐν περίεστιν, δτι τοσούτον άπολαύσας μόνον, δσα και άστρα- 
πής όλίγα την δψιν περιλαμπούσης, έπειτα ήττήθην του φθόνου και 

10 εις έμαυτόν συνεστάλην, άλλοις τοΰ κράτους τής Εκκλησίας παρα- 
χωρήσας, кал τής εόπρεπεστέρας σκηνής (ϊν' ούτως εϊπω, διά τούς 
παίζοντας ευκόλως τά παιδείας άξια). Σύ δέ, ώ πάντων άριστε, 
τήν αυτήν σώζε πρός ήμάς διάθεσιν, ήτις κατά την μαγνήτιν πρός 
έαυτήν έλκει τά σιδήρια.

ί ,Ζ ’. ΗΡΑΚΛΕΙΑΝΏι

15 Άει σύ παρ’ ήμιν ό καλός Ήρακλειανός, και λέγων τι παι- 
δεύσεως και άκοόων και Κωνσταντινούπολή μ εθ ’ ήμών ή καλή 
δι ’ ύμας, εί και πρόσκαιρος, οΰτω τοΰ φθόνου Οελήσαντος. Εί δέ 
και παρά σοι Γρηγόριος, άμεινον αν άμφοτέροις έχοι. Δηλώσεις δέ 
τούτο δι ’ έπιστολών, άς έπιστελεϊς ήμΐν, ό μόνον ένδέχεται.

90. Κατά τούς μύθους οί άνθρωπον τρέφονταν στην άρχή μέ βελανίδια. 
'Αργότερα χρησιμοποίησαν τά δημητριακά μέ τήν ύπόδειξη τής Δήμητρας (Βιρ-
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χαιρετώντας σας χαιρετούμε τούς κοινούς φίλους. Νά θυμάστε 
τούς λιθοβολισμούς μου.

96. ΣΤ Ο Ν  Υ Π Α ΤΙΟ

Ή  ζημία μας έχει κρατήσει πολύν καιρό, γιατί ή πρώτη μέσα 
στις πόλεις δέν έχει τον πρώτο άνάμεσα στούς άνδρες. Γιατί έπρε- 
πε νομίζω νά διαχυθεΐ τό άγαθό καί νά γίνει κοινή ή ώφέλεια 
όλων, γιά νά σπείρεις άπό ψηλά τήν εύνομία, όπως τούς σπόρους 
αύτοί πού καλλιέργησαν τά διάφορα τρόφιμα, όπως θέλουν οί μύ
θοι κι οί πλαστές ιστορίες90. ’Εμένα μού άπομένει νά πονώ περισ
σότερο, ώστε άφοϋ άπόλαυσα γιά τόσο μόνο, γιά όσο φωτίζει ή 
άστραπή τά πράγματα, έπειτα νικήθηκα άπό τό φθόνο καί μαζεύ
τηκα στον έαυτό μου, παραχωρώντας σέ άλλους τήν έξουσία στήν 
’Εκκλησία καί τήν εύπρεπέστερη κατοικία (γιά νά πώ έτσι γιά κεί
νους πού παίζουν εύκολα όσα είναι άξια γιά παιδεμό). ’Εσύ όμως, 
ώ άριστε άπό όλους, νά διατηρείς πρός έμάς τήν ίδια διάθεση πού 
όπως κι ό μαγνήτης τραβά στον έαυτό του κάθε σιδερένιο άντικεί- 
μενο.

97. ΣΤ Ο Ν  Η ΡΑ Κ Λ ΕΙΑ Ν Ο

Πάντοτε βρίσκεσαι κοντά μας έσύ ό καλός Ήρακλειανός καί 
λέγοντας κάτι άξιόλογο κι άκούγοντας. Καί ή Κωνσταντινούπολη 
ή ώραία είναι μαζί μου έξαιτίας σου, άν καί πρόσκαιρα, έπειδή 
έτσι θέλησε ό φθόνος. ’Ά ν  ό Γρηγόριος είναι κοντά σου, θά είναι 
καλύτερα καί γιά τούς δύο. θ ά  μού τό πεις τούτο μέ τις έπιστολές 
πού μού στέλνεις· τό μόνο πού είναι δυνατό νά γίνει.

γιλίου, Γεωργικά  1,147).
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ί,Η'. ΠΡΟΣ ΤΟ ΥΣ Π Ο Λ ΙΤΕ ΥΟ Μ ΕΝ Ο ΥΣ

Ύμεΐς μοι δοκεΐτε, μ η δ ’ αν της Διογένους ν.ήρας, εί καθ’ 
ύμάς ήν, άποσχέσθαι του Σινωπέως, άλλα κάκείνοο τάς χεΐρας έπι- 
βαλεΐν, τέχνην έπικαλοδντες αύτφ, τον τρίβωνα και την βακτηρίαν

■ και αύτό το κεκτήσθαι μηδέν έκ φιλοσοφίας, άλλοτε δέ άλλη θύρα 
5προσφοιτάν είκη διαζώντα και δθεν έτυχεν  οπότε και τώ άδελφφ  

θεοτέκνφ  ζημίαν έπιβαλεΐν επιχειρείτε την έκ των τεχνών. Τί 
πρώτον, ή τίμέγιστον εϊπω τών ύπέρ αύτοϋ δικαίων; ώ ς διάκονός 
έστιν, ή ώ ς άπορος, ή ώ ς ξένος, και άλλοις μάλλον ημών προσή
κων, ή ότι τον βίον αίδέσιμος, και τώ ν μαρτύρων ίερεύς και πάροι- 

ιο κος; Ίσ τε  δέ ότι και ξενοτροφεΐ παρά δύναμιν. Και τούτο ίσως 
άδικεΐμόνον, ότι μόνος τών αυτόθι βιάζεται είναι χρηστός. Τούτων 
ό,τι μέν μέγιστόν έστιν, αύτοι κρίνατε. Τ φ  δέ άνθρώπω διά πάντα 
συγχωρήσατε, μη δόξητε μικρά τό κοινόν ώφελοϋντες, μεγάλα 
ζημιοΰσθαι αύτοί, γυμνόν, ό δη λέγεται, μη  άμφιεννύντες, άλλ ’ άπο- 

15 δύοντες.

ί ,θ ' Ο Μ  ΟΦΡΟΝΙΩι

Πυνθάνομαί σε άναχωρητικώς έχειν, και είθε γένοιο ήμΐν 
'Ιωάννης ό Βαπτιστής, ή και Ήλίας ό του Καρμήλον και τοΰτο μό
νον άδικήσαιεν ήμάς οί μισοΰντες, τό πρός Θεόν συναγαγεϊν κα'ι 
δούναι γνησίως τοΐς άνω, πραγμάτων και θορύβων άπαλλαγέντας· 

20 /"ν ’ άκοντες γούν εύ ποιώσιν ήμάς, έπ'ι μη έκόντες δύνανται.

91. ‘Ξεντύνεις γυμνό’ ή παροιμία λέγεται γ ι’ αύτόν άπό τόν όποιο περιμέ
νεις όφελος ένώ δέν έχει τίποτα νά δώσει.
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Μοΰ φαίνεται ότι αν ήταν στην εξουσία σας δέ θά άφήνατε 
άθικτο μήτε τό σάκκο τού Διογένη τού Σινωπέα, άλλά θ’ άπλώνα- 
τε χέρι καί σ’ έκεινον, ονειδίζοντας τήν τέχνη του, τήν τριμμένη 
χλαίνα καί τή βακτηρία καί τό δτι δεν άπόχτησε τίποτα άπό τή φι
λοσοφία κι ότι κάθε φορά χτυπά καί διαφορετική πόρτα ζώντας 
όπως τύχει, χωρίς συγκεκριμμένο σκοπό. ’Αφού έπιχειρεΐτε νά τι
μωρήσετε τό θεότεκνο γιά τήν τέχνη του. Ποιό ν’ άναφέρω πρώτο 
ή ποιό μεγαλύτερο άπό τά δίκαια πού αύτός έχει; 'Ό τ ι είναι διάκο
νος ή ότι είναι άπορος ή ότι είναι ξένος καί ότι σέ άλλους είναι 
πιο σχετικός άπό μάς ή ότι είναι σεβαστός μέ τή ζωή του καί ιερέ
ας τών μαρτύρων καί προσωρινός κάτοικος έδώ; Ξέρετε κι ότι 
τρέφει ξένους πέρα άπό τή δύναμή του. Καί σέ τούτο μόνο άδικεΐ, 
ότι αύτός μόνο άπό τούς έκεΐ πιέζει τόν έαυτό του, νά είναι άγα- 
θός. Κρίνετε σείς οί ϊδιοι τί ύπάρχει μεγαλύτερο άπό αύτό. Τόν 
άνθρωπο όμως αύτόν συγχωρήστε τον γιά όλα, μή σάς νομίσουν 
ότι λίγο μόνο ώφελεΐτε τό κοινό, ενώ προσωπικά ζημιώνεστε 
ύπερβολικά, άφού, όπως λέμε, δεν ντύνετε άλλά ξεντύνετε τό γυ
μνό91.

99. ΣΤ Ο Ν  Ο Μ Ο Φ Ρ Ο Ν ΙΟ 92

Μαθαίνω ότι κατέχεσαι άπό άναχωρητική διάθεση καί είθε 
νά μάς γίνεις ό ’Ιωάννης ό Βαπτιστής ή καί ό Ή λίας τού Καρμή- 
λου όροϋς. ΚΓαύτή νά είναι μονο η άδικία σ’ εμάς όσων μάς μι- 
"σουν, νά μάς οδηγήσουν δηλαδή στο Θεό καί νά μάς παραδώσουν 
στά άνω, ελευθερωμένους άπό ζητήματα καί θορύβους. ’Έ τσ ι θά 
μάς εύεργετούν άθελά τους, άφού θέλοντας δεν μπορούν.

92. "Επαινος τής άναχωρητικής ζωής.
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Ρ \ Γ ΙΓ Λ Ν Τ ΙΩ ι

'ΉσΟην τη κλήσει, ύπερήσθην οίς γράφεις, ούχ ότι έπαινού- 
μεθα (μικρόν γάρ), ά λλ ’ δτι φρονείς όρθώ ς' και δεσμός σοι τής 
πρός ήμάς αγάπης ή των αότών έλπίς, και ή γνήσια τής Τριάδος 
προσκύνησις, ήν φθεγγόμεθα μάλλον ή άναπνέομεν, και μετά κιν- 

5 δύνων, καί άκινδόνως· τά μεν άλλα διδόντες τοΐς καιροΐς, ώς άν 
βούλωνται, περιφέρειν, τοΰτο δε άκίνητον έν ταΐς ψυχαΐς έχοντες, 
τον μόνον άφθονον θησαυρόν και όντως ήμέτερον ώ ς έγωγε, όταν 
τ ’ άλλα ένθυμηθώ, και δσαι θλίψεις α ΐ μεν περιέσχον ήμάς, αι δε 
περιέχουσι, και τήν άνωμαλίαν τών άνω και κάτω στροβούντων 

10 ήμάς κακών, και τον πόλεμον δν πολεμούμεθα ύπό πάντων, οόδεν 
άδικοΰντες, πρός τοΰτο δε άποβλέψω μόνον, δτι κήρυξ γενέσθαι 
τής άληθείας κατηξιώθην, παρερριμμένης τε και άπεπτυσμένης έν 
τη έρήμφ  διδασκαλίας ύγιαινούσης, και άβάτω και άνύδρω, κατά 
το γεγραμμένον μικρόν είπειν, δτι λύω πάσαν άδημονίαν, άλλά και 

15 ύπερήδομαι, ώ ς μειζόνων ή κ α τ’ έμαυτόν ήξιωμένος. Πρός ούν τί 
ταΰτα γράφω; 7ν ’ έκεΐνο δηλώσω, ότι μόνη μοι βέβαια φιλία και 
οίκείωσις πρός τούς ούτως έχοντας. Τών δε ούτως έχόντων τις άν 
έκών άπολείποιτο εύ φρονών; τίς δε μείζων έορτή τού τοιούτοις 
συνεορτάζειν; Ε ί δε ή άρρωστία και ό χειμών εμποδίζει τήν προ- 

20θυμίαν, οϊσω μεν αύτός τήν ζημίαν συγγινώσκετε δε ύμεΐς και 
καιρόν άλλον συντυχίας ήμΐν έπεύχεσθε.

93. Τό όνομα Γιγάντιος άπαντά καί στά ’Επιγράμματα καί είναι ϊσως το 
ίδιο μέ τό Ιιγάντιυ  στό ίδιο μέρος.
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100. ΣΤ Ο Ν  Γ ΙΓ Α Ν Τ ΙΟ 93

Εύχαριστήθηκα γιά την πρόσκληση, ύπερευχαριστήθηκα γιά 
όσα γράφεις, όχι βέβαια γιατί μ’ έπαινεΐς (πράγμα άσήμαντο), όσο 
γιατί σκέπτεσαι όρθά, καί ό δεσμός τής άγάπης σου μ’ έμένα είναι 
οί κοινές μας έλπίδες καί ή γνήσια προσκύνηση τής Τριάδας· αύ- 
τήν τή διακηρύττομε περισσότερο άπό ό,τι άναπνέομε καί είτε 
κινδυνεύομε εϊτε δεν κινδυνεύομε. 'Ό λα  τά άλλα τά παραδίδομε 
στις περιστάσεις νά τά περιφέρουν όπως θέλουν, αύτό όμως τό 
έχομε άκίνητο μέσα στις ψυχές μας, μοναδικόν άφθόνητο θησαυ
ρό καί άληθινά δικό μας. Γιατί έγώ, όταν φέρω στο νού μου όλα 
τά άλλα καί πόσες θλίψεις περάσαμε καί πόσες μέ βασανίζουν 
άκόμα κι όση άνωμαλία μού προκαλούν τά δεινά πού μάς πηγαινο
φέρνουν έπάνω καί κάτω καί τόν πόλεμο πού όλοι μού κάνουν, 
χωρίς ν’ άδικούμε καθόλου καί τά συγκρίνω άποβλέποντας σ’ ένα 
μόνο, ότι άξιώθηκα νά γίνω κήρυκας τής άλήθειας, όταν ή ύγιής 
διδασκαλία είχε παραπεταχθεΐ καί εξοριστεί «έν γή έρήμω καί 
άβάτω καί άνύδρφ», κατά τό λόγο τής Γραφής94, λίγο μού μένει νά 
φωνάξω ότι διώχνω κάθε άγωνία άλλά καί εύχαριστούμαι ύπερβο
λικά γιατί άξιώθηκα δωρεές άνώτερες άπό έμένα. Γιατί λοιπόν τά 
γράφω αύτά; θέλω  νά δηλώσω τούτο- ότι ή μόνη φιλία καί οικειό
τητα πού έχω είναι πρός αύτούς πού έχουν τήν άντίληψη αύτή. 
Ποιός πού έχει σωστές τις φρένες του θά έγκατέλειπε μέ θέλημά 
του άνθρώπους μέ τέτοιες άντιλήψεις; Ποιά γιορτή είναι μεγαλύ
τερη άπό τό νά έορτάζεις μέ τέτοιους άνθρώπους; Ά ν  όμως ή άρ- 
ρώστια καί ή κακοκαιρία γίνεται έμπόδιο στήν προθυμία μου, τή 
ζημιά θά τήν ύποστώ έγώ. ’Εσείς νά μέ συγχωρήσετε καί νά εύχε
στε γιά μία άλλη ευκαιρία νά συναντηθούμε.

94. Ψαλμ. 72,3.
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Ρ Α . ΠΡΟΣ ΚΑ Η AON I Ο Ν  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ  

ΚΑΤΑ ΑΠ Ο ΛΛ ΙΝ Α Ρ ΙΟ Υ

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η  Λ '

Τφ  τιμιωτάτω και Οεοφιλεστάτω άδελφφ και 
συμπρεσβυτέρω Κληδυνίφ Γρηγόριος εν Κυρίφ χαί

ρει ν.
Βουλόμεθα μαθεΐν, τις ή καινοτομία περί την Εκκλησίαν, ϊν’ 

5 έξί] παντ'ι βουλομένφ και παραπορευομένω, κατά το γεγραμμένον, 
διασπάν την ποίμνην καλώς ήγμένην και συλαγωγεΐν κλοπιμαίοις 
έφόδοις, μάλλον δε ληστρικοΐς καί παραλόγοις διδάγμασιν. Εί μέν 
γάρ είχόν τι καταγινώσκειν ήμών περι την πίστιν οί νϋν έπελθόν- 
τες, ούδ ' οΰτω μέν χωρίς ύπομνήσειως ήμών έδει τά τοιαδτα τυλ- 

ιομάν. Πεϊσαι γάρ έχρήν ή πεισθήναι Οελήσαι πρότερον (εϊπερ τις 
και ήμών λόγος, ώς τόν θεόν φοβουμένων και κοπιασάντων ύπέρ 
του λόγου και τήν Εκκλησίαν οιφελησάντων), και τότε, εϊπερ άρα, 
καινοτυμεΐν, πλήν και άπολογία τις ήν ίσως τοΐς ύβρισταϊς. Επειδή 
δε και έγγράφοις καί άγράφος, καί ένταΰθα καί πορρωτέρω, καί 

15 μετά κινδύνων καί άκινδύνο^ς. ή πίστις ήμών κεκήρυκται, πώς οί 
μέν έγχειροΰσι τοΐς τοιούτοις, οί δέ ήσυχάζουσι;

Καί ούχί τοΰτό πω δεινόν, καίπερ δν δεινόν, εί τήν έαυτών

95. Ο ί επιστολές 101 καί 102 πρός τόν Κληδόνιο είναι σημαντικές καί 
επίσημα αναγνωρισμένες. Ή  πρώτη άναφέρεται τιμητικά στη Σύνοδο τής 'Εφέ
σου: Γρηγορίου του μεγάλου, άγιωτάτου έπισκόπου Ναζιανζού κλπ. Ή  δεύτερη 
υιοθετείται άπό τή σύνοδο τής Χαλκηδόνας καί άποτελεΐ έκφραση τής ίδιας τής 
συνόδου. Άνατρέπονται σ ’ αύτές οί ύβρεις , οί κατηγορίες καί οί πλάνες τών αι
ρετικών, όχι μόνο τών Ά πολλιναριστών, άλλά καί τών Νεστοριανών καί τών 
Εύνομιανών, καί είναι άντάξιες τού Γρηγορίου. Γράφτηκαν στήν Ά ριανζό μετά 

’ τήν απόθεση τού αρχιεπισκοπικού θρόνου τής Κωνσταντ/πολης. Ό  Γρηγόριος 
πίστεψε ότι μέ τήν ήπιότητα καί τήν άνεκτικότητα θά έκανε τούς Άπολλιναρι- 
στές νά μεταβάλουν απόψεις, άλλά εκείνοι παρουσίασαν καί τό Γρηγόριο ότι 
συμφωνούσε μαζί τους. Τότε ό Γ ρηγόριος έπρεπε νά γράψει. Ό  Κληδόνιος φαί
νεται πώς είναι έκείνος πού ό Γρηγόριος συνιστα μέ μεγάλους έπαίνους στόν 
Έλλήνιο ώ ς μοναδικό προστάτη τής έπισκοπής τής Ναζιανζού' ώς πρεσβύτερος
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101. ΣΤ Ο Ν  Π ΡΕ Σ Β Υ Τ Ε ΡΟ  ΚΛΗΑΟΝΙΟ 

ΚΑΤΑ ΤΟΥ Α Π Ο Λ Λ ΙΝ Α ΡΙΟ Υ 95

ΕΙΙΙΣΤΟΛΗ Α’

Στον τιμιώτατο καί θεοφιλέστατο άδελφό και 
συμπρεσβύτερο Κληδόνιο ό Γρηγόριος τού εύχεται νά 

χαίρει.
Θέλω νά μάθω τί σημαίνει ή καινοτομία πού είσάγεται στην 

Εκκλησία95“ νά επιτρέπεται σέ καθέναν πού θέλει καί περνά άπό 
κεΐ, όπως λέει ή Γ ραφή96, νά διασπά τό ποίμνιο πού κυβερνιέται- 
σωστά καί νά τό λεηλατεί με έπιθέσεις κλεφτών ή μάλλον μέ 
ληστρικά καί παράλογα διδάγματα. "Αν είχαν νά μού καταλογί
σουν κάτι σχετικά μέ τήν πίστη αύτοί πού μού επιτέθηκαν τώρα, 
κι έτσι άκόμα δεν έπρεπε νά τολμήσουν κάτι τέτοιο χωρίς νά μέ 
ένημερώσουν. ’Έπρεπε προηγουμένως νά θελήσουν νά μέ πείσουν 
ή νά πειστούν (άν μέ λογάριαζαν κάπως κι έμένα πού φοβούμαι τό 
Θεό κι έχω κοπιάσει γιά τή διδασκαλία κι έχω ώφελήσει τήν ’Εκ
κλησία). Τότε μπορούσαν νά καινοτομήσουν, άν μπορούσαν καί 
τότε, άλλά καί τότε χρειαζόταν ν’ απολογηθούν ϊσως οΐ ύβριστές. 
Ή  πίστη μας όμως έχει κηρυχθεί καί γραπτά καί προφορικά, καί 
έδώ καί μακριά, καί μέ κινδύνους καί χωρίς κινδύνους· πώς λοιπόν 
τώρα αύτοί έπιχειρούν τέτοια πράγματα καί οί άλλοι δέ μιλούν;

Καί τούτο δέν είναι άκόμα φοβερό, άν καί είναι καί γιατί

στό Ικόνιο  είχε υπογράψει τή Διαθήκη τού Γρηγορίου. Καί στις επιστολές αυ
τές φαίνεται ότι ήταν σπουδαίος γιά τήν εύσέβεια καί τήν πίστη του, άφοϋ είχε 
τό καθήκον ν- άγρυπνεΐ γιά  τή μή διάδοση τής κακοδοξίας. Ό  Γρηγόριος χτυπά 
τις πλάνες τών αιρετικών σχετικά μέ τήν Τριάδα καί τήν ενανθρώπηση, κυρίως 
τών Ά πολλιναριστών, καί ζητεί άπό τόν Κληδόνιο νά κοινοποιήσει καί 

’ νά γνωστοποιήσει όσα του γράφει στό λαό.
95α. Ή  δυτική σύνοδος έγινε άπό τόν πάπα Δάμασο καί τόν Πέτρο ’Αλεξάν

δρειάς μετά τήν έξάπλωση τής κακοδοξίας τού Άπολλινάριου.
96. Ψαλμ. 79,13.
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κακοδοξίαν άνθρωποι ταϊς άκεραιοτέραις ψυχαϊς δια τών κακουρ- 
γοτέρων έναποτίθενται, άλλ ’ δτι και ήμών κατεψεύδονται, ώ ς όμο- 
δόξων και όμοφρόνων, τω χαλινω το δέλεαρ περιβάλλοντες, και 
διά τοΰ προσχήματος τούτον το έαυτών θέλημα κακώ ς έκπληρονν- 

5 τες, και την απλότητα ήμών, έξ ής αδελφικώς αυτούς έωρώμεν 
και ούκ άλλοτρίως, κακίας έφόδιον ποιησάμενοι' ού μόνον δέ, ά λλ ’ 
δτι κα'ι ύπό τής δυτικής συνόδου δεδέχθαι φασίν, ώς πυνθάνομαι, 
ύφ ’ ής τό πρότερον ήσαν κατακριθέντες, ώς πασιν εϋδηλον. Εΐ μέν 
οόν έδέχθησαν ή νυν ή πρότερον οί τά Άπολλιναρίου φρονοΰντες, 

ΐΟτοϋτο δειξάτωσαν και ήμεΐς στέρξομεν. Δήλον γάρ, δτι τω όρθώ 
λόγω συνθέμενοι' ουδέ γάρ ένδέχεται αλλο>ς, εί τούτου τετυχήκασι. 
Δείξουσι δέ πάντως, ή διά τόμου συνοδικού, ή δι ’ έπιστολών κοι
νω νικώ ν ούτος γάρ τών συνόδων ό νόμος. Ε ϊ δέ λόγος τοϋτό έστι 
και άναπλασμός, εύπρεπείας ένεκεν αύτοϊς και πιθανότητος τής 

Ι5πρδς τούς πολλούς εύρημένος διά το τών προσώπων άξιόπιστον, 
δίδαξον αυτούς ήρεμεΐν και διέλεγχε. Tfj γάρ ση πολιτεία και ορθο
δοξία τούτο πρέπειν ύπολαμβάνομεν.

Μη άπατάτωσαν οί άνθρωποι, μηδέ άπατάσθωσαν, άνθρω
πον άνουν δεχόμενοι τον Κυριάκόν, ώς αύτο'ι λέγουσι, μάλλον δέ 

20 τον Κύριον ήμών και θεόν. Ούδέ γάρ τον άνθρωπον χωρίζομεν 
τής θεότητος, άλλ’ ένα και τον αύτδν δογματίζομεν, πρότερον μέν 
ούκ άνθρωπον, άλλά θεόν και Υιόν μόνον προαιώνιο,, άμιγή 
σώματος, και τών δσα σώματος, έπι τέλει δέ και άνθρωπον, 
προσληφθέντα ύπέρ τής σωτηρίας τής ήμετέρας, παθητδν σαρκί, 

25 άπαθή θεότητι, περιγραπτδν σώματι, άπερίγραπτον πνεύματι, τον 
αύτδν έπίγειον καί ουράνιον, όρώμενον και νοούμενον, χωρητον 
και άχώρητον, ϊν’ δλφ άνθρώπω τώ αύτω και θεώ  δλος άνθρω
πος άναπλασθή πεσών ύπό την άμαρτίαν.

Εϊ τις ού Θεοτόκον την άγίαν Μαρίαν υπολαμβάνει, χωρίς 
30 έστι τής θεότητος. Ε ϊ τις ώς διά σωλήνος τής Παρθένου δραμεϊν, 

άλλά μη έν αύτή διαπεπλάσθαι λέγοι θεϊκώς άμα кал άνθρωπικώς■ 
θεϊκώς μέν, δτι χωρίς άνδρός' άνθρωπικώς δέ, δτι νόμφ κυήσεως,

97. Μ ερικοί πατέρες χρησιμοποιούσαν γιά τό Χριστό τήν έκφραση «Κυ
ριάκός άνθρωπος»', πού άπηχει κάπως τούς άγώνες τής εποχής, άλλ’ ό Γρηγό- 
ριος τήν άποδοκιμάζει.
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όχι; αν οί άνθρωποι ένσταλάζουν τήν κακοδοξία τους στις άγνές 
ψυχές μέσω των δόλιων. Άλλα φοβερό είναι γιατί ψεύδονται ριζι
κά έναντίον μου, ότι τάχα είμαι ομόδοξος καί σύμφωνος μαζί τους, 
κρύβοντας μέ δόλωμα τό άγκίστρι, κι έκπληρώνουν δόλια τό θέ
λημά τους μέ τό πρόσχημα αύτό κάνοντας τήν άπλότητά μας νά 
τούς βλέπομε σάν άδελφούς καί όχι σάν έχθρούς μέσο τής κακίας 
τους. Καί δέν είναι μόνο αύτό. Άλλά όπως μαθαίνω έγιναν άποδε- 
κτοί καί άπό τή σύνοδο των δυτικών, πού πρώτα τούς είχε καταδι
κάσει όπως ήταν γνωστό σέ όλους. ’Ά ν  λοιπόν έγιναν δεκτοί ή 
τώρα ή προηγουμένως όσοι πρεσβεύουν τις γνώμες του Άπολλινά- 
ριου, άς μάς δώσουν απόδειξη καί θά τό δεχτούμε. Γιατί θά ήταν 
φανερό ότι συμβαδίζουν μέ τόν όρθό λόγο· δέν ύπάρχει δηλαδή 
άλλο ένδεχόμενο, αν πέτυχαν αύτή τήν άποδοχή. Καί πρέπει νά τό 
δείξουν είτε μέ τόμο συνοδικό ή μ' ένημερωτικές έπιστολές. Αύ- 
τός είναι ό συνηθισμένος τρόπος τών συνόδων. ’Ά ν  αύτό όμως εί
ναι λόγος μόνο καί πλάσμα τής φαντασίας, πού έπινοήθηκε γιά 
λόγους ώραιότητας καί πιθανοφάνειας πρός τούς πολλούς, έπειδή 
πρόκειται γιά άξιόπιστα πρόσωπα, συμβούλεψε τους νά ήρεμή- 
σουν καί έλεγξέ τους. Γ ιατί νομίζω ότι αύτό άρμόζει στόν τρόπο 
τής ζωής σου καί στήν όρθή πίστη σου.

Νά μή σέ ξεγελούν οί άνθρωποι μήτε νά τούς ξεγελάς, όταν 
δέχονται τόν Κυριάκό97, όπως αύτοί λένε, άλλά μάλλον τόν Κύριό 
μας καί θεό , δίχως νού άνθρωπο. Γιατί βέβαια δέ χωρίζομε τόν 
άνθρωπο άπό τή θεότητα, άλλα μιλούμε γιά έναν καί τόν αύτό, πού 
δέν ήταν άνθρωπος πρώτα άλλά μονάχα θ εό ς  καί Υιός προαιώ
νιος, καθαρός άπό σώμα κι ό,τι σωματικό καί τελικά καί άνθρω
πος πού έγινε γιά τή σωτηρία μας μέ παθητή σάρκα καί άπαθή θε
ότητα, περιορισμένος στό σώμα, άπεριόριστος στό πνεύμα, ό ίδιος 
έπίγειος συνάμα καί ούράνιος, ορατός καί νοητός, χωρητός κι 
άχώρητος, ώστε μέ τό αύτό θείο καί άνθρώπινο όλο νά άναπλα- 
στεΐ όλος ό άνθρωπος πού έπεσε στήν άμαρτία.

'Ό ποιος δέ θεωρεί Θεοτόκο τήν άγία Μαρία, είναι άσχετος 
μέ τή θεότητα. "Ομοια άθεοζ~Είνατδ«βι©ς'λέεΐ ότι ό ~Χριστός πέ- 

"ρασΕΤΤχπό τήν-Παρθένο σάν άπό σωλήνα καί δέ διαμορφώθηκε 
μέσα σ’ αύτήν συνάμα ώς θ εό ς  καί ώς άνθρωπος (ώς θ εό ς  έπειδή
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ομοίως άθεος. Ε ϊ τις διαπεπλάσθαι τον άνθρωπον, ε ίθ ’ ύποδεδυκέ- 
ναι λέγοι θεόν, κατάκριτος. Ού γάρ γέννησις θεοί) τοδτό έστιν, 
άλλα φυγή γεννήσεως. Ε ϊ τις εισάγει δύο υιούς, ένα μ  εν τον έκ  
θεοΰ και Πατρός, δεύτερον δε τον έκ  τής μητρός, ά λλ ’ ούχι ένα κα'ι 

5 τον αυτόν, και τής υιοθεσίας έκπέσει τής έπηγγελμένης τοΐς όρθώς 
πιστεύουσι. Φύσεις μέν γάρ δύο θεός και άνθρωπος, έπε'ι και ψυχή 
και σώμα' υίοι δε ού δύο, ούδέ θεοί. Ούδε γάρ ένταΰθα δύο άνθρω
ποι, εί και οϋτως ό Παύλος το έντός του άνθρώπου, και το έκτος 
προσηγόρευσε. Και εΐ δει συντόμους εΐπεϊν, άλλο μέν και άλλο τα 

10 έξ ών ό Σωτήρ (εϊπερ μή ταυτόν το άόρατον τώ όρατώ, και το 
άχρονον τώ  ύπό χρόνον), ούκ άλλος δε και άλλος' μή  γένοιτο. Τα 
γάρ άμφότερα εν τή συγκράσει, θεοΰ μέν ένανθρωπήσαντος, άν
θρώπου δέ θεωθέντος, ή όπως άν τις όνομάσειε. Λέγω  δέ άλλο 
καί άλλο, έμπαλιν ή έπι τής Τριάδος έχει. Ε κ ε ί μέν γάρ άλλος και 

15 άλλος, ίνα μή τάς υποστάσεις συγχέω μεν ούκ άλλο δέ και άλλο, έν 
γάρ τά τρία και ταυτόν τή θεότητι.

Ε ϊ τις, ώς έν προφήτη, λέγοι κατά. χάριν ένεργηκέναι, άλλα 
μή κ α τ ’ ούσίαν συνήφθαί τε και συνάπτεσθαι, εϊη κενός τής κρείτ- 
τονος ένεργείας, μάλλον δέ πλήρης τής έναντίας. Ε ΐ τις μή  προσκυ- 

20 νεϊ τον έσταυρωμένον, άνάθεμα έστω και τετάχθω μετά τών θεο- 
κτόνων. Ε ΐ τις έξ έργων τετελειωμένον, ή μετά τό βάπτισμα, ή 
μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν υιοθεσίας ήξιώσθαι λέγοι, καθάπερ 
ους "Ελληνες παρεγγράπτους είσάγουσιν, άνάθεμα έστω. Τό γάρ 
ήργμένον, ή προκόπτον, ή τελειούμενον, ού θεός, καν διά τήν κατά 

25μικρόν άνάδειξιν οϋτω λέγηται. Ε ΐ τις άποτεθεΐσθαι νϋν τήν άγίαν 
σάρκα λέγοι, και γυμνήν είναι τήν θεότητα του σώματος, άλλά μή  
μετά του προσλήμματος και είναι, και ήξειν, μή ϊδοι τήν δόξαν τής 
παρουσίας αύτοΰ. Που γάρ τό σώμα νΰν, εί μή μετά τοϋ προσλα-

98. Έφ. 1,5.
99. Είναι καί άνθρωπος επειδή έχει ψυχή καί σώμα. Αύτό διδάσκει ό 

Γρηγόριος καί είναι καί ή διαφορά του πρός τον Ά πολλινάριο.
1. Α ' Κορ. 15,45 . Β' Κορ. 4,16 . Έφ. 3,16.
2. "Αλλος ό Πατήρ, άλλος ό Υιός, άλλος τό Πνεύμα, ώ ς πρόσωπα, ώς 

ύποστάσεις· ώς ούσία ένα, δ χ ι άλλο καί άλλο.
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δέ μεσολάβησε άνδρας, ώς άνθρωπος γιατί συμμορφώθηκε στό 
νόμο τής κυήσεως). ’Αξιοκατάκριτος είναι όποιος λέει ότι διαπλά
στηκε πρώτα ώς άνθρωπος κι έπειτα φόρεσε τή θεότητα- αύτό δεν 
είναι γέννηση θεού άλλά άποφυγή γεννήσεως. 'Ό ποιος εισάγει 
δύο υιούς, ένα άπό τό θ εό  Πατέρα κι ένα δεύτερο άπό τή μητέρα 
κι όχι ενα καί τόν αύτόν, θά έκπέσει αναπόφευκτα κι άπό τήν υιο
θεσία98, πού είναι ύποσχεμένη σ’ όσους πιστεύουν όρθά. Είναι 
δηλαδτΡ δύο φύσεις, θ εό ς  καί άνθρωπος, άφού είναι ψυχή καί 
σώμα99- δέν είναι όμως δύο Υίοί ούτε δύο θεοί. Ούτε έχομε έδώ 
δύο άνθρώπους, αν καί έτσι χαρακτήρισε1 ό Παύλος τό εσωτερικό 
καί τό εξωτερικό τού ανθρώπου. Κι άν πρέπει νά μιλήσω μέ συν
τομία, είναι άλλο καί άλλο τά στοιχεία πού άποτελούν τή σύνθε
ση τού Σωτήρα (αν δέν είναι ϊδια τό όρατό καί τό άόρατο, τό 
άχρονο καί τό έγχρονο) ό ίδιος όμως δέν είναι άλλος κι άλλος- μή 
γένοιτο. Γιατί τά δύο είναι ένα μέ τή σύγκραση, ό θ εό ς έγινε άν
θρωπος καί ό άνθρωπος έγινε θεός, ή όπως άλλιώς κι άν τό πεις. 
Κι όταν λέγω άλλο κι άλλο2 τό έννοώ άντίθετα άπό ό,τι στην 
Τριάδα. ’Εκεί είναι άλλος καί άλλος, γιά νά μή συγχέομε τις ύπο- 
τάσεις, όχι όμως επίσης άλλο καί άλλο, γιατί καί τά τρία έχουν 
ένα καί τό αύτό στοιχείο τή θεότητα.

"Αν λέει κάποιος ότι ή θεότητα έχει ενεργήσει κατά χάρη, 
όπως στήν περίπτωση ένός προφήτη, καί δέν έχει συναφθεΐ καί δέ 
συνάπτεται κατά τήν ούσία, είναι κενός άπό τήν άνώτερη ένέργεια 
ή μάλλον γεμάτος άπό τήν άντίθετη. "Αν κανένας δέν προσκυνά τό 
Σταυρωμένο νά άναθεματιστεΐ καί νά καταταχθεΐ μέ τούς θεοκτό- 
νους. 'Ό ποιος διδάσκει ότι ό Χριστός τελειοποιήθηκε μέ τά έργα 
του ή μετά τό βάπτισμα ή μετά τήν άνάστασή του άπό τούς νε
κρούς καί άξιώθηκε νά γίνει Υιός, όπως αύτοί πού κάποιοι "Ελλη
νες εισάγουν στά γραπτά τους, αύτός ν’ άναθεματίζεται. Γ ιατί ό,τι 
έχει.άρχή ή πρόοδο ή τελειοποίηση δέν είναι θ εός, ακόμα κι άν 
λέγεται έτσι έξαιτίας τής βαθμιαίας άνάδειξής του. "Αν κάποιος 
λέει ότι τώρα έχει άποθέσει τήν άγία σάρκα του καί ή θεότητά του 
είναι γυμνή άπό σώμα καί δέν είναι μέ τή σάρκα πού έχει προσλά- 
βει καί ούτε θαρθεΤ μ' αύτήν, νά μή δει τή δόξα τής παρουσίας του. 
Γ ιατί πού είναι τώρα τό σώμα, άν αύτό δέν είναι μαζί μ’ αύτόν πού
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βόντος; ού γάρ δή κατά τούς Μανιχαίων λήρους τ φ  ήλίω έναποτέ- 
θειται, ί'να τιμηθη διά τής ατιμίας■ ή εις τον άέρα έχέθη και διελύ- 
θη, ώ ς φωνής φύσις, και όδμής ρύσις, καί άστραπής δρόμος ούχ 
ίσταμένης. Που δέ και τό ψηλαφηθήναι αύτόν μετά την άνάστασιν 

5 ή όφθήσεσθαί ποτε ύπό των έκκεντησάντων; θεότης γάρ καθ ’ έαυ- 
τήν αόρατος. Α λ λ ' ήξει μεν μετά του σώματος, ώ ς έμός λόγος, 
τοιοΰτος δε οίος ώφθη τοΐς μαθηταΐς εν τ φ  δρει, ή παρεδείχθη, 
ϋπερνικώσης τό σαρκίον τής θεότητος. 'Ώ σπερ δε ταΰτα λέγομεν 
άποσκευαζόμενοι την ύπόνοιαν, οΰτω κάκεϊνα γράφομεν διορθού- 

10 μενοι την καινοτομίαν.
Ε ϊ  τις λίγοι την σάρκα έζ ουρανοί) κατεληλυθέναι, άλλά μη  

έντεΰθεν είναι και παρ ’ ημών, εί και ύπέρ ήμάς, άνάθεμα 'έστω. Τό 
γάρ, «ό δεύτερος άνθρωπος έξ ούρανοΰ», και «οίος ό έπουράνιος, 
τοιοΰτοι και οί έπουράνιοι», καί, «ούδεις άναβέβηκεν εις τον ούρα- 

15 νόν, εί μη ό έκ τοΰ ούρανοΰ καταβάς ό Υιός του άνθρώπου», και εί' 
τι άλλο τοιοΰτο, νομιστέον λέγεσθαι διά την πρός τον ουράνιον 
ένωσιν, ώσπερ και τό διά Χριστού γεγονέναι τά πάντα, και «κατοι- 
κεϊν Χρίστον εν ταΐς καρδίαις ύμών», ού κατά τό φαινόμενον τοΰ 
θεοΰ, άλλά κατά τό νοούμενον, κιρναμένων ώσπερ  των φύσεων, 

2 θθΰτω δή και των κλήσεων, και περιχωρονσών εις άλλήλας τφ  
λόγφ  τής συμφυΐας.

Ε ί τις είς άνουν άνθρωπον ήλπικεν, άνόητος όντως έστί, καί 
ούκ άξιος δλως σώζεσθαι. Τό γάρ άπρόσληπτον, άθεράπευτον^ι δ 
δε ήνωται τφ  θεώ , τοΰτο καί σώζεται. Ε ί ήμισυς επταισεν ό 

25 Άδάμ, ήμισυ καί τό προσειλημμένον καί τό σωζόμενον. Εί δε 
δλος, δλω τ φ  γεννηθέντι ήνωται, καί δλως σώζεται. Μ η τοίνυν 
βασκαινέτωσαν ήμΐν τής παντελούς σωτηρίας, μηδε όστά μόνον 
καί νεΰρα καί ζωγραφίαν άνθρώπου τφ  Σωτήρι περιτιθέτωσαν. Ε ί 
μεν γάρ άψυχος ό άνθρωπος, τοΰτο καί Αρειανοί λέγουσιν, ΐν ’ έπί

3. Κατά τούς Μ ανιχαίους τό σώμα τού Χριστού έχει άποτεθεΐ στόν ήλιο· 
«λήρος», λέγει ό Γρηγόριος· είναι μαζί μ’ αύτόν πού τό έχει προσλάβει.

4. Λουκά 24,39. 8. А' Κορ. 15,48.
5. Ζαχ. 12,10. 9. Ίω . 3,13.
6. Ματθ. 17.2. 10. Ίω. 1,3.
7. Α' Κορ. 15,47. 11. Έφ. 3,17.
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τό έχει προσλάβει; Γιατί δέν έχει βέβαια άναπαυθεΐ κατά τις 
φλυαρίες των Μ ανιχαίων3 στον ήλιο γιά νά τιμηθεί μέ ατιμία' ούτε 
διασκορπίστηκε καί διαλύθηκε στον άέρα, δπως ό ήχος τής 
φωνής, ή ή διάχυση τού άρώματος καί ή στιγμιαία πορεία τής 
άστραπής. Πού πηγαίνει τότε καί ή ψηλάφησή του μετά τήν άνά- 
σταση4 ή τό ότι τον είδαν κάποτε αύτοί πού τόν είχαν λογχίσει5; 
Ή  θεότητα ώς θεότητα είναι άόρατη. ’Αλλά θά ρθεΐ, όπως λέγω, 
μαζί μέ τό σώμα καί θά είναι έτσι όπως τόν είδαν οί μαθητές του 
στο ορος η  παρουσιάστηκε δίπλα τους6, όπου ή θεότη.τα ύπερνι- 
κοΰσε τή σάρκα. Κι όπως τά λέμε αύτά γιά νά άποκρούσομΕ τήν 
υπόνοια, έτσι γράφομε κι έκεΐνα γιά νά διορθώσομε τήν κενοτο- 
μία.

Ά ν  λέει κανένας ότι ή σάρκα του κατέβηκε άπό τόν ουρανό 
καί δέν είναι άπό δώ κι άπό μάς, αν καί είναι άνώτερη άπό τή δική 
μας, νά άναθεματίζεται. Γιατί τις διατυπώσεις: « Ό  δεύτερος άν
θρωπος έξ ούρανού»7' «οίος ό έπουράνιος, τοιούτοι καί οί έπουρά- 
νιοι»8· «ούδεϊς άναβέβηκε εις τόν ούρανόν, εί μή ό έκ τού ούρανού 
καταβάς ό Υιός τού άνθρώπου»9, πρέπει νά τις θεωρήσομε ότι λέ
γονται έξαιτίας τής ένωσής του μέ τόν ούράνιο, όπως τό ότι τά πά
ντα έγιναν μέσω τού Χριστού10 καί ότι ό Χριστός κατοικεί στις 
καρδιές μας" όχι μέ σωματική φανέρωση τού θ εο ύ  άλλά νοητά, 
μέ άνάμειξη καί τών κλήσεων όπως άναμείχθηκαν καί οί φύσεις 
καί πού άλληλοπεριχωρούνται σύμφωνα μέ τό λόγο τής στενής 
συνένωσής τους.

"Οποιος στηρίζει τις έλπίδες του σέ δίχω ς νού άνθρωπο, εί
ναι άνόητος στ’ άλήθεια καί όλότελα άνάξιος νά σωθεί. Γιατί ό,τι 
δέν προσλαμβάνεται είναι άθεράπευτο- ένώ όποιο έχει ένωθεΐ μέ 
τό θ ε ό  αύτό είναι πού σώζεται. ’Ά ν  ό Ά δάμ  άμάρτησε κατά τό 
μισό του, τό μισό είναι κι έκεΐνο πού έχει προσληφθεί καί έχει 
σωθεί. ’Ά ν  άμάρτησε ολόκληρος, τότε έχει ένωθεΐ ολόκληρος, 
έτσι όπως σάν σύνολο έχει γεννηθεί καί σώζεται στο σύνολό του. 
Νά μή φθονούν λοιπόν τήν τέλεια σωτηρία μας κι ας μήν περιβάλ
λουν τό Σωτήρα μέ οστά μόνο καί νεύρα καί μορφή άνθρώπου. 
’Ά ν  δεχτούμε πώς ό Χριστός είναι άνθρωπος άψυχος, αύτό λένε 
καί οί Ά ρειανοί, γιά νά άποδώσουν στή θεότητα τό πάθος, γιατί
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τήν θεότητα το πάθος ένέγκωσιν, ώς του κινοΰντος το σώμα, τού
του και πάσχοντος. Ε ί δέ έμψυχος, εί μέν ού νοερός, πώ ς και άν
θρωπος; ού γάρ άνουν ζώον ό άνθρωπος. Καί άνάγκη το σχήμα 
μέν άνθρώπειον. είναι και την σκηνήν, τήν δέ ψυχήν ϊππου τινός, ή 

5βοός, ή άλλου τών άνοήτων. Τοΰτο γοΰν έσται και το σωζόμενον 
και διεψεύσθην έγώ παρά τής άληθείας, άλλου τιμηθέντος, άλλος

■ μεγαλαυχούμενος. Ε ί δέ νοερός, ά λ λ ' ούκ άνους ό άνθρωπος, παυ- 
σάσθωσαν όντως άνοηταίνοντες.

Α λ λ ’ ήρκει, φησίν, ή θεότης άντι του νοΰ. Τ ί ούν πρός έμέ 
1 0 τοΰτο; θεότης γάρ μετά σαρκός μόνης ούκ άνθρωπος, ά λλ ’ ούδέ 

ψυχής μόνης, ούδέ άμφοτέρων χωρίς τοΰ νοΰ, ό καί μάλλον άν
θρωπος. Τήρει ούν τον άνθρωπον δλον, καί μίξον τήν θεότητα, ϊνα 
με τελέως εύεργετής. Ά λ λ ’ ούκ έχώρει, φησί, δύο τέλεια. Ούδέ 
γάρ, είπερ σωματικώς σκοπείς. Άγγεΐον γάρ μεδιμναίον ού 

Π χω ρήσει διμέδιμνον, ούδέ σώματος ενός τόπος δύο ή πλείω σώμα
τα · εί δέ ώ ς νοητά καί άσώματα, σκόπει ότι καί ψυχήν καί λόγον 
καί νοΰν καί Πνεύμα άγιον ό αύτός έχώρησα, καί προ έμοϋ τον 
Πατέρα, καί τον Υιόν, καί το άγιον Πνεύμα, ό κόσμος ούτος, το έξ 
ορατών λέγω και άοράτων σύστημα. Τοιαύτη γάρ ή τών νοητών 

20 φύσις, άσωμάτως καί άμερίστως, καί άλλήλοις καί σώμασι μίγνυ- 
σθαι. Έπέί καί φωναί πλείους άκοή μια χωρηταί, καί όψεις πολ
λών τοΐς αύτοΐς όρατοις, καί όσφραντοΐς δσφρησις, οΰτε τών αι
σθήσεων στενοχωρουμένων ύ π ' άλλήλων ή έκθλιβομένων, οΰτε 
τώ ν αισθητών έλαττουμένων τώ  πλήθει τής άντιλήψεως.

25 Που δέ καί τέλειος νοϋς άνθρώπου ή άγγέλου, συγκρίσει θε
ότητας, ϊνα το έτερον έκλιβή παρουσία τοΰ μείζονος; ούδέ γάρ αύγή 
τι πρός ήλιον, ούδέ νοτίς όλίγη πρός ποταμόν, ϊνα τά μικρά προα- 
νέλωμεν, οίκου μέν αυγήν, γης δέ νοτίδα, καί οΰτω χωρηθή τά μεί- 
ζω καί τελεώτερα. Π ώ ς γάρ χωρήσει δύο τέλεια, οίκος μέν αύγήν 

30 καί ήλιον, γή δέ νοτίδα και ποταμόν, τοΰτο διασκεψώμεθα ■ καί γάρ

12. Ή  αληθινή ούσία του άνθρώπου είναι ή ψυχή- τό σώμα είναι ομοίωμα 
καί σκιά της.
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αύτός πού κινεί τό σώμα, αύτός είναι κι δλας πού πάσχει. Ένώ αν 
είναι έμψυχος όχι όμως νοερός, πώς είναι άνθρωπος; Ό  άνθρωπος 
δεν είναι ζώο χωρίς νοΰ. Καί κατ’ άνάγκην τό σχήμα καί ή κατα
σκευή θά είναι άνθρώπινα, ή ψυχή όμως ψυχή άλογου, βοδιού ή 
κάποιου άλλου ζώου. Αύτό θά είναι καί τό μέρος πού σώζεται κι 
έγώ διαψεύστηκα άπό τήν άλήθεια, άφού είμαι άλλος αύτός πού 
τιμήθηκε καί άλλος αύτός πού μεγαλαυχεί. "Αν όμως ό άνθρωπος 
είναι νοερός καί δέ στερείται άπό νοΰ, άς παύσουν έπιτέλους νά 
λένε άνοησίες.

’Έ φτανε λένε ή θεότητα στή θέση τού νού. Τ ί σχέση έχει 
τούτο μ’ έμένα; Θεότητα μέ σάρκα μόνο δεν είναι άνθρωπος άλλά 
ούτε καί μέ ψυχή μόνο ούτε καί μέ τά δύο χωρίς τό νοΰ, πράγμα 
πού κυριότερα είναι ό άνθρωπος12. Δέξου λοιπόν ολόκληρο τον άν
θρωπο κι ένωσε μαζί του τή θεότητα γιά νά μοΰ κάνεις τέλεια τήν 
εύεργεσία. θ ά  πεις, ότι δέν μπορεΐ νά χωρέσει ό άνθρωπος δυό τε
λειότητες. Σίγουρα, άν κοιτάζεις άπό σωματική σκοπιά. "Ενα δο
χείο ένός μεδίμνου δέ θά χωρέσει δύο. Ούτε ένα σώμα θά περιλά- 
βει δύο ή περισσότερα σώματα. ’Ά ν  όμως τά δεις νοητά καί άσώ- 
ματα, πρόσεξε ότι ό ίδιος ό άνθρωπος έχω χωρέσει καί ψυχή καί 
λογικό καί νοΰ καί άγιο Πνεύμα, καί πριν άπό μένα, έχει χωρέσει 
τόν Πατέρα καί τον Υιό καί τό άγιο Πνεύμα τούτος ό κόσμος, έν- 
νοώ αύτό τό σύστημα τών ορατών καί τών άοράτων. Τέτοια είναι 
ή φύση τών νοητών, χωρίς σώμα καί χω ρίς διαίρεση νά ενώνονται 
μεταξύ τους καί μέ τά σώματα. Ά φού καί περισσότερες φωνές 
χωράνε σέ μιά άκοή καί πολλών άντικειμένων οράσεις στά ίδια 
μάτια καί στήν ίδια όσφρηση πολλές όσμές κι ούτε οί αισθήσεις 
στενοχωροΰνται ή πιέζονται ή μία άπό τήν άλλη ούτε τά αισθητά 
έλαττώνονται έπειδή είναι πολλά γιά τήν άντίληψη.

Καί πού είναι ό τέλειος νοΰς τού άνθρώπου ή τοΰ άγγέλου 
σέ σύγκριση μέ τή θεότητα, γιά νά έκδιω χθεΐ τό ένα μέ τήν πα
ρουσία τοΰ ισχυρότερου; Ούτε μιά μικρή λάμψη μπορεΐ νά συγκρι- 
θεΐ μέ τόν ήλιο, ούτε λίγη δροσιά νά συγκριθεΐ μέ ποταμό, γιά νά 
άφαιρέσω άπό τήν άρχή τά μικρά, τό φώς άπό τό σπίτι καί τή δρο
σιά άπο τή γή κι έτσι νά περιληφθοΰν τά μεγαλύτερα καί τελειότε
ρα. Πώς δηλαδή μπορεΐ νά περιλάβει δύο τέλεια τό σπίτι, τό φώς
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πολλής όντως τό πράγμα φροντίδας άξιον. Ή  άγνοοΰσιν, ότι τό 
πρός τι τέλειον πρός έτερον άτελές, ώ ς βοονός πρός όρος, και κόκ
κος νάπυος πρός κύαμον, ή τι άλλο των μειζόνων σπερμάτων, καν 
των ομογενών μεΐζον λέγηταν εϊ δέ βούλει, και άγγελος πρός Θεόν, 

5 και πρός άγγελον άνθρωπος; Τέλειον ούν ήμέτερος νοΰς καί ήγε- 
μονικόν, άλλά ψοχής και σώματος, ούχ άπλώς τέλειον, Θεού δέ 
δοΰλον και υποχείριον, ά λλ ' ού συνηγεμονικόν, ούδέ όμότιμον. 
Έπει και Μωύσής, Φαραώ μέν θεός. Θεού δέ θεράπυιν, ώς άνα- 
γέγραπταί' και άστέρες νύκτα μέν περιλάμπουσιν, ήλίφ  δέ κρύ- 

ΙΟπτονται, ώς, μηδ' ότι είσίν, ήμέρα γνωρίζεσθαν και λαμπάς ολίγη 
μεγάλη πνρκαίφ προσχωρήσασα, ούτε άπόλλυται, ούτε φαίνεται, 
ούτε χωρίζεται, ά λλ ’ όσον έστι πυρκαϊά, τού ύπερέχοντος έκνική- 
σαντος.

Άλλά κατάκριτος, φησίν, ό ήμέτερος νοΰς. Τ ί δαι ή σάρξ; ού 
15 κατάκριτος; ’Ή  κα'ι ταύτην άποσκεύασαι διά τήν άμαρτίαν, ή κά- 

κεΐνον πρόσαγε διά τήν σωτηρίαν. Ε ί τό χείρον προσείληπται, ϊν’ 
άγιασθη διά τής σαρκώσεως, τό κρεϊττον ού προσληφϋήσεται, ϊν ’ 
άγιασθή διά τής ένανθρωπήσεως; εί ό πηλός έζυμώθη καί νέον 
φύραμα γέγονεν, ο’) σοφοί, ή είκών ού ζυμωθήσεται, καί πρός Θεόν 

2θάνακραθήσεται, θεωθεΧσα διά τής θεότητος; Κάκεϊνο δέ προσθή- 
σομεν εί διέπτυσται πάντως ό νοΰς ώς άμαρτητικός καί κατάκρι- 
τος, και διά τούτο σώμα μέν προσείληπται, νοΰς δέ παραλέλειπται, 
συγγνώμη τοϊς πταίουσι περί νοΰν. Μαρτυρία γάρ Θεού κατά σέ 
σαφώς έδειξε τό τής θεραπείας άδύνατον. Εϊπω τό μεΐζον σύ μέν 

25 διά τούτο άτιμάζεις, ώ βέλτιστε, τον έμόν νοΰν (ώς σαρκολάτρης, 
εϊπερ άνθρωπολάτρης έγώ), ϊνα συνδήσης Θεόν πρός σάρκα, ώς 
ούκ άλλως δεθήναι δυνάμενον, καί διά τούτο έξαιρεΐς τό μεσότοι
χον. Ό  δέ έμός λόγος τις, τού άφιλοσόφου καί άπαιδεύτου; ό νους

13. 'Εξ. 7,1.
14. Α' Κορ. 5,7.
15. Οί Ά πολλιναριστές καλοΰσαν τούς ορθόδοξους «άνθρωπολάτρας», 

έπειδή δίδασκαν ότι ό Χριστός είχε προσλάβει όλο τόν άνθρωπο.
16. Έφ. 2,14.



ΕΠΙΣΤΟΛ Η ΡΑ' 187

καί τόν ήλιο καί ή γή τή δροσιά καί τόν ποταμό, αύτό άς έξετάσο- 
με' γιατί τό πράγμα είναι άξιο γιά  πολλή μελέτη. "Η μήπως δεν 
γνωρίζουν ότι τό τέλειο σχετικά μέ ένα είναι άτελές σέ σχέση μ’ 
ένα άλλο, όπως ό λόφος σέ σχέση μέ τό βουνό κι ό σπόρος του σ ι
ναπιού σέ σχέση μέ τά κουκιά ή μ’ έναν άλλο άπό τούς μεγαλύτε
ρους σπόρους, κι άν εννοείται μεγαλύτερο μέσα στό ίδιο είδος; 
"Αν θέλεις καί ό άγγελος σέ σύγκριση μέ τό θ ε ό  καί ό άνθρωπος 
μέ τόν άγγελο; Τέλειο λοιπόν στοιχείο είναι καί ό δικός μας νούς 
καί ήγεμονικό άλλά σέ σύγκριση μέ τήν ψυχή καί τό σώμα, όχι 
άπόλυτα τέλειο, άλλά ύποταχτικό καί ύποχείριο στό θ ε ό  καί όχι 
ήγεμονικό ούτε ομότιμο. Γιατί κι ό Μ ωϋσής γιά τό Φαραώ είναι 
θεός13, τού θ εο ύ  όμως είναι ύπηρέτής όπως έχει γραφεί. Καί τά 
άστέρια καταφωτίζουν ολόγυρα τή νύχτα, στόν ήλιο όμως κρύβο
νται, ώστε τήν ήμερα νά μήν ξέρομε ούτε άν ύπάρχουν κάν. Καί 
μιά μικρή φλόγα όταν ζυγώσει σέ μεγάλη πυρκαϊά ούτε χάνεται 
ούτε φαίνεται ούτε χωρίζεται άλλά γίνεται μιά πυρκαϊά ένιαία 
όπου κινά τό πιό δυνατό.

Ά λλά  ισχυρίζεται ότι ό νούς μας είναι άξιοκατάκριτος. 
Καλά, καί ή σάρκα δέν είναι άξιοκατάκριτη; "Η ν’ άπορρίψεις κι 
αύτήν έξαιτίας τής άμαρτίας ή κράτησε κι εκείνον γιά χάρη τής 
σωτηρίας. "Αν έχει γίνεΊ πρόσληψη χειρότερου γιά νά άγιαστεΐ μέ 
τήν σάρκωση, δέ θά προσληφθεΐ τό άνώτερο γιά νά άγιαστεΐ μέ 
τήν ένανθρώπηση; ’Ά ν  ζυμώθηκε ό πηλός κι έγινε ζύμη, σοφοί 
μου έσεΐς14, δέ θά ζυμωθεί ή εικόνα καί δέ θά άνακραθεΐ μέ τό 
θ ε ό , άφού θεωθεΐ μέ τή θεότητα; Νά προσθέσομε καί τούτο· άν 
άποβάλαμε τόν κατάπτυστο νού, γιατί όδηγεΐ στήν άμαρτία κι εί
ναι άξιοκατάκριτος καί γ ι’ αύτό έχει προσληφθεΐ τό σώμα κι έχει 
έξαιρεθεΐ ό νούς, τότε νά συγχωρούνται όσοι άμαρτάνουν νοερά. 
Γ ιατί κατά τή γνώμη σου ή μαρτυρία τού θ εο ύ  έχει δείξει πώς ή 
θεραπεία του είναι άδύνατη. Νά πώ τό μεγαλύτερο. Έσύ, φίλε μου, 
περιφρονεΐς τό νού μου (σαρκολάτρης έσύ, άν έγώ είμαι άνθρωπο- 
λάτρης)15, γιά νά συνδέσεις τό θ ε ό  μέ τή σάρκα, επειδή δέν μπο- 
ρεΐ νά δεθεί άλλιώτικα καί γ ι’ αύτό άφαιρεΐς τό μεσότοιχο16. Κι ό 
δικός μου λόγος ποιός είναι, έμενα τού άσχετου μέ τήν φιλοσοφία 
καί τήν παιδεία; 'Ό τ ι ό νούς ένώνεται μέ τό νού, επειδή είναι
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τ φ  νοΐμίγνυται, ώ ς έγγυτέρω και οίκειωτέρω, και διά τούτου σαρ
κι μεσιτεύοντος θεότητι και παχύτητι.

Τις δε και ό λόγος αύτοΐς τής ένανΟρωπήσεως, ίδωμεν, εί- 
τουν σαρκώσεως, ώς αύτο'ι λέγουσιν. Εΐμ'εν ϊνα χωρηθή Θεός, άλ- 

5 λω ς άχώρητος ών, και ώς όπό παραπετάσματι τή σαρκι τοΐς άν- 
θρώποις προσομιλήση, κομψόν τό προσωπεΐον αύτοΐς, και τό δρά
μα τής όποκρίσεως■ ϊνα μή λέγω δτι και άλλως όμιλήσαι ήμΐν οίόν 
τε ήν, ώσπερ  ε'ν βάτω πυρός και άνθρωπίνω ειδει τό πρότερον. Ε ί 
δέ ϊνα λύση τό κατάκριμα τής άμαρτίας τ φ  όμοίω τό δμοιον άγιά- 

10 σας, ώσπερ σαρκός έδέησε διά την σάρκα κατακριθεΐσαν, κα'ι ψυ
χής διά την ψυχήν, οϋτω και νοΰ διά τον νοΰν, ού πταϊσαντα μόνον 
έν τ φ  Άδάμ, άλλα και πρωτοπαΟήσαντα, ώσπερ οΐ ιατροί λέγου- 
σιν έπι τών άρρωστημάτων. Ό  γάρ την έντολήν έδέξατο, τούτο 
και την έντολήν ούκ έφύλαξεν δ δέ ούκ έφύλαξε, τούτο και την 

15 παράβασιν έτόλμησεν δ δέ παρέβη, τοοτο και σοπηρίας έδεΐτο μά 
λιστα ' δ δέ τής σωτηρίας έδεΐτο, τούτο και προσελήφθη- ό νους 
άρα προσείληπται.

Τοΰτο νυν άποδέδεικται, κάν μή βούλωνται, γεωμετρικαΐς, 
ώ ς φασιν αύτοί, και άναγκαίαις άποδείξεσι. Σύ δέ ποιείς παραπλή- 

20 σιον, ώσπερ άν εί όφθαλμού άνθρώπου πταίσαντος και ποδός προσ- 
παίσαντος, τον πόδα μέν έθεράπευες, τον δέ όφθαλμόν άθεράπευ- 
τον εϊας' ή ζωγράφου τι μή καλώς γράψαντος, τό μέν γραφέν μετε- 
ποίεις, τον δέ ζωγράφον ώς κατορθούντα παρέτρεχες. Ε ί δέ υπό 
τούτων έξειργόμενοι τών λογισμών, καταφεύγουσιν έπι τό δυνατόν 

25 είναι Θεφ, και χωρίς νοΰ, σώσαι τον άνθρωπον, δυνατόν δή που 
και χωρίς σαρκός, μόνω τ φ  βούλεσθαι, ώσπερ και τά άλλα πάντα 
ένεργεΐ, και ένήργηκεν άσωμάπως. ’Ά νελε ούν μετά τού νοΰ καί 
την σάρκα, ϊν ’ ή σοι τέλειον τό τής άπονοίας. Α λ λ ' άπατώνται ύπό 
τού γράμματος, και διά τούτο τή σαρκι προστρέχουσι, την συνή-

17. 'Εξ. 3,2.
18. Γεν. 18,1.
19. Στον Αβραάμ ή άγία Τριάδα φανερώθηκε μέ τις μορφές τριών Ανθρώ

πων καί στο Λώτ μέ δύο.
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πλησιέστερος καν συγγενικότερος του καί με τή μεσολάβηση του 
νοϋ ανάμεσα στή θεότητα καί στήν ύλη ένώνεται με τή σάρκα.

"Ας δούμε καν τί λένε για τήν αιτία τής ένανθρώπησης, 
δηλαδή τής σάρκωσης, όπως λένε αύτον. "Αν έγννε για  νά περιλη- 
φθεΐ ό θ εό ς , πού άλλιώς είναι αχώρητος, καί σάν με παραπέτασμα 
νά έπικοινωνήσει διά μέσου τής σάρκας μέ τούς άνθρώπους, τούς 
πηγαίνει ώραΐα τό προσωπείο καί τό δράμα πού παίζουν. "Ας μήν 
άναφέρω ότι ήταν δυνατό νά έπικοινωνήσει μαζί μας καί μέ 
άλλο τρόπο όπως μέ τή μορφή φωτιάς στή βάτο17 καί παλαιότερα 
μέ μορφή18 ανθρώπου19. Κι αν γιά νά διαλύσει τήν καταδίκη άπό 
τήν αμαρτία άγιάζοντας τό όμοιο μέ τό όμοιο, όπως χρειάστηκε νά 
λάβει σάρκα γιά τή σάρκα πού καταδικάστηκε καί γιά τήν ψυχή νά 
λάβει ψυχή, έτσι χρειάστηκε νά λάβει νού γιά τό νοϋ, πού δέν 
έσφαλε άπλώς στον Ά δάμ άλλά καί προτοέπαθε όπως λένε γιά τις 
άρρώστιες οί γιατροί. Τό στοιχείο λοιπόν πού δέχτηκε τήν έντο- 
λή, αύτό καί φύλαξε τήν έντολή, κι όποιο δέν τή φύλαξε αύτό τόλ
μησε καί τήν παράβαση· κι αύτό πού έκανε τήν παράβαση αύτό 
χρειαζόταν κυρίως καί τή σωτηρία· κι αύτό πού χρειαζόταν 
σωτηρία, αύτού καί ή πρόσληψη έγινε. Ά ρ α  έχει προσληφθεΐ ό 
νούς.

Αύτό λοιπόν έχει αποδειχτεί τώρα, ακόμα κι άν δέν τό θέ
λουν, μέ γεωμετρικές, όπως λένε αύτοί, καί ύποχρεωτικές αποδεί
ξεις. ’Εσύ κάνεις κάτι παραπλήσιο, μ’ έκεΐνο πού θά γινόταν όταν 
άρρωστήσει τό μάτι ένός άνθρώπου κι άρρωστήσει μαζί καί τό 
πόδι· νά θεραπεύσεις τό πόδι καί ν’ άφήσεις άθεράπευτο τό μάτι- ή 
όταν ενας ζωγράφος δέ ζωγραφίσει κάτι όπως πρέπει, νά αλλάξεις 
τή ζωγραφιά, τό ζωγράφο όμως νά τον άφήσεις γιατί πέτυχε. ’Ά ν , 
έμποδιζόμενοι άπό αύτούς τούς συλλογισμούς, καταφεύγουν στο 
έπιχείρημα ότι είναι δυνατό στο θ ε ό  νά σώ σει τον άνθρωπο έκτος 
άπό τό νοϋ του, είναι δυνατό βέβαια σ ’ αύτόν νά τον σώσει καί 
χωρίς τή σάρκα μέ τή θέλησή του μόνο, όπως ενεργεί κι όλα τά 
άλλα καί τά ένέργησε, δηλαδή χωρίς σώμα. Βγάλε λοιπόν μαζί μέ 
τό νοϋ καί τή σάρκα, γιά νά είναι πλήρης ή άνοησία σου. ’Αλλά 
ξεγελιούνται άπό τό γράμμα καί γ ι’ αύτό προστρέχουν στή σάρκα, 
άγνοώντας τή συνήθεια τής Γραφής. 'Εγώ θά τούς τό έξηγήσω κι
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θειαν τής Γοαφής άγνοοΰντες. Ήμεΐς αυτούς και τοδτο διδάξομεν. 
"Οτι μέν yap πανταχοΰ τής Γραφής άνθρωπος και Υιός άνθρώπου 
προσαγορεύεται, τί δει πρός είδότας και λέγειν;

Ε ί δε διισχυρίζονται τω, «ό Λόγος σαρξ έγένετο, καϊ έσκή- 
5 νωσεν εν ήμΐν», και διά τούτο περιξέουσι τού άνθρώπου το κάλλι- 

στον, ώσπερ οί σκυτεϊς τά παχύτερα των δερμάτων, ί'να θεόν σαρ- 
κι συγκολλήσωσιν, ώρα λέγειν αύτους και σαρκών μόνων τον 
θεόν είναι θεόν, άλλ ’ ούχί και ψυχών, διά το γεγράφθαι, «καθώς 
εδωκας αύτώ εξουσίαν πάσης σαρκός», καί, «πρός σε πάσα σαρξ 

ΐΰήξει», και «εύλογείτω πάσα σαρξ τό όνομα τό άγιον αύτού», το υ τ’ 
εστι πας άνθρωπος■ ή πάλιν άσωμάτους καί αοράτους καταβεβη- 
κέναι τους πατέρας ήμών εις Λίγυπτον, και την ψυχήν τού Ιωσήφ  
δεδέσθαι μόνην ύπό τού Φαραώ, διά τό γεγράφθαι, «εν έβδομή- 
κοντα πέντε ψυχαΐς κατέβησαν εις Αίγυπτον», καί, «σίδηρον διήλ- 

Ι5θεν ή ψυχή αύτού», πράγμα δεθήναι μή δυνάμενον. Άγνοούσι γάρ 
οί ταύτα λέγοντες, ότι συνεκδοχικώς τά τοιαύτα ονομάζεται, άπό 
μέρους τού παντός δηλουμένου ' ώσπερ καί, «νεοσσοί των κορά
κων επικαλούνται τον Θεόν», ϊν’ ή πτηνή δηλωθή φύσις, και 
Πλειάς και ’Έσπερος και Άρκτούρος μνημονεύονται άντϊ πάντων 

2θάστέρων, και τής περί τούτους οικονομίας.
Και άμα ούκ άλλως οίόν τε ήν τήν τού Θεού δηλωθήναι περί 

ήμάς άγάπην, ή έκ  τού μνημονευθήναι τήν σάρκα, και ότι δι ’ ήμας 
κατέβη και μέχρι τού χείρονος. Σάρκα γάρ είναι ψυχής εύ τΊέσ τε -  
ρον, πάς των εύ φρονούντων ομολογήσει. Τό ούν, «ό Λόγος σάρξ 

25 έγένετο», ίσον δοκεϊ μοι δύνασθαι τω και άμαρτίαν αύτόν γεγονέ- 
ναι λέγεσθαι κα'ι κατάραν ούκ εις ταύτα τού Κυρίου μεταποιηθέν- 
τος, πώ ς γάρ; άλλ ’ ώ ς διά τού ταύτα δέξασθαι τάς ανομίας ήμών 
άναλαβόντος, και τάς νόσους βαστάσαντος. Ταύτα μέν ούν ίκανώς 
έν τω παρόντι διά τό σαφές και τοΐς πολλοΐς εύληπτον. Ού γάρ λο- 

30 γογραφεΐν, ά λ λ ' έπισχεΐν τήν απάτην βουλόμενοι, ταύτα γράφομεν, 
τόν δέ τελεώτερον περί τούτων λόγον εί δοκεϊ, και διά μακροτέ- 
ρω ν άποδώσομεν.

20. Ίω. 1,14. 22. Ψαλμ. 64,3. 24. Πρ. 7,14. 26. Ψαλμ. 146,9.
21. Ίω. 17,2. 23. Ψαλμ. 144,21. 25. Ψαλμ. 105,18. 27. Ίώ β 38,31-32.
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αύτό. "Οτι σέ κάθε μέρος τής Γραφής ονομάζεται άνθρωπος και 
υιός άνθρώπου, τί χρειάζεται άκόμα καί νά τό πώ σ’ αύτούς πού τό 
ξέρουν;

"Αν όμως στηρίζονται στο χωρίο «ό Λόγος σάρξ έγένετο καί 
έσκήνωσεν έν ήμΐν»20 καί γ ι’ αύτό άφαιρούν τό ώραιότατο μέρος 
τού άνθρώπου, όπως ό ύποδηματοποιός ξύνει τά παχύτερα άπό τά 
δέρματα, γιά νά συγκολλήσουν τό Θεό στή σάρκα, είναι καιρός νά 
πούνε ότι καί ό θ ε ό ς  είναι θ ε ό ς  μόνο τών σαρκών καί όχι καί τών 
ψυχών, έπειδή έχει γραφεί- «καθώς έδωκας αύτώ έξουσίαν πάσης 
σαρκός»21, καί «εύλογείτω πάσα σάρξ τό όνομα τό άγιον αύτού»23, 
«πάσα σάρξ» σημαίνει κάθε άνθρωπος. "Η πάλι άς πούνε ότι οί 
πρόγονοί μας κατέβηκαν στήν Αίγυπτο άσώματοι καί άόρατοι καί 
ότι άπό τον ’Ιωσήφ φυλακίστηκε ή ψυχή του μόνο άπό τό Φαραώ, 
έπειδή έχει γραφεί «έν έβδομήκοντα πέντε ψυχαΐς κατέβησαν εις 
Αίγυπτον»24 καί «σίδηρον διήλθεν ή ψυχή αύτού»25, πράγμα πού 
δεν μπορεΐ νά δεθεΐ. "Ο σοι τά λένε αύτά άγνοούν ότι αύτά λέγο
νται κατά συνεκδοχή κι ότι άπό ένα μέρος ονομάζεται τό όλο. 
’Έ τσ ι λέγεται καί «νεοσσοί τών κοράκων επικαλούνται τον 
θ εό ν» 26, γιά νά δηλωθούν όλα τά φτερωτά, όπως έπίσης μνημο
νεύονται ή Πούλια καί ό ’Αποσπερίτης καί ό Ά ρκτούρος27 άντί 
όλα τ ’ αστέρια καί τις ρυθμίσεις τους.

Συνάμα δεν ήταν δυνατό νά δηλωθεί διαφορετικά ή άγάπη 
τού θ εο ύ  πρός έμάς, παρά άν μνημονευόταν ή σάρκα καί ότι γιά 
χάρη μας κατέβηκε άκόμα καί μέχρι τό χειρότερο πράγμα. Ή  σάρ
κα είναι χειρότερο άπό τήν ψυχή καί θά τό ομολογήσει κάθε φρό
νιμος. Ή  φράση λοιπόν «ό Λόγος σάρξ έγένετο»28 μού φαίνεται 
ίσοδυναμεϊ μέ αύτό πού λέγεται, ότι αύτή δηλαδή έγινε άμαρτία 
καί κατάρα29. Δέ μεταβλήθηκε βέβαια ό Κύριος σ’ αύτά, πώς ήταν 
δυνατόν; ’Αλλ’ έπειδή μέ τό νά τά δεχτεί αύτά άνέλαβε τις άμαρ- 
τίες μας καί σήκωσε τις αρρώστιες μας. Άρκούν αύτά γιά τό πα
ρόν- είναι σαφή καί κατανοητά άπό τούς πολλούς. Δέ θέλω νά 
κάνω τό λογογράφο, άλλά τά γράφω αύτά γιά νά σταματήσω τήν 
απάτη- άρτιότερο λόγο γ ι’ αύτό άν θέλεις θά κάνω έκτενέστερα.

28. Ίω. 1,14. 29. Α' Κορ. 5,21 . Γαλ. 3,13.
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"Ο δε τούτων έστι βαρύτερον, οόδ' αύτό τοΰτο παραλιπεϊν 
άναγκαΐον. « ”Οφελον και άποκόψονται οί άναστατοδντες ύμάς», 
και δεύτερον 'Ιουδαϊσμόν, και δεοτέραν περιτομήν, και θυσίας δευ- 
τέρας είσάγοντες' εί yap τούτο, τί κωλύει και πάλιν γεννηθήναι 

5 Χρίστον εις άθέτησιν των αύτών, και προδοθήναι πάλιν ύπό ’Ιού
δα, και σταυρωθήναι, και ταφήναι, κα) άναστήναι, ϊνα πληρωθή τά 
πάντα τά τής αύτής άκολουθίας, κατά τήν έλληνικήν άνακύκλωσιν, 
τά αύτά περιφερούσης τής αύτής των άστρων κινήσεως; τίς γάρ ή 
άποκλ,ήρωσις, τό μέν τι γενέσθαι των τότε συμβάντων, και τφ  

10 πλήθει των βιβλίοιν φιλοτιμούμενοι.
'Επειδή δε τ φ  περι Τριάδος φυσιούμενοι λόγφ, καταψεύδον- 

ται μέν ήμών, ώς ούχ ύγιώς έχόντων περι τήν πίστιν, δελεάζουσι 
δέ τούς πολλούς, έκεϊνο γινώσκειν άναγκαΐον, δτι Άπολλινάριος 
μέν τό τής θεότητος όνομα τ φ  άγίω Πνεύματι δούς, τήν δύναμιν 

15 τής θεότητος ούκ έφύλαξε. Τό γάρ έκ μεγάλου και μείζονος και μ ε
γίστου συνιστάν τήν Τριάδα, ώσπερ έξ αύγής και άκτΐνος καϊ 
ήλίου, τού Πνεύματος και τού Υιού και τού Πατρός (δπερ σαφώς 
εν τοϊς έκείνου γέγραπται λόγοις), κλίμαξ έστι θεότητος, ούκ εις 
ούρανόν άγουσα, άλλ ’ έξ ούρανού κατάγουσα. Ήμεϊς δέ θεόν μέν 

20γινώσκομεν τον Πατέρα κα'ι τον Υιόν και τό άγιον Πνεύμα ' ταδτα 
δέ ού κλήσεις ψιλάς, τεμνούσας άξιωμάτων ή δυνάμεων άνισότη- 
τας, άλλά μίαν και τήν αύτήν ώσπερ προσηγορίαν, ούτω και θεό
τητος φύσιν και ουσίαν και δύναμιν.

Ε ί δέ τις ταύτα μέν όρθώς ο ’ίεται λέγεσΟαι, έγκαλεΐ δέ τήν 
25 των αιρετικών κοινωνίαν, δειξάτω τις τούτο τώ ν ήμετέρω ν και ή 

πείσομεν, ή άναχωρήσομεν. Προ κρίσεως δέ ούδέ άλλο τι καινοτο- 
μέϊν άσφαλές, μή δτι πράγμα τοσούτον και περι τηλικούτοίν. 
Ήμεϊς μέν ούν ταδτα κα'ι διεμαρτυράμεθα θεόν και άνθρώπους, 
και διαμαρτυρόμεθα. Και ούδέ νδν, εύ ϊσθι, τα ύτ’ άν έγράψαμεν, εί 

30 μή τήν ’Εκκλησίαν έχορώμεν διασπωμένην κα'ι τεμνομένην και

30. Γαλ. 5,13.
31. Ή  έπαναφορά στό αύτό σημείο τών πάντων είναι άποψη τών πλατωνι

κών φιλοσόφων.
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Ά λλά ούτε τό σημαντικότερο γ ι’ αύτούς είναι άνάγκη νά πα- 
ραλείψω. «Μακάρι νά θρηνούσαν όσοι μας αναστατώνουν»30, είσ- 
άγοντας δεύτερο ’Ιουδαϊσμό και δεύτερη περιτομή και δεύτερες 
θυσίες. "Αν είναι έτσι, τί έμποδίζει νά ξαναγεννηθεΐ ό Χριστός γιά 
νά καταργήσει τά ίδια πάλι, νά προδοθεΐ πάλι άπό τον Ιούδα, νά 
σταυρωθεί, νά ταφεΐ και ν’ άναστηθεΐ, γ ιά  νά συμπληρωθούν όλα 
τά καθέκαστα τής ίδιας διαδικασίας, σύμφωνα μέ τήν έλληνική 
ανακύκληση31, κατά τήν όποία ή ίδια κίνηση τών άστρων ξανα
φέρνει πάλι τά ίδια φαινόμενα; Π οιός είναι ό κλήρος πού θ’ άπο- 
κλείσει νά γίνει κάτι άπό όσα έχουν συμβεΐ τότε καί ένα άλλο νά 
παραλειφθεΐ; Αύτό ας μας δείξουν οί σοφοί πού καυχιούνται γιά 
τό πλήθος τών βιβλίων τους.

Ε πειδή  όμως αύτοί ύπερηφανεύονται γιά τή διδασκαλία τους 
περί Τριάδος, λέγοντας ψεύδη έναντίον μου, ότι δεν είναι όρθή ή 
πίστη μου καί δελεάζουν τούς πολλούς, είναι άπαραίτητο νά 
γνωρίζομε τό έξής· ό ’Απολλινάριος έδωσε τό όνομα τής θεότητας 
στό άγιο Πνεύμα, άλλά δέ φύλαξε τή δύναμη τής θεότητας. "Οταν 
συγκροτεί δηλαδή τήν Τριάδα άπό «να μεγάλο, ένα μεγαλύτερο κι 
ένα μέγιστο, όπως άπό λάμψη τάχα καί άκτίνα καί ήλιο, τό Πνεύ
μα, τον Υιό καί τον Πατέρα -πράγμα πού έχει γραφεί μέ σαφήνεια 
στούς λόγους του- κάνει μιά κλίμακα θεότητας, πού δέν όδηγεΐ 
όμως στον ουρανό, άλλά πού κατεβάζει άπό τον ούρανό. Έ γώ 
όμως άναγνωρίζω ώς Θεό τόν Πατέρα καί τον Υιό καί τό άγιο 
Πνεύμα· αύτά δέν είναι ψιλά ονόματα πού περικόπτουν τις άνισό- 
τητες τών αξιωμάτων ή τών δυνάμεων, άλλά, όπως είναι ένα καί 
τό αύτό όνομα, έτσι μία είναι ή φύση τής θεότητας καί ή ούσία καί 
δύναμη.

’Ά ν  τώρα κάποιος νομίζει ότι αύτά λέγονται σωστά και κα
τηγορεί τή σχέση μου μέ τούς αιρετικούς, άς τό άποδείξει κάποιος 
άπό τούς δικούς μας. Τότε ή θά τόν πείσω ή θά ύποχωρήσω. Πριν 
άπό τήν κρίση όμως δέν είναι ακίνδυνο νά προτείνομε κάτι νέο, 
γιά πράγμα τόσο μέγα και θέματα τόσο σημαντικά. Τή μαρτυρία 
μου αύτή έγώ τήν έκανα ή τήν κάνω μπροστά στό θ ε ό  καί μπρο
στά στούς άνθρώπους. Καί νά ξέρεις ούτε καί τώρα δέ θά τά έγρα
φα αύτά, αν δέν έβλεπα τήν ’Εκκλησία διασπασμένη καί κομμάτια-
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ταϊς άλλαις τερατείαις και τ φ  νυν συνεδρίω τής ματαιότητος. Ε ί δέ 
τις τα т а λεγόντων ήμών και διαμαρτυρομένων, ή διά χρείας τι- 
νάς, ή διά φόβον ανθρώπινον, ή διά μικροψυχίας άτοπους, ή διά το 
άποίμαντον τέω ς και άκυβέρνητον, ή διά το ξενοχαρές, και προς 

5τάς καινοτομίας έτοιμον, διαπτύει μέν ημάς ώ ς ούδενός λόγου 
άξιους, προστρέχει δέ τοΐς τοιούτοις, και διαιρεί τό καλόν σώμα 
τής Εκκλησίας, αυτός βαστάσει τό κρίμα δστις εάν ή, και ύφέξει τφ  
Θ εφ  λόγον έν ήμερα κρίσεως. Ε ί δέ οί μακρο'ι λόγοι και νέα ψαλ- 
τήρια και άντίφθογγα τ φ  Δαβ'ιδ και ή των μέτρω ν χάρις, ή τρίτη 

10 διαθήκη νομίζεται και ήμεϊς ψαλμολογήσομεν και πολλά γράψομεν 
και μετρήσομεν. Επειδή δοκουμεν και ήμεϊς Πνεύμα Θεού έχειν  
εϊπερ Πνεύματος χάρις τούτό έστιν, άλλά μή άνθρωπίνη καινοτο
μία. Ταΰτά σε βούλομαι διαμαρτύρασθαι τους πολλούς, ϊνα μή βά
ρος έχωμεν, ώ ς τοιουτο κακόν παρορώντες, και παρά τήν ήμετέ- 

15 ραν ραθυμίαν, πονηρού δόγματος νομήν και ίσχυν λαμβάνοντος.

ΡΒ\ ΚΑΤΑ ΑΠΟΛΛΙΝΑΡΙΟΥ ΠΡΟΣ ΚΛΗΛΟΝΙΟΝ

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η  Β

Επειδή πολλοί, προσελθόντες τη ση εύλαβεία, πληροφορίαν 
ζητοΰσι περ'ι πίστεως, και διά τούτο άπήτησας ήμάς άγαπητικώς 
σύντομον δρον τινά και κανόνα τού ήμετέρου φρονήματος, διά τού
το έγράψαμεν τγ\ ση εύλαβεία (ο και προ των γραμμάτων έγνώρι- 

20 ζες), δτι ήμεϊς τής κατά Νίκαιαν πίστεως, τής τών άγιων Πατέρων 
των έκεϊ συνελθόντων έπι καθαιρέσει τής Αρειανής αίρέσεως, ού- 
δέν ούτε προετιμήσαμεν πώποτε, οΰτε προτιμάν δυνάμεθα, άλλ ’ 
έκείνης έσμέν τής πίστεως συν θ ε φ  και έσόμεθα, προσδιαρθροΰν- 
τες το έλλιπώ ς είρημένον έκείνοις περ'ι του άγίου Πνεύματος (διά 

25 τό μηδέ κεκινήσθαι τηνικαΰτα τούτο τό ζήτημα), ότι μιάς θεότητος

32. Γαλ. 5,10.
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σμένη καί μέ τις άλλες άγυρτεΐες καί μέ τό τωρινό άχρηστο συνέ
δριο. Αύτά λέγω έγώ και ύποστηρίζω μπροστά σέ μάρτυρες. "Αν 
τώρα κανένας γιά  κάποια συμφέροντα, ή άπό φόβο άνθρώπων, ή 
άπό άτοπους μικροϋπολογισμούς ή έξαιτίας τής έλλειψης ώς τώρα 
ποιμένα καί όδηγοΰ ή άπό ήδονή γιά τό παράξενο ή προθυμία γιά 
καινοτομίες, αν γιά  όλα αύτά μέ περιφρονεΐ σάν όλότελα άμελητέο 
καί καταφεύγει σ ’ αύτούς καί διαιρεί τό ώραΐο σώμα τής Ε κ κ λη 
σίας, αύτός θά σηκώσει τήν ένοχή του, όποιος κι άν είναι32, καί θά 
είναι ύπόλογος στο Θεό κατά τήν ήμέρα τής κρίσεως. "Αν τώρα οί 
έκτενεΐς λόγοι καί τά νέα ψαλτήρια πού άντιπαραθέτονται στο Δα
βίδ καί ή χάρη τών μέτρων θεωρούνται ώς τρίτη διαθήκη, κι έγώ 
θά κάνω ψαλμούς καί πολλά θά γράψω καί θά στιχουργήσω. Ν ο
μίζω ότι κι έγώ έχω Πνεύμα Θεού. "Αν βέβαια είναι τούτο χάρη 
τού Πνεύματος καί δέν είναι ανθρώπινος νεωτερισμός. Αύτά θέλω 
νά τά θέσεις στή μαρτυρία τών πολλών, γιά νά μήν έχομε βάρος 
στή συνείδησή μας ότι παραβλέπομε ένα τόσο μεγάλο κακό, πού 
έξαιτίας τής άδιαφορίας μας παίρνει διάδοση καί δύναμη ύπουλου 
δόγματος.

102. ΣΤ Ο Ν  ΚΛ ΗΛ Ο ΝΙΟ ΚΑΤΑ ΤΟ Υ  Α Π Ο Λ Λ ΙΝ Α ΡίΟ Υ

ΕΠ ΙΣΤΟ ΛΗ  Β

Ε πειδή  πολλοί κατέφυγαν στήν εύλάβειά σου ζητώντας νά 
ένημερωθούν γιά  τήν πίστη, καί μού ζήτησες στο όνομα τής άγά- 
πης σύντομη έκθεση καί κανόνα τού πιστεύω μου, γ ι’ αύτό έγραψα 
στήν εύλάβειά σου. Γνώριζες καί πριν άπό τήν έπιστολή μου ότι 
έγώ ούτε ποτέ ώς τώρα προτίμησα ούτε μπορώ νά προτιμήσω τί
ποτε άλλο άπό τήν πίστη όπως ορίστηκε στή Νίκαια άπό τούς 
άγιους Πατέρες πού συγκεντρώθηκαν έκεΐ, γιά νά άνατρέψουν τήν 
αϊρεση τού Ά ρείου. Σ ’ εκείνη τή διδασκαλία μένω πιστός καί θά 
μένω, διορθώνοντας μόνο καί προσθέτοντας τις διδασκαλίες γιά 
τό άγιο Πνεύμα πού διατύπωσαν έλλιπώς έκεΐνοι, άφού τό ζήτημα
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εϊδέναι χρή τον Πατέρα, και τον Υιόν, και τό άγιον Πνεύμα, θεόν  
και τό Πνεΰμα γινώσκοντας. Τούς ούν οΰτω φρονοΰντας και διδά
σκοντας έχε κοινωνικούς, έπε'ι και ήμεις- τούς δε έτέρως έχοντας 
άποστρέφου και άλλοτρίους ήγού και τού Θεού και τής καθολικής 

5 Εκκλησίας. Επειδή δέ και περϊ τής θείας ένανθρωπήσεως, εΐτουν 
σαρκώσεως, κινείται τι ζήτημα, και τούτο διορίζου πάσι περϊ 
ήμών, δτι τον Υιόν τού Θεού, τον γεννηθέντα έκ τού Πατρός και 
μετά τούτο έκ τής άγιας παρθένου Μαρίας, εις έν άγομεν και ού 
δύο υιούς όνομάζομεν, ά λλ’ ένα και τον αύτόν έν άδιαιρέτω θεότητι 

10και τιμή προσκυνοδμεν. Ε ί δέ τις ού συντίθεται τούτοις ή νύν ή 
ύστερον, αύτός ύφέξει τ φ  Θ εφ  λόγον εν ήμερα κρίσεως.

Ή  μέν ούν πρός τήν άνόητον αύτών περϊ τού νού δόξαν έν- 
στασις ήμών και άντίθεσις, ώ ς  εν βραχεί, τοιαύτη και ούτως έχου- 
σα ' μόνοι γάρ σχεδόν ο δογματίζουσιν, όντως και πάσχουσιν, ävoiq, 

1 5 τόν νούν περικόπτοντες. Ίνα  δε μή κατηγορώσιν ήμών ώς τήν τού 
άγαπητού Ούϊταλίου πίστιν, ήν άπαιτηθεϊς ύπό τού μακαρίου Δα
μάσου του τής Ρώμης έπισκόπου. έγγραφον έπιδέδωκε, πρότερον 
μέν άποδεχομένων, νύν δέ άναινομένων, και περϊ τούτου βραχέα 
δηλώσωμεν. Οότοι γάρ ήνίκα μέν αν τοϊς γνησίοις αύτών μαθηταϊς 

2θκαϊ μύσταις των άπορρήτων θεολογώσιν, ώσπερ οί Μανιχαΐοι τοϊς 
έκλεκτοΐς λεγομένοις, δλην τήν νόσον αύτών έκκαλύπτοντες, μόλις 
και τήν σάρκα τφ  Σωτήρι διδόασιν. "Οταν δέ ταΐς κοιναΐς ύπολή- 
ψεσι περϊ τής ένανθρο)πήσεως, ας ή Γραφή παρίστησιν, έλέγχων- 
ται και πιέζωνται, τας μέν ευσεβείς λέξεις όμολογούσι, περϊ δέ τον 

25 νούν κακουργούσιν, ούκ άψυχον μέν , ούδέ άλογον, ούδέ άνουν, 
ουδέ άτελή όμολογούντες τον άνθρωπον, ψυχήν δέ και λόγον και 
νούν αυτήν είσάγοντες τήν θεότητα, ώς αύτής τη σαρκι συγκραθεί- 
σης μόνης, άλλ ’ ούχϊ και τών ήμετέρων και άνθρωπίνων, εί και τό 
άναμάρτητον κρεϊττον ή κα θ’ ήμάς ήν, και τών ήμετέρων παθών 

30 καθάρσιον.
Οΰτω γοϋν και τό, «ήμεις δέ νοϋν Χριστού έχομεν», παρεξη-

33. Ό  Ούιτάλιος ήταν επιφανής γιά τήν έντιμότητά του καί τρόφιμος τών 
άποστολικών δογμάτω ν παρασΰρθηκε τελικά άπό τόν Ά πολλινάριο στήν αίρε
ση.
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δεν είχε τότε άνακινηθεί. Ή  προσθήκη μου είναι ότι πρέπει νά 
γνωρίζομε πώς έχουν καί ίδια θεότητα ό Πατέρας καί ό Υιός καί 
τό άγιο Πνεύμα, αναγνωρίζοντας καί τό άγιο Πνεύμα ώς Θεό. Νά 
θεωρείς ώς συντρόφους σου αυτούς πού έχουν αύτές τις γνώμες 
καί διδάσκουν έτσι- έτσι τούς θεωρούμε κι έμείς. 'Ό ποιους όμως 
πιστεύουν διαφορετικά νά τούς άποστρέφεσαι καί νά τούς θεωρείς 
ξένους κι άπό τό θ ε ό  κι άπό τήν καθολική ’Εκκλησία. Κι επειδή 
άνακινείται ζήτημα περί τής θείας ένανθρωπήσεως, δηλαδή σαρ- 
κώσεως, καθόρισε σέ όλους ότι έγώ δέχομαι πώς είναι ένας ό 
Υιός τού Θεού πού γεννήθηκε άπό τον Πατέρα κι έπειτα άπό τήν 
άγία παρθένο Μ αρία καί δέ δεχόμαστε δύο υιούς, άλλά προσκυ
νούμε ένα καιΤον αυτόν Υιό μέ άξεχώριστη θεότητα καί τιμή. Κι 
αν κάποιος δέ συμφωνεί μ’ αύτά ή τώρα ή ύστερα, αύτός θά δώσει 
λόγο στο Θεό κατά τήν ημέρα τής κρίσεως.

Στήν άνόητη δοξασία τους γιά τό νού αύτή είναι ή ένσταση 
καί άντίθεσή μου μέ δύο λόγια κι αύτό είναι τό περιεχόμενό της. 
Αύτοί μονάχα δηλαδή αύτό πού διδάσκουν τό παθαίνουν στήν 
πραγματικότητα, κάνοντας άπό άνοησία περικοπή τού νού. Καί νά 
μή μέ κατηγορούν γιά  τήν πίστη τού άγαπητού Ούιτάλιου33, πού 
τού τή ζήτησε ό μακάριος Δάμασος, ό έπίσκοπος τής Ρώμης καί 
τού τήν παρέδωσε γραπτή. Ναι, τήν άποδεχόμουν πρώτα άλλά 
τώρα τήν άρνούμαι καί θά έξηγηθώ μέ συντομία. Τούτοι όταν θεο
λογούν μαζί μέ τό στενό κύκλο τών μαθητών τους, τούς μυημένους 
στήν άπόρρητη διδασκαλία τους, όπως οί Μ ανιχαίοι μέ τούς λεγά
μενους έκλεκτούς, ξεσκεπάζουν όλη τή νόσο τους καί μέ δυσκολία 
αποδίδουν στό Σωτήρα καί τήν ίδια τή σάρκα. "Οταν όμως έλέγ- 
χονται καί πιέζονται άπό τις κοινές άντιλήψεις γιά τήν ένανθρώ- 
πηση, πού τις παραδίδει ή Γραφή, ομολογούν τις ιερές λέξεις, 
άλλά διαστρέφουν ύπουλα τό νόημα· δέ διδάσκουν ότι ό άνθρωπος 
είναι δίχως ψυχή, δίχως λόγο, δίχως νού, ούτε καί άτελής, άλλ’ 
εισάγουν τήν ίδια τή θεότητα ώς ψυχή καί λόγο καί νού? ^ατί, 
αύτή μόνη συγκράθηκε μέ τή σάρκα καί έμεΐς οί άνθρωποι, άν καί 
ή άποχή άπό τήν άμαρτία είναι ανώτερη άπό έμάς καί γίνεται κα
θαρτική τών παθών μας.

Αύτοί παρερμηνεύουν κακά καί ήλίθια κι έκεΐνο τό «ήμεΐς δέ



198 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ Θ ΕΟΛ ΟΓΟΥ

γοΰνται κακώς και λίαν εύήθως, νοΰν Χρίστου την θεότητα λέγον- 
τες, ούχ, δπερ ήμεΐς, ύπολαμβάνοντες, δτι οί τον εαυτών νοΰν κα- 
θήραντες μιμήσει τοΰ νοός έκείνου, δνπερ ήμών ό Σω τήρ άνεδέξα- 
το, και πρός αυτόν ρυθμίζοντες, ώ ς έφικτόν, ούτοι νοΰν Χριστοΰ 

5 εχειν λέγονται' ώ ς καί σάρκα Χριστοΰμαρτυρηθεΐεν αν έχειν έκεί
νοι οί την σάρκα παιδαγωγήσαντες και σύσσωμοι και συμμέτοχοι 
Χριστού κατά τούτο γενόμενον καί, «ώς έφορέσαμεν την εικόνα 
τοΰ χοϊκού, ούτω», φησί, «φορέσομεν και την τοΰ έπουρανίου». 
Ούτω δέ και τέλειος αύτοϊς άνθρωπος, ούχ ό πεπειρασμένος κατά 

10 πάντα τά ήμέτερα χωρίς άμαρτίας, άλλά τό έκ θεού καί σαρκός 
σύγκραμα δογματίζεται. Τούτου γάρ, φησί, τί τελειότερον;

Τό δ ’ αύτό καί περί την τής ένανθρωπήσεως κακουργοΰσι 
I φωνήν, τό ένηνθρώπησεν, ούκ έν άνθρώπω γέγονεν, δν έαυτφ  πε- 

ριέπηξεν, εξηγούμενοι, κατά τό είρημένον, «αύτός γάρ έγίνωσκε τί 
Ι5 ήν έν τ φ  άνθρώπω», άλλ ’ άνθρώποις ό) μ  ίλη σε καί συνεπολιτεύ- 

σατο λέγοντες καί διδάσκοντες καί πρός έκείνην καταφεύγοντες 
τήν φωνήν, τήν, «μετά τούτο έπί τής γής ώφθη, και τοΐς άνθρώ- 
ποις συνεστράφη», λέγουσαν. Καί τί αν τις άγωνίζοιτο έπί πλέϊον; 
Οί τον άνθρωπον άποσκευαζόμενοι καί τήν έντός εικόνα, τό έκτος 

20 ήμών καθαρίζουσι μόνον διά τοΰ καινοΰ προσωπείου καί τοΰ δρω
μένου, τοσοΰτον έαυτοΐς μαχόμενοι, ώ ς ποτέ μέν διά τήν σάρκα καί 
τά άλλα παχέως και σαρκικώς έξηγεΐσθαι (έντεΰθεν γάρ αύτοϊς ό 
δεύτερος Ιουδαϊσμός ώρμηται καί ή χιλιοέτης καί ληρώδης έν τφ  
παραδείσω τρυφή, καί σχεδόν τό τά αύτά πάλιν έπί τοϊς αύτοϊς 

25 άναλαμβάνειν ήμάς), ποτέ δέ δόκησιν μάλλον ή άλήθειαν τής σαρ
κός είσάγειν, ώ ς ούδέν των ήμετέρων παθούσης, ούδέ δσα τής 
άμαρτίας έστίν έλεύθερα, καί κεχρήσθαι πρός τούτο τη άποστολικη 
φωνη, ούκ άποστολικώς νοούμενη ή λεγομένη, έν όμοιώματι άν- 
θρώπων τον Σωτήρα ήμών γεγενήσθαι καί σχήματι εύρήσθαι ώ ς 

30 άνθρωπον, ώς ούχί τοΰ άνθρωπίνου είδους έν τούτοις δηλουμένου, 
φαντασίας δέ τίνος άπατηλής καί δοκήσεως.

34. А ' Κορ. 2,16.
35. Έφ. 3,6.

36. Α ' Κορ. 15,49.
37. Ίω . 2,25.
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νοΰν Χρίστου έχομεν»34, δηλώνοντας ώς νοΰ του Χρίστου τή θεό
τητα κι όχι ύπονοώντας, όπως έμεΐς, ότι λέγονται πώς έχουν νοΰ 
Χρίστου όποιοι καθάρισαν τό νοΰ τους μέ τή μίμηση τοΰ νοΰ έκεί- 
νου πού ό Σωτήρας μας άναδέχτηκε καί τον ρυθμίζουν σύμφωνα μ’ 
αύτόν. "Οπως μποροΰν νά μαρτυρηθοΰν ότι έχουν σάρκα Χριστοΰ 
έκεΐνοι πού παιδαγώγησαν τή σάρκα τους κι έγιναν κατά τούτο 
σύσσωμοι καί συμμέτοχοι35 τοΰ Χριστοΰ. Καί λένε, «ώς έφορέσα- 
μεν τήν εικόνα τοΰ χοϊκού, ούτω φορέσωμεν καί τήν τοΰ έπουρα- 
νίου»36. "Ετσι είναι γ ι’ αύτούς ό τέλειος άνθρωπος όχι ό δοκιμα
σμένος σέ όλα τά δικά μας έκτος άπό τήν άμαρτία, άλλά διδάσκε
ται τό σύγκραμα άπό θ ε ό  καί σάρκα. Ά πό  αύτό, λένε, τί ύπάρχει 
τελειότερο;

Τό ίδιο κακοποιοΰν καί τήν έννοια τής ένανθρώπησης· τό 
«ένανθρώπησε» δέν τό έξηγοΰν ‘ήρθε μέσα στον άνθρωπο, τόν 
όποιο έχει περιβληθεΐ’, κατά τό λόγο τής Γραφής, ‘αύτός γάρ έγί- 
νωσκε τί ήν έν τώ άνθρώπω»37, άλλά λένε καί διδάσκουν ότι συνα- 
ναστράφηκε καί έζησε μαζί μέ τούς άνθρώπους, χρησιμοποιώντας 
τό άλλο χωρίο πού λέει: «Μ ετά τοΰτο έπί τής γής ώφθη καί τοΐς 
άνθρώποις συνανεστράφη»38. Γιατί ν’ άγωνιστεΐ κανένας περισσό
τερο; Αύτοί πού άπορρίπτουν τόν άνθρωπο καί τή θεία εικόνα, κα
θαρίζουν μονάχα τό έξωτερικό μας μέ τό νέο προσωπείο πού βλέ
πομε καί αντιμάχονται ύπερβολικά τόν έαυτό τους. ’Έ τσ ι άλλοτε 
έξηγοΰν ύλικά καί σωματικά τά άλλα έξαιτίας τής σάρκας (άπό δώ 
ξεκινά ό δεύτερος ’Ιουδαϊσμός καί τό παραμύθι τής χιλιόχρονης 
τρυφής μέσα στόν παράδεισο κι άπό κοντά καί τό ότι μάς ξαναγυ- 
ρίζουν τά ίδια στά ίδια πάλι)· κι άλλοτε εισάγουν τό άπείκασμα 
μάλλον κι όχι τήν άληθινή σάρκα, γιατί τάχα δέν ‘έπαθε’ τίποτα 
άπό τά δικά μας ούτε κι όσα είναι έλεύθερα άπό άμαρτία- καί 
χρησιμοποιοΰν γ ι’ αύτό τό λόγο τοΰ Α ποστόλου, χωρίς όμως νά 
τόν έννοούν ή νά τόν λένε άποστολικά39, ότι ό Σωτήρας μας έγινε 
όμοιος μέ άνθρωπο καί βρέθηκε μέ τή μορφή τοΰ άνθρώπου, σά νά 
μή δηλώνεται μ’ αύτά τό άνθρώπινο είδος άλλά σάν νά πρόκειται 
γιά μιά άπατηλή φαντασία καί ιδέα.

38. Βαρούχ 3,38. 39. Φ ιλιππ. 2,7.
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Επειδή τοίνυν αί φωνα'ι αύται, καλώς μέν νοούμεναι, μετά  
τής εόσεβείας είσί, κακώς δε έξηγούμενοι, το δυσσεβές έχουσι, τί 
θαυμαστόν, εί και τους Οόϊταλίου λόγους, ήμεις μεν έπ'ι το εύσεβέ- 
στερον έδεξάμεθα, οΰτω του θέλειν πείθοντος, άλλοι δε πρός τον 

5 τών γεγραμμένων νοδν άγριαίνουσιν; ο μοι δοκει και Δάμασος αυ
τός μεταδιδαχΟεις кал άμα πυθόμενος έπ'ι τώ ν προτέρων μένειν 
αϋτους έξηγήσεων, άποκηρύκτους αύτο'υς πεποιήσθαι και το γραμ
ματέων άνατετραφέναι τής πίστεως συν αναθεματισμό) και πρός 
αυτήν την άπάτην αυτών δυσχεράνας, ήν έπαθεν έξ άπλότητος.

10 Ταΰτ’ ούν έληλεγμένοι σαφώς, μη χαλεπαινέτωσαν, ά λ λ ' έν- 
τρεπέσθωσαν, μηδέ καταψευδέσθωσαν, άλλά συστελλέσθωσαν 
και τών πυλώνων έξαλειφέτωσαν το μέγα και θαυμαστόν αυτών 
έκεΐνο πρόγραμμά τε και κήρυγμα τής όρθοδοξίας, μετά ζητήματος 
εόθυς άπαντώντες τοϊς είσιουσι κα'ι διακρίσεως, τό δεΐν προσκυ- 

15 νεΐν μη άνθρωπον θεοφόρον, άλλά θεόν σαρκοφόρον. Ού τίγένο ιτ’ 
άν άλογώτερον, κάν τ φ  ρήματι τούτω μέγα φρονώσιν οί νέοι τής 
άληθείας κήρυκες; χάριν μέν γάρ έχει τινά σοφιστικήν τώ  τάχει τής 
αντιστροφής και ψηφολογικήν τερατείαν, τους άπαιδεύτους τέρ- 
πουσαν έστι δε τών γελοίων γελοιότερον και τώ ν άσυνέτων άσυ- 

20 νετώτερον. Ε ί γάρ τις μεταβαλών την, «άνθρωπος», φωνήν, και 
τήν, «σάρξ», εις θεόν (ών τό μέν ήμΐν άρέσκει, τό δέ αύτοΐς), έπει
τα τή Αντιστροφή χρήσαιτο τή θαυμασία ταύτη και θεογνώστω, τί 
συναχθήσεται; τό δεΐν προσκυνεΐν μη σάρκα θεοφόρον, άλλά Θεόν 
άνθρωποφόρον. ’Ώ  τής άτοπίας! τήν άποκεκρυμμένην μετά Χρι- 

25 στο σοφίαν σήμερον ήμΐν καταγγέλλουσιν, έφ ’ ф και δακρύειν 
άξιον. Ε ί γάρ προ τριάκοντα τούτων ετών ή πίστις ήρζατό, τετρα- 
κοσίων σχεδόν ετών γεγονότων άφ ’ ού Χριστός πεφανέρωται, κε- 
νόν έν τοσούτω χρόνω τό Εύαγγέλιον ήμών, κενή δέ και ή πίστις 
ήμών, και μάτην οί μέν μαρτυρήσαντες έμαρτύρησαν, μάτην δέ του
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Ε πειδή λοιπόν οί λέξεις αυτές, δταν τις άντιληθφεΐς μέ τό 
σωστό νόημά τους, περιέχουν ευσέβεια, ένώ όταν έρμηνευθούν 
λανθασμένα μαρτυρούν άσέβεια, που είναι τό θαυμαστό αν καί 
τούς λόγους τού Ούιταλίου έγώ τούς δέχτηκα μέ τό εύσεβές νόημά 
τους, έπειδή έκεΐ μέ τραβούσε ή έπιθυμία μου, ένώ άλλοι έξαγριώ- 
νονται μέ τό νόημα τών γραπτών τους; Γ ι’ αύτό νομίζω κι ό ίδιος ό 
Δάμασος, όταν κατατοπίστηκε άργότερα καί συνάμα όταν έμαθε 
ότι αύτοί έπιμένουν στις προηγούμενες άναλύσεις τους, τούς άπο- 
κήρυξε άπό τούς πιστούς καί τη γραπτή έκθεση τής πίστης τους 
την κατέστρεψε, έπιβάλλοντας καί άναθεματισμό. Θυμωμένος καί 
μέ τό ξεγέλασμά του, πού τό έπαθε άπό άπλότητα.

Είναι ό έλεγχός μου σαφής κι άς μή θυμώνουν άλλά άς ντρέ
πονται· ούτε νά κατασυκοφαντούν άλλά νά περιορίζονται καί νά 
έξαφανίζουν άπό τά προπύλαια τό μεγάλο καί θαυμαστό πρόγραμ
μα καί τή διακήρυξη τής ορθοδοξίας, όρμώντας εύθύς σ ’ αύτούς 
πού εισέρχονται μέ τό ζήτημα καί τή διάκριση, ότι πρέπει νά προ
σκυνούν όχι ‘άνθρωπο πού φέρει τό θ ε ό ’ άλλά ‘θ ε ό  πού έφερε 
σάρκα’. Ά πό  αύτό ποιό είναι πιο παράλογο, άν οί νέοι κήρυκες 
τής άλήθειας μεγαλοφρονούν γιά τό λόγο αύτό; Μέ τήν ταχύτητα 
τής άντιστροφής έχει κάποια χάρη σοφιστική καί κάποια ταχυδα
κτυλουργική άγυρτεία, πού διασκεδάζει τούς άπαίδευτους· καί εί
ναι τό γελοιωδέστερο τών γελοίων καί τό πιο άπερίσκεπτο άπό τά 
άπερίσκεπτα. ’Ά ν  μεταβάλει κανένας τις λέξεις άνθρωπος καί 
σάρκα σέ θ ε ό  (πού άπό αύτές ή μία άρέσει σ ’ έμάς καί ή άλλη σ ’ 
έκείνους) κι έπειτα χρησιμοποιήσει αύτή τή θαυμάσια καί θεό
πνευστη άντιστροφή, τί συμπέρασμα θά βγει; 'Ό τ ι πρέπει νά προ
σκυνούμε όχι σάρκα πού φέρει τό θ ε ό , άλλά θ ε ό  πού φέρει τόν 
άνθρωπο. Νά, τό φοβερό παράλογο! Τή σοφία τήν κρυμμένη μετά 
τό Χριστό μάς τήν καταγγέλλουν σήμερα καί γ ι’ αύτό είναι άξιοι 
γιά δάκρυα. ’Ά ν  δηλαδή ή πίστη μας άρχισε πριν άπό τά τριάντα 
αύτά χρόνια, μέ τετρακόσια χρόνια περασμένα άφότου φανερώθη
κε ό Χριστός, στάθηκε κενό γιά τόσα χρόνια τό Εύαγγέλιό μας, 
κενή καί ή πίστη μας, καί άδικα μαρτύρησαν οί μάρτυρες καί μά
ταια πρωτοστάτησαν στό λαό τέτοιοι καί τόσο μεγάλοι προστάτες
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λαοδ προέστησαν οί τοιοδτοι καί τηλικοδτοι προστάται, και των 
μέτρων ή χάρις, άλλ ’ ού τής πίστεως.

Τις δέ ούκ άν αύτους άγάσαιτο τής παιδεύσεως, οϊ σαφώς 
αύτο'ι τά Χρίστου διαφοΰντες, και το μέν, έγεννήθη, και έπειράσθη, 

5 και έπείνησε, και έδίψησεν, έκοπίασέ τε και ύπνωσε, τώ άνθρω- 
πίνω προσνέμοντες, το δέ, όπό άγγέλων έδοξάσθη, και τον πειρα- 
στήν ένίκησε, και έθρεψε λα'ον εν έρήμω, και έθρεψεν οϋτω, κα'ι 
υπερθεν θαλάσσης έπέζευσε, τή θεότητι λογιζόμενοι· και το μέν, 
«ποδ τεθείκατε Λάζαρον», ήμέτερον είναι λέγοντες, το δέ, «Λάζα- 

1 0 ρε, δεδρο έξω», βοάν και τον τετραήμερον νεκρ'ον έγείρειν, υπέρ 
ή μά ς’ кал το μέν ήγωνίασε και έσταυρώθη και έτάφη, τοδ προκα
λύμματος, το δέ έθάρσησε κα'ι άνέστη και άνέβη, τοδ θησαυρίσμα- 
τος; ”Επειτα κατηγοροδσιν ήμών, (ός δύο φύσεις είσαγόνηον 
άπηρτημένας ή μαχομένας, και μεριζόντων τήν υπερφυή και θαυ- 

15 μασιάν ενω σιν δέον ή μή ποιεϊν δ κατηγοροδσιν, ή μ  ή κατηγορεΐν 
δ πράττουσιν, εϊπερ έαυτοΐς γοδν άκολουθεΐν έγνώκεισαν, άλλά μή  
και τά ίδια λέγειν καί τά των άντιπάι/.ων. Τοιοδτόν έστιν ή άλογία· 
καί πρός έαυτήν καί πρός τήν άλήθειαν άπομάχεται, ώ ς μηδέ περι- 
πίπτοντας αύτους έαυτοΐς ή νοεΐν ή αίσχύνεσθαι.

20 Καί ε ϊ τις οϊεται ταδτα γράφειν ήμάις ή λέγεν έκόντας, άλλ ’ ού 
τυραννουμένους καί τήν ένωσιν άποσπεύδοντας, άλλ ’ ούχι καί λίαν 
σπουδάζοντας, ϊστω κακώ ς φρονών καί ούκ έστοχασμένως τής 
ήμετέρας επιθυμίας, οίς ούδέν ειρήνης έστίν, ή γέγονε προτιμότε- 
ρον, ώς αύτά πείθει τά πράγματα■ καν α ποιοδσί τε καί νεανιεύον- 

25 ται κα θ’ ήμών άποκλείη παντάπασι τήν όμόνοιαν.

40. Στις τελευταίες γραμμές τής προηγούμενης έπιστολής (101) διαβάσαμε 
ότι οί Ά πολλιναριστές χρησιμοποιούν στή διδασκαλία τους, τήν τρίτη διαθήκη, 
δπως τή λένε, μέτρα καί στίχους. ΈκεΤ λέεν «καί ήμεΤς ψαλμολογήσομεν ... καί 
μετρήσομεν». 'Εδώ δμως αγανακτεί· ‘ώστε ή χάρη είναι τών μέτρων κι όχ ι τής 
πίστης;’
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και ή χάρη έγκειται στούς στίχους και τά μέτρα κι όχι στην πί
στη40.

Ποιός δέ θά θαυμάσει τήν παιδεία τους, αύτών πού χωρίζουν 
σέ δύο τό Χριστό και άποδίδουν στήν ανθρώπινη πλευρά τού Χρι
στού τό ότι γεννήθηκε, πέρασε πειρασμούς, πείνασε, δίψασε, κό
πιασε και κοιμήθηκε, ένώ προσγράφουν στή θεότητα τό ότι δοξά
στηκε άπό τούς άγγέλους, νίκησε αύτόν πού τον ύπέβαλε σέ πει
ρασμούς, πού έθρεψε τό λαό καί μάλιστα μέ τον τρόπο αύτόν μέσα 
στήν έρημο και βάδισε πάνω στή θάλασσα; Καί λένε πώς είναι άν- 
θρώπινη ή ερώτηση, «πού τεθείκατε Λάζαρον;»41, ένώ ή προστα
γή, «Λάζαρε, δεύρο έξω»43, καί ή έγερση τού τετραήμερου νε
κρού είναι πάνω άπό άνθρωπο. Καί ότι ή άγωνία καί ή σταύρωση 
καί ή ταφή άναφέρονται στό περικάλυμμα, ένώ τό θάρρος καί ή 
άνάσταση καί ή άνοδος στον ουρανό άναφέρονται στόν μέσα άπό 
τό περικάλυμμα θησαυρό. ’Έ πειτα  μέ κατηγορούν ότι εισάγω δύο 
φύσεις χωρισμένες ή μαχόμενες μεταξύ τους καί διασπώ τήν ύπερ
φυσική καί θαυμαστή ένωση· ένώ πρέπει ή νά μήν κάνω ό,τι μέ 
κατηγορούν ή νά μήν κατηγορώ αύτό πού κάνουν, άν ήξεραν νά 
έξασφαλίσουν τήν άκολουθία μέ τον έαυτό τους καί νά μήν προ
βάλλουν τόσο τις δικές τους άπόψεις όσο καί τών άντιπάλων τους. 
Αύτό είναι παραλογισμός· μάχεται καί κατά τού εαυτού του καί 
κατά τής άλήθειας, ώστε μήτε νά νιώθουν μήτε τά ντρέπονται πού 
πέφτουν σέ άντίφαση μέ τον έαυτό τους.

Κι άν κανένας νομίζει ότι αύτά τά γράφω ή τά λέω θέλοντας 
κι όχι έξαναγκαζόμενος ή τά λέω προσπαθώντας ν’ άποσοβήσω 
τήν ένωση, άλλ’ όχι καί μέ πολλή όρεξη, νά ξέρει ότι σκέπτεται 
λανθασμένα καί δέν έχει έπιτύχει τήν έπιθυμία μου, πού μήτε έχει 
μήτε είχε τίποτα προτιμότερο άπό τήν ειρήνη, όπως πείθουν τά 
Γδια τά πράγματα· άκόμα κι άν όσα κάνουν καί κοκορεύονται ενα
ντίον  μου άποκλείουν όλότελα τήν ομόνοια.

41. Ίω. 11,34.
42. Ίω . 11;43.
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Ρ Γ . ΠΑΛΛΑΔΙΩι

Ε ϊ τις έρωτήσειέ με, τ ί  των έν τω  βίω κάλλιστον; εϊπομι άν, 
δτι φίλοι. Τούτων δε τίνας μάλιστα τιμητέον; τους άγαθους &ν εί- 
ποιμι. Τούτων δε τίνα πρώτον ονομάζεις; ούκ άλλον τινά προ τής 
σής άρετής, οίδ ’ δτι Οήσομαι. Και γράφω ταυ τα, οό την δυναστείαν 

5 θεραπεΰων, άλλα τον τρόπον τιμών, ού μικροί μ'εν κήρυκες ίσως 
ήμεΐς, πλήν το εις δύναμιν ούκ έλλείποντες’ καί ού κήρυκες μόνον, 

I άλλα καί συναγωνισται, ταΐς εύχαΐς το δυνασθαι συνεισφέροντες. 
Μέχρι τούτου στήσαι την έπιστολήν έβουλόμην, έπεί δε καί τό 
θειον ού σέβομεν μόνον, άλλα καί τό εύεργετεΐν άπαιτοδμεν, δέξαι 

10 καί αύτός ού διοχλούμενος παρ ’ ήμών (ού γάρ δχλος σοι τα ήμέτε- 
ρα, τοΐς προλαβοΰσι, τούτο είκάζειν έχω), άλλ ’ ύπομιμνησκόμενος 
παρ' ή μ ώ ν  τον σόν ικέτην Εύφήμιον πάλιν προσάγω σοι καί πάλιν 
καθικετεύω, μη μόνον φιλανθρώπως δέξασθαι τον νέον καί συγ- 
γνώναι τής βραδυτήτος, έπειδάν όρφανικοΐς πράγμασιν έπιστάς 

15 άναγκαίως ήσχολήθη περί τό οίκίδιον, άλλα καί εις τό πρόσω άγα- 
γεΐν προθυμήθητι, είς τιμήν τε ήμετέραν καί δόξαν τής σής καλο- 
καγαθίας. Πολλών yap δντων οΰς εύ πεποίηκας καϊ ποιείς, ούδε- 
νός σοι τοΰτο είς φιλοτιμίαν ελαττον, ώ ς παρών έδίδαξα. Καί νυν 
άξιώ πιστευθήναΐ’ ό γάρ αύτός καί διά την όρφανίαν έλεεινός καί 

20 διά τον τρόπον άγαπητός ήμϊν, ϊνα μή λέγω διά την άγχιστείαν του 
αίματος.

ΡΔ \ Ο Λ ΥΜΠΙΩι

Τάς μ'εν άλλας χάριτας, δσων έτυχον, είληφώς οίδα παρά τής
43. Γ ιά τον Εύφήμιο ειχε ξαναπαρακαλέσει 6 Γρηγόριος· ό Παλλάδιος 

ήταν έπί Θεοδοσίου ύπευθυνος των ιερών χορηγιών κι έπειτα ανέβηκε στό ύπα
το αξίωμα.

44. Ό  'Ολύμπιος ήταν διοικητής τής δεύτερης Καππαδοκίας, δπου περι- 
λαμβανόταν καί ή Ά ριανζός, καθώς βεβαιώνεται άπό τις έπιστολές πού παραθέ- 
τονται (104-106). Ό  Γρηγόριος γράφει γιά χάρη τής Φ ιλουμένης (104), τού
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"Αν μέ ρωτήσει κάποιος ποιό είναι τό καλύτερο πράγμα τής 
ζωής, θά τού άπαντήσω, οί φίλοι, Κι άπ’ αύτούς ποιους πρέπει νά 
τιμώ περισσότερο; Τούς άγαθούς, θά τού πώ. Κ ι άπ’ αύτούς ποιόν 
άναγνωρίζεις πρώτο; Γνωρίζω πώς δέ θά βάλω κανένα μπροστά 
άπό τήν άρετή σου. Αυτά δέν τά γράφω κολακεύοντας τή δύναμή 
σου, άλλά θέλοντας νά τιμήσω τον τρόπο σου· γιά τήν τιμή αύτή 
ϊσως είμαι μικρός κήρυκας έγώ, δέν παραλείπω όμως νά κάνω τό 
κατά δύναμη. Καί δέν είμαι μόνο κήρυκας άλλά καί συναγωνι
στής, συνεισφέροντας μαζί μέ τις προσευχές και τή δύναμη. ’Ή θ ε 
λα νά διακόψω τό γράμμα μου έδώ" επειδή όμως καί τή θεότητα 
δέν τήν σεβόμαστε μόνο άλλά τής ζητούμε καί νά μάς εύερεγετεΐ, 
παραδέξου καί σύ ότι δέ δέχεσαι ένόχληση άπό μένα (γιατί δέν ε ί
ναι ένόχληση γιά σένα τά ζητήματά μου' μπορώ νά τό συμπεράνω 
αύτό άπό τά προηγούμενα), άλλά μονάχα μιά ύπόμνηση. 'Οδηγώ σ ’ 
έσένα πάλι τον ικέτη σου τον Εύφήμιο καί σέ θερμοπαρακαλώ 
πάλι, όχι μονάχα νά δεχτείς φιλάνθρωπα τό νέο καί νά τού συγχω- 
ρέσεις τή βραδύτητα, έπειδή άντιμετωπίζοντας ζητήματα άπό τήν 
όρφάνια του άσχολήθηκε άναγκαστικά μέ τό σπιτάκι του, άλλά 
δείξε προθυμία καί στο νά τόν προωθήσεις γιά τιμή δική μου καί 
δόξα τής καλοσύνης σου. Είναι πολλοί αύτοί πού εύεργέτησες καί 
εύεργετεΐς άλλά άπό κανένα δέν είναι τούτο μικρότερο σέ δόξα, 
όπως σού έξήγησα όταν ήμουν κοντά σου. ’Έ χω  τήν άξίωση καί 
τώρα νά μέ πιστέψεις. Γιατί ό ’ίδιος αύτός είναι άξιολύπητος γιά 
τήν όρφάνια του κι άγαπητός σ ’ εμένα γιά τόν τρόπο του, γιά νά 
μήν πώ καί γιά τή συγγένεια έξ αϊματος.

104. ΣΤ Ο Ν  Ο Λ Υ Μ Π ΙΟ 44

'Ό σ ε ς  χάρες μού έκανες, γνωρίζω ότι μού τις έκανες άπό τήν

Παύλου(105), εύχαριστεΐ γιά  τή χάρη καί παρακαλεΐ γιά τόν Ευστράτιο (106).
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σής ήμζρότητος' και σε άντι τούτων άμείψατο τοΐς παρ’ εαυτού 
χρηστοΐς ό Θεός, έ'ν δέ των χρηστών εύδόκιμον και λαμπρόν διε- 
ξελθεΐν την άρχήν. Ή ν  δε νΰν αιτώ, δώσων έρχομαι μάλλον, ήπερ 
ληψόμενος, ει μη φορτικόν είπεΐν. Την άθλίαν Φιλουμένην δ ι ' 

5 έμαιπού προσάγω σοι, και τη σή δίκη προσπεσουμένην, και ύμϊν 
τα δάκρυα στήσουσαν, οίς συντρίβει την ήμετέραν ψυχήν. "Λ μέν 
οόν ήδίκηται και παρ’ ών, αύτή δηλώσει. Ού γάρ ήμϊν γε κατηγο- 
ρεΐν ούδενός άσψαλές. Αυτούς δέ τοσούτον είπεΐν άναγκαΐον, ότι 
χηρεία και όρφανία, πασι μέν βοηθητέα τοΐς γε νούν εχουσι, μάιλι- 

10 στα δέ, οϊς γυνή και τέκνα έν μέσω, τα μεγάλα τού έλεεΐν ένέχυρα, 
έπειδή γε άνθρώποις δικάζομεν, δντες άνθρωποι. Ήμΐν δε συγ
γνώμη τού δι ’ έπιστολών ταύτα πρεσβεύειν, έπειδή γε τώ  άρρω- 
στεΐν ζημιούμεθα άρχοντος οΰτω δεξιού και οϋτω θαυμαστού την 
άρετήν, ώ ς και τα προοίμια τής σής άρχής είναι τιμιώτερα τής διά 

15 τέλους ετέρων εύδοκιμήσεως.

Ρ Ε \  ΤΩι ΑΥΤΩι

Ό μέν καιρός όξύς, ό δέ άγών πολύς, ή δέ νόσος βαρεία, μ ι
κρού και άκινήτους ήμάς ποιήσασα. Τ ί λοιπόν, ή Θεού δεηθήναι 
καί την σήν ίκετεύσαι φιλανθρωπίαν τού μέν, έπί νούν άγαγεΐν σοι 
τά χρηστότερα, την δέ, μή τραχέως άποπέμψασθαι την ήμετέραν 

20 πρεσβείαν, άλλ ’ ήμέρως δέξασθαι τον άθλιον Παύλον, όν ύπό χεΐ- 
ρας ήγαγεν ή δίκη τάς σάς, ίσως ΐνα σε λαμπρότερον έργάσηται τώ  
μεγέθει τής ήμερότητος, και τάς ήμετέρας εύχάς, ε ϊ τινές είσι, τή ση 
προξενήση φιλανθρωπία;
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καλοσύνη σου- γ ι’ αυτές είθε νά ανταμείψει καί σένα ό Θεός μέ τις 
δικές του δωρεές καί μία άπ’ αύτές είναι νά ασκήσεις τό αξίωμά 
σου πετυχημένα καί τιμημένα. ’Αλλά τή χάρη πού σου ζητώ τώρα, 
μάλλον έρχομαι νά σου τή δώσω παρά νά τή λάβω, αν δέν είναι 
άλαζονεία πού τό λέω. Τή δύστυχη Φιλουμένη σού φέρνω νά 
προσπέσει στή δίκαιη κρίση σου καί νά σού χύσει τά δάκρυά της, 
πού κάνουν νά λιώνει ή ψυχή μου. Σέ τί τήν έχουν άδικήσει καί 
ποιοί, θά σου τά πει ή ίδια. Έγώ δέν μπορώ νά κατηγορήσω κανέ- 
ναν μέ βεβαιότητα. Είναι όμως άνάγκη νά όμολογήσομε ότι τή 
χηρεία καί τήν όρφάνια πρέπει νά τή βοηθούμε όλοι οί φρόνιμοι, 
όπου μάλιστα πρόκειται γιά γυναίκα μέ παιδιά, πού είναι τά μεγά
λα ένέχυρα τής εύσπλαχνίας- έπειδή άπονέμομε δικαιοσύνη σέ αν
θρώπους άνθρωποι κι έμεΐς. 'Εμένα νά μέ συγχωρέσΓ.ις πού γιά τέ
τοια μεσολαβώ μ’ έπιστολές, έπειδή ή αρρώστια μέ κάνει νά στε
ρηθώ ένα τόσο καλό άρχοντα καί τόσο θαυμαστό στήν άρετή, 
ώστε καί τά προοίμια μόνο τής έξουσίας σου νά είναι πιο λαμπρά 
άπό τή μέχρι τέλους εύδοκίμηση τών άλλων.

105. ΣΤΟ Ν  ΙΛΙΟ

Ή  εύκαιρία σάν άστραπή, ό άγώνας είναι πολύς, ή άρρώστια 
βαριά, λίγο άκόμα καί θά μέ άκινητοποιούσε. Τ ί άπομένει άπό τό 
νά παρακαλέσω τό θ ε ό  καί νά Ικετεύσω τή φιλανθρωπία σου- τό 
Θεό, γιά νά σού έμπνεύσει τά καλύτερα, κι έσένα νά μην αποκρού
σεις απότομα τή μεσολάβησή μου. Δέξου ήμερα τό δύστυχο Παύ
λο, πού ή δικαιοσύνη τόν έρριξε στά χέρια σου, ίσως καί γιά νά σέ 
άναδείξει πιο λαμπρό μέ τό μέγεθος τής ήπιότητας καί νά παραχω
ρήσει καί τις προσευχές μου στήν καλοσύνη σου, αν έχουν κάποια 
άξία.
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ΡΣΤ .  ΤΩι ΛΥΤΩι

'Ιδού σοι κα'ι άλλη γραμμάτων ύπόθεσις, άς σύ ποιείς, εί χρή 
τάληΟή λέγειν, τώ τιμάν προκαλούμενος. ’Ιδού σοι κα'ι άλλος ικέ
της φόβου δέσμιος ούτος, ό συγγενής ήμών Ευστράτιος, ΰς μ ε θ ’ 
ήμών και δ ι ’ ήμών προσπίπτει τ// ση άγαθότητι, ούτε διαπαντός 

5άφηνιάζειν τής σής άρχής άνεχόμενος, εί και φόβος δίκαιος αύτόν 
διεπτόησεν, ούτε δ ι’ άλλου σοι προσπεσεϊν ή δ ι’ ήμών αίρούμενος■ 
ϊνα και σεμνοτέραν έαυτφ ποιήση τήν φιλανθρο)πϊαν, τοιούτοις 
πρεσβευταίς χρώμενος, οϋς, εί μή τι άλλο, αύτός μεγάλους ποιείς, 
ουτω τάς παρακλήσεις δεχόμενος. "Εν κα'ι σύντομον φθέγξομαι.

10 Τάς μέν άλλας πρώτας χάριτας έδίδως ήμΐν, ταύτην δέ τή σεαυτοδ 
κρίσει δώ σεις· έπειδή άπαξ ώρμησας παραμυθεΐσθαι τ'ο γήρας 
ήμών και τήν άσθένειαν ταΐς τοιαύταις τιμαΐς. Προσθήσω δε ότι 
και τό θειον άε'ι σεαυτώ ποιείς εύμενέστερον.

Ρ Ζ .  ΚΛΗΔΟΝΙΩι

Έρωτας τί βούλεται ήμΐν ή σιγή; Βούλεται λόγου μέτρα και 
/5 σιωπής. Ό  γάρ τού παντός κρατήσας, ραον κρατήσει του μέρους· 

πρός δε κα'ι θυμόν ήμεροι, μή λαλούμενον, άλλ ’ έν έαυτώ δαπανώ- 
μενον.

ΡΗ\  ΤΩι ΑΥΤΩι

Σιωπώμεν  τω λόγω, το λαλεΐν ά χρή διδασκόμενοι, και των

45. Τό 382 ό Γρηγόριος πριν άπό τό Πάσχα κράτησε σαρανταήμερη σιω 
πή, γιά τήν όποία μιλά στις έπιστολές πού έγραψε στό διάστημα αύτό' τό Γδιο
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Νά, κι άλλη μιά άφορμή γιά  γράμματα, πού γιά νά πούμε 
τήν άλήθεια έσύ δημιουργείς τις άφορμές προκαλώντας τις μέ τήν 
έκτίμησή σου. Νά, κι άλλος ένας ικέτης, δέσμιος τούτος τού φό
βου, ό συγγενής μου Εύστράτιος, πού μαζί μου και μέ τό πρόσωπό 
μου προσπέφτει στήν καλοσύνη σου- δέ βάσταξε ούτε νά είναι γιά 
πάντα έλεύθερος άπό τά ήνία τής έξουσίας σου, άν και τόν έπιασε 
δίκαιος φόβος, ούτε προτίμησε νά σοΰ προσπέσει μέσω κάποιου 
άλλου έκτός άπό μένα- θέλησε νά κάνει τή φιλανθρωπία σου πρός 
αύτόν λαμπρότερη χρησιμοποιώντας τέτοιους μεσολαβητές, πού 
άν όχι τίποτ’ άλλο τούς δίνεις έσύ άξία μέ τόν τρόπο πού δέχεσαι 
τις παρακλήσεις τους. 'Έ να  θά σοΰ πώ μόνο μέ λίγα λόγια. Τ ις άλ
λες χάρες μού τις έκανες μέ τό πρώτο, αύτή θά μοΰ τήν κάνεις μέ 
τή δική σου τήν κρίση, μιά καί ξεκίνησες νά παρηγορεΐς τό γήρας 
μου και τήν άσθένειά μου μέ τέτοιες τιμές, θ ά  προσθέσω ότι όλο- 
ένα κάνεις και τό θ ε ό  εύνοϊκότερο μαζί σου.

107. ΣΤ Ο Ν  Κ Λ Η Λ Ο Ν ΙΟ 45

Ρωτάς τί σημαίνει ή σιωπή μου. Ζητάς τό μέτρο τού λόγου 
καί τής σιωπής. Κι όποιος νικά τό σύνολο, εύκολότερα θά νικήσει 
καί τό μέρος. Επιπλέον καταπραΰνει καί τό θυμό όταν δέν έκφρά- 
ζεται άλλά καταναλίσκεται μέσα στον έαυτό του.

108. ΣΤ Ο Ν  ΙΛΙΟ 

Διακόπτομε τό λόγο μαθαίνοντας νά λέμε όσα πρέπει καί

κάνει καί στις τρεις αύτές έπιστολές πρός Κληδόνιο.
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παθών έπικρατεΐν γυμναζόμεθα. Ε ί μέν τις δέχεται τοοτο, καλώς- 
εί δε μή, και τοοτο κέρδος τής σιωπής, το τοΐς πολλοϊς μηδέν άπο- 
κρίνεσθαι.

Ρ θ '.  ΤΩι ΑΥΤΩ ι

Οό κωλύω  την συντυχίαν εί γάρ και ή γλώσσα σιγά, τά γε 
5ώτα ήδέως τοΐς σοΐς λόγοις παρέξομεν, επειδή του λαλεΐν ä χρή, 

το άκούειν ούκ άτιμότερον.

ΡΓ. ΠΑΛΛΑΔΙΩ ι

Καινός τής νουθεσίας ό τρόπος- επειδή γάρ λαλών ούκ έπεΐ- 
χον τάς γλώσσας, τή σιω πή τό σιγάν έδίδαξα, τ φ  όμοίω τό όμοιον 
έκπαιδεύων. Ούτος και Χριστού νόμος- επειδή νομοθετών ήμΐν, 

10 ούκ έκάθηρεν ήμεροι τ φ  άνθρωπίνω  τον άνθρωπον, κατά την με- 
γάλην αύτού τής περι ήμάς οικονομίας φιλανθρωπίαν.

Ρ1Α'. ΕΥΛΑΛΙΩ ι

Σύ φιλοσοφείς την έρημίαν και την άμετρον ούτω νηστείαν, 
έγώ δέ την σιωπήν. Μεταδώμεν άλλήλοις τού χαρίσματος- έπειδάν 
δε εις εν γενώμεθα, κοινή τον θεόν άσόμεθα, καρποφορούντες 

15 ώσπερ εύλογον σιωπήν, ούτω και λόγον ένθεον.

46. Ό  Γρηγόριος τηρεί τό νόμο του Χρίστου, έκπαιδεύει τό δμοιο μέ τό 
δμοιο.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Ρ θ '-Ρ ΙΑ ' 211

άσκούμαστε νά κυριαρχούμε στα πάθη μας. "Αν κανένας τό παρα
δέχεται, έχει καλώς. "Αν όχι, είναι καί τοϋτο κέρδος τής σιωπής, 
νά μή δίνεις καμιά άπόκριση στους πολλούς.

109. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ

Δεν εμποδίζω τή συνάντησή μας. Γιατί, κι άν ή γλώσσα σιω 
πά, θά δώσομε μ’ εύχαρίστηση τήν άκοή μας στούς λόγους σου. 
Δέν είναι άπό τό νά λές ό,τι πρέπει κατώτερο τό ν’ άκοΰς.

110. ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ46

Είναι καινούργιος ό τρόπος τής νουθεσίας. Μ ιλώντας δέν 
μπορούσα νά σταματήσω τις γλώσσες, δίδαξα μέ τή σιγή μου τή 
σιωπή, παιδαγωγώντας στό όμοιο μέ τό όμοιο. Αύτός είναι καί ό 
νόμος τού Χριστού. ’Επειδή δέ μάς έξάγνισε μέ τή νομοθεσία του, 
έξημερώνει τόν άνθρωπο μέ τό άνθρώπινο στοιχείο, κατά τή μεγά
λη φιλανθρωπία τής οικονομίας του γιά  μάς.

111. ΣΤΟΝ ΕΥΛΑΛΙΟ47

’Εσύ αντιμετωπίζεις φιλοσοφικά τήν έρημία κι έτσι καί τήν 
άπεριόριστη νηστεία, έγώ τή σιωπή. "Ας μεταδώσομε τή χάρη ό 
ένας στον άλλο. Κ ι όταν καταντήσομε νά ένωθούμε άς ψάλομε 
άπό κοινού στό θ ε ό  κι όπως δώσαμε καρπούς εύλογους σιωπής 
έτσι άς δώσομε καρπούς κι ένθεου λόγου.

47. Ό  Γρηγόριος εύχεται νά μεταδώσουν ό ένας στόν άλλο τό  χάρισμα· 
αύτός τή σιωπή καί ό Εύλάλιος τή μοναξιά καί τή νηστεία.
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ΡΙΒ\ ΚΕΛΕΥΣΙΩι

Είσεδεξάμην σε και σκοπών, ϊνα μάθης και σιω πής λόγον 
τη γραψίδι λαλοόμενον. Λαλήσω δε α πρέπει φιλία και τοιούτο) 
καιρφ. Παρανομείς, ό δικαστής ού νηστεύω ν και πώ ς φυλάξεις 
τους Ανθρωπίνους νόμους, τους θείους περιφρονών; κάθαρόν σου 

5 το δικαστήριον, ϊνα μή δυοϊν έν, ή γίνη κακός, ή νομίζη. Το προτι- 
θέναι θέας αίσχράς, έαυτ'ον έ.στ'ι θεατρίζειν. Κεφάλαιον του λόγου, 
ισθι κρινόμενος, ό κριτής, και ήττον άμαρτήσεις. Τούτων ούδέν εί
χαν σοι παρασχεϊν αμεινον.

ΡΙΓ . ΤΩι ΑΥΤΩι

Μ ή κρίνε μέ σιγώντα, ουδέ γαρ έγώ σέ φθεγγόμενον, δ περί 
ίΟτών βρωμάτων ό Παΰλος ένομοθέτησεν. Ε ί δέ κρίνεις, φοβοΰ την 

γλώσσαν, μή κατά σου κινηθή πρώτον, ε ϊ σε λάβοι τοΰ σιωπάν 
άξιον.

Σ Ι Δ Τ Ω ι  ΑΥΤΩι

Επειδή μοι τήν σιωπήν έγκαλεΐς και τήν Αγροικίαν, ώ καλέ 
και αστικέ, φέρε σοι δή και μυθολογήσω μΰθον ούκ άμουσον, ε ϊ  

15 πω ς αρα ταύτη γε δυναίμην έπισχεΐν σε τής φλυαρίας. Επέσκω - 
πτον αί χελιδόνες των κύκνων, το μή έθέλειν όμιλεϊν τοΐς άνθρώ- 
ποις, μήτε δημοσιεύειν τήν μουσικήν, άλλ ’ άμφι τους λειμώνας

48. Φ ιλικές παρατηρήσεις ή μάλλον διενέξεις περιέχουν οί τρεϊς επιστο
λές (112, 113, 114) πρός τόν Κελεύσιο πού γράφτηκαν τό 382' γιατί ό ένας δέ 
νηστέει καί ό άλλος δέ μιλα.
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Σέ δέχτηκα άκόμα καί σιωπώντας, για νά μάθεις, καί τό 
λόγο τής σιωπής πού τον λέει ή πέννα μου. θ ά  πώ όσα πρέπει άπό 
φιλία καί μέ μια τέτοια  εύκαιρία- παρανομείς έσύ ό δικαστής πού 
δέ νηστεύεις. Πώς θά φυλάξεις τούς άνθρώπινους νόμους, άφού 
δεν τηρείς τούς θεϊκούς; Νά είναι καθαρό τό δικαστικό σου έργο 
γιά  ν’ άποφύγεις ή νά γίνεις κακός ή νά νομίζεσαι. Προβάλλοντας 
θεάματα αισχρά, θεατρίζεις τόν έαυτό σου. Ή  κύρια ιδέα τού λό
γου- νά ξέρεις έσύ ό κριτής ότι κρίνεσαι καί θ’ άμαρτήσεις λιγότε- 
ρο. Τίποτα καλύτερο άπό αύτό δεν είχα νά σοΰ προσφέρω.

113. ΣΤ Ο Ν  ΙΔΙΟ

Μή μέ κρίνεις έπειδή σωπαίνω, γιατί ούτε έγώ σέ κρίνω πού 
μιλάς, πράγμα πού ό Παύλος νομοθέτησε γιά τά φαγητά49. "Αν 
όμως κρίνεις, νά φοβάσαι τή γλώσσα μήπως πρώτα στραφεί ένα- 
ντίον σου, άν σέ θεω ρήσει άξιο νά σωπαίνεις.

114. ΣΤ Ο Ν  ΙΔΙΟ

’Επειδή κατηγορείς τή σιωπή μου καί τή χωριατιά, καλέ κι 
εύγενικέ μου, έλα νά σοΰ πώ ένα μύθο όχι χωρίς χάρη, μήπως έτσι 
μπορέσω νά συγκρατήσω τή φλυαρία σου. Τ ά  χελιδόνια κοροΐ
δευαν τούς κύκνους, έπειδή δέν ήθελαν νά έχουν έπαφή μέ τούς 
άνθρώπους, μήτε νά τούς κάνουν γνωστό τό τραγούδι τους, άλλά 
ζοΰσαν στά λιβάδια καί στούς ποταμούς κι άγαποΰσαν την έρημιά'

49. Ρωμ. 14,3.
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όιάγειν καί τούς ποταμούς, καί την έρημίαν άσπάζεσθαι, καί βρα
χέα μέν άδειν ά δέ καί άδοιεν, άδειν εν σφίσιν αΰτοΐς, ώσπερ αΐ- 
σχυνομένους την μουσικήν. Ημών δέ, έφασαν, είσίν αί πόλεις καί 
οί άνθρωποι καί οί θάλαμοι καί περιλαλοΰμεν τοις άνθρώποις καί 

5 τά ήμέτερα αύτοΐς διηγούμεθα, ταΰτα δή ταύτα τά άρχαΐα καί άττι- 
κά, τον Πανδίωνα, τάς ’Αθήνας, τον Τηρέα, τήν Θράκην, τήν άπο- 
δημίαν, τό κήδος, τήν υβριν, τήν έκτομήν τής γλώττης, τά γράμμα
τα, καί έπί πάσι τον ’Ίτυν, καί ώς έγενόμεθα έξ άνθρώπων όρνι
θες. Οί δέ μόλις μέν αύτάς ήζίωσαν καί λόγου, τής αδολεσχίας μι- 

ΙΟσήσαντες' έπεί δέ ήξίωσαν, άλλ ’ ήμεΐςμέν ένεκεν ών, ώ αόται, καν 
εις τήν έρημίαν άψίκοιτό τις, ώ στε άκοΰσαι τής μουσικής, όταν 
άνώμεν τφ  Ζεφύρω τάς πτέρυγας, έμπνεΐν ήδύ τι καί έναρμόνιον 
ώστ', ε ίμ ή  πολλά και έν πολλοΐς άδομεν, ά λλ ’ αύτό δή τούτο κάλ- 
λιστόν έστιν ήμών, ότι μέτρα) φιλοσοφοΰμεν τό μέλος, καί ούκ 

15 άναμίγνυμεν θορύβοις τήν μουσικήν. Υμάς δέ καί είσοικιζομένας 
οί άνθρωποι δυσχεραίνουσι, καί άδούσας άποστρέψονταν καί μάλα  
εν δίκη, α ίγε  ούδέ έκτμηθεΐσαι τήν γλώτταν δύνασθε σιωπάν, ά λ λ ’ 
αύταί τήν άφωνίαν ύμών όδυρόμεναι, καί τό έψ ’ ύμΐν πάθος, έπειτά 
έστε λαλίστεραι τίνος ούχι των εύγλώττων καί μουσικών. Σύνες 

2θό,τι λέγω, φησίν ό Πίνδαρος ' καν εΰρης τήν έμήν άφωνίαν άμείνω 
τής σής ευγλωττίας, παδσαι καταφλυαρών ήμών τής σιω πής■ ή 
σοι παροιμίαν έρώ, μάλιστα μέν άληθη, μάλιστα δέ σύντομον, ότι 
τότε ασονται κίκνοι, όταν κολοιοί σιωπήσωσιν.

Ρ ΙΕ ’. ΘΕΟ ΔΩ ΡΩ,

Εορτή καί τά γράμματα καί τό κρεΐσσον ότι προφθάνεις τον 
25 καιρόν, τη προθυμία τό προσεορτάζειν ήμΐν χαριζόμενος. Τά μέν 

ούν παρά τής σής εύλαβείας, τοιαύτα, ήμεΐς δέ, ών έχομεν τό μεΐ-

50. Γιά τόν φρικτό μύθο καί τά τραγικά πρόσωπά του (Τηρέας, Πρόκνη, 
Φιλομήλα, Ί τυ ς )  βλ. όποια ελληνική Μ υθολογία.

51. Γράφτηκε γύρω στό Πάσχα τού 382 καί στάλθηκε μέ ένα βιβλίο ώς 
δώρο στό Θεόδωρο τόν επίσκοπο Τυάνων.
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τό τραγούδι τούς ήταν σύντομο καί ό,τι κελαϊδούσαν τό έλεγαν 
μέσα τους, σά νά ντρέπονταν νά τραγουδήσουν. Ένώ για μάς, έλε
γαν, είναι οί πόλεις καί οί άνθρωποι καί τά σπίτια καί κελαϊδούμε 
γύρω στούς άνθρώπους καί διηγούμαστε σ ’ αύτούς τά δικά μας, 
καί μάλιστα αύτές τις άρχαΐες καί ’Αττικές διηγήσεις μας γιά τόν 
Πανδίωνα50, τις Ά θήνες, τόν Τηρέα, τή Θράκη, τήν άποδημία μας, 
τή συγγένεια, τήν προσβολή, τό κόψιμο τής γλώσσας, τά γράμμα
τα, καί πάνω άπ’ όλα τόν ’Ίτυν  καί πώς γίναμε άπό άνθρωποι που
λιά. Ο ί κύκνοι όμως μέ δυσκολία έκριναν ότι άξιζε νά τούς μιλή
σουν, γιατί μίσησαν τήν πολυλογία. ’Αφού όμως πιά έκριναν ότι 
άξιζε, ε ίπαν ’Αλλά έμεΐς, ώ καλές μου, κι άν γιά χάρη μας έρθει 
κανένας στήν έρημιά, ώστε ν’ άκούσει τή μουσική μας, όταν 
άπλώνομε τά φτερά μας στό ζέφυρο άκούγεται κάτι γλυκύ κι άρ- 
μονικό. 'Ώ σ τε , άν δεν τραγουδούμε πολύ καί γιά πολλούς, ακρι
βώς αύτό είναι τό πιο ώραΐο σ ’ έμάς, ότι έπιδιδόμαστε μέ μέτρο 
στή μελωδία καί δεν άναμιγνύομε τή μουσική μέ τή φασαρία. Ένώ 
μ’ έσάς, κι όταν σάς δέχονται στά σπίτια τους οί άνθρωποι άγανα- 
κτούν, κι όταν κελάίδεΐτε σάς βαριούνται. Καί πολύ δίκαια- άφού 
κι όταν σάς έχουν κόψει τή γλώσσα, δέν μπορεΐτε νά σωπάσετε- 
άλλά όταν θρηνείτε τήν ίδια έσεΐς τήν άδυναμία σας νά κελαίδή- 
σετε καί τή συμφορά πού σάς βρήκε πέστε μου, ποιό είναι τότε τό 
εύγλωττο καί μουσικό πτηνό πού δέν τό ξεπερνάτε μέ τή φλυαρία 
σας;’ Κατάλαβε ό,τι σου λέγω, λέγει ό Πίνδαρος. Κι άν βρεις τήν 
άφωνία μου καλύτερη άπό τήν εύγλωττία σου, πάψε νά κατηγορείς 
φλύαρα τή σιωπή μου. ’Αλλιώς θά πώ μιά παροιμία έξαιρετικά 
άληθινή κι έξαιρετικά σύντομη- ‘τότε θά τραγουδήσουν οί κύκνοι, 
όταν σωπάσουν οί καλοιακούδες’.

115. ΣΤ Ο  Θ Ε Ο Λ Ω ΡΟ 51

Εορτή είναι καί τά γράμματα καί τό κυριότερο ότι προφταί
νεις τό χρόνο, χαρίζοντάς μου μέ τήν προθυμία σου νά γιορτάσω 
πιο μπροστά. Αύτά άπό τήν εύλάβειά σου- έγώ σού άντιπροσφέρω
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ζον, άντιδίόομεν τάς εύχάς. Ίνα  δέ τι και ύπόμνημα пар' ήμών 
έχης, τό δ ’ αν το και του άγιου Βασιλείου, πυκτίον άπετάλκαμέν σοι 
τής Ώριγένους Φιλοκαλίας, έκλογας εχον των χρησίμων τοΐς φιλο- 
λόγοις. Τοΰτο και δέξασθαι καταζίωσον και άπόδειξιν ήμΐν δούναι 

5 τής ώφελείας, και σπουδή και Πνεύματι βοηΟούμενος.

Ρ ΙΣ Τ . ΕΥΛΑΛΙΩι

Γέγονε καί ή Λαμίς έμοί τής σιωπής χωρίον καί φιλοσοφίας 
έγγυμναστήριον, ήν ώς σιγών έθεασάμην, ίδεΐν επιθυμώ καί φθεγ- 
γόμενος, ϊνα τοΐς τε άδελφοις πληρώσω τον πόθον καί υμάς άμύ- 
νωμαι τής μικρολογίας, τους κακούς τών έμών φθεγμάτων έξηγη- 

10 τάς. Αύτός γάρ ό λαλών παρέσομαι, οϋκέτ’ άλληγορούμενος, ουδέ 
εικαζόμενος, άλλα καθαρώς νοούμενος.

Ρ ΙΖ \  ΤΩι ΑΥΤΩι

Καινόν τι πέπονθα■ παρόντι σιγήσας, άπόντα ποθώ, ίνα καί 
μεταδώ λόγου καί μεταλάβω. Καλάν γάρ ώσπερ άλλου παντός, 
οδτω δή καί λόγων άπαρχάς άνατιθέναι τώ  Λ όγφ  πρώτον, είτα 

15 τοΐς φοβουμένοις τον Κύριον.

Ρ ΙΗ \ ΤΩι ΑΥΤΩι

«Καιρός τώ παντί πράγματι», φησίν ό Εκκλησιαστής■ διά
52. Στήν περίοδο τής σιω πής του ό Γρηγριος έπισκέφτηκε μοναχούς καί 

μεταξύ τών πρώτων τόν Εύλάλιο στή Λαμίδα, χωρίς νά σπάσει τή σιωπή του. 
Τούς ίδιους τούς μοναχούς ήθελε νά τούς δει καί δταν έπαυσε νά σιωπά. Γύρω 
σ ’ αύτό τό θέμα στρέφονται καί οί έπόμενες δύο έπιστολές πού γράφτηκαν μετά 
τό Πάσχα τού 382.
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τό μεγαλύτερο πού έχω, τις προσευχές. Καί για νά έχεις κι ένα έν- 
θύμιο δικό μου καθώς έπίσης καί τού άγιου Βασιλείου, σου έστει
λα τό βιβλίο Φιλοκαλία του ’Ωριγένη, πού περιέχει άποσπάσματα 
χρήσιμα στούς φίλους τών λόγων. Καταδεξου τό δώρο μου καί 
δώσε μου άπόδειξη γιά  τήν ώφέλειά σου άπό αύτό μέ τή μελέτη 
καί μέ τή βοήθεια τού Πνεύματος.

116. ΣΤ Ο Ν  ΕΥΛΑΛΙΟ52

Μοϋ έγινε καί ή Λαμίδα χώρα τής σιωπής καί γυμναστήριο 
φιλοσοφίας. Τήν είδα όταν σιωπούσε κι επιθυμώ νά τή δώ τώρα 
πού μιλώ, ώστε καί τον πόθο νά ικανοποιήσω τών άδελφών καί 
σάς ν’ άντικρούσω γιά τή μικρολογία σας, τούς κοινούς έξηγητές 
τών λόγων μου. Γιατί θά είμαι κοντά σας αύτοπροσώπως, δέ θά 
μιλάει άλλος ούτε θά κάνετε εικασίες γιά  μένα, άλλά θά γίνομαι 
άντιληπτός ξεκάθαρα.

117. ΣΤΟ Ν  ΙΛΙΟ

’Έ παθα  κάτι παράδοξο. 'Ό τα ν  ήσουν παρών σώπασα, τώρα 
πού λείπεις σέ ποθώ γιά νά σοϋ μεταδώσω τά λόγια μου καί νά 
λάβω τά δικά σου. Είναι καλό, όπως γιά κάθε άλλο έτσι καί τις 
άπαρχές τών λόγων νά τις προσφέρομε πρώτα στό Λόγο κι έπει
τα σ ' αύτούς πού φοβούνται τον Κύριο.

118. ΣΤ Ο Ν  ΙΛΙΟ

«Καιρός τώ παντί πράγματι», λέει ό ’Εκκλησιαστής· γ ι’ αύτό
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τοΰτο «έθέμην φυλακήν τφ  στόματίμου», ήνίκα καιρός, και «ίδοί 
τά χείλη μου οό μη κωλύσω, έπειδή τούτου καιρός. « Έσιώπησα», 
γάρ, φησ'ιν ή Γραφή, μη και άεϊ σιωπήσομαι; έσιώπησα μ'εν 
έαυτφ, λαλώ δε τοϊς άλλοις. Οί δέ, εί μέν, α χρή, φθέγγοιντο, πάσα 

5 τώ  θ εώ  χάρις ' εί δε μή, και τά ώτα φραξόμεθα.

ΡΙΘ \ ΠΑΛΛΑΑΙΩι

Χριστώ  συνενέκρωσα την γλώσσαν, ήνίκα ένήστευον, και 
άναστάντι συνήγειρα. Τοϋτό μοι τής σιω πής τό μυστήριον ϊνα, 
ώ σπερ έθυσα νοΰν άνεκλάλητον, οΰτω θύσω και λόγον κεκαθαρ- 
μένον.

Ρ Κ ’, ΕΛΛΑΑΙΩι

10 Όράν τα έλπιζόμενα πόρρωΟεν διδαχθέντες (χρήσομαι γάρ 
τ φ  σ φ  προοιμίω), και τοΐς ήδη παροΰσιν ένευφραινόμεθα. Την γάρ 
άγίαν τού Πάσχα ήμέραν, εις ήν κατηντήκαμεν, τών έκεΐθεν άγα- 
θών οίδα μυσταγωγίαν, εορτήν ούσαν διαβατήριον. Ώ ν  καλώς 
έποίησας και αύτός άναμνήσας ήμάς, οίς άπέσταλκας καί οίς γρά- 

15 φεις. Έγώ δε πολλά μεν ήδη Πάσχα διήλθον, και τοΰτο ώνάμην 
τής μακροτέρας ζωής. Νΰν δε καθαρότερον έπιθυμώ, τήν Α ίγυ
πτον ταύτην έξελθών, τού βίου τήν βαρεϊαν καί σκοτεινήν, καί τού 
πηλού καί τής πλινθείας έλευθερωθείς, ή συνδεδέμεθα, πρός τήν 
γήν τής επαγγελίας μεταναστήναι. Ταύτην ήμϊν προσεύχου, ε ϊ τ ί σοι 

20 μέλει τού τά μέγιστα εύποιείν ήμάς. Σε δε πολλάκις γένοιτο συνε- 
ορτάσαι τ φ  κοινφ τής Εκκλησίας βιω σίμω ς έχοντα. Ε ί δέ μοι

53. Γιά τόν Παλλάδιο βλ. επιστολή 103.
54. Δέν μπορεΐ νά ταυτιστεί έπαρκώς ό Έλλάδιος, ούτε μέ τόν επίσκοπο 

Καισαρείας ούτε μέ τόν έπίσκοπο άλλης περιοχής. 'Εκφράζει τόν πόθο του νά 
έκλέξουν έπίσκοπο Ναζιανζού.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΙΘ '+ΡΚ' 219

«έβαλα φύλακες στό στόμα μου», όταν ήταν καιρός γ ι’ αύτό καί 
«νά, δέ θά κρατήσω τά λόγια μου» επειδή τώρα είναι γιά τούτο 
καιρός. «Σώπασα», λέει ή Γραφή, άλλα «μήπως θά σωπάσω γιά 
πάντα;». Σώπασα γιά τόν έαυτό μου καί μιλώ γιά τούς άλλους. "Αν 
αύτοί τώρα λεν ό,τι πρέπει, κάθε εύχαριστία στό θ ε ό - αν όχι, θά 
βουλώσομε καί τ ’ αύτιά μας.

119. ΣΤ Ο Ν  Π Α Λ Λ Α ΔΙΟ 53

Ένέκρωσα τή γλώσσα μου με τή νέκρωση τού Χριστού, 
όταν νήστευα· τήν ζωοποίησα μέ τήν άνάστασή του. Αύτό είναι τό 
μυστήριο τής σιωπής μου· όπως πρόσφερα θυσία τήν έκφραση 
τών σκέψεών μου, έτσι θά προσφέρω καί τό λόγο μου καθαρμένο.

120. ΣΤ Ο Ν  ΕΛΛΑΔΙΟ54

'Έ χοντας μάθει νά βλέπομε άπό μακριά όσα ελπίζομε (θά 
χρησιμοποιήσω τό δικό σου προοίμιο), εύχαριστιόμαστε καί μ' 
αύτά πού ήδη άπολαμβάνομε. Τήν άγία δηλαδή ήμέρα τού Πάσχα, 
στήν οποία έχομε φτάσει, τή θεωρώ μυστική τελετή γιά τά έκεΐ 
άγαθά, άφοΰ είναι έορτή διάβασης. Αύτά έκανες καλά καί μού τά 
θύμησες κι έσύ μέ όσα γράφεις στήν επιστολή σου. Πέρασα πολ
λά Πάσχα ως τώρα κι αύτό έχω άπολαύσει άπό τή μακριά σχετικά 
ζωή μου. Τώρα επιθυμώ πιό καθαρά, περνώντας αύτή τήν Αίγυπτο 
τής ζωής, τή βαριά καί σκοτεινή, καί ξεφεύγοντας άπό τόν πηλό 
καί τήν πλινθοποιία55, πού έχω δεθεΐ μαζί τους, νά μεταναστεύσω 
στήν ύποσχεμένη γή. Αύτήν νά ζητάς γιά μένα στις προσευχές 
σου, αν θέλεις νά μού κάνεις μιά μέγιστη εύεργεσία. Κι έσύ άμπο
τε νά ζεΐς καί νά συνεορτάσεις μέ τό λαό τής Εκκλησίας. "Αν μού 
δώσετε τή χάρη νά τελειώσω χριστιανικά τή ζωή μου, δίνοντας

55. Έξ. 1,14.
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δοίητε καί τό γήρας έν καλώ καταλΰσαι, τη Εκκλησία ταύτη δόν- 
τες έπίσκοπον, δν άναδείξει το Πνεύμα το άγιον, έργον άγαθόν έρ- 
γασάμενοι έσεσθε, και ϊν ’ εϊπω, πατρικών ευλογιών άξιον.

ΡΚΛ ΘΕΟΑΩΡΩι

’Αγάπης συμβόλοις ήδόμεθα, κα'ι μάλιστα καιρού τοιούτου 
5 και περ'ι τοιούτου νεοπαγούς τε όμοΰ και τελείου, και ϊνα σε άπό 

τής Γραφής δεξιώσωμαι, ιδρυμένου έν τή νεότητι. Οδτω γάρ έκεί- 
νη καλεΐ τό πλεΐον έν τή συνέσει τής ηλικίας. Οί μέν ούν παλαιο'ι 
πατέρες δρόσον ούρανοΰ και πιότητα γής μετά  των άλλων έπηύ- 
χοντο τοΐς παισ'ιν ίεί μή τινι φίλον καί ταΰτα νοεΐν ύψηλότερον), 

ΐοήμεΐς δέ σοι τό πάν πνευματικώς άντιδώσομεν. «Πληρώσαι κύριος 
πάντα τά αιτήματα σου» ■ και γένοιο τοιούτων τέκνων πατήρ (εί δει 
σοι συντόμως καί οίκείως έπεύξασθαι), οϊον σευατόν ύποφαίνεις 
τοΐς σοΐς πατράσιν, ώ ς αν τά τε άλλα και ήμεϊς έπι σοι δοξαζοίμε- 
θα.

ΡΚΒ . ΤΩι ΑΥΤΩι

15 Χρεωστεϊς μέν ήμΐν και ώς νοσεροϊς θεραπείαν, εϊπερ μία 
των εντολών άσθενούντων έπίσκεψις- χρεωστεΐς δέ καί τοΐς άγίοις 
μάρτυσι την δι ’ έτους τιμήν, ήν έν Άριανζοΐς τοΐς σοΐς έορτάζομεν 
τή είκάδι δευτέρα του καθ ’ ήμάς μηνός Δαθοΰσα. Καί άμα οόκ όλί
γα έκκλησιαστικών δεΐται κοινής διασκέψεως. Πάντων ούν ένε- 

ΐοκεν, άόκνως παραγενέσθαι καταξίω σον καί γάρ εί πολύς ό κάμα
τος, άλλ ’ άντίρροπος ό μισθός.

56. Ή  επιστολή άπευθύνεται στό Θεόδωρο Τυάνων, πού μόλις είχε άναλά- 
βει τήν εκκλησία αύτή ώς επίσκοπος. Ό  Γρηγόριος είναι εύχαριστημένος μέ 
δώρα πού τού έστειλε ό Θεόδωρος, τά όποια πληρώνει πνευματικά, δπως λέει. 
Στήν επιστολή 122 καλεΐ τό Θεόδωρο στήν έορτή τών μαρτύρων στήν Ά ριανζό. 
Στήν 123 δικαιολογείται γιατί δέν έπισκεπτεταΓ'ΚΐΛτίΓϊδίδς'το^ Θεόδωρο. Στήν
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επίσκοπο στήν ’Εκκλησία αύτή, πού θ ’ άναδείξει τό άγιο Πνεύμα, 
θά κάνετε έργο αγαθό, καί γιά  νά πώ έτσι, έργο άξιο γιά πατρικές 
εύλογίες.

121. ΣΤ Ο  Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο 56

Εύχαριστούμαστε μέ τά δείγματα τής άγάπης καί μάλιστα σέ 
μιά τέτοια περίσταση καί γιά  ένα τέτοιο νεοφύτευτο και συνάμα 
τέλειο καί, γιά νά σέ χαιρετήσω μέ λόγια τής Γραφής, «ριζωμένο 
έξαιτίας τής νιότης σου»57. Γιατΐ έτσι καλεΐ εκείνη, αύτόν πού εί
ναι στή σύνεση άνώτερος άπό τήν ήλικία του. Ο ί παλιοί προπάτο
ρες μας μαζί μέ άλλα εύχονταν γιά τά παιδιά τους τή δρόσο τ’ ού- 
ρανού καί τή γονιμότητα τής γής58 (άν δέ θέλει κανένας νά δώσει 
σ ’ αύτό νόημα ύψηλότερο)· έγώ όμως θά σού τά άντιπροσφέρω 
όλα πνευματικά- «είθε νά εκπληρώσει ό Κύριος όλα τά αίτήματά 
σου»59 καί είθε νά γίνεις πατέρας τέτοιων παιδιών (άν πρέπει νά 
σού εύχηθώ σύντομα καί φιλικά), όπως δείχνεις τόν εαυτό σου 
στούς πατέρες σου, ώστε εκτός άπό τά άλλα νά άποχτήσομε κάπο
τε δόξα κι εμείς έξαιτίας σου.

122. ΣΤ Ο Ν  ΙΔΙΟ

Χρωστάς σ ’ εμένα σάν άρρωστος πού είμαι θεραπεία, άν μιά 
άπό τις εντολές είναι ή περιποίηση τών άρρώστων. Χρωστάς καί 
στούς άγιους μάρτυρες τήν ετήσια τιμή, πού έορτάΕομε στήν 
Ά ριανζό σου στις είκοσι τού μηνός ’Ιουλίου. Καί συνάμα δεν είναι 
λίγα τά~έκκλησιαστικα ζητΤ^άτα~ποΰ—Θέλουν κοινή εξέταση. 
Έ ξαιτίας όλων λοιπόν δέξην^ά-ωτήσεις σ ’ έμάς χ ωρίς καθυστέρη
ση· άν είναι πολύς ό κόπος, άντισταθμίζεται άπό άλλο τόσο μισθό.

124 άπαντα σέ δεύτερη πρόσκληση τού θεοδώ ρου, ότι θά τόν έπισκεφτεΐ.
57. Ψαλμ. 143,12. 58. Γεν. 27,28. 59. Ψαλμ. 19,7.
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Ρ ΚΓ. ΤΩι ΑΥΤΩι

Ή ιδέσθψ  σου τήν παρουσίαν, και στέργω την συνουσίαν, 
καίτοιγε άλλω ς έμαυτόν νουθετήσας οίκοι μένειν και καθ’ ησυχίαν 
φιλοσοφεΓν τοΰτο yap εύρον έμαυτώ έκ πάντων λυσιτελέστερον. 
Έπε'ι δε οϊ τε άέρες έτι ταραχώδεις και ούκ άνήκεν ή άρρωστία, 

5 παρακαλώ, μικρον μακροθύμησον, συνεύχου δέ την ύγείαν και 
ήνίκα αν ή καιρός, έπιστησόμεθα σαΐς εύχαίς.

ΡΚΛ’. ΤΩι ΑΥΤΩι

Καλεΐς; ήμεΐς δέ σπεύδομεν σπεύδομεν δέ μόνω πλησιάσαι 
και μόνοι. Συνόδους γάρ και συλλόγους πόρρωθεν άσπαζόμεθα, έζ 
ού μοχθηρών πεπειράμεθα τών πολλών, οΰτω γάρ είπεΐν μέτριον. 
Τίουν έτι λείπεται; πόθω δικαίω βοήθησον διά τών εύχών, ίνα τύ- 

10 χω μεν ών σπουδάζομεν.

ΡΚΕ'. ΟΛΥΜ Π ΙΩ ι

Παιδεύεται τι κα'ι πολιά, κα'ι ού πάντη το γήρας, ώ ς έοικεν, 
εις σύνεσιν άξιόπιστον. Έγώ γοΰν πάντων μέν μάλιστα τών Άπολ- 
λιναριστών είδώς τήν ένθύμησιν και άσέβειαν, όρών δέ ούκ άνε- 
κτήν αύτών άπόνοιαν, ένόμιζον τη μακροθυμώ πρφους αύτούς noi

ls ήσειν κα'ι μαλάξειν κατά μικρόν, δπερ ούν και ταΐς έλπίσιν ύπέτει-

60. Ο ί Ά πολλιναριστές έπωφελούνται άπό τήν άπουσία του Γρηγορίου 
στά λουτρά καί κινούνται μέ άναίδεια ώς τό σημείο νά χρησιμοποιήσουν δικό 
τους έπίσκοπο. Ό  Γρηγόριος άπό τά λουτρά έπικαλεΐται τήν έπέμβαση τού 
'Ολύμπιου πού ήταν διοικητής τής Καππαδοκίας. Γράφτηκε τό 382.
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Σεβάστηκα τήν παρουσία σου καί χαίρομαι μέ τή συντροφιά 
σου, μόλο πού άλλιώς είχα πεΐ μέ τόν εαυτό μου, νά μείνω στό 
σπίτι μου και νά φιλοσοφώ στήν ήσυχία. Αύτό βρήκα πώς ήταν τό 
ώφελιμότερο γιά μένα- επειδή όμως καί ό καιρός δέν έχει στρώσει 
ακόμα αλλά  κι ή άρρώστια δέ μ ’ άφησε, κάνε σέ παρακαλώ λίγη 
ύπομονή, καί ένωσε τις προσευχές σου μέ τις δικές μου γιά τήν 
ύγεία μου. Και όταν έρθει ή ώρα, θά σου έρθω μέ τις εύχές σου.

124. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ

Μέ καλεΐς; Κι έγώ τρέχω νά ρθώ. Τρέχω γιά  νά βρεθώ μαζί 
σου μόνος μέ μόνο. Τ ις συνόδους και τις συναθροίσεις τις χαιρετώ 
άπό μακριά, άπό τότε πού μου προκάλεσαν πολλή ταλαιπωρία, άς 
μιλήσω έτσι μέ μετριοπάθεια. Τ ί άπομένει άκόμα; Ό  δίκαιος πό
θος μου νά μέ βοηθήσεις μέ τις προσευχές σου γιά νά έπιτύχω 
αύτό πού προσπαθώ.

125. ΣΤΟΝ ΟΛΥΜ ΠΙΟ60

Μαθαίνουν καί τά γηρατειά61 καί δέν μπορεΐς, ώς φαίνεται, 
νά έμπιστεύεσαι τή σύνεση τών γερόντων. Έ γώ τουλάχιστο άν καί 
γνώριζα όλων τών Άπολλιναριστών στό σύνολό τους τή σκέψη 
καί τήν άσέβειά τους καί δέν θεωρούσα άνεκτή τήν άνοησία τους, 
νόμιζα ότι θά τούς καταπραΰνω μέ τήν ύπομονή μου καί λίγο λίγο

61. Γνωστό τό, ‘γηράσκω άεί πολλά διδασκόμενος’.



224 ΓΡΗΓΟ ΡΙΟΥ ΤΟ Υ  ΘΕΟ Λ Ο ΓΟ Υ

νον. "Ελαθον δέ, ώ ς έοικε, κάκείνους χείρους ποιήσας, και τήν 
Εκκλησίαν βλάψας, τη άκαίρω φιλοσοφία. Ού yap δυσω πεΐ τους 
πονηρούς επιείκεια. Και νυν, εί μέν αύτφ  μοι δυνατόν ήν δι ’ φ α ν 
τού ταδτα διδάξαι, ούκ άν ώκνησα, εύ ϊσθι, και παρά δύναμιν κινη- 

5θεις προσπεσεΐν τη ση τιμιότητι. Επειδή δε περαιτέρω προήγαγεν 
ήμάς ή άρρωστία, και τοΐς Ξανξαρίδος θερμοΐς χρήσασθαι άναγ- 
καΐον έγένετο, των ιατρών τούτο συμβουλευσάντων, ά ντ’ έμαντοϋ 
ποιούμαι τά γράμματα. Ετόλμησαν οί κακο'ι και κακώς άπολουμέ
νοι πρός πάσι τοΐς άλλοις, και καθηρημένους έπισκόπους ύπδ 

ΐοπάσης άνατολικης και δυτικής συνόδου καλέσαντες, ή παριοΰσι 
καταχρησάμενοι (ού γάρ έχω τούτο είπεΐν ακριβώς), και πασών 
κατεξαναστάντες βασιλικών διατάξεων, και ύμετέρων προσταγμά
των, έπισκόπου όνομα έπιθεΐναί τινι των π α ρ ' αύτοΐς άσεβών και 
κιβδήλων, ούδενϊ τοσούτον, ώς οίμαι, όσον τη έμή νεκρώσει (mil

ls το γάρ δει λέγειν) θαρρήσαντες. Ταύτα εί μέν άνεκτά, ένεγκάτω  
μέν ή σή στερρότης, οϊσομεν δέ και ήμεΐς, ώσπερ ούν πολλάκις 
ήνέγκαμεν. Ε ί δέ βαρέα, καί ούδέ τοΐς εύλαβεστάτοις βασιλεύσιν 
αύτοΐς φορητά, έπεξελθεΐν τοΐς γεγενημένοις, εί και τής άπονοίας 
έλαττον, καταξίωσαν.

Ρ Κ Σ Γ . ΤΩι ΑΥΤΩι

20 'Όναρ ηύθύμησα. Και γάρ μέχρι τής μονής ένεχθείς, ώστε τί
νος έκ  τού λουτρού παραμυθίας τυχεΐν, είτα την σήν συντυχίαν έλ- 
πίσας, και ώσπερ έν χερσιν έχων ήδη το άγαθόν, καί τινας ημέρας 
ένδιατρίψας, έξαίφνης άπήχθην ύπό τής άρρωστίας, τά μέν ήδη λυ- 
πούσης, τά δέ άπειλούσης. Και εί δει τινα εικασίαν εύρεΐν τω πά- 

25 θει, ταυτόν έπαθον τοΐς πολύποσιν, οΐβίφ  των πετρών άποσπώμε- 
νοι, κινδυνεύουσι και ταΐς κοτύλαις πολλάκις, ών τι προσαφιάσι 
ταΐς πέτραις, ή τι παρ' αυτών προσλαμβάνουσι. Το μέν ούν ήμέτε-

62. 'Εξηγεί πώς μέ τήν επιδείνωση τής αρρώστιας του έχασε τήν εύκαιρία 
νά δει τόν 'Ολύμπιο καί μεσολαβεί γιά τό Νικόβουλο.
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θά τούς μαλακώσω- παρέτεινα τό πράγμα μέ τις σχετικές έλπίδες. 
Ά λλά  δπως φαίνεται δέν πρόσεξα ότι κι αύτούς τούς έκανα χειρό
τερους καί την ’Εκκλησία έβλαψα μέ την άκαιρη φιλοσοφία μου. 
Δέ φιλοτιμεί τούς κακούς ή ήπιότητα. Καί τώρα άν μού ήταν δυνα
τό νά σου τά έξηγήσω αύτοπροσώπως, νά ξέρεις ότι δέ θά δίσταζα 
νά προσπέσω στήν τιμιότητά σου. ’Επειδή όμως έπιδεινώθηκε ή 
άρρώστια μου καί ήταν άνάγκη νά χρησιμοποιήσω τά θέρμα τής 
Ξανξαρίδας, όπως μου ύπόδειξαν οί γιατροί, άντί νά ρθώ ό ίδιος 
σου στέλνω αύτή τήν έπιστολή. Είχαν τό θράσος οί κακοί πού 
κακό τέλος θά έχουν άπό όλα τά άλλα νά καλέσουν καί καθηρημέ- 
νους έπισκόπους άπό όλη τή σύνοδο, άνατολική καί δυτική, ή να 
χρησιμοποιήσουν παράνομα περαστικούς (δέν μπορώ νά πώ μέ 
άκρίβεια), καί άθετώντας όλες τις βασιλικές διαταγές καί τις πα
ραγγελίες τις δικές σας νά ονομάσουν έπίσκοπο κάποιο κίβδηλο 
καί άσεβή άπό όσους ήταν κοντά τους. Καί δέν είχαν πάρει θάρ
ρος γιά τίποτα άλλο, όσο έξαιτίας τής δικής μου νάρκης, αύτό πρέ
πει νά τό πώ. ’Ά ν  αύτά είναι ύποφερτά, ας τά ύποφέρει ή σταθερό
τητά σου- θά τά ύποφέρω κι έγώ, όπως τά ύπέφερα πολλές φορές. 
"Αν όμως είναι βαριά καί άφόρητα άκόμη κι άπό τούς ίδιους τούς 
εύλαβέστατους βασιλείς, άξίωσέ με νά άντιμετωπίσω όσα έγιναν, 
άν καί τούτο είναι λιγότερο άπό ό,τι τόλμησαν.

126. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 62

Ή  χαρά μου ήταν μόνο σ τ’ όνειρο. Βρέθηκα δηλαδή στό μο
ναστήρι, γιά  νά έπιτύχω κάποτε άνακούφιση άπό τό λουτρό, έπει
τα' έλπισα νά σέ συναντήσω καί σά νά είχα στά χέρια μου πιά αύτή 
τή καλή τύχη κι άφού έμεινα μερικές μέρες, ξαφνικά μέ πήρε καί 
μ’ άπομάκρυνε ή άρρώστιά μου, πού ήδη άπό τή μιά μέ στενοχω
ρούσε καί άπό τήν άλλη μ’ άπειλούσε. Κι άν πρέπει νά παρομοιά
σω μέ κάτι τήν άρρώστιά μου, έπαθα τό ίδιο μέ τά χταπόδια, πού 
όταν τ’ άποσπούν βίαια άπό τις πέτρες κινδυνεύουν άπό τις βε
ντούζες τους πού ή κάτι άπό αύτές άφήνουν στούς βράχους ή κάτι
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ρον τοιοδτον. "Α δ ’ αν παρών έδεήθην τής σής καλοκαγαθίας, ταΰ- 
τα και άπών έθάρρησα. Τον υιόν Νικόβουλον σφόδρα εύρον τη του 
δρόμου φροντίδι και τη τής μονής προσεδρίφ στενοχωρούμενον, 
άνθρωπον και άσθενή και των τοιούτων άήθη και την έρημίαν ού 

5 φέροντα. Τούτω, πρός άλλο μέν παν δ,τι αν ή σοι φίλον, χρήσα- 
σθαι θέλησον και γάρ πρόθυμος εις πάντα ύπηρετεΐν τη σή έξου- 
οίψ  ταύτης δέ, εϊ δυνατόν, έλευθέρωσον τής φροντίδας εί μή τι 
άλλο, και ώ ς ήμέτερον τιμών νοσοκόμον, έπειδή πολλά και περ'ι 
πολλών δεηθέντες και τυχόντες, χρήζομεν και εις ήμάς αύτούς τής 

10 σής ήμερότητος.

Ρ Κ Ζ ’. ΕΛΛΑΛΙΩι

Ήδύ μέν και άλλως το προσαγορεύειν την σήν εύλάβειαν  
έμο'ι δε ήδιον οδτω διακειμένω. Το γάρ καθ ’ έκάστην σχεδόν την 
ημέραν άπογινώσκεσθαι, πλέον έχεσθαί σου ποιεΐ, ώ ς άν τά τελευ
ταία παρακερδαίνοντα. Επειδή δέ τό κέρδος ομολογώ, χρεωστώ  

/5  την άντίδοσιν τφ  αίδεσιμωτάτω υίφ  Νικοβούλω, παρ’ ού τό κέρ
δος· δπερ δέ ποιοδσιν οί πένητες πρός τους εύπορους βλέποντες, 
ί'να παρ' έκείνων εύ πάθωσι, τούτο και αύτός ποιώ, διά σου τώ άν- 
δρ'ι διαλύων το χρέος. Χρήζει δέ άπραγμοσύνης πάντα τον χρόνον 
ταύτη συνειθισμένος’ πρός ταύτην αύτφ  συνάρασθαι καταξίωσον.

Ρ Κ Η ’. ΠΡΟΚΟΠΙΩι

20 Αιά μακροδ σε προσφθέγγομαι, τον άντ'ι πάντων έμο'ι και προ 
πάντων, δν και παρόντα των μεγάλων ήξίους, και άπόντα ο ίδ’ δτι 
των αύτών άξιοΐς. Μ ισθός δέ γενέσθω τφ  διακόνω τής έπιστολής

63. Γραμμένη γύρω στό 382. Ό  λόγος πάλι γιά τό Νικόβουλο.
64. Ό  Προκόπιος ήταν διοικητής τής Κωνσταντινούπολης, δεμένος μέ φ ι

λία μέ τό Γρηγόριο. "Αγνωστος ό χρόνος τής έπιστολής.
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καί παίρνουν άπό αύτούς. Αύτό έπαθα κι έγώ. Κι αύτά πού σέ παρα- 
κάλεσα όταν ήμουν παρών έκεΤ, πήρα τό θάρρος νά σέ παρακαλέσω 
κι άπών. Βρήκα τό γιό μου Νικόβουλο νά στενοχωρεΐται ύπερβολι
κά άπό τή φροντίδα τού δρόμου καί τήν παραμονή του στό μονα
στήρι· κι είναι άνθρωπος και άδύνατος καί σ ’ αύτά άσυνήθιστος καί 
δεν ύποφέρει τή μοναξιά. Χρησιμοποίησέ τον σέ οτιδήποτε άλλο 
θέλεις· είναι πρόθυμος νά ύπηρετήσει σέ όλα τήν εξουσία σου. 
Ε λευθέρω σε τον όμως άπό αύτή τή φροντίδα, άν όχι γιά  τίποτα 
άλλο, τίμησέ τον καί ώς νοσοκόμο δικό μου. Σού ζήτησα πολλά 
πράγματα γιά πολλούς καί τά πέτυχα, γ ι’ αύτό ζητώ τώρα καί γιά 
μένα τήν καλοσύνη σου.

127. ΣΤ Ο Ν  ΕΛΛΑΔΙΟ63

Είναι εύχάριστο νά μιλάει κανένας στήν εύλάβειά σου- γιά 
μένα είναι άκόμα πιό εύχάριστο στήν κατάσταση πού βρίσκομαι. 
Γιατί τό νά φτάνω κάθε μέρα σ ’ άπόγνωση, μέ κάνει νά δένομαι 
μαζί σου περισσότερο, σά νά βγάζω τά τελευταία κέρδη μου. Κι 
έπειδή ομολογώ τό κέρδος, χρεωστώ τήν άντίχαρη στον εύλαβέ- 
στατο γιό μου Νικόβουλο, άπ’ τον όποιο προέρχεται τό κέρδος. Κι 
ό,τι κάνουν οί φτωχοί άποβλέποντας στούς πλούσιους, γιά  νά δε
χτούν κάποια εύεργεσία τους, τό ίδιο κάνω κι έγώ έξοφλώντας τό 
χρέος μου σ ’ αύτόν διά μέσου σου. ’Έ χ ε ι άνάγκη άπό άπραγμοσύ- 
νη άδιάκοπη, επειδή είναι συνηθισμένος σ ’ αύτή. Σ ’ αύτή τήν ύπό- 
θεση λάβε τήν καλοσύνη νά τόν βοηθήσεις.

128. ΣΤ Ο Ν  Π Ρ Ο Κ Ο Π ΙΟ 64

’Απευθύνομαι σ ’ έσένα ύστερ’ άπό πολύν καιρό, πού σέ προ
τιμώ άντί όλους τούς άλλους, πού κι όταν ήμουν παρών μοΰ έκανες 
μεγάλες τιμές καί ξέρω καλά ότι κι άπόντα μέ τιμάς τό ίδιο. ’Ά ς
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τ φ  υ ίφ  ήμών Άνθίμψ  ύπερ μεγάλων μέγας. Τις ούτος; τής παρά 
σού προστασίας τυχεΐν, έν οίς αν δέηται. Μέγιστον δε εις την πρε
σβείαν ήμΐν, και ό άνήρ ούτος έξ έπιφανοΰς στρατείας, ίσως και 
τοΐς μεγάλοις ύμΐν γνώριμος, και ή συμφορά τού σώματος αύτόθεν 

5 την δψιν πείθουσα. Βαρεία μεν και καθ ’ έαυτήν, τ φ  παρ ’ άξίαν δέ, 
ώ ς είκός, βαρυτέρα. Τούτοις προστεθεΐσα και ή παρ ’ ήμών παρά- 
κλησις, οίδα δτι κατορθώσει μάλλον το σπουδάζομεν.

ΡΚΘ'. ΤΩι ΑΥΤΩι

Ε ί μεν μη πονηρώς ήμΐν εχρητο τ'ο σώμα, μηδε περι τού ζην 
αύτού πονηράς είχομεν τάς ελπίδας, πρώτον μεν αν και μέγιστον 

10 έκερδάναμεν την σήν συντυχίαν κα'ι συνουσίαν, ή σοι παρ’ ήμών 
πάντως ώφείλετο’ δεύτερον δε δι ’ ήμών αύτών ταύτην αν έπληρώ- 
σαμεν την πρεσβείαν. Έπει δε κείμεθα παντελώς τη αρρώστια πε- 
πεδημένοι και ούχ έκόντες έζημιώμεθα, δ δεύτερον ήν ποιούμεν, 
πρόσιμέν σοι διά τών γραμμάτων, καί δεξιούμεθα, και κατασπαζό- 

15 μεθα, και θαρρούμεν δεηθήναι περί τού συνδιακόνου ήμών Ευγε
νίου, δν έξαιτούμεθα παρά τής σής μεγαλονοίας. Ε ί μεν ούν ούδέν 
έστιν άδίκημα ή προς τον άνόσιον Ρηγιανόν οίκειότης (ού γάρ άλλο 
γε ούδέν άδικων φαίνεται), δι ’ αύτο το δίκαιον, ού σύ βραβευτής 
καί προστάτης- εί δε άδίκημα τούτο κρίνεις, διά γε τον θεόν, ώ 

20 παρέστηκε, και την ήμετέραν πολιάν, ήν αίδέσιμον οίδας πολλοΐς 
τώ ν φοβουμένων τον Κύριον, δος ούν, παρακαλώ, και ήμΐν και τφ  
κλήρω παντϊ ταύτην την χά ρ ιν  και δεξιάς σεαυτφ  ποίησον τάς 
κατά θεόν έλπίδας, έλευθερώσας τής έπηρείας τον άνθρωπον. 
Αντιλήψη δέ, ών δίδως, ούκ έλάττονα (εί μή μέγα τούτο είπεϊν), 

25 τάς παρ ’ ήμών εύχάς.

65. Τ ό ίδιο αβέβαιος ό χρόνος καί τής έπιστολής αύτής. "Ισως πριν άπό τό 
382. Ό  Γρηγόριος δέν απορρίπτει τήν ιδέα μιας έπίσκεψης στήν Κωνσταντι
νούπολη.
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λάβει μεγάλο μισθό γιά μεγάλες ύπηρεσίες ό ύπηρέτης τής επι
στολής ό γιός μου ’Ά νθιμος. Ποιός ό μισθός; Νά επιτύχει τήν 
προστασία σου, όπου τή χρειάζεται. Αύτό πού βαραίνει στή μεσο
λάβησή μου είναι πώς ό άνθρωπος αύτός καί άπό έπιφανή στρα
τιωτική υπηρεσία προέρχεται καί ίσως είναι γνώριμος σ ’ εσάς  
τούς μεγάλους καί τό σωματικό του πάθημα θά τό δείτε έκεΐ καί 
θά πεισθεΐτε- είναι βαρύ καθεαυτό καί βαρύτερο φυσικά γ ι’ αύτόν 
πού δεν τό άξίζει. ’Ά ν  προσθέσομε σ ’ αύτά καί τή δική μου πα
ράκληση, ξέρω ότι θά έξασφαλίσει μεγαλύτερη έπιτυχία σ ’ αύτό 
πού έπιδιώκομε.

129. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 65

’Ά ν  δεν ήταν άρρωστημένο τό σώμα μου καί δεν είχα άσχη
μη προοπτική γιά τήν ίδια τή ζωή μου, τό πρώτο καί μεγαλύτερο 
κέρδος μου θά ήταν ή συνάντηση καί ή συντροφιά σου, πού όπωσ- 
δήποτε σού χρεωστούσα- τό δεύτερο ότι θά διατύπωνα τήν παρά
κλησή μου αύτοπροσώπως. ’Επειδή όμως έχω πέσει δεμένος όλό- 
τελα άπό τήν άρρώστια καί ζημίωσα χωρίς νά θέλω, κάνω τό δεύ
τερο, άπευθύνομαι σ ’ έσένα μ’ έπιστολή, σού σφίγγω τό χέρι καί 
σε  καταφιλώ καί παίρνω θάρρος νά σέ παρακαλέσω γιά τό συνδιά- 
κονό μου Ευγένιο, πού ζητώ άπό τή μεγαλοψυχία σου νά μού τον 
δώσεις. ’Ά ν  λοιπόν δεν άποτελεΐ κανένα άδίκημα ή οικειότητα μέ 
τον άνόσιο Ρηγιανό (δέ φαίνεται νά έχει κάνει κανένα άλλο άδίκη
μα) δώσε μού τον γ ι’ αύτή τή δικαιοσύνη πού έσύ άπονέμεις καί 
προστατεύεις. ’Ά ν  τή θεωρείς άδίκημα, γιά  τό θ ε ό  στον όποιο πα
ραστέκει καί τ’ άσπρα μαλλιά μου, πού ξέρεις ότι πολλοί τά σέβο
νται άπό όσους φοβούνται τό θ ε ό , δώσε παρακαλώ καί σ ’ έμένα 
καί σ ’ όλο τον κλήρο τή χάρη αύτή. Καί κάνε νά σού έρθουν δεξιά 
οί έλπίδες σου στο θ ε ό  κι άπάλλαξε τον άνθρωπο άπό τήν προσ
βολή. Καί σ ’ άντάλλαγμα αύτών πού δίνεις δέ θά λάβεις τίποτε 
πιο μικρό (άν δεν είναι τούτο μεγάλος λόγος), άλλά τις εύχές μου.
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РА . ΤΩι ΑΥΤΩι

' Εχω μέν ούτως, εί δει τάληθες γράφειν, ώστε πάντα σύλλο
γον φεύγειν έπισκόπων, ότι μηδεμιάς συνόδου τέλος είδον χρηστόν, 
μηδ'ε λύσιν κακών μάλλον έσχηκυΐαν ή προσθήκην. Αεί γάρ φιλο- 
νεικίαι και φιλαρχίαι (άλλ' δπω ς μή με φορτικόν ύπολάβης οΰτω 

5 γράφοντα), και λόγου κρεΐττονες- και θαττον άν τις έγκληθείη κα
κίαν έτέροις δικάζων, ή την έκείνων λύσειε. Διά τούτο είς έμαυτόν 
συνεστάλην και μόνην άσφάλειαν ψυχής την ήσυχίαν ένόμισα. Νυν 
δε και την άρρωστίαν έχω προστατοΰσαν τής κρίσεως, άε'ι σχεδόν 
τά τελευταία πνέων, και είς ούδέν έμαυτφ χρήσθαι δυνάμενος. Διά 

10 τούτο συγγινωσκέτω μέν ήμΐν ή σή μεγαλόνοια, πεισθήτω δε διά 
σου και ό ευσεβέστατος βασιλεύς, μή ραθυμίαν ήμών καταγινώ- 
σκειν, άλλά συγγινώσκειν τη άσθενείφ, δι ’ ήν οίδε και συγχωρήσας 
ήμΐν, δεηθεΐσιν ά ντ’ άλλης εύεργεσίας, την άναχώρησιν.

ΡΛΑ\ Ο ΛΥΜ ΙΐΙΩ ι

Τούτό μοι τής άρρωστίας έστ'ι βαρύτερον, το άρρωστούντα 
15 μηδέ πιστεύεσθαι, άλλ ’ έκδημίαν ουτω μακράν έπιτάττεσθαι, και 

είς μέσους θορύβους ώθεΐσθαι, ών την άναχώρησιν ήγαπήσαμεν, 
μικρού και χάριν διά τούτο τη τού σώματος κακοπαθείφ όμολογή- 
σαντες. Άπράγμων γάρ ήσυχία τής έν πράγμασι περιφανείας τι
μιότερα. Τούτο έπέστειλα μέν και πρώην τώ θαυμασιωτάτφ Ίκα- 

20ρίφ, το αύτό δεξάμενος πρόσταγμα έπιστεΐλαι δέ και νυν ύπέρ

66. Ό  Γρηγόριος καλείται άπό τό Θ εοδόσιο στή Σύνοδο τού 382 στην 
Κωνσταντινούπολη. Ά λ λ ’ εϊτε δέ θέλει είτε δέν μπορεΐ νά πάει.

67. Ό  'Ολύμπιος είναι ό διοικητής τής Καππαδοκίας. Μέ τις προηγούμε-
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Βρίσκομαι στήν κατάσταση, αν πρέπει νά γράψω την αλή
θεια, ν’ άποφεύγω κάθε συνάθροιση έπισκόπων, γιατί δεν είδα κα
μιά σύνοδο νά τελειώνει με καλό τρόπο καί μήτε νά δίνει λύση 
στά προβλήματα άλλά νά προσθέτει. Ξεσποΰν πάντοτε φιλονικίες 
καί φιλαρχίες (μή μέ νομίσεις ένοχλητικό γ ι’ αύτά πού γράφω) 
πέρα άπό κάθε δικαιολογία, κι εύκολότερα θά κατηγορηθεΐ κανέ
νας καταδικάζοντας άλλους γιά κακία παρά πού θά σβήσει τή δική 
τους. Γ ι’ αύτό μαζεύτηκα στον έαυτό μου καί θεώρησα τήν ήσυχία 
ώς μοναδική άσφάλεια τής ψυχής. Τώρα έχω καί τήν άρρώστια νά 
προπορεύεται άπό τήν κρίση, άφήνοντας πάντα τις τελευταίες άνα- 
πνοές μου κι άδυνατώντας νά χρησιμοποιήσω τον έαυτό μου σ’ 
οτιδήποτε. ΓΓ αύτό άς μέ συχωρέσει ή μεγαλοψυχία σου καί 
προσπάθησε νά πείσεις τον εύσεβέστατο βασιλιά νά μή μοΰ κατα
λογίσει άδιαφορία άλλά νά συχωρέσει τήν άδυναμία μου, γιά 
τήν όποία ξέρει ότι μ’ έχεις συχωρέσει, όταν σοΰ ζήτησα άντί 
άλλη εύεργεσία τήν άναχώρηση.

131. ΣΤ Ο Ν  Ο Λ Υ Μ Π ΙΟ 67

Τό δυσκολότερο σημείο τής άρρώστιας μου είναι νά μή μέ 
πιστεύουν ενώ είμαι άρρωστος, άλλά μοΰ έπιβάλλουν ένα τόσο με
γάλο ταξίδι καί μέ ώθοΰν στή μέση τής ταραχής πού τόσο θέλησα 
ν’ άπομακρυνθώ άπ’ αύτήν, ώστε παραλίγο νά εύχαριστήσω καί 
γιά  τή σωματική μου κακή κατάσταση. Γιατί ήσυχία μαζί μέ 
άπραγμοσύνη είναι άνώτερη άπό τό νά ξεχωρίσεις μέσα στήν τα
ραχή. Αύτό έγραψα καί πρόσφατα στον έξαίρετο Ίκάριο, όταν δέ
χτηκα τό ίδιο πρόσταγμα, κι άς έπιτρέψει ή μεγαλοψυχία σου νά

νες έπιστολές δέν πέτυχε τίποτε ό Γρηγόριος, γ ι’ αύτό του ήρθε δεύτερη παραγ
γελία μέσω τού Ίκαρίου και τού 'Ολυμπίου. Δέ σώθηκε ή έπιστολή στόν Ίκά 
ριο.
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ημών ή σή μεγαλόνοια καταξιωσάτω, δν άξιάπιστον μάρτυρα τής 
ήμετέρας έχομεν άρρωστίας. Πείθει δε και ή ζημία, ήν έζημιώθη- 
μεν νυν, μηδ'ε προσδραμεΐν και άπολαΰσαί σου δυνηθέντες, άρχον- 
τος ουτω δεξιοί) και οδτω θαυμασίου τήν άρετήν, ώ ς και τά προοί- 

5μια τής σής άρχής είναι τιμιώτερα τής διά τέλους έτέρων εύδοκι- 
μήσεως.

ΡΛ В  ·. ΣΑ ΤΟ ΥΡΝΙΝΩι

’Απαιτείς, εύ οίδα, τά φιλικά (και εΐη τολμηρόν άλλως το 
γράφειν). Τοίς μέν γάρ έξω τήν εξουσίαν, ήμιν δέ νέμεις τήν παρ
ρησίαν, ώ ς όμόδουλος άγαθός τοις θ ε φ  πλησιάζειν ήξιωμένοις. 

10 Διά τοΰτό σε και προσφεγγόμεθα και ποθοΰντί σοι παραστήσομεν · 
τά ήμέτερα. Πάντα ήμιν συν θ εώ  καλώς έχει, πλήν ενός, του μερι
μνάν περ'ι των Εκκλησιών, ουτω ταρασσομένων. Ταύταις δ,τι άν 
είσενεγκεϊν δυνηθής, μή κατοκνήσης τήν κοινήν ομόνοιαν και 
λό γφ  και έργω βραβεΰσαι, επειδή πάλιν σύνοδος έπισκόπων, και 

15δέος πάλιν μή και νυν αίσχυνθώμεν, πικρ'ον και ταύτης λαβούσης 
τέλος, ώσπερ τής πρότερον. Τά γάρ ήμέτερα θ εώ  τω τά πάντα εί- 
δότι και γινώσκειν και κρίνειν άφήσομεν, εί και ήδέως είξαμεν τω  
φθάνω, και τοίς βουλομένοις- ού χρηστού τίνος πράγματος, ώ ς δο- 
κέί τοίς πολλοϊς, άλλά και λίαν έπικινδύνου παραχωρήσαντες, και 

20 ώσπερ έκ χειμώνος δεινού και τραχέος, εις ευδιόν τινα όρμον και 
άσφαλή καταντήσαντες.

68. Ή  έπιστολή δείχνει πόσο ό Γρηγόριος, δταν πρόκειται γιά τήν 'Εκ
κλησία, είναι θαρραλέος καί μέ πόσο ζήλο έπιδιώ κει τήν ειρήνη καί τήν ομό
νοια. Τό συμβούλιο στό όποιο καλείται ό Γρηγόριος έγινε τό 382 μετά τήν Οι-
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σοΰ γράψω καί τώρα γιά μένα, πού σέ έχω άξιόπιστο μάρτυρα τής 
άρρώστιας μου. Πειστική άπόδειξη είναι ή ζημία πού έπαθα τώρα, 
πού δέν μπόρεσα νά τρέξω κοντά σου καί νά σέ άπολαύσω, ένα τέ
τοιο σωστό άρχοντα καί τόσο θαυμαστό στήν άρετή, ώστε καί τά 
προοίμια τής άρχής σου νά είναι πιο τιμημένα άπό τη συνολική ευ
δόκιμη άρχή άλλων.

132. ΣΤΟ ΣΑΤΟ ΥΡΝΙΝΟ 68

Ξέρω καλά πώς άπαιτεΐς νά έχεις δείγματα φιλίας, άλλιώς θά 
ήταν τολμηρό νά σοΰ γράψω. Στούς έξω άσκεΐς τήν έξουσία σου, 
σέ μένα δείχνεις έμπιστοσΰνη σάν άγαθός όμόδουλος έκείνων πού 
έχουν άξιωθεΐ νά παραστέκονται στό θ ε ό . Γ ι’ αύτό καί σέ χαιρετώ 
καί θά σοΰ έκθέσω τά δικά μου όπως ποθείς. "Ολα μέ τή δύναμη 
τοΰ θ εο ΰ  πηγαίνουν καλά, έκτός άπό ένα, τήν άγωνία μου γιά τις 
έκκλησίες πού είναι σέ τέτοια ταραχή. "Ο ,τι μπορεΐς νά τις βοη
θήσεις, μή διστάσεις νά άναλάβεις τόν κόπο νά στηρίξεις τήν ομό
νοια μ’ έργο καί λόγο- έχομε καί πάλι σύνοδο τών έπισκόπων καί 
είναι πάλι φόβος μήπως ντροπιαστούμε καί τώρα, άν λάβει κι αύτή 
δυσάρεστο τέλος, όπως ή προηγούμενη. Τά δικά μου άς τά άφήσο- 
με στό θ ε ό  πού γνωρίζει καί νά συγχωρεΐ καί νά κρίνει τά πάντα, 
άν καί μέ χαρά ύποχώρησα στό φθόνο καί σ ’ αύτούς πού ζητοΰσαν 
νά ύποχωρήσω. Δέν παραχώρησα δά καί κανένα εύχάριστο πράγ
μα όπως νομίζουν οί πολλοί, άλλά έπικίνδυνο καί πολύ μάλιστα· 
είναι σάν άπό φοβερή καί άγρια κακοκαιρία νά κατέληξα σέ γαλή
νιο καί άσφαλισμένο λιμάνι.

κομενική Σύνοδο πού δέχτηκε τήν παραίτηση τού Γρηγορίου. ’Ά λ λ ο  συμβούλιο 
έγινε έπί ύπατου Σατουρνίνου τό 383.
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рл r. b i  кто Pi

Ούχ δτι νυν γράφομεν, τολμηροί, άλλ ’ δτι μή τάχιον, όκνηροί. 
Μάλλον δε ουδέ τούτο. Ού γάρ εόποροΰμεν δι ’ ών έπιστελοΰμεν. 
Και τοί γε πώ ς οϊει τοΰτο ποθοΰντες, έν άγρφ πόρρω που τής μο 
νής διατρίβοντες, κάκεΐ του σώματος ημών επιμελούμενοι! Νυν όέ, 

5 ήνίκα καιρός, και προσφΟεγγόμεΟά σε, και άξιουμεν ήν παρούσιν 
ήμΐν τιμήν έχαρίζου, ταύτην και άποΰσι χαρίζεσθαι, και μή διά 
γραμμάτων όκνεΐν παραμυθεΐσθαι ήμάς σφόδρα τφ  χω ρισμφ  κά- 
μνοντας. 'Επειδή δέ πάλιν σύνοδος, άγών πάλιν, καί τούτο εν μέ- 
σοις έχθροϊς πάντα τηρούσιν έπιμελώ ς τά ήμέτερα, δός χεΐρα τη 

lOKoivjj καταστάσει, ώς μέρος ών τής Εκκλησίας ού το φαυλότατον, 
και μή περιίδης πάντα καταναλωθήναι τω έμπρησμφ τφ  νυν πε- 
ριέχοντι την Εκκλησίαν. Ά λλ ' ο, τι άν δυνηθης τών σβεστηρίων 
οργάνων, τοΰτο προσένεγκε, και τοΐς άλλοις διακελεύου, ινα και τό 
σόν εύ έχοι τοΰ κοινού πράττοντος άμεινον.

ΡΛΛ\ ΤΩι ΑΥΤΩι

15 "Οντως νικητής σύ, και διά πάντων άριστεύς, ώ  θαυμάσιε. 
Νικών γάρ τοΐς δπλοις τούς πολεμίους, εως έξήν, και νυν πάντας 
νικφς χρηστότητι. Διά τοΰτο και την προσηγορίαν ταύτην έθαρσή- 
σαμεν προσαγαγεΐν, καί μετά τής προσηγορίας τον τιμιώτατον υιόν 
Ύπερέχιον, δν οίδα δτι και διά τον τρόπον τιμήσεις, εί πείραν τοΰ 

-0 άνδρός λάβοις, кал δι ’ ήμάς, οίς εγνωκας τά πάντα χαρίζεσθαι. Και

69. Ο Βίκτωρ κρατούσε τό αξίωμα τού αρχηγού τού στρατού άπό τά χρό
νια τού Ίουλιανοΰ. Ό  Γρηγόριος τόν παρακαλεΐ νά βοηθήσει στήν άνόρθωση 
τών εκκλησιαστικών πραγμάτων.
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Δέν είμαι τολμηρός επειδή σοΰ γράφω· είμαι μονάχα οκνη
ρός πού δέν έγραψα γρηγορότερα. ’Ή  μάλλον ούτε κι αύτό. Δέν 
έχω εύκολία νά σοΰ στείλω τήν επιστολή -μολονότι φαντάζεσαι 
πόσο τό επιθυμώ- καθώς ζώ σέ αγρό μακριά άπό τό μοναστήρι κι 
έκεΐ φροντίζω τήν ύγεία μου. Τώρα όμως, πού ήρθε ή ώρα, καί σέ 
χαιρετώ καί θέλω τήν τιμή πού θά μοΰ έκανες όταν ήμουν κοντά 
σου, νά μοΰ τήν κάνεις καί τώρα πού είμαι μακριά σου καί νά μήν 
άργεΐς νά μοΰ δίνεις παρηγοριά μ’ ένα γράμμα σου, καθώς μέ βα
σανίζει πολύ ό χωρισμός μας. Κι έπειδή πάλι γίνεται σύνοδος καί 
πάλι άγώνας κι αύτά στή μέση εχθρών πού παρακολουθοΰν άγρυ
πνα τά ζητήματα μας, δώσε ένα χέρι γιά τήν κοινή γαλήνη, γιατί 
βέβαια δέν είσαι κανένα άσήμαντο μέλος τής Ε κκλησίας καί μήν 
άφήσεις νά καταστραφοΰν όλα άπό τή φωτιά πού τυλίγει τήν ’Εκ
κλησία. ’Αλλά φέρε όποιο πυροσβεστικό μέσο μπορεΐς καί παρα
κίνησε καί τούς άλλους, ώστε μέσα στήν καλή κοινή κατάσταση 
νά είναι καί ή δική σου ή θέση καλή.

134. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 70

Είσαι στ’ άλήθεια έσύ ό νικητής πού ήρθες σ ’ όλα πρώτος, 
έξοχε φίλε. Ν ικοΰσες τούς εχθρούς μέ τά όπλα όσο ήταν δυνατό, 
καί τώρα τούς νικάς όλους μέ τήν καλοσύνη σου. Γ ι’ αύτό καί 
πήρα τό θάρρος νά σοΰ στείλω αύτό τό χαιρετισμό καί μαζί μέ τό 
χαιρετισμό καί τόν έξαίρετο γιό μου Ύ περέχιο- ξέρω ότι θά τον 
έκτιμήσεις τόσο άπό τή διαγωγή του, όταν τόν συναναστραφεΐς, 
όσο καί γιά χάρη μου, άφοΰ άποφάσισες νά μοΰ κάνεις κάθε χάρη.

70. Γραμμένη τόν ίδιο καιρό γιά νά επαινέσει τά έργα τού Βίκτωρα καί νά 
τού συστήσει τόν Ύ περόχιο.



θαρρεϊν σοι κέλευε, εις υπόμνημα τής ήμετέρας φιλίας, ήν, δσον 
aiSfj, πεπείσμεθα.
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ΡΑΕ'. ΣΩΦΡΟΝΙΩι ΥΠΑΡΧΩι

Φιλοσοφοδμεν έ φ ' ησυχίας- τοΰτο οί μισοΰντες ήμας ήδίκη- 
σαν, ώς είθε τι καί άλλο τοιοΰτον, ϊνα μάλλον εόεργέτας αύτους γι- 

5 νώσκωμεν. Πολλά γάρ έστι και άδικουμένους εύ πάσχειν, και κα
λώ ς πάσχοντας άδικεΐσθαι. Τα μ'εν ούν ήμέτερα τοιαΰτα. Και εί μή  
τους άλλους πείθομεν, αυτόν γέ σε άντ'ι πάντων είδέναι βουλόμεθα, 
ф λόγον ύπέχομεν ήδέως των ήμετέρων, μάλλον δέ, είδέναι πεπεί
σμεθα, και πείθειν τους άγνοουντας. Ύμΐν δέ, παρακαλώ, πάσα 

10 σπουδή γενέσθω νυν γοΰν, εί και μή πρότερον, συμφωνήσαι και εις 
έ'ν έλθεϊν τα τής οικουμένης τμήματα κακώς διεστώτα, και μάλι
στα, εί λάβοιτε αύτους ούχ ύπερ του λόγου τής πίστεως, άλλ ’ ύπερ 
των ιδίων μικροψυχιών διεστώτας, δπερ έγώ τετήρηκα. Τοΰτο και 
ύμΐν έμμισθον, &ν εϊη το δύνασθαι ■ και ήμΐν ή άναχώρησις άλυπο

ι 5 τέρα, εί φανείημεν μή κενώς ταύτην άρπάσαντες, αΛΑ’ έκοντ'ι ρί- 
ψαντες ήμας αύτους κατά πελάγους, ώσπερ ό ’Ιωνάς έκεΐνος, ϊν ’ ό 
κλύδων παύσηται, κα'ι σωθώσιν άσφαλώς οί έμπλέοντες. Ε ί δε 
ούδεν ήττον χειμάζονται, τόγε ήμέτερον είσενήνεκται.

Ρ Λ Σ Γ. ΜΟΑΑΡΙΩι ΣΤΡΑΤΗΛΑΤΗι

Ήμΐν συ και συγγενής και οικείος, και πάν δ, τι ούν αν εϊποι

71. Γραμμένη τό 382. Γιά τό Σωφρόνιο έγινε λόγος. Γίνεται παράκληση 
νά φροντίσει γιά  τήν ένωση 'Ανατολικών καί Δυτικών καί ύπενθυμίζεται ή έθε- 
λοντική άποχώρηση τού Γρηγορίου.

72. Πολλές φορές οί έχθροί ώφελοϋν αύτούς πού θέλουν νά βλάψουν.
73. Μ οδάριος, άρχηγός τού στρατού κι αύτός. Παρακαλεΐται νά συντελέ- 

σει στή συμφιλίωση των έπισκόπων. ΤΗταν Γότθος άλλά Χριστιανός. Γράφτη-
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Καν πέστου νά έχει θάρρος σ ’ έσένα, ώς ύπόμνηση της φιλίας μου, 
πού είμαι βέβαιος πόσο πολύ την έκτιμάς.

135. ΣΤ Ο Ν  Υ Π Α ΡΧ Ο  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν ΙΟ 71

Φιλοσοφώ στην ήσυχία· αύτή είναι ή άδικία πού μού προκά- 
λεσαν όσοι μέ μισούν κι άμποτε κι άλλη τέτοια άδικία νά μού κά
νουν γιά νά τούς άναγνωρίζω άκόμα περισσότερο ώς εύεργέτες 
μου. Γιατί είναι πολλές οί εύεργεσίες πού δέχεσαι, όταν σέ άδι- 
κούν72 καί πάλι όταν σ ’ εύεργετούν νά άδικεΐσαι. Αύτά είναι τά 
δικά μου. Κι άν οί άλλοι δέ μέ πιστεύουν, έσύ θέλω νά γνωρίζεις 
μέ κάθε τρόπο καί σέ σένα θ ’ άπολογηθώ πρόθυμα γιά τον εαυτό 
μου ή μάλλον είμαι βέβαιος ότι γνωρίζεις καί προσπαθείς νά πεί- 
σεις αύτούς πού δέ γνωρίζουν. Έ σεΐς τώρα, παρακαλώ, φροντίστε 
μέ κάθε τρόπο νά συμφωνήσουν κάτι πού δέν έγινε προηγουμένως 
καί νά ρθούν σέ ένότητα τά τμήματα τής οικουμένης πού βρίσκο
νται άδικαιολόγητα σέ διάσταση καί μάλιστα άν τούς βρείτε ότι 
έχουν χωριστεί όχι γιά τό περιεχόμενο τής πίστης άλλά γιά τούς 
προσωπικούς τους μικροϋπολογισμούς, πράγμα άπ’ τό όποιο έγώ 
τουλάχιστο φυλάχτηκα. "Αν μπορέσετε νά τό τηρήσετε κι έσεΐς 
θά έχετε τό μισθό σας· ή δική μου πάλι άποχώρηση στήν ήσυχία 
θά είναι λιγότερο οδυνηρή, άν φανεί ότι δέν τήν έπιδίωξα άδικα, 
άλλά ρίχτηκα μέ θέλημά μου στή θάλασσα, ότΐως εκείνος ό ’Ιωνάς, 
γιά  νά σταμαστήσει ή τρικυμία καί νά σωθούν μέ άσφάλεια οί τα
ξιδιώτες. "Αν αύτοί τώρα έξακολουθούν νά ταλαιπωρούνται άπό 
τήν κακοκαιρία, έμείς κάναμε αύτό πού μπορούσαμε.

136. Σ Τ Ο  ΣΤ ΡΑ Τ Η Λ Α Τ Η  Μ Ο Δ Α Ρ ΙΟ 73

Είσαι γιά μάς καί συγγενής καί φ ίλος καί 6,τ ι άλλο σχετικό
κε τό 382.
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τοιούτόν τις. Ή  γάρ ευσέβεια συνήψεν ήμάς, και το τής άρετής εύ- 
δόκιμον, ήν ev σο'ι κατεμάΟομεν, δείξαντι σαφώς, δτι το έλληνικόν 
και το βάρβαρον, σωμάτων, οό ψυχών έστι διαφορά, και τόπων 
διάστασις, άλλ ’ οι) τρόπων, ουδέ προαιρέσεων. Ε ί γένοιτο πολλούς 

5 των ήμετέρων το γένος, τήν σήν μιμήσασθαι καλοκάγαθίαν, και 
πάντα ήμΐν οίδ’ δτι έξει καλώς, τά τε κοινά και τά ϊδια. Παρακαλώ  
δέ, ώσπερ τον έξωθεν πόλεμον τη σεαυτοΰ δεξιά και συνέσει κα
ταλύεις, γενναίως ύπέρ ήμών ΐστάμενος, οΰτω λΰσον και τον ήμέ- 
τερον δσα γέ έστιν έπ'ι σοϊ, είρηνικόν γενέσθαι τό τέλος τοΐς συνελ- 

ΐοθοδσι νυν έπισκόποις άγωνισάμενος. Τό γάρ συνιέναι μέν πολλά- 
κις, μηδέν δέ πέρας εύρίσκεσθαι των κακών, ά λλ ’ άε'ι προστιθέναι 
ταραχαΐς ταραχάς, μείζονος τής αισχύνης, δ και αύτός γινώσκεις.

Ρ Α Ζ .  ΤΩι ΑΥΤΩι

Έπόθουν διά πολλοΰ προσειπεΐν σου τήν τιμιότητα, και χά
ρις τ φ  θ ε φ , δεδωκότι τήν άφορμήν. Ζ ητώ ν δέ δπω ς  αν άμειψαί- 

15 μην τον έγχειρίζοντά σοι τήν έπιστολήν, κάλλιστον τούτο εύρον 
παραθέσθαι αύτόν τη σή έξουσία. Ον μέρος τι και δι ’ ήμάς ήδέ- 
ω ς όράν άξιου, έμόν τε δντα και σ ό ν  σύνοικον μέν, ήμέτερον, 
στρατιώτην δέ σόν (λέγω δέ τον νυν προσιόντα σοι δ ι’ ήμών Θεό
δωρον), δπω ς αν και αύτός αϊσθηται τής τιμής, ήν άε'ι τετιμήμεθα 

20 παρά σού, και νυν έτι τιμώμεθα.

Р А Н .  ΒΟΣΠΟΡΙΩι ΕΠΙΣΚΟΠΩι ΚΟΛΩΝΙΑΣ

Ένόμιζον μέν και ύπέρ των προτέρων χρεωστεΐσθαί μοι

74. Ή  επιστολή σχετίζεται μέ τήν προηγούμενη. Συνιστα στό Μοδάριο 
ένα στρατιώτη, τό Θεόδωρο. Γράφτηκε τό 382.

75. Ή  Κολωνία ήταν στή δεύτερη Καππαδοκία.



αναφέρει κανένας. Μάς ένωσε ή εύσέβεια καί ή τιμή τής αρετής, 
πού διδαχτήκαμε σέ σένα καί μας έδειξες Αδιαφιλονίκητα ότι ό 
"Ελληνας καί ό βάρβαρος διαφέρουν σωματικά όχι ψυχικά- βρί
σκονται σέ διάσταση τοπική όχι συμπεριφοράς ούτε διαθέσεως. 
Ά ν  γινόταν πολλοί άπό τούς δικούς μας στο γένος νά μιμηθούν τή 
δική σου καλοκαγαθία, ξέρω ότι μέ μιας όλα τά δικά μας ζητήμα
τα θά πήγαιναν καλύτερα σέ κοινό καί προσωπικό επίπεδο. Σέ πα
ρακαλώ όπως μέ τό σπαθί σου καί τή σκέψη σου κερδίζεις τον 
έξω πόλεμο πολεμώντας γιά μάς, έτσι διάλυσε καί τον πόλεμο με
ταξύ τών π ιστώ ν άγωνίσου όσο έξαρτάται άπό σένα νά είναι τώρα 
ειρηνικό τό τέλος τής συνόδου τών επισκόπων. Τό νά συνέρχονται 
θέλω νά πώ πολλές φορές καί νά μή βρίσκεται καμιά λύση τών 
δεινών, άλλά νά προσθέτουν άδιάκοπα νέες ταραχές στις παλιές, 
φέρνει άκόμα μεγαλύτερη ντροπή, πράγμα πού τό γνωρίζεις ό 
ίδιος.
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137. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 74

’Επιθυμούσα έδώ καί πολύ νά χαιρετήσω τήν τιμιότητά σου 
καί τώρα εύχαριστώ τό θ ε ό  πού έδωσε τήν άφορμή. Καί ψάχνο
ντας νά βρώ πώς θά άμείψω τον κομιστή τής έπιστολής, νά, τό κα
λύτερο πού βρήκα: νά τον παραδώσω στά χέρια τής εξουσίας σου. 
Αύτόν κατά ένα μέρος δέξου νά τον δεις μ’ εύχαρίστηση καί γιά 
μάς, άφού είναι δικός μου καί δικός σου- δικός μου σύνοικος καί 
στρατιώτης δικός σου (έννοώ τό Θεόδωρο πού σου έρχεται τώρα 
άπό έμένα). ’Έ τσ ι κι αύτός θά νιώσει τήν τιμή, πού πάντοτε δέχτη
κα άπό έσένα, καί τώρα άκόμα δέχομαι.

138. ΣΤ Ο  Β Ο Σ Π Ο Ρ ΙΟ , Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ο  Τ Η Σ  Κ ΙΛ ΙΚ ΙΑ Σ75

Νόμιζα ότι μοΰ χρεωστούσες άπολογία καί γιά τά προηγού-
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τοιοδτόν τις. Ή  γάρ ευσέβεια συνήψεν ήμάς, και το τής άρετής εύ- 
δόκιμον, ήν έν σοι κατεμάθομεν, δείξαντι σαφώς, δτι το έλληνικόν 
και το βάρβαρον, σωμάτων, ού ψυχών έστι διαφορά, και τόπων 
διάστασις, ά λλ ’ ού τρόπων, ούδέ προαιρέσεων. Ε ΐγένοιτο  πολλούς 

5 τώ ν ήμετέρων το γένος, την σήν μιμήσασθαι καλοκάγαθίαν, κα'ι 
πάντα ήμΐν οίδ’ δτι έξει καλώς, τά τε κοινά και τά ϊδια. Παρακαλώ  
δέ, ώσπερ τον έξωθεν πόλεμον τη σεαυτού δεξιά και συνέσει κα
ταλύεις, γενναίως ύπερ ήμών ίστάμενος, ούτω λΰσον και τον ήμέ- 
τερον όσα γέ έστιν έπ'ι σοί, είρηνικόν γενέσθαι τό τέλος τοΐς συνελ- 

ΐοθούσι νυν έπισκόποις άγωνισάμενος. Τό γάρ συνιέναι μ'εν πολλά- 
κις, μηδέν δέ πέρας εύρίσκεσθαι τώ ν κακών, άλλ ’ άε'ι προστιθέναι 
ταραχαΐς ταραχάς, μείζονος τής αισχύνης, δ και αύτός γινώσκεις.

Ρ Λ Ζ ’. ΤΩι ΑΥΤΩι

Έπόθουν διά πολλού προσειπεΐν σου την τιμιότητα, και χά
ρις τ φ  θ ε φ , δεδωκότι την άφορμήν. Ζ ητώ ν δε όπως αν άμειψαί- 

15 μην τον έγχειρίζοντά σοι την επιστολήν, κάλλιστον τούτο εύρον 
παραθέσθαι αύτόν τη σή έξουσίςι. "Ον μέρος τι και δι ’ ήμάς ήδέ- 
ως όράν άξιου, έμόν τε δντα και σ ό ν  σύνοικον μέν, ήμέτερον, 
στρατιώτην δε σόν (λέγω δέ τον νυν προσιόντα σοι δι ’ ήμών Θεό
δωρον), όπως αν και αύτός αίσθηται τής τιμής, ήν άε'ι τετιμήμεθα 

20 παρά σοΰ, και νυν έτι τιμώμεθα.

Ρ Λ Η ’. ΒΟΣΠΟΡΙΩι ΕΠΙΣΚΟΠΩι ΚΟΛΩΝΙΑΣ

Ένόμιζον μέν και ύπερ τώ ν προτέρων χρεωστεϊσθαί μοι

74. Ή  έπιστολή σχετίζεται μέ τήν προηγούμενη. Συνιστα στό Μοδάριο 
ένα στρατιώτη, τό Θεόδωρο. Γράφτηκε τό 382.

75. Ή  Κολωνία ήταν στή δεύτερη Καππαδοκία.
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αναφέρει κανένας. Μάς ένωσε ή εύσέβεια καί ή τιμή τής αρετής, 
πού διδαχτήκαμε σε σένα και μας έδειξες αδιαφιλονίκητα ότι ό 
"Ελληνας καί ό βάρβαρος διαφέρουν σωματικά όχι ψυχικά' βρί
σκονται σε διάσταση τοπική όχι συμπεριφοράς ούτε διαθέσεως. 
Ά ν  γινόταν πολλοί άπό τούς δικούς μας στο γένος νά μιμηθούν τή 
δική σου καλοκαγαθία, ξέρω ότι μέ μιάς όλα τά δικά μας ζητήμα
τα θά πήγαιναν καλύτερα σέ κοινό καί προσωπικό έπίπεδο. Σέ πα
ρακαλώ όπως μέ τό σπαθί σου καί τή σκέψη σου κερδίζεις τον 
έξω πόλεμο πολεμώντας γιά μάς, έτσι διάλυσε καί τον πόλεμο με
ταξύ τών π ιστώ ν άγωνίσου όσο έξαρτάται άπό σένα νά είναι τώρα 
ειρηνικό τό τέλος τής συνόδου τών έπισκόπων. Τό νά συνέρχονται 
θέλω νά πώ πολλές φορές καί νά μή βρίσκεται καμιά λύση τών 
δεινών, άλλά νά προσθέτουν άδιάκοπα νέες ταραχές στις παλιές, 
φέρνει άκόμα μεγαλύτερη ντροπή, πράγμα πού τό γνωρίζεις ό 
ϊδιος.

137. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 74

’Επιθυμούσα έδώ καί πολύ νά χαιρετήσω τήν τιμιότητά σου 
καί τώρα εύχαριστώ τό θ ε ό  πού έδωσε τήν άφορμή. Καί ψάχνο
ντας νά βρώ πώς θά άμείψω τον κομιστή τής έπιστολής, νά, τό κα
λύτερο πού βρήκα: νά τον παραδώσω στά χέρια τής έξουσίας σου. 
Αύτόν κατά ένα μέρος δέξου νά τόν δεις μ’ εύχαρίστηση καί γιά 
μάς, άφού είναι δικός μου καί δικός σου· δικός μου σύνοικος καί 
στρατιώτης δικός σου (έννοώ τό Θεόδωρο πού σού έρχεται τώρα 
άπό έμένα). ’Έ τσ ι κι αύτός θά νιώσει τήν τιμή, πού πάντοτε δέχτη
κα άπό έσένα, καί τώρα άκόμα δέχομαι.

138. ΣΤ Ο  Β Ο ΣΓΙΟ ΡΙΟ , Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ο  Τ Η Σ  Κ ΙΛ ΙΚ ΙΑ Σ75

Νόμιζα ότι μού χρεωστούσες άπολογία καί γιά τά προηγού-
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πα ρ ' ύμών άπολογίαν (ούτως άρχαϊός τις είμι και μάταιος). Επειδή 
δε ούκ άνίετε έπιτιμώντες ήμΐν, άλλ ’ άεϊ τοΐς προτέροις έπαγωνίζε- 
σθε, και ταΐς ΰβρεσιν ύβρεις προσεξευρίσκετε, ούκ οίδα δι ’ ήν τινα 
αιτίαν, εϊτε ήμάς μισούντες, εϊτε άλλοις την άτιμίαν ήμών χαριζό- 

5μενοι, ταύτα μέν τφ  θ ε φ  και είδέναι και κρίνειν παρήσομεν, δν 
λανθάνει των δντων ούδέν, δ φησιν ή θεία Γραφή, κάν κοκώμεν 
τής άληθείας τό πρόσωπον, εύπρεπείας ένεκεν τής πρός τούς πολ
λούς. Εύαγγελιζόμεθα δε τήν ύμετέραν εύλάβειαν ήττήμεθα, και 
τής ’Εκκλησίας, άν δ ιδφ  θεός, τά δυνατά φροντίζειν ού κατοκνή- 

ιοσομεν ίέπειδή τούτο άγο)νίζεσθε, και μάλιστα τού καιρού κατεπεί- 
γοντος διά τήν προσδοκωμένην των έναντίων έπιδρομήν, ώς αύτός 
γράφεις) ■ άλλά το ταπεινόν τούτο σώμα χρήσομεν τ φ  θ ε φ , μέχρις 
άν διαρκή και σθένωμεν, ϊνα μήτε ήμεΐς βάρος έχω μεν, ούτω κα- 
τακρινόμενοι παρ ’ ύμών, και παρά παντός του κλήρου καταβοώ- 

ΐ5μενοι παντοίοις όδυρμοϊς έκθλίβοντος ήμάς και τήν Εκκλησίαν 
όρώντες άμελουμένην, και τούς πολλούς πλήσσοντες, ώσπερ ύπε- 
ρορώντες τά τής Εκκλησίας■ μήτε ύμεΐς μακρότερα κάμνητε άτι- 
μώ ντες ήμάς. Και τούτο πράξομεν ταΐς ύμετέραις εύχαΐς, εί αύτός 
όκνεΐς και τής Εκκλησίας τήν προστασίαν, ώ ς αύτός τε λέγεις, και 

20 πείθει τά πράγματα. Βέλτιον γάρ έκείναις έναποθανεΐν ταΐς φροντί- 
σιν, ή ταύταις, έπειδή δει πάντως ταλαιπωρεϊν, ούτω τυπούντος 
τού θεού τά ήμέτερα.

Ρ ΛΘ . ΘΕΟΛΩΡΩι

Ό  άναλαβών μεν Δαβίδ τον εαυτού δούλαν έκ ποιμαντικής 
εις βασιλείαν, τήν δέ σήν εύλάβειαν εις ποιμαντικήν άπό ποίμνης- ό 

25 οίκονομών κατά τό εαυτού θέλημα τά ήμέτερα, και πάντων των 
έλπιζόντων έπ ’ αύτόν, αύτός και νύν έπι νούν άγάγοι τή σή τελειό- 
τητι γνώναι τήν άτιμίαν ήν ήτιμάσμεθα παρά των κυρίων των έπι-

76. Ίώ β 42,2.
77. ’Ά γνω σ το ς ό Θεόδωρος. Πάντως ή έπιστολή γράφτηκε τήν ϊδια περί

που εποχή.
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μενα (τόσο ξεκούτης είμαι κι άχρηστος). Ε πειδή  όμως δέν παύετε 
νά μέ κατηγορείτε, άλλά μοϋ δημιουργείτε πάντοτε νέους άγώνες 
κοντά στούς παλαιούς καί βρίσκετε καινούργιες ύβρεις έκτος άπό 
τις παλαιές, καί δέν ξέρω γιά ποιά αιτία μισείτε έμένα, ένώ άλλοι 
σάς λένε εύχαριστώ πού μέ προσβάλλετε, αύτά θά τ’ άφήσομε στο 
θ ε ό  καί νά τά συχωρέσει καί τά νά κρίνει- κανένα όν δέν τού ξε
φεύγει, λέει ή θεία Γραφή76, άκόμα κι αν ταράζομε τό πρόσωπο 
τής άλήθειας, γιά νά φαίνεται ώραία στούς πολλούς. Καλή είδηση 
φέρνομε στήν εύλάβειά σας. Ώ ραΐα, νικήθηκα καί δέ θά διστάσω 
νά φροντίσω κατά τή δύναμή μου γιά τήν ’Εκκλησία, αν δώσει ό 
θεό ς. Γ ι’ αύτό δέν άγωνίζεστε καί μάλιστα ό καιρός δέ σάς βιάζει 
έξαιτίας τής έπιδρομής των άντιπάλων σας πού περιμένετε, όπως 
γράφεις ό ίδιος; Ά λλά  θά παραχωρήσω αύτό τό ταπεινό σώμα στο 
θ ε ό , όσο κρατεί κι όσο έχω δύναμη, τόσο γιά  νά μήν εχω ούτε κι 
έγώ βάρος, όταν μέ κατακρίνεις μέ τέτοιο τρόπο, κι έσύ κι ό 
κλήρος όλος φωνάζετε έναντίον μου καί μέ θλίβετε μέ όλους τούς 
θρήνους καί βλέποντας τήν εγκατάλειψη τής ’Εκκλησίας καί τούς 
πολλούς χτυπώντας κι άδιαφορώντας γιά τήν ’Εκκλησία- όσο καί 
σεις νά μή συνεχίζετε περισσότερο νά μέ προσβάλλετε, θ ά  τό 
κάνω τούτο μέ τις εύχές σου, άν έσύ δέ θέλεις ν’ άναλάβεις τήν 
προστασία τής ’Εκκλησίας, όπως ό ίδιος λες καί βεβαιώνουν τά 
πράγματα. Είναι καλύτερο νά πεθάνει κανείς άναλαμβάνοντας 
εκείνες τις φροντίδες παρά αύτές, άφού είναι άπαραίτητη ή ταλαι
πωρία μου κι ό θ ε ό ς  έτσι ορίζει γιά  μένα.

139. ΣΤ Ο  Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο 77

Αύτός πού έβγαλε τό δούλο του Δαβίδ άπό τά κοπάδια καί 
τον εκανε βασιλιά καί τήν εύλάβειά σου άπό τό βόσκημα των προ
βάτων σ ’ εκανε ποιμένα ψ υχώ ν αύτός πού κυβερνά τή ζωή μου 
κατά τό θέλημά του καί τή ζωή όλων πού πιστεύουν σ ’ αύτόν, αύ
τός καί τώρα ας κάνει τήν τελειότητά σου νά καταλάβει τήν προσ
βολή πού μου έγινε άπό μέρος τών κυρίων μου των επισκόπων,
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σκόπων περι τάς ψήφους, τη μέν καταστάσει συντιθεμένοιν, ήμάς 
δε παρωθούμενων. Ού yap δή την σήν εύλάβειαν αίτιάσομαι, νεω- 
στί τε έπιστάσαν τοΐς πράγμασ, και άγνοοΰσαν τα πλεΐστα, ώς εί- 
κός, τής κα θ ’ ήμάς ιστορίας. Ταΰτα μεν ούν ίκανώ ς■ ουδέ yap βού- 

5 λομαι διοχλεΐν σοι μακρότερον, ϊνα μή φαίνωμαι φορτικός, άρτι 
τής φιλίας άρχόμενος. 'Ά  δε πάρεστι μετά του Θεοΰ βουλευομένοις 
ήμΐν, ταΰτα γνωρίζομεν. ’Ey οι γάρ ύπεχώρησα μεν τής κατά Να- 
ζιανζόν 'Εκκλησίας, ούτε ώς καταφρονών του Θεοΰ, ούτε ώ ς πε- 
ριορών τοΰ μικροΰ ποιμνίου (μηδε γάρ πάθοι τοΰτο ψυχή φιλόσο- 

10 φος), άλλά πρώτον μεν ώ ς ούδενι κηρύγματι τοιούτω κρατούμενος- 
δεύτερον δε διά το συντετρίφθαι τη άρρωστίςι, κα'ι νομίζειν μή  
έζαρκεΐν πρός τάς τοιαύτας φροντίδας. ’Επειδή και ύμεΐς έβαρεΐτε, 
την άναχώρησιν όνειδίζοντες, κα'ι αυτός ούκ έφερον τάς παρά πάν
των μοι γινομένας καταβοήσεις, δ τε καιρός χαλεπός, άπειλών 

15 ήμΐν έχθρών έφοδον έπ'ι βλάβη τοΰ κοινοΰ πάσης τής Εκκλησίας- 
τέλος ήττήθην ήτταν τώ  σώματι μ'εν όδυνηράν, τή δ'ε ψυχή ίσως ού 
πονηράν. Έπιδίδωμι το ταπεινόν τοΰτο σώμα τη Εκκλησία, μέ- 
χρις αν ή δυνατόν, αίρετώτερον είναι νομίζων ότιοΰν παθεΐν σαρκι- 
κώ ς μάλλον, ή πνευματικώς πλήσσεσθαι κα'ι πλήσσειν τονς πολ- 

2θλούς, τά χείρω περι ήμών ύπειληφότας, έξ ών αύτο πάσχουσι. 
Ταΰτ’ ούν είδώς και συνεύχου, και την γνώμην ήμών άποδέχου, ού 
χείρον δ ’ ίσως είπαν, και τυποΰ πρός εύλάβειαν.

Ρ Μ \ ΟΛΥΜ Π ΙΩ ι

Πάλιν γράφω, παρεΐναι δέον άλλά παρά σοΰ μοι τό θάρσος, 
ώ και τών πνευματικών βραβευτά (ϊνα πρώτον εϊπω τό πρώτον), 

25 και τών κοινών έπανορθωτά, кал θεόθεν τά άμφότερα’ ό και μ ι
σθόν εύσεβείας λαβών, τό κατά νοΰν χωρεϊν σοι τά πράγματα, και

78. Γράφτηκε τό 382, έτος διοίκησης τού 'Ολυμπίου, τό καλοκαίρι' ώς τό 
τέλος του 382 γράφονται έκτός άπό αύτήν άλλες δεκαέξι έπιστολές. Σ ’ αύτήν 
έδώ ό Γρηγόριος συνιστά στόν 'Ολύμπιο τόν Αύρήλιο.
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σχετικά μέ τις ψήφους πού συμβιβάστηκαν μέ τήν κατάσταση κι 
έμένα μέ παραμερίζουν. Δέ θά κατηγορήσω βέβαια τήν εύλάβειά 
σου, γιατί μόλις άνέλαβες τά πράγματα, και όπως είναι φυσικό 
άγνοεΐς τά περισσότερα άπό τή δική μου περίπτωση. Φτάνουν 
αύτά κι ούτε πού θέλω νά σ' ενοχλώ περισσότερο, γιά νά γίνω 
φορτικός, άπό τήν άρχή κιόλας τής φιλίας μας. θ ά  σού πώ όμως τί 
μού ήρθε στο νού, όταν σκέφθηκα μόνος μέ τό θεό . Έγώ ύποχώ- 
ρησα στο θέμα τής ’Εκκλησίας τής Ναζιανζοΰ ούτε γιατί άψηφώ 
τό θ εό  ούτε γιατί περιφρονώ τό μικρό ποίμνιο (μήτε πού νά πάθει 
τέτοιο πράγμα μιά ψυχή πού φιλοσοφεί). Οί λόγοι ήταν πρώτα 
πού δέ μέ δέσμευε καμιά σχετική άνακήρυξη καί δεύτερο γιατί μέ 
είχε τσακίσει ή άρρώστια καί νόμιζα πώς δέ θά τά έβγαζα πέρα μέ 
τέτοιες φροντίδες. ’Επειδή κι έσεΐς μέ πιέζατε, κατηγορώντας τήν 
άποχώρησή μου, κι έπειδή δέν μπορούσα νά βαστάξω τήν κατα
κραυγή πού σηκώθηκε εναντίον μου άπό παντού, ήταν έξάλλου καί 
ή περίσταση δύσκολη κι άπειλούσε μ’ έπίθεση τών εχθρών γιά 
ζημία όλης τής ’Εκκλησίας, γι’ αύτό στο τέλος νικήθηκα κι ήταν ή 
ήττα μου έπώδυνη γιά τό σώμα, όχι όμως άσχημη γιά τήν ψυχή. 
Παραδίδω τό ταπεινό τούτο σώμα στήν ’Εκκλησία, όσο έχει κά- 
ποια δύναμη, πιστεύοντας πώς είναι προτιμότερο νά πάθω σωματι
κά οτιδήποτε, παρά νά τραυματίζομαι πνευματικά καί νά τραυματί
ζω τούς πολλούς, πού θά σχηματίσουν τή χειριστή έντύπωση γιά 
μένα έξαιτίας όσων παθαίνουν. Τώρα λοιπόν πού τά έμαθες, ένωσε 
τις προσευχές σου μέ τις δικές μου καί δέξου τή γνώμη μου. Καί 
δέν είναι ίσως τό χειρότερο πού θά σού πώ- ν’ άποχτήσεις εύλά- 
βεια.

140. ΣΤΟΝ ΟΛΥΜ ΠΙΟ78

Πάλι σού γράφω, ένώ έπρεπε νά είμαι κοντά σου- έσύ όμως 
μού έδωσες τό θάρρος, ώ σύ πού άπονέμεις τά πνευματικά βραβεία 
(γιά νά άναφέρω πρώτα τό πρώτο) κι επανορθώνεις όσα άφορούν 
τά κοινά- καί τά δύο έρχονται άπό τό θ ε ό - έσύ πού έλαβες καί μι-



244 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟ Υ  ΘΕΟΛ ΟΓΟΥ ·

μόνω τυγχάνειν άλωτά, τά μη  τοΐς άλλοις άλώσιμα. Σύνεσις γάρ 
σοι και άνδρεία την αρχήν άγοοσιν, ή μ'εν εύρίσκουσα τό πρακτέον, 
ή δε ραδίως έπιτελοοσα τό εύρεθέν. Και το μέγιστον, ή τής χειρός 
καθαρότης, ή πάντα εύθύνεται. Που σοι χρυσός ό άδικος; ούδ ' έγέ- 

5νετο, πρώτον έξορίαν κατακριθείς, ώς άφανής τύραννος. Που δε 
απέχθεια; κατακέκριται. Που δε χάρις; ένταδθά τι κλίνϊ] (κατηγο
ρήσω γάρ σου μικρόν), άλλα θ εού  φιλανθρωπίαν μιμούμενος, ήν 
και νυν αίτει δ ι’ ήμών Αύρήλιος ό σός στρατιώτης, δν άφρονα φυ- 
γάδα καλώ, και ικέτην σώφρονα, δτι ύπό τάς ήμετέρας εαυτόν τέ- 

10 θεικε χεϊρας, και διά τών ήμετέρων τάς σάς, ώσπερ τινά εικόνα 
βασιλικήν, τήν πολιάν ήμών προβαλλόμενος, кал τήν ίερωσύνην, 
ήν αίδεΐσθαι πολλάκις καθωμολόγησας. ’Ιδού σοι προσάγει τούτον 
ή θυοφόρος αοτη χειρ και άναίμακτος, και πολλούς μέν έπαίνους 
σου γράψασα, γράψουσα δέ, ο ίδ’ ότι και πλείους, εί θεός παρατεί- 

ΐδνοιεν ύμϊν τήν άρχήν, τήν τε σήν λέγω, και τής σύνεργού τής σής 
θέμιδος.

ΡΜΛ \ ΤΩι Α ΥΤΩ ι

Πάλιν φιλανθρωπίας καιρός, και πάλιν έγώ τολμηρός γράμ- 
μασι πιστεύων περί τοσούτου παράκλησιν πράγματος. Π οιεί γάρ 
με θρασυν ή νόσος, ούδέ προϊέναι συγχωρούσα■ ού γάρ εύπρεπή 

20 παρέχει τήν είσοδον. Τίς ούν ή πρεσβεία; καί μου δέξαι ταύτην 
ήμέρως καί φιλανθρώπως. Δεινόν μέν καί άνδρός θάνατος (πώς 
γάρ ου;) τοδ σήμερον δντος, καί αδριον ούκ έσομένου, ούδέ πρός 
ήμάς άναλύσοντος. Πολλω δέ δεινότερον πόλιν άποθανέίν, ήν βα
σιλείς ίδρύσαντο καί χρόνοι συνεστήσαντο καί άκολουθία μακρά 

25 διεφύλαξεν. Υ πέρ  τής Αιοκαισαρέων ό λόγος, τής ποτέ πόλεως,

79. Ο Γρηγόριος παρακαλεΐ ιό ν  ’Ολύμπιο νά μήν έκτελέσει τήν άπειλή 
του έναντίον τών συμπατριωτών του, δτι θ& Ισοπεδώσει τήν πόλη τους, για  νά 
τιμωρήσει κάποια παρανομία τους.
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σθό της εύλάβενάς σου νά κατανοείς τά πράγματα καί έσύ μονάχα 
νά μπορείς νά συλλαμβάνεις δσα γιά τούς άλλους είναι αδύνατα. 
Γιατί τήν έξουσία σου τήν κατευθύνουν ή σύνεση και ή άνδρεία- ή 
μιά βρίσκει αύτό πού πρέπει νά γίνει κι ή άλλη τό έκτελεΐ γρήγορα 
καί τό πιο σημαντικό, ή καθαρότητα τού χεριού σου πού κατευθύ
νει τά πάντα. Πού νά βρεθεί σέ σένα άδικο χρυσάφι; Μήτε πού τό 
άγγίζει, καθώς καταδικάστηκε πρώτο αύτό σ’ έξορία, ώς κρυφός 
τύραννος. Ή  εχθρότητα; Καταδικασμένη. Καί ή χάρη πού είναι; 
Έδώ είσαι άδύνατος κάπως (θά σέ κατηγορήσω λίγο), άλλά μιμή- 
σου τή φιλανθρωπία του θεού. Αύτήν είναι πού ζητεί μέ τή μεσο
λάβησή μου ό Αύρήλιος, ό στρατιώτης σου, πού τον άποκαλώ 
άνόητο φυγάδα καί ικέτη φρόνιμο. Γιατί παράδωσε τον έαυτό του 
στά χέρια μου καί διά μέσου μου στά δικά σου προβάλλοντας σάν 
εικόνα βασιλική τά λευκά γηρατειά μου καί τήν ιεροσύνη πού 
ομολόγησες πολλές φορές οτι σέβεσαι. Νά, λοιπόν σού τον φέρ
νει τούτο τό χέρι πού προσφέρει τήν αναίμακτη θυσία καί πού σού 
έγραψε πολλά έγκώμια καί θά σού γράψει, είμαι βέβαιος, άκόμα 
περισσότερα, άν ό θ εό ς  παρατείνει τήν εξουσία σου, τή δική σου 
έννοώ καί τής θέμιδάς σου πού σέ βοηθά.

141. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ79

Είναι πάλι εύκαιρία γιά καλοσύνη καί πάλι έγώ παίρνω τήν 
τόλμη νά έμπιστευτώ σ’ ένα γράμμα τήν παράκλησή μου γιά ένα 
τόσο μεγάλο πράγμα. Μέ άποθρασύνει ή άρρώστιά μου, πού μήτε 
κάν μού έπιτρέπει νά περπατήσω, γιατί δέ μού παραχωρεί μιά 
άξιοπρεπή είσοδο σ’ έσένα. Σέ τί άφορα ή μεσολάβησή μου; Πού 
παρακαλώ νά τή δεχτείς ήπια καί μέ καλοσύνη. Είναι βέβαια φο
βερός ό θάνατος τού άνθρώπου, πώς όχι; πού σήμερα είναι καί αύ
ριο θά άπουσιάζει καί δέ θαρθεΐ νά μείνει μαζί μας. Φοβερότερο 
δμως είναι νά πεθάνει μιά πόλη, πού τήν ίδρυσαν βασιλιάδες, τή 
συγκρότησαν οί χρόνοι καί τή διαφύλαξε μιά μακρά άκολουθία 
ζωής. Μιλώ γιά τή Διοκαισσάρεια, πού κάποτε ήταν πόλη καί
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νυν δε αύ πόλεως, εί μή συ νεύσειας ήμερον. Ταότην σοι προσπί- 
πτειν νόμισον δ ι’ ήμών, και φωνήν έχέτω, και σχήμα πενθικ'ον πε- 
ρικείσθω, και κειράσθω κόμας, ώσπερ  έν δράματι, και τούτους 
ποιείσθω πρ'ος σε τους λόγους '

5 Δός μοι χεϊρα χαμαί κείμενη, βοήθησαν άσθενούστ], Μ ή συν- 
επιθή τφ  χρόνω, μη δε διαφθείρης τα Περσών λείψανα. Πόλεις 
έγείρειν σοι πρεπωδέστερον, ή καταλύειν τάς κεκμηκυίας. Γενοΰ 
πολιστής ή τ φ  προσθεΐναί τι τοϊς ούσιν, ή τφ  φυλάξαι τήν ούσαν. 
Μ ή άνάσχη μέχρι τής σής άρχής είναι πόλιν, και μετά σε μ η κ έτ’ εί- 

10 ναι μηδέ δούναι πονηρόν τ φ  χρόνω διήγημα, λαβεΐν άριθμουμένην 
έν πόλεσιν, και καταλιπεϊν χωρίον άοίκητον τήν ποτέ πόλιν δρεσι, 
και κρημνοΐς, και δλαις μόναις γνωριζομένην. Ταυτα μ'εν ποιείτο) 
και λεγέτω  πρ'ος τήν σήν φιλανθρωπίαν ή του πλάσματος πόλις.

Ήμών δε ώ ς φίλων δέξαι παραίνεσιν σωφρονίσαι μ'εν θέλη- 
15 σον τους έξημαρτηκότας εις το πρόσταγμα τής σής έξουσίας. Ύπ'ερ 

γάρ τούτου ούδ'εν θαρροδμεν. εί και μή άπ'ο κοινοδ σκέμματός φα- 
σιν είναι το θράσος, άλλά μειρακίσκον τινών όρμήν άλόγιστον. Το 
πλεΐον δε τής όργής συγχωρήσαι και λογισμφ χρήσασθαι μείζονι. 
Μητρ'ος όπερήλγησαν νεκρουμένης, ούκ ήνεγκαν πολΐται καλεΐ- 

2θσθαι, και είναι άπόλιδες, έμάνησαν, παρενόμησαν, άπέγνωσαν τής 
έαυτών σωτηρίας ' εκφρονας αύτονς τ'ο παράδοξον τοδ πάθους 
έποίησεν. ~Αρ’ ούν διά τοδτο %»] μηδέ είναι πόλιν τήν πόλιν; 
Μηδαμώς, ώ θαυμάσιε, μή τοδτο έπιγράφης. Άλλά τίμησον πάν- 
τας πολίτας, και πολιτευτάς, και άξιωματικους ικετεύοντας■ πάν- 

25 των γάρ οϊου τήν συμφοράν ομοίως άπτεσθαι, και εί τώ  μεγέθει 
τής σής έξουσίας έφησυχάζουσιν, οίον ύποβρύχια στένοντες. Τίμη
σον δε τήν ήμετέραν πολιάν, οίς δεινον εί ποτέ τήν μεγάλην πόλιν 
εχυντες, νυν μηδέ πόλιν έχοιμεν, кал θηρίων οίκητήριον γένοιτο 
μετά τήν σήν άρχήν, ό τε ναός ον ήγείραμεν τ φ  Θεφ, και ή περ'ι 

30 τοδτον ήμών φιλοκαλία. Ούδ'ε γάρ εί άνδριάντες κατενεχθήσονται,
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τώρα δεν είναι, αν δεν τής ρίξεις έσύ ήμερο βλέμμα. Φαντάσου ότι 
στο πρόσωπό μου είναι αύτή πού προσπέφτει καί φωνάζει καί φο
ράει περιβολή πένθιμη καί κόβει τά μαλλιά της, όπως γίνεται σε 
δραματικό έργο καί πού άπευθύνει τούς παρακάτω λόγους.

Είμαι πεσμένη χάμω, δώσε μου τό χέρι σου, είμαι άρρωστη 
βοήθησέ με. Μου έκανε έπίθεση ό χρόνος, μή μου κάνεις κι έσύ· 
μήν καταστρέψεις ό,τι άφησαν οί Πέρσες. Σου άρμόζει πιο πολύ 
νά οίκοδομεΐς πόλεις παρά νά καταστρέφεις τις έξαντλημένες. 
Γίνε δημιουργός πόλεων είτε προσθέτοντας κάποια νέα σ’ αύτές 
πού ύπάρχουν ή διατηρώντας τήν ύπάρχουσα. Μήν άνεχτεις νά ζει 
μιά πόλη όσο διαρκεΐ ή άρχή σου καί νά μήν ύπάρχει έπειτ’ άπό 
σένα. Μήν παραδώσεις στο χρόνο μιά άσχημη ιστορία, πώς πήρες 
στά χέρια σου μιά άπό τις άξιόλογες πόλεις κι άφησες τήν πόλη 
πού άκμαζε κάποτε τόπο άκατοίκητο στά βουνά καί στους γκρε
μούς, γνωστή στά δάση μονάχα. Αύτά άς κάνει κι άς πει στή φι
λανθρωπία σου ή φανταστική αύτή πόλη.

’Εμένα, πού είμαι φίλος σου, δέξου τήν παράκλησή μου· 
όσους παράκουσαν τις διαταγές τής εξουσίας σου σωφρόνισέ 
τους. Δέν τολμώ νά πώ γι’ αύτό τίποτα, άν καί ή τολμηρή αύτή 
πράξη δέν είναι καρπός κοινής σκέψης άλλα άπερίσκεπτη όρμή 
κάποιων νεαρών. Συχώρεσε ό,τι στο θυμό είναι ύπέρμετρο καί 
σκέψου πιο λογικά. ’Έχαναν τή μητέρα τους κι ένιωσαν άφόρητο 
πόνο, δέ βάσταξαν νά λέγονται πολίτες καί νά μήν έχουν τή ζωή 
τους· τό άπροσδόκητο πάθημά τους τούς έβγαλε άπό τά λογικά 
τους. Πρέπει λοιπόν γΓ αύτό τάχα νά σβήσει ή πόλη; Μή βάλεις 
τέτοια έπιγραφή σ’ αύτήν, έξαίρετε άνθρωπε. Τίμησε όλους τούς 
πολίτες, όλους τούς δημόσιους άνδρες, καί τούς άξιωματούχους 
πού σε ικετεύουν όλους έξίσου τούς άγγίζει ή συμφορά, πίστεψέ 
το. "Ας μή μιλώ άπό φόβο γιά τον όγκο τής έξουσίας σου, πόσο 
όμως στενάζουν ύπόκωφα! Τίμησε καί τά δικά μου λευκά γηρα
τειά' μού είναι φοβερό νά έχω κάποτε μιά μεγάλη πόλη καί τώρα 
μήτε πόλη άπλή άλλά νά γίνει τόπος γιά θηρία μετά τή δική σου 
άρχή· μαζί κι ό ναός πού οικοδόμησα στο Θεό κι ή φροντίδα νά 
τον εύτρεπίσω. Ούτε είναι φοβερό νά γκρεμιστούν οί άδριάντες, 
άν καί είναι δεινό άπό άλλη άποψη. Μήτε νά πιστέψεις ότι ό λό-
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τοοτο δεινόν, εί και άλλως δεινόν μηδέ περι τούτων νομίσης ήμΐν 
είναι τον λόγον, οίς περ'ι τά κρείττονα ή σποοδή, ά?.λ ’ εί σογκατενε- 
χθήσεται τούτοις πόλις άρχαία, καί τι λαμπρόν ένεγκοοσα, ζώντων 
ήμών και όρώντων των παρά σο'ι τιμωμένων, καί τινα ίσχον έχειν 

5 νομιζομένων. Ά λ λ ’ό μέν περ'ι τούτων λόγος τοσοδτος.
Ούδ'ε γάρ εί πλείονα εϊποιμεν, ίσχυρότερόν τι των σών εόρή- 

σομεν λογισμών, οϊς έθνος τοσοοτον άγεται, και άχθείη γε πλείω  
кал μείζω, και έπι μείζοσι ταΐς άρχαΐς. Έκεΐνο δε άναγκαΐον 
γνώναι την σήν μεγαλόνοιαν περι των προσεμπεπτωκότων, ότι 

10 παντελώς είσιν άθλιοι, άπερριμμένοι, και μηδεμιάς άταξίας τοΐς 
ήμαρτηκόσι κοινωνήσαντες, ώς πολλοί πείθοοσιν ημάς των τότε 
παρόντων. Πρός ταοτα βούλεοσαι δ,τι άν σομφέρειν νομίσης, και 
πρός την έντεδθεν δόξαν кал πρός τάς έκεΐθεν έλπίδας. Ημείς δε 
τό παραστάν οΐσομεν, ούκ άλύπως μέν, οϊσομεν δέ. Τ ί γάρ άν κα'ι 

ΐδπράξαιμεν έτερον; Ε ί δε τά χείρω νικήσειε, χαλεπανοομεν, και τη 
ποτέ πόλει έπιβαλοομεν δάκρυον.

ΡΜΒ \ ΤΩι ΑΥΤΩι

Ε ί καϊ ό πόθος τής σής συντρχίας θερμός κα'ι ή χρεία των 
δεομένων μεγάλη, ά λλ’ ή νόσος άήττητος. Διά τοοτο γράμμασι πι- 
στεοσαι ταύτην την πρεσβείαν έθάρρησα. Αίδέσθητι μέν ήμών την 

2 0 πολιάν, ήν ήδέσθης ήδη καλώ ς ποιων και πολλάκις. Αίδέσθητι δέ 
και την άρρωστίαν ταύτην, ή μέρος τι και οΐ κατά θεόν ιδρώτες 
σονεισήνεγκαν, ε ί τι δει και νεανιεύσασθαι. Και διά τοοτο φεισαι 
μέν των πολιτεοομένων πρός ήμάς βλεπόντων, ώ ς έχόντων ήμών 
έπι σου παρρησίαν. Φέίσαι δέ των άλλων των οπό την ήμετέραν 

25 φροντίδα. Κα'ι γάρ ούδεμία ζημία τοΐς πράγμασιν έκ τής φιλανθρω-

80. Ό  Γρηγόριος παρακολεΤ έντονα τόν 'Ολύμπιο νά φανεί έπιεικής στούς
συμπατριώτες τους.
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γος μου άναφέρεται σ’ αύτά, έγώ ένδιαφέρομαι γνά τ’ ανώτερα' 
φοβερό είναι νά πάει μαζί μ’ αύτά μια πόλη άρχαία, πού πρόσφερε 
κάτι ένδοξο, ένώ ζούμε καί παρακολουθούμε έμεΐς πού άπολαμβά- 
νομε τις τιμές σου καί θεωρούμαστε πώς έχομε κάποια δύναμη. 
Άλλα ας σταματήσω ώς έδώ τό λόγο μου γι’ αύτά.

Γιατί ούτε αν πώ περισσότερα, θά βρώ κάτι πιο δυνατό άπό 
τις δικές σου σκέψεις, πού οδηγούν τόσο λαό καί θά οδηγήσουν 
περισσότερο καί μεγαλύτερο μέ μεγαλύτερη έξουσία. Ή  μεγα- 
λειότητά σου είναι άνάγκη νά γνωρίζει έκεΐνο σχετικά μ’ αύτούς 
πού έχουν πέσει στά χέρια σου- είναι όλότελα άξιολύπητοι, άπο- 
διωγμένοι, δεν έχουν συνεργαστεί σε καμιά άταξία μ’ αύτούς πού 
παρανόμησαν, όπως μέ βεβαιώνουν πολλοί πού παρακολούθησαν 
τά πράγματα άπό κοντά. Έκτος άπό αύτά σκέψου ό,τι νομίσεις 
πώς συμφέρει καί γιά τήν φήμη σου έδώ καί γιά τις έλπίδες σου 
στον ούρανό. Έγώ θά δεχτώ ό,τι σκεφτεΐς, όχι βέβαια χωρίς λύπη 
άλλά θά τό άνεχτώ. Τί άλλο μπορώ νά κάνω; ’Ά ν  νικήσουν τά χει
ρότερα, θά δυσανασχετήσω καί θά κλάψω τήν πόλη πού ύπήρξε 
κάποτε.

142. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ80

’Ά ν  κι ό πόθος μου γιά τή συνάντησή μας είναι θερμός καί ή 
άνάγκη όσων παρακαλούν μεγάλη, ή άρρώστια μου όμως είναι 
άκατάβλητη. Γι’ αύτό τήν παρακλησή μου αύτή τόλμησα νά τήν 
εμπιστευτώ σ’ έπιστολή. Σεβάσου τ’ άσπρα μου μαλλιά, πού έξαλ
λου τά σεβάστηκες κι έκανες καλά πολλές φορές ώς τώρα. Σεβά
σου κι αύτή τήν άρρώστια μου, στήν όποία συνέτειναν κατά ένα 
μέρος καί οί άγώνες μου άπό τήν πίστη μου στό θεό , γιά να κάνω 
λίγο καί τό παλικάρι. Γι’ αύτό, άν οί πολίτες στρέφουν τά βλέμμα
τά τους σ’ έμένα, φανού έπιεικής· νομίζουν πώς σου μιλώ έλεύθε- 
ρα. Φανού έπιεικής καί στούς άλλους πού τούς περιλαμβάνω στις 
φροντίδες μου. Καμιά ζημία δέν προκαλεΐ στά πράγματα ή φιλαν
θρωπία, έπειδή μέ τό φόβο κατορθώνεις περισσότερα άπό όσα
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πίας, έπεί τώ  φόβω πλείονα κατορθοΐς, ή ταΐς τιμωρίαις έτεροι. 
Σοι δέ άντ'ι τούτων γένοιτο, το τοιούτου τυχειν τού κριτοϋ, οϊός περ 
αν αύτός γένη τοΐς δεομένοις, και ήμιν τοις πρεσβεύουσιν.

Ρ Μ Γ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τι τό πολλά παΟεΐν кал το εύ παθεΐν τοΐς άνθρώποις χαρίζε- 
5 ται; Διδάσκει φιλανθρωπίαν και κλίνει τοΐς δεομένοις. Ούδέν γάρ 

τοιοϋτον παίδευμα πρός τό έλεεΐν, ώς τό προλαβεϊν χρηστότητα. 
Τούτο και αύτώ μοι συμβέβηκεν έμαθον τό συμπαθές έξ ών έπα- 
θον. Και ύρας τό ήμέτερον μεγαλόψυχον; αύτός χρήζοιν τής σής 
ήμερότητος εν τοΐς έμοΐς πράγμασιν, ύπέρ άλλων πρεσβεύω, και 

10 ού δέδοικα μή δαπανήσω σου τό φιλάνθρωπον έν τοΐς άλλοτρίοις. 
Γράφω δέ ταύτα ύπέρ τού πρεσβυτέρου Λεοντίου, ε ίτ ’ ούν ποτέ 
πρεσβυτέρον ός εί μέν άξια πέπονθεν ών πεποίηκεν, ένταύθα 
στώμεν, μή τό ύπερβάλλον αδικία γένηται. Ε ί δέ τι τη τιμωρία 
προσχρεωστεΐται, κα'ι οΰπω τοΐς άμαρτήμασι τά τής ύβρεως άντι- 

Ι5σώθη, τούτο ήμΐν συγχώρησον, κα'ι τώ  Θεω, και τώ βήματι, και 
τώ κοινώ συλλόγω των ιερέων, οίς ποτέ συνηρίθμηται, και εί νΰν 
άνάξιον έαυτόν άπέφηνεν, οίς τε πεποίηκεν, οίς τε πέπονθεν. Εί 
μέν ούν πείθομεν, τούτο άριστον, εί δέ μή, προσάγομέν σοι πρε
σβευτήν αίδεσιμώτερον, τήν κοινωνόν σοι και τής άρχής καί τής 

2 0 εύδοξίας.

Ρ Μ Λ Τ Ω ι  Α Υ Τ Ω ι  

Ού πανταχού τό τάχος έπαινετόν. Διά τούτο άνεβαλόμην τήν

81. Έ δώ  μεσιτεύει για τόν πρεσβύτερο Λεόντιο.
81α. 'Ίσ ω ς τή σύζυγό του.

82. Ο ί έπιστολές 144 καί 145 άναφέροντα καί οί δύο στήν περίπτωση
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άλλα μέ τις τιμωρίες. Και σύ ώς άνταμοιβή γι’ αύτά άμποτε νά 
βρεις τον Κριτή, δπως θά είσαι ό ίδιος σ’ αύτούς πού σέ παρακα- 
λοΰν καί σ’ έμενα πού μεσολαβώ.

143. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ81

Τί προσφέρει στούς άνθρώπους τό νά εύεργετηθούν γιά τά 
πολλά πάθη τους; Τούς διδάσκει φιλανθρωπία καί τούς κάνει νά 
λυγίζουν στις παρακλήσεις. Δέν ύπάρχει καμιά διδασκαλία γιά εύ- 
σπλαχνία καταλληλότερη άπό τό νά σού έχουν δείξει καλοσύνη. 
Αύτό έγινε καί σ’ έμένα τον ίδιο· διδάχτηκα τή συμπόνια άπό όσα 
έχω πάθει. Παρατήρησες τή μεγαλοψυχία μου; Ένώ έχω άνάγκη ό 
ίδιος άπό τήν καλοσύνη σου, παρακαλώ γι’ άλλους καί δέ φοβού
μαι μήπως έξαντλήσω τή φιλανθρωπία σου σέ ύποθέσεις άλλων. 
Γράφω γιά τόν πρεσβύτερο Λεόντιο, τον κάποτε δηλαδή πρεσβύ- 
τερο. Αύτός άν έπαθε άξια γιά όσα έπραξε, άς σταματήσομε ώς 
έδώ, μήπως τό παραπέρα γίνει άδικία. Ά ν  όμως ή τιμωρία χρειά
ζεται κάποια συμπλήρωση καί δέν έχουν έξισωθεΐ οί ύβρεις μέ τά 
σφάλματά του, αύτό συγχώρησέ το σ’ έμένα καί στο Θεό καί στο 
βήμα καί στον κοινό σύλλογο τών ιερέων, στον όποιο κάποτε είχε 
συναριθμηθεΐ καί άν τώρα έδειξε τόν έαυτό του άνάξιο γι’ αύτόν 
μέ όσα έκανε καί μέ όσα έπαθε. ’Ά ν  λοιπόν σέ πείθω, αύτό είναι 
τό άριστο. ’Ά ν  όχι, σού φέρνω πρεσβευτή81“ πιο σεβαστό, αύτήν 
πού συμμετέχει μαζί σου καί στήν άρχή καί στήν καλή σου ύπόλη- 
ψη.

144. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ82

Δέν είναι παντού άξιέπαινη ή ταχύτητα. Γι’ αύτό άνέβαλα ώς

χωρισμού τής κόρης τού Βεριανού άπό τό σύζυγό της. Δηλώνεται χαρακτηρι
στικά ή θέση τής κόρης.
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άπόκρισιν εις τόδι: περι τής τού αίδεσιμωτάτου Ούηριανοΰ Θυγα- 
τρός, τφ  χρόνω τι διδούς εις διόρθωσιν, και άμα τής σής στοχαζό- 
μενος άγαθότητος ούκ έπαινούσης τό διαστάσιον, έξ ών ήμΐν την 
πεύσιν έπέτρεψας, ους ού ταχείς ήδεις ούδέ άπερισκέπτοος πρός τα 

5τοιαδτα. Διά τοΰτο μεν ούν κατέσχον έμαυτ'ον εις δεύρο, καί, οίμαι, 
ούκ άλογίστως. Έπε'ι δε εις στενόν ήκομεν τού καιρού, кал άνάγκη 
γνωρίσαι το παρά τής έξετάσείυς εύρεθέν, και δή γνωρίσομεν. Δι
πλή τις ή παϊς είναι μοι φαίνεται, μεριζόμενη αίδοΐ τε γονέων, кал 
άνδρός συνήθεια. Και τα μεν ρήματα μ ε τ ' έκείνων έστίν, ή δε διά- 

ίονοια, ούκ οίδα εί μή  τι καί μετά τούτου, ώς παραδηλοΐ τό δάκρυον. 
Αύτός μεν ούν δηλαδή πράξεις, ό παρίσταται τή σή δίκη και τω  
κατευθύνοντί σε πρός πάντα Θεφ. Έγώ δε ήδιστα άν γνώμην 
εδωκα τω υϊώ Ούηριανώ πολλά των έν μέσω  παραδραμεΐν, έπι 
τω  μή κυρώσαι τό άποστάσιον, ό τοΐς ήμετέροις άπαρέσκει πάν- 

Ι5τως νόμοις, καν οί Ρωμαίων έτέρως κρίνωσι. Τό δίκαιον γάρ φυ- 
λαχθήναι έπάναγκε, δ και ήμεΐς σοι εύχόμεθα άει λέγειν τε και 
ποιεΐν.

Ρ Μ Ε \ Ο Υ Η Ρ ΙΑ Ν Ω ι

Ούδεν δεινον ποιούσιν οί δήμιον καί γάρ ύπηρετούνται νό- 
μοις' ούδέ τό ξίφος παράνομον, φ  τους πονηρούς κολάζομεν. Ά λ λ ’ 

20 δμως ούκ έπαινεϊται δήμιος, ούδέ άσμενίζεται φονικόν ξίφος. Ού
τω ς ούδέ ήμεΐς άνεχόμεθα γενέσθαι μισητοί, διά τής ήμετέρας χει- 
ρός και γλώ σσης τού άποστασίου βεβαιουμένου. Κρεΐττον γάρ 
ένώσεως και φιλίας, ή διαστάσεως και βίου λύσεως μέσους γίνε- 
σθαι. Τούτό μοι δοκεΐ και ό θαυμασιώτατος άρχων ένθυμηθείς, 

25 ήμΐν έπιτρέψαι την πεύσιν τής σής θυγατρός, ώς ούκ άποτόμως, 
ούδέ άπαθώς έλΟεΐν δυναμένοις έπι την λύσιν. Ού γάρ ώς λογι
στήν, ά λλ ’ ώ ς έπίσκοπον δηλαδή προεβάλετο, και μέσον έποιήσα-
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τώρα τήν άπάντησή μου για την κόρη του πολυσέβαστου Ούηρια- 
νοΰ, άφήνοντας νά διορθώσει τίποτε ό χρόνος· συνάμα ύπολόγιζα 
ότι ή αγαθότητά σου δεν επιδοκίμαζε τό διαζύγιο άπό τό ότι άνέ- 
θεσες τήν έξέταση σ’ έμενα, πού ήξερες ότι δεν ήμουν ταχύς ούτε 
άπροβλημάτιστος στά ζητήματα αύτά. Γι’ αύτό κρατήθηκα ώς 
τώρα και νομίζω όχι χωρίς λόγο. Άλλα ό καιρός μάς βιάζει καί εί
ναι ανάγκη νά σου κάνω γνωστό τό πόρισμα πού έβγαλε ή έξέτα
ση. Σέ πληροφορώ λοιπόν ότι ή νέα μου φαίνεται πώς ταλαντεύε
ται καί βρίσκεται άνάμεσα στο σεβασμό των γονιών της καί στήν 
άγάπη τού άντρα της. ’Έ τσ ι ή συζήτηση γίνεται μ’ έκείνους άλλά 
ό νοϋς δεν ξέρω μήπως κλίνει κάπως καί μ’ έκεΐνον, όπως δεί
χνουν τά δάκρυα. Είναι λοιπόν φανερό ότι θά πράξεις ό ίδιος άνά- 
λογα μέ τή γνώμη πού θά σχηματίσεις στή δίκη καί με ο,τι σου πει 
ό θεό ς πού σέ κατευθύνει σέ όλα. Έγώ συμβούλεψα πολύ πρόθυ
μα τό γιό μου Ούηριανό νά παραβλέψει πολλά άπό όσα βγήκαν 
στή μέση γιά νά μήν επικυρώσει τό διαζύγιο, πού οπωσδήποτε οί 
δικοί μας νόμοι δέν έπικροτούν κι άς κρίνουν διαφορετικά οί 
Ρωμαϊκοί. Είναι άνάγκη νά φυλαχθεί τό δίκαιο, πού κι έγώ σού εύ
χομαι καί νά λες πάντοτε καί νά πράττεις.

145. ΣΤΟΝ Ο ΥΗ ΡΙΑΝΟ 82

Οί δήμιοι δέν κάνουν κανένα κακό" ύπηρετοϋν τούς νόμους· 
ούτε είναι παράνομο τό ξίφος πού τιμωρεί τούς κακούς. 'Ωστόσο 
ούτε τό δήμιο χειροκροτούμε ούτε μάς εύχαριστεΐ τό ματωμένο ξί
φος. ’Έ τσ ι ούτε έγώ άνέχομαι νά γίνω μισητός, όταν τό δικό σου 
χέρι κι ή δική σου γλώσσα θά βεβαιώνει τό διαζύγιο. Γιατί είναι 
καλύτερο νά μεσολαβήσομε γιά ένωση καί φιλία παρά γιά διάστα
ση καί διάλυση μιας συμβίωσης. Αύτό νομίζω πώς είχε στο 
νού του καί ό έξαίρετος διοικητής καί μοΰ άνέθεσε τήν έξέταση 
τής κόρης σου, μέ τή γνώμη ότι δέν μπορούσα νά προχωρήσω έτσι 
άμέσως καί ψυχρά στή διάλυση. Γιατί δέ μέ όρισε ώς ψυχρό έξε- 
ταστή, άλλά ώς έπίσκοπο καί μ’ έκανε μεσολαβητή στήν ύπόθεσή
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το τής κ α θ ' ύμάς περιπετείας. Παρακαλώ τοίνυν χαρίσασθαί τι τί) 
έμή δειλία ' κα'ι εί μέν τα κρειττω νικά. χρήσασθε ήμΐν ύπηρέταις 
τής ύμετέρας βουλήσεως, και χαίρομεν τα τοιαδτα έπιταττόμενοί' 
εί δε τα χείρω τε кол σκαιότερα, και οίς ούδέπω και τήμερον ένε- 

5 χειρήσαμεν, άλλον έπιζητεϊτε τον πρδς ταδτα έπιτηδειότερον. Έμοι 
δε ού σχολή, ινα τή ύμετέρα φιλίφ χαρίσωμαι (εί καί τα πάντα οίδα 
ύμάς έμαυτφ τιμιωτάτοος), θ ε φ  προσκρούειν, φ  λόγον ύπέχω  
παντός κινήματος και διανοήματος. Τή δε σή θυγατρ'ι τότε πιστεύ- 
σομεν (είρήσεται γάρ τάληθές), όταν δυνηΟή το αίδεΐσθαι ύμάς φα

ί ο γοΰσα παρρησιάζεσθαι τήν άληΟείαν. Ώς νυν γε το πάθος έλεεινόν. 
Μερίζει γάρ ύμΐν μέν τά ρήματα, τφ  δε άνδρι το δάκρυον.

Ρ Μ Σ Γ . Ο Λ Υ Μ Π ΙΩ ι

Τοοτο ήν δπερ έλεγον ώσπερ έκ τίνος προφητείας εις πάντα 
δεξιού σου τυγχάνων, και άπλήστως τής σής ήμερότητος έμφορού- 
μενος, δτι δέδοικα μή κενώσω τδ φιλάνθρωπον ύμών έν τοΐς άλ- 

ΐ5λοτρίοις. Ίδου γάρ άγών έμδς (εϊπερ έμός, ό τώ ν έμών), και ού 
μετά τής ίσης παρρησίας ποιούμαι τους λόγους. Πρώτον μέν δτι 
έμός. Τδ γάρ ύπέρ έαυτοΰ δεΐσθαι, εί και χρησιμώτερον, άλλά τα- 
πεινότερον. "Επειτα ύφορώμαι τδν κόρον ώς τδ ήδύ λύοντα, και 
πασιν έναντιούμενον τοΐς καλοΐς. 'Έχει μέν οϋν οΰτω ταΰτα, και εί- 

20κάζω λίαν όρθώς. 'Ό μω ς δε τώ  τε Θ εφ Θαρρών, φ  παρέστηκα, 
και τή σή περί τδ εύ ποιεΐν μεγαλοψυχίφ, τήν ικεσίαν ταύτην έθάρ- 
ρησα.

"Εστω κάκιστος πάντων Νικόβουλος, δς έν άδικεΐμόνον δτι 
δ ι ' ή μάς έστιν έπίφθονος, και του δέοντος έλευθεριώτερος. "Εστω  

25 και δικαιότατος άνθρώπων, ό νυν ήμΐν πολεμών. Αίσχύνομαι γάρ 
κατηγορεϊν έπι τής σής όρθότητος, ού πρώην ύπερεμάχουν άλλ ’ 
ούκ οίδα ε ϊ σοι παραστήσεται δίκαιον ύπέρ άλλων άμαρτημάτων,

83. Υ περασπίζοντας τό Νικόβουλο δίνει κι ένα προβληματισμό σχετικά 
μέ τή σχέση πολιτείας καί πολίτη.
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σας. Παρακαλώ λοιπόν κάνετε μια ύποχώρηση στή δειλία μου· κι 
αν επικρατεί ή άποψη γιά τό καλύτερο, χρησιμοποιήστε με ώς 
ύπηρέτη τής άπόφασής σας και χαίρομαι γιά τήν έντολή πού πήρα- 
άν δμως ή άποψη γιά τό χειρότερο καί πιο σκληρό μέ τήν όποία 
ποτέ ώς τά σήμερα δεν άσχολήθηκα, τότε άναζητήστε κάποιον 
καταλληλότερο γι’ αύτά. ’Εγώ δέν έχω καιρό νά κάνω χάρη στή 
φιλία σου (άν και γνωρίζω πώς είσαι πάντοτε εντάξει άπέναντί 
μου) καί νά προσκρούσω στό θέλημα τού θεού, στον όποιο είμαι 
ύπόλογος γιά κάθε κίνησή μου καί γιά κάθε σκέψη μου. Τήν κόρη 
σου θά τήν πιστέψω (θά πώ τήν άλήθεια), όταν μπορέσει, ξεφεύ- 
γοντας άπό τό σεβασμό πρός έσάς, νά πει μέ θάρρος τήν άλήθεια. 
Γιατί ό,τι συμβαίνει τώρα είναι θλιβερό· σ’ έσάς άπευθύνει τά λό
για της καί στον άντρα της τά δάκρυά της.

146. ΣΤΟΝ ΟΛΥΜ ΠΙΟ83

Τούτο ήταν πού έλεγα σά νά προφήτευα, όταν σ’ έβρισκα σ’ 
όλα εύνοϊκό καί γέμιζε άχόρταστα ή ψυχή μου άπό τήν ήμεράδα 
σου- έλεγα ότι φοβούμαι μήπως έξαντλήσω τή φιλανθρωπία σου 
σέ ύποθέσεις άλλων. Αύτός είναι άγώνας δικός μου (άν είναι δικός 
μου ό άγώνας γιά τούς δικούς μου) καί δε σού μιλώ μέ τήν προη
γούμενη παρρησία. Πρώτο γιατί είναι δικός μου καί τό νά παρακα- 
λεΐς γιά τον έαυτό σου, άν καί είναι πιο ώφέλιμο, είναι όμως πιο 
ταπεινό. ’Έπειτα ύποψιάζομαι ότι ό κόρος εξαφανίζει τή γλυκύτη- 
τα κι έναντιώνεται σέ όλα τά ώραΐα. Αύτά σκέπτομαι καί νομίζω 
σωστά. Έ χοντας όμως έμπιστοσύνη στό θ εό , πού παραστέκω στό 
θυσιαστήριό του, καί στή δική σου μεγαλοψυχία σχετικά μέ τήν 
εύεργεσία, διακινδύνεψα αύτή τήν παράκληση.

’Έστω ό Νικόβουλος χειρότερος άπό όλους, πού ή άδικία 
του είναι ότι έπισύρει τό φθόνο έξαιτίας μου κι ότι είναι πιό φιλε
λεύθερος άπό ό,τι πρέπει. ’Έστω ότι είναι κι ό πιό δίκαιος άπό 
τούς άνθρώπους ό τωρινός πολέμιός μου. Ντρέπομαι νά κατηγορή
σω μπροστσά στήν άμεροληψία σου αύτόν πού προηγούμενα ύπε-
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έν άλλοις άπαιτεΐσθαι δίκην, και τούτων άλλοτρίων, και ουδέ 
έκουσίων τον οντω κινήσαντα τούς οίκέτας, και τοσοΰτον άγανα- 
κτήσαντα, ώ στε ένδονναι τώ  έγκαλοΰντι προθνμότερον, ήπερ εκεί
νος έβούλετο; Άλλα δει δουλεύειν Νικόβονλον, ή τούς τούτον παϊ- 

5 δας, δ δοκεΐ τοΐς έπηρεάζονσι; αίσχύνομαι γάρ την ύπόθεσιν τής 
έπηρείας και τδν καιρόν, εί σον τε άρχοντος, και ήμών παρά σο'ι 
δνναμένων τοντο γενήσεται. Ννν βοηθεΐται τά δημόσια; ννν ανξε- 
ται τά βονλεντήρια, δτε λυπεί τά ϊδια; Μηδαμώς, ώ θανμάσιε, μή  
τοντο παραστήσω τή ση καθαρότητι. ’Αλλά σννεις μ'εν τώ πτηνώ  

ΐοτάχει τής διανοίας τήν ά φ ’ ής ταντα γίνεται κακοήθειαν, αίδεσθεις 
δέ ήμάς τούς σούς έπαινέτας, φιλάνθρωπον σεαντόν παράσχον τοϊς 
κινονμένοις κριτήν, ώ ς ούκ άνθρώποις μόνον δικάζων σήμερον, 
άλλα και άρετή και κακία ' ον μάλλον, ή του κα θ ’ έκαστον, φροντι- 
στέον τοΐς γε κατά σέ τήν άρετήν, και δεξιοΐς άρχονσιν. ”Εσται δέ 

ΐ5σοι παρ’ ήμών έπι τούτοις, ον τό των ενχών μόνον, ών οίδά σε μή  
περιφρονονντα κατά τούς πολλούς, άλλα και τό περιβόητον κατα- 
στήσαι τήν σήν άρχήν πάσιν, οΐς γνωριζόμεθα.

Ρ Μ Ζ . Α Σ ΤΕ Ρ ΙΩ ι

Τ ί θεόν δικαιότερον; άλλ ’ όμως πάντων ποιητής ών και δε
σπότης, έξαίρετον έαντον λαόν ποιείται και ονομάζει τον "Ισραήλ, 

20 και ούκ αίσχύνεται, μή άδικος παρά τοντο νομίζηται. Τ ί ούν θαν- 
μαστόν, εί και ήμεΐς πάντων κηδόμενοι των ύπό τήν ήμετέραν χει- 
ρα και προστασίαν, πλέον τον νίον Νικοβούλον περιεχόμεθα, δν 
και γηρωκόμον και νοσοκόμον γινώσκομεν, και οίον έρεισμα και 
βακτηρίαν τής άσθενείας ήμών ύποβεβλήμεθα. Τοντον ύπδ τάς 

25 σάς τίθεμεν χεΐρας, και διά των σών ταΐς τον άρχοντος, πάνν δει- 
νόν νομίζοντες, τούς μέν άλλους καί των μεγίστω ν έγκλημάτων

84. Ζητείται ν’ άπαλλαγεϊ ό Νικόβουλος γι’ αξιόποινη πράξη τών δούλων
του.
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ράσπιζα. Άλλά δεν ξέρω. ’Εσένα θά σου φανεί δίκαιο νά τιμωρεί
ται γιά άμαρτήματα άλλα άπό αύτά πού έπραξε καί μάλιστα ξένα κι 
όχι έκούσια αύτός πού τόσο τάραξε τούς δούλους καί τόσο Αγανά
κτησε, ώστε νά ύποχωρήσει σ’ αύτόν πού τον κατηγορούσε προ
θυμότερα άπό όσο ήθελε έκεΐνος; Άλλά πρέπει νά είναι δούλος ό 
Νικόβουλος ή τά παιδιά του, όπως νομίζουν oi ύβριστές του; ’Εμέ
να μου προκαλεΐ ντροπή ή αιτία τής κακίας τους καί ή περίσταση, 
νά γίνει τούτο, ένώ άρχοντας είσαι έσύ κι έγώ έχω κάποια ισχύ 
κοντά σου. Τώρα βοηθοϋνται τά δημόσια ταμεία; Τώρα αύξάνο- 
νται τά δικαστήρια, όταν τόν κάνουν νά πονά τά ιδιωτικά του; 
’Ό χ ι, ώ έξαίρετε έσύ, άς μή σκεφθεΐ έτσι ή καθαρότητά σου. 
Ά λλ’, άφοΰ άντιληφθεΐς μέ τήν φτερωτή κυριολεκτικά σκέψη σου 
τήν κακοήθεια πού τά προκαλεΐ όλα αύτά κι άφοϋ σεβαστείς κι 
έμάς πού είμαστε έγκωμιαστές σου, δείξου κριτής καί φιλάνθρω
πος σ’ αύτούς πού κινούνται, γιατί δέ δικάζεις σήμερα γι’ άνθρώ- 
πους μόνο, άλλά καί γι’ άρετή καί γιά κακία. Καί γι’ αύτό, παρά 
γιά καθέναν άνθρωπο, πρέπει νά φροντίζουν όσοι είναι όμοιοι σου 
στήν άρετή καί άρχοντες άξιοι. Γι’ αύτό δέ θά έχεις άπό μένα 
προσευχές μονάχα, πού ξέρω έξάλλου ότι δεν τις περιφρονεΐς ό
πως οί πολλοί· άλλ’ άκόμα θά κάνω ν’ άκουστεί ή έξουσία σου σ’ 
όλους όσοι είναι γνώριμοί μου.

147. ΣΤΟΝ ΑΣΤΕΡΙΟ84
.V

Τί είναι πιο δίκαιο άπό τό θεό , κι όμως, ένώ είναι δημιουρ
γός καί κύριος τών πάντων, άναδείχνει καί ονομάζει έξαίρετο λαό 
του τόν ’Ισραήλ καί δέ συστέλλεται μήπως θεωρηθεί γι’ αύτό άδι
κος. Τί περίεργο λοιπόν είναι άν κι έγώ, ένώ ένδιαφέρομαι γιά 
όλους όσους φροντίζω καί προστατεύω, έχω περισσότερο στήν 
καρδιά μου τό γιό μου Νικόβουλο πού τόν άναγνωρίζω καί ώς 
φροντιστή τών γηρατειών μου καί ώς νοσοκόμο μου καί τόν έχω 
πάρει στήριγμα καί βακτηρία τής άδυναμίας μου; Αύτόν τόν παρα
δίδω στά χέρια σου καί μέσω σου στά χέρια τού άρχοντα. Νομίζω



258 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

έλευθεροΰν δ ι’ ήμών, και πρώτους τε τους νυν πικρούς κατηγό
ρους, τούτον δε μηδ'ε τής έπηρείας δύνασθαι, και ής τυγχάνομεν έπϊ 
τών ξένων τιμής, ταύτης έφ ’ ήμών αυτών μη τυγχάνειν, άλλα ταυ- 
τόν πάσχειν τοΐς όφθαλμοϊς, οϊ τ ’ άλλα όρώντες, έαυτους ούχ όρώ- 

5 σιν, ή τών πηγών ταΐς έν βάθει κειμέναις, αΐ τά πλησίον ούχ ύπορ- 
ρέουσαι, τά πόρρω ποτίζουσιν. ’Έ στω  δεινά τετολμημένα τοϊς παι- 
δαρίοις ή ύπέρδεινα ' ώ σπερ οΰν ϊσως ούδέν, ή μικρόν εύρεθήσεται, 
ε ί μή τώ  καιρω τής έξετάσεως στενοχωρηθείημεν. ’Αλλά τ ί  τούτο 
πρός τους δέσποτας, ο'ί μηδενός τών γεγενημένων κεκοινωνήκα- 

10 σιν; ή τις ό λόγος, ύπερ άλλοτρίων άμαρτημάτων έν άλλοις άπαι- 
τεΐσθαι δίκην, και νυν τών δημοσίων φροντίζειν, ήνίκα λυπεΐ το 
ίδιον;

Ρ Μ Η ’. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι
<>

Τί τοΰτο, ίσως έρεΐς; πάλιν ήμΐν Γρηγόριος; πάλιν έπιστολαί, 
πάλιν αιτήσεις; 'Ώ  τής άπληστίας, ήν αύτοι κεκινήκαμεν. Μηδα- 

Ι5 μώς, ώ θαυμάσιε, μή τοΰτο πάθης. Τίνων γάρ οί λιμένες, ή τών 
χειμαζόμενων; τίνων δε τά φάρμακα, ή τών άρρωστούντο)ν; 
ώνπερ ήμεΐς μή άποστερηθείημεν, και τοσούτω μάλλον, δσω πι- 
στευόμεθα δύνασθαι παρά σοί. Ούκ έτι γάρ αίτοΰμεν, άλλ ’ άπαι- 

• τοΰμεν, άει χάριτος χάριν προκαλουμένης. Νικόβουλος έν έπη- 
' 2 ορείαις, ταυτόν δε είπαν δτι ήμεΐς■ ήμών γάρ έστιν άνάπαυσις. Και 

πώ ς οίόν τε σιωπάν κα'ι μή φορτικόν είναι και τον σφόδρα φιλόσο
φον; Αός χεΐρα πιεζομένοις, ΐνα και αυτός τής έκ θεοΰ τύχης, 
χρήζων ταύτης ώς άνθρωπος. Και χρήσαι πάση τή φιλία, και τή 
συνέσει κα'ι τώ δύνασθαι συν θεώ , περ'ι τά ήμέτερα πράγματα. 

25 Ουτε γάρ σίδηρος έμπυρος πολλών δεΐται τών παρά τοΰ λίθου

85. Δεύτερη προσπάθεια τοΰ Γρηγορίου νά κάμψει τόν Ά στέριο  σχετικά 
μέ τό θέμα τοΰ Νικοβούλου.

86. "Ενας άπό τούς δέκα Α ττικούς ρήτορες, ό 'Ανδοκίδης γράφει:
«Ταΰτα ύμας, εί μέν βούλεσθε, αιτώ, εί δέ μή βούλεσθε, άπαιτώ».
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πώς είναι πολύ φοβερό, νά ελευθερώνω τούς άλλους μέ τή βοή
θεια σου άκόμα κι άπό τά μεγαλύτερα έγκλήματα καί πρώτα τούς 
κακούς κατηγόρους μου, ένώ αύτόν νά μήν μπορώ νά τον προφυ- 
λάξω άπό τήν καταδρομή καί τήν τιμή πού άξιώνομαι γιά τούς ξέ
νους νά μήν τήν άξιωθώ γιά μένα τον ϊδιο, άλλά νά πάσχω τό ίδιο 
μέ τά μάτια' βλέπουν όλα τά άλλα καί δέν βλέπουν τον έαυτό τους· 
ή τό ίδιο μέ τις πηγές πού βρίσκονται σέ βάθος: μήτε κάν βρέχουν 
τά γύρω τους, ένώ ποτίζουν τά μακρινά. "Ας δεχτούμε ότι τά παι
δάρια τόλμησαν φοβερά πράγματα ή καί πιό πολύ άπό φοβερά. Τί
ποτα όμως ίσως ή κάτι έλάχιστο θά βρεθεί, άν δέ μάς στενοχωρεΐ 
ό χρόνος τής έξέτασης. Τί σημαίνει όμως τούτο γιά τούς κυρίους 
πού δέν έχουν καμιά σχέση μέ όσα έχουν συμβεΐ; Καί ποιός ό λό
γος γιά ξένα άμαρτήματα νά ζητείται ή τιμωρία άλλων, καί νά 
φροντίζομε τώρα γιά τά δημόσια πράγματα, ένώ μέ κάνουν νά 
πονώ τά δικά μου;

148. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ85

Τί συμβαίνει; θά ρωτήσεις ίσως. Πάλι ό Γρηγόριος; Πάλι 
έπιστολές καί πάλι αιτήματα; Τί άπληστία είναι αύτή πού έχω ξε
κινήσει; Μή σκεφτεΐς έτσι, ώ θαυμάσιε, μή. Γιά ποιούς είναι τά 
λιμάνια, άν όχι γιά όσους χτυπήθηκαν άπό τρικυμία; Γιά ποιούς εί
ναι τά φάρμακα άν όχι γιά τούς άρρώστους; "Ας μήν στερηθώ τό 
προνόμιο αύτό καί τόσο περισσότερο όσο άκόμα μού έχεις έμπι- 
στοσύνη. Γιατί τώρα πιά δέν παρακαλώ άλλά έπαινώ, άφού πάντο
τε ή χάρη προκαλεΐ χάρη86. Ό  Νικόβουλος πολιορκεΐται άπό τήν 
κακία, πές ότι πολιορκούμαι έγώ, γιατί ό Νικόβουλος είναι ή άνά- 
παυσή μου. Καί πώς είναι δυνατό νά σωπάσει καί μή γίνει ένοχλη- 
τικός άκόμα κι ό έξαιρετικός φιλόσοφος; Δώσε χέρι βοήθειας σ’ 
αύτούς πού συνθλίβονται, γιά νά βρεις κι έσύ βοήθεια άπό τό θεό , 
πού τήν έχεις άνάγκη σάν άνθρωπος. Χρησιμοποίησε όλη τή φι
λία καί όλη τή σύνεσή σου καί τήν άποτελεσματική βοήθεια τού 
θεού γΓ αύτά πού μέ άπασχολοΰν. Ούτε καί τό έμπυρο σίδερο
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κρουμάτων, ϊνα τδ έγκείμενον πΰρ δημοσιωθή, ά λ λ ' έπλήγη τε 
όμοδ, και το πυρ ήστραψεν. Ούτε αύτός μακροτέρας δεήση παρα- 
κλήσεως, και τοδτο όπέρ ήμών, και τοιούτου τοδ πείθοντος δντος, 
και ουτω γνησίου κοινωνοδ της άρχής. "Εν και σύντομον φθέγξο- 

5 μαν τάς μέν άλλας χάριτας, άλλοι δ ι’ ήμών έλάμβανον, ταύτης δέ 
ήμεϊς χρήζομεν ύπέρ ήμών αύτών, δ και μάλλον δυσωπησάτω την 
σήν λογιότητα.

Ρ Μ Θ \ ΓΕ Ω Ρ ΓΙΩ ι

Τδ άρρωστοδν θεραπεύεται, ά λλ ’ ού συντρίβεται. Π ώ ς ούν ό 
συνδιάκονος ήμών Εύθάλιος, ούτε τόν βαθμόν αίδεσθείς, ούτε την 

ΐοοίκειότητα τιμήσας, δεσμοΐς και πληγαΐς συνέτριψε τον άθλιον Φι- 
λαδέλφιον, ώ ς δείκνυσι και των πληγών τά σημεία, τοδτο τεθαύ- 
μακα. Μ η τοίνυν παρέργως δέξη τδ γεγονός, άλλά το συμβάν, έλ- 
θών διά σεαυτοδ, παράστησον ήμϊν. Παρέστω δέ καί ό διάκονος, 
καί λόγον ύφέξων τής κατηγορίας, καί τύπον ληψόμενος περί τής 

15 τού συντριβέντος ζωής. Ού γάρ άνεχόμεθα τοιαύτην άσχημοσύνην 
τολμάσθαι σχεδόν έν ταϊς ήμετέραις δψεσιν.

Ρ Ν \ Α Σ Τ Ε Ρ ΙΩ ,

Χαίρω καί γράφων καί έγκαλούμενος δτι μη γράψω, εϊποτε 
τοδτο συμβαίνει. Χρηστά γάρ σου καί τά έγκλήματα. Καί τοί γε 
πολλάκις καί περί πολλών έπιστείλας οίδα, καί μέν τοι καί τυχών 

20  περί ών έδεήθην σου. Καί εί μή τι άλλο, τό γε πλήθος τών εύ πε- 
πονθότων μαρτυρείμοι τά γράμματα. Ε ί δέ συ μέν άφθονώτερος εί

87. Καλείται ό διάκονος Γεώργιος νά εξετάσει τήν κακή συμπεριφορά τοϋ 
διακόνου Εύθαλίου πρός τόν Φ ιλαδέλφιο πού τόν μαστίγωσε καί τόν κρατούσε 
φυλακισμένο. Καί φωνάζει ό Γρηγόριος- ‘ούκ άνεχόμεθα τοιαύτην άσχημοσύ- 
νη ν \
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έχει άνάγκη από πολλά χτυπήματα στόν πυριτόλιθο γιά νά δείξει 
τή φωτιά πού κρύβει μέσα του. Τό χτυπάς κι άμέσως ξεπετιέται ή 
σπίθα. Ούτε κι έσυ θά χρειαστείς περισσότερες παρακλήσεις κι 
αύτό γιά χάρη μου, πού προσπαθώ νά σε πείσω τέτοιος πού είμαι 
καί τόσο πιστός συμμέτοχος τής άρχής σου. "Ενα θά σοΰ πώ μέ 
συντομία. Τις άλλες χάρες πού μου έκανες τις έπωφελούνταν άλ
λοι άπό μένα, ένώ αύτήν τή χρειάζομαι έγώ γιά τόν έαυτό μου- 
αύτό άς φιλοτιμήσει περισσότερο τή λογιότητά σου.

149. ΣΤΟ ΓΕΩ ΡΓΙΟ 87

Τό άρρωστημένο μέλος θεραπεύεται, δέ συντρίβεται. Πώς 
λοιπόν ό συνδιάκονός μου Εύθάλιος, χωρίς ούτε τό βαθμό νά σε
βαστεί ούτε τή φιλία νά τιμήσει, μέ δεσμά καί μαστιγώσεις συνέ- 
τριψε τό δυστυχισμένο τό Φιλαδέλφιο, όπως δείχνουν τά σημάδια, 
μέ κάνει ν’ άπορώ. Μή δεχτείς ό,τι έγινε σαν παρωνυχίδα, άλλά 
έλα αύτοπροσώπως καί παράστησέ μου ό,τι έγινε. ’Ά ς  είναι μαζί 
καί ό διάκονος καί νά άπολογηθεΐ γιά τήν κατηγορία καί νά έχει 
άπόδειξη γιά τή ζωή αύτού πού συντρίφτηκε. Γιατί δεν άνέχομαι 
ν’ άποτολμάται μιά τέτοια ντροπή μπροστά στά μάτια μου σχεδόν.

150. ΣΤΟΝ ΑΣΤΕΡΙΟ88

Χαίρομαι τόσο όταν γράφω όσο κι όταν μέ κατηγορείς ότι 
δέ γράφω, άν αύτό γίνεται κάποτε· γιατί οί κατηγορίες σου προ
έρχονται άπό άγάπη. Μολονότι δέν είναι λίγες οί φορές πού σοΰ 
έγραψα γιά διάφορα θέματα καί μάλιστα έλαβα κι ό,τι ζητούσα. 
Κι άν όχι άλλο τό πλήθος έκεΐνοι πού εύεργετήθηκαν είναι άπό-

88. Ό  Γρηγόριος έχει στείλει πολλές έπιστολές στόν Ά στέριο , άκόλουθο 
τού ’Ολύμπιου. Μέ αύτήν έδώ συνιστα τόν έξαίρετο διάκονο Γεώργιο τής προ
ηγούμενης έπιστολής.
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τήν φιλίαν, ή τις αν ευξοιτο, έγώ δε περ'ι τάς αιτήσεις δειλότερος. 
Συ μεν έχε τα πρώτα τής άρετής, έμο'ι δε συγγνώμη το φορτικ'ον 
φεύγοντι, έπειδή παν μέτρον άριστον οίδεν ό του σοφοΰ λόγος. 
Πλήν τώ θ εώ  χάρις, δτι σοι τό εύ ποιεΐν ένεχείρισεν, οϋτω κοινόν 

ίέπ ιστήσας ήμιν ευεργέτην τε και συνάρχοντα. Έπε'ι και νυν εγχειρί
ζω σοι διά ταύτης μου τής έπιστολής, τον άδελφόν και συνδιάκο- 
νον ήμών Γεώργιον, άνδρα τών έξαιρέτων ήμΐν, και τή ’Εκκλησία  
χρησιμώτατον, άξιων θάρσους αύτόν τυχεΐν έν οίς πρός τινας δια- 
φέρεται, και μη συναρπασθήναι τη τυραννίδι.

Ρ Ν Α Ν Ε Κ Τ Α Ρ Ι Ω ι

10 Καλώς οί πολλοί στοχάζονται τής σής διανοίας· μάλλον δέ 
ούκ είκάζουσιν, άλλ ’ ήμΐν φιλοτιμουμένοις ούκ άπιστοΰσιν, δτι μη 
μικράς ημάς άξιοΐς αίδοϋς καί τιμής. Τούτων εις έστι καί ό τιμιώ- 
τατος υιός ήμών Γεώργιος, δς πολλαΐς ζημίαις περιπεσών, καί κά- 
μνων ίκανώς έν τοΐς πράγμασιν, ένα λιμένα σωτηρίας εύρίσκει, τό 

ΐ5 προσαχθήναί σοι δι ’ ήμών, καί τυχεΐν τίνος φιλανθρωπίας παρά 
τού τιμιωτάτου τών οικείων Κόμητος. Λος ούν τήν χάριν, εί βούλει 
μέν, αύτώ καί τη χρεία, εί βούλει δέ, ήμΐν, οίς τό πάντα χαρίζεσθαι 
οϊδ’ δτι έγνωσμένον έστί σοι, καί αύτοΐς πείθεις τοΐς πράγμασι.

Ρ Ν Β'. Θ ΕΟ ΛΟ ΣΙΩ ι

Καιρός μοι τό τής Γραφής είπεΐν  «πρός τίνα βοήσομαι άδι-

89. Παρακαλεΐ νά δεχτεί στην προστασία του τό Γεώργιο. Ό  Νεκτάριος 
είναι ό Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, διάδοχος τοΰ Γρηγορίου.

90. Παροιμία’ ‘μάντις άριστος δστις εικάζει καλώς’.
91. Μ ’ έπιμονή πολλήν ό Γρηγόριος άναλαμβάνει τήν εκκλησία τής Να- 

ζιανζοΰ μετά τή σιωπή τοΰ Πάσχα καί τή θεραπεία του στα λουτρά. Ά φ οΰ ύπη- 
ρέτησε όλο τό καλοκαίρι καί κάτι άκόμα, τό φθινόπωρο άναγγέλλει στό Θ εό
δωρο τών Τυάνων ότι έξαιτίας τής άρρώστιας του άποχωρεΐ καί άναθέτει τήν
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δειξη για τά γράμματά μου. ’Ά ν  δμως έσύ στή φιλία είσαι πιο γεν
ναιόδωρος άπό ό,τι θά έπιθυμούσε κανένας, έγώ είμαι πιό διστα- 
χτικός στις αιτήσεις μου. Λάβε έσύ τό πρωτείο στήν άρετή, έμένα 
συχώρεσέ με πού άποφεύγω νά σ’ ενοχλώ' έπειδή ό σοφός μάς 
λέει, «παν μέτρον άριστον». 'Ωστόσο άς εύχαριστήσομε τό θ εό  
πού σοΰ έδωσε τή δυνατότητα νά εύεργετεΐς κι έτσι σ’ έκανε γιά 
μένα άπό κοινού εύεργέτη καί άρχοντα. Γιατί καί τώρα μ’ αύτήν 
μου τήν έπιστολή βάζω στά χέρια σου τόν άδελφό καί συνδιάκονό 
μου Γεώργιο, πού ξεχωρίζει άνάμεσα στούς δικούς μου κι είναι 
έξαιρετικά χρήσιμος στήν ’Εκκλησία καί κρίνω άξιο νά βοηθηθεΐ 
στις διαφορές πού έχει μέ κάποιους καί νά μήν τόν άρπάξει στά 
χέρια της ή τυραννική έξουσία.

151. ΣΤΟ ΝΕΚΤΑΡΙΟ89

Είναι σωστές οί ύποθέσεις κάποιων γιά τό τί σκέφτεσαι. 'Ή  
μάλλον δέν ύποθέτουν άλλά δέ δυσπιστούν σ’ έμένα, όταν καυχιέ
μαι ότι μέ σέβεσαι καί μ’ έκτιμάς πολύ90. "Ενας άπό αύτούς είναι 
κι ό έντιμότατος γιός μου Γεώργιος πού έπειτ’ άπό άλλεπάλληλες 
ζημιές καί άφού κουράστηκε πολύ στις προσπαθειές του, ένα μο
νάχα λιμάνι σωτηρίας βλέπει, νά τόν φέρω καί νά τόν παρουσιάσω 
σ’ έσένα, καί νά λάβει κάποια χάρη άπό τόν έντιμότατο παιδαγωγό 
τού σπιτιού. Κάνε τή χάρη σ’ αύτόν άν θέλεις έξ αιτίας καί τής 
άνάγκης- άν θέλεις καί γιά μένα, πού έχω διαπιστώσει ότι άπόφα- 
σή σου είναι νά μή μοΰ άρνεΐσαι τίποτα καί τό δείχνεις μέ τά ίδια 
τά πράγματα.

152. Ϊ Τ Ο  ΘΕΟΑΩΡΟ91 

'Ηρθε ή ώρα νά πώ τό λόγο τής Γραφής· «σέ πσιόν θά φω·
επισκοπή στόν ίδιο.
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κούμενος; τις όρέξει μοι χεΐρα πιεζομένω;» εις τι'να το βάρος τής 
Εκκλησίας χωρήσει, κακώ ς ουτω διακειμένης, και λελυμένης; 
Διαμαρτύρομαι ενώπιον του Θεοδ και τών έκλεκτών αγγέλων, ότι 
μή  δίκαια πάσχει το τον θεόν ποίμνιον, άποίμαντον δν και άνεπί- 

5 σκεπτον διά τήν ήμετέραν νέκρωσιν. Εμέ γάρ ή νόσος κατέχει και 
τάχιον άπήγαγε τής Εκκλησίας, και ννν παντάπασιν άχρειοϊ, άεϊ τά 
τελευταία πνέοντα κα'ι πλέον τοϊς πράγμασι σνντριβόμενον. Ε ί μέν 
ούν άλλην τινά κεφαλήν είχεν ή έπαρχία, πρός έκείνην έδει βοαν 
και διαμαρτύρασθαι. Τής δέ σής εύλαβείας ύπερκειμένης, πρός σέ 

10 βλέπειν άναγκαΐον. Φρόντισον τής σής Εκκλησίας δν βούλει τρό
πον, και μή παρίδης άναξίως έαντής πράττουσαν. 7 να γάρ τ '  άλλα 
έάσω, οία νυν έπιστάντες οί Άπολλιναριανοί, τά μέν πεποιήκασι, τά 
δέ άπειλονσι, παρά τών κνρίων μον τών συμπρεσβυτέρων μά
θηση, Εύλαλίον τοΰ χωρεπισκόπον, και Κελενσίου, ονς έξ έργου 

15 πρός τήν σήν εύλάβειαν άπεστάλκαμεν. Και τό ταντα έπισχεΐν, ού 
τής ήμετέρας ήλικίας και άσθενείας, άλλά τής σής άγχινοίας και 
δννάμεως, έπειδή σοϊ μετά τών άλλων και τό ίσχύειν έδωκεν ό 
θεός, έπι τή κοινή τής Εκκλησίας προστασίφ Ε ί δέ ταντα λέγων 
κα'ι γράιψων ονκ άκονοίμην, δ λείπεται μόνον, τοντο γενήσεται, 

20 δημοσία κηρύξαι πάσι και καταστήσαι γνώριμον, ότι έπισκόπον 
χρήζει ή Εκκλησία, ΐνα μή παρά τής ήμετέρας άρρωστίας κατα- 
βλάπτηται. Τό δέ έξής ύμεϊς εϊσεσθε.

Ρ Ν Γ . Β Ο Σ Π Ο Ρ ΙΩ ι Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ω ι Κ Ο Λ Ω Ν ΙΑ Σ

Δ'ις ήδη τοντο έπτέρνισμαι παρ’ ύμών και ήπάτημαι (οίδας δ 
λέγω )’ κα'ι εί μέν δικαίως, όσφρανθείη Κύριος παρ’ ύμών οσμήν 

2 5 εύωδίας· εί δέ άδίκως, συγγνοίη Κύριος. Ουτω γάρ έμέ περ'ι ύμών 
λέγειν εύλογον, έπειδή φέρειν και άδικούμενοι προστετάγμεθα.

92. Ά βακ. 1,2.
93. Βεβαιώνει τήν απόφασή του νά παραιτηθεί καί δέ θέλει ν’ άκούσει τις 

προτροπές κανενός' ειχε άκούσει καί στό παρελθόν, άλλ’ είχε κάνει άσχημα.
94. Γεν. 8,21.
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νάξω όταν μέ άδικοΰν92; Ποιός θά μοϋ απλώσει τό χέρι όταν με 
πνίγουν;». Σε ποιόν θά πέσει τό βάρος τής ’Εκκλησίας στήν άσχη
μη θέση και στή διάλυση πού βρίσκεται; Διαμαρτύρομαι μπροστά 
στό θ εό  καί τούς έκλεκτούς άγγέλους ότι τό ποίμνιο του θεού 
ύποφέρει άδικα έξαιτίας τής άχαριστίας μου δίχως ποιμένα καί δί
χως έπίβλεψη. Είμαι αιχμάλωτος τής άρρώστιας μου πού μέ άπο- 
μάκρυνε γρήγορα άπό τήν ’Εκκλησία καί τώρα μέ άχρηστεύει όλό- 
τελα, καθώς είμαι πάντα στά τελευταία καί τά πράγματα μέ συ
ντρίβουν όλο καί πιό πολύ. ’Ά ν  είχε ή έπαρχία κάποιον άλλον κε
φαλή έπρεπε σ’ αύτόν νά φωνάζω καί νά διαμαρτύρομαι. ’Αφού 
όμως έπικεφαλής είναι ή εύλάβειά σου, είναι άνάγκη νά στρέφω 
σ’ έσένα τά βλέμματά μου. Φρόντισε τήν ’Εκκλησία σου μ’ όποιο 
τρόπο νομίζεις καί μήν αδιαφορήσεις για όσα άνάξια ύποφέρει. 
"Ας άφήσω τά άλλα. θ ά  μάθεις όμως άπό τούς άξιότιμους συμπρε- 
σβυτέρους μου τί ήρθαν τώρα καί μάς έκαναν οί ’Απολλιναριστές 
καί τί μάς άπειλοΰν, τό χωρεπίσκοπο Εύλάλιο καί τόν Κελεύσιο, 
πού έστειλα άπό τήν έργασία τους στήν εύλάβειά σου. Δέν είναι 
τής ήλικίας μου καί τής άρρώστιας μου νά τά σταματήσω αύτά 
άλλά τής όξύνοιας καί τής δύναμης τής δικής σου, γιατί μαζί μέ τά 
άλλα ό θεό ς σοϋ έδωσε καί δύναμη, γιά νά προστατεύεις τήν ’Εκ
κλησία. "Αν τώρα λέγοντας καί γράφοντας αύτά τά πράγμτα δέν 
είσακούομαι, θά κάνω τό μόνο πού απομένει, θά κηρύξω δημόσια 
σ’ όλους καί θά κάνω γνωστό, ότι ή ’Εκκλησία έχει άνάγκη άπό 
επίσκοπο, γιά νά μή βλάπτεται άπό τήν άσθένειά μου. ’Από κεΐ καί 
πέρα ξέρετε έσεΐς.

153. ΣΤΟΝ ΒΟΣΙΙΟΡΙΟ, ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΚΟΛΩΝΙΑΣ93

Δύο φορές ώς τώρα μέ πεδίκλωσες καί μέ γέλασες (ξέρεις τί 
σοϋ λέω)· άν έχεις δίκαιο, άς όσφρανθεΐ ό Κύριος τήν εύωδία τής 
προσφοράς σου94- άν δέν έχεις, ό Θεός νά σέ συγχωρέσει. ’Έ τσι 
είναι εύλογο νά σοϋ πω, γιατί έχομε εντολή νά δεχόμαστε καί τήν 
άδικία. “Οπως όμως είσαι έσύ κύριος τής γνώμης σου, είμαι κι
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Πλήν ώσπερ ύμεϊς κύριοι τής ύμετέρας γνώμης, οδτω κάγώ τής 
έμής. Ούκ έτι βαρύς ύμΐν έστω Γρηγόριος ό βαρύς. 'Αναχωρήσω 
πρός Θεόν τον μόνον καθαρόν τε και άδολον., Εις έμαυτόν συστα- 
λήσομαι. Ταΰτα έμαυτόν ένουθέτησα. Δις γάρ πρός τον αυτόν λίθον 

5 προσπταίειν. τοΐς άνοήτοις μόνοις ή παροιμία δίδωσιν.

ΡΝΑ  ·. Ο Λ ΥΜ Π ΙΩ ι

Ήμΐν αρχών συ και μετά τήν άρχήν (κρίνομεν γάρ έτέρως, ή 
ώ ς οί πολλοί, τά πράγματα), δτι πάσαν άρχικήν άρετήν έν σεαυτφ  
συλλαβών έχεις. Πολλοί γάρ των ύψιΟρόηνον έμο'ι κάτω , όσους ή 
χειρ ποιεί ταπεινούς και δούλους των άρχομένων. Πολλοί δέ ύψη- 

10 λοι και μετέωροι, καν έστήκασι κάτω, δσους άνω τίθησιν άρετή. 
και ποιεΐ μειζόνοη' άρχών άξιους. 'Αλλά τί τούτων έμοί; ούκ έτι 
μεθ ’ ήμών ό μέγας ’Ολύμπιος, ούδέ φέρει τούς ήμετέρους οϊακας. 
ΟίχόμεΟα, προδεδόμεΟα, γεγόναμεν αύθις δευτέρα Καππαδοκία, 
πρώτη παρά σοδ γεγονότες. Και τά μεν των άλλων τ ί χρή λέγειν; 

15 άλλά τίς γηροκομήσει τον σ'ον Γρηγόριον και φαρμακεύσει τήν 
άσθένειαν ταΐς τιμάίς кал θήσει τιμιώτερον τον παρά σοδ πολλοΐς 
προξενοδντο. το φιλάνθρωπον; Νδν μεν ούν άπίοιτε τήν ύμετέραν 
όδόν, συν όδηγΰ/. και πομπή κρείττονι, πολλά μέν δάκρυα καταλι- 
πόντες ήμΐν, πολυν δε πλοδτον έπικομιζόμενοι παρ’ ύμών, και οίον 

20  ού πολλοί των άρχόντων, τήν εύδοξίαν και το άνάγραπτοι τυγχά- 
νειν ταΐς πάντων ψυχαΐς, στήλαις ούκ εύκινήτοις. Ε ί δέ πάλιν ήμΐν 
έπισταίητε, μετά μείζονος και λαμπροτέρας τής άρχής (τοδτο γάρ ό 
πόθος ήμΐν μαντεύεται), τελεώτερα τφ  Θ εφ τά χαριστήρια πάντως 
άνοίσομεν.

95. Γράφτηκε όταν ό 'Ολύμπιος άναχωροΰσε άπό τή διοίκηση τής Καππα
δοκίας (βγαίνοντας τό 382) και ό Γρηγόριος τόν χαιρετά επαινώντας τήν άριστη 
διοίκησή του.
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έγώ της δικής μου. Δέ θά σοϋ είναι πιά ένοχλητικός ό ένοχλητικός 
Γρηγόριος. θ ’ άναχωρήσω πρός τό θ εό , πού είναι ό μόνος καθα
ρός καί άδολος, θ ά  περιοριστώ στον εαυτό μου. 'Έτσι συμβούλε
ψα τον έαυτό μου. Νά σκοντάψεις δυο φορές στήν ϊδια πέτρα, ή 
παροιμία τό άποδίδει μόνο στούς άνόητους.

154. ΣΤ Ο Ν  Ο Λ Υ Μ Π ΙΟ 95

Ό  έξουσιαστής μας είσαι έσύ καί γιατί (έκτος άπό τήν έξου- 
σία κρίνομε τά πράγματα διαφορετικά άπό ό,τι οί άλλοι) έχεις όλη 
τήν ικανότητα στο νά άρχεις. Πολλοί άπό τούς ύψηλόθρονους εί
ναι κατά τή γνώμη μου χαμηλά, όσους άνεβάζει ή εύνοια, ταπει
νούς καί δούλους τών ύπηκόων τους. Πολλοί πάλι είναι ύψηλοί 
καί μετέωροι κυριολεκτικά άκόμα κι αν στέκουν χαμηλά, όσους 
ύψώνει ή άρετή τους καί τούς κάνει άξιους γιά μεγαλύτερες άρχές. 
’Αλλά τί μέ νοιάζει έμένα γι’ αύτά; Δέν είναι πιά άνάμεσά μας ό 
μέγας ’Ολύμπιος, ούτε κρατά τό τιμόνι τού πλοίου μας. Χαθήκαμε, 
έγκαταλειφθήκαμε, γίναμε πάλι δεύτερη Καππαδοκία96, ένώ έσύ 
μάς είχες κάνει πρώτη. Τί χρειάζεται νά πώ, όσα άφορούν τούς 
άλλους; ’Αλλά τό Γρηγόριό σου ποιός θά τον γηροκομήσει καί θά 
μαλακώσει τήν άσθένειά του τιμώντας τον καί θ’ αύξήσει τήν έκτί- 
μηση πρός έκεΐνον πού χάρη σ’ έσένα έκανε σέ πολλούς τόσες φι
λανθρωπίες; Τώρα τράβηξε τό δρόμο σου γιά άνώτερο άξίωμα καί 
άκολουθία, άφήνοντάς μου πολλά δάκρυα, καί πολύ πλούτο κερδί
ζοντας άπό μάς, πού δέν κερδίζουν πολλοί άρχοντες, τήν ύπόληψη 
καί τήν άναγραφή στις ψυχές όλων, σέ στήλες πού δέ μετακινού
νται εύκολα. Μ’ αν γυρίσεις πάλι σ’ έμάς μέ εξουσία μεγαλύτερη 
καί λαμπρότερη (αύτό προβλέπει ό πόθος μου), θά προσφέρομε 
στο θ εό  πληρέστερες εύχαριστίες.

96. Τό ένα άπό τά δύο τμήματα στά όποια κόπηκε ή Καππαδοκία είχε 
πρωτεύουσα τήν Καισαρεία, τό άλλο τά Τύανα.
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Ρ Ν Ε . Α Σ Τ Ε Ρ ΙΩ ι

Τί τοδτο πάσχομεν; οίχεσθε καταλιπόντες ήμάς καί ήμεΐς άρ- 
ρωστοδμεν, ούδε τοσοδτον παρά τοδ φθόνου, συγχωρηθέντες, δσον 
έφ ’ όμΐν τά προπεμπτήρια φθέγζασθαι. "Ω τής ζημίας και τής επή
ρειας! Κινδυνεύω τι κα'ι τολμηρυν εϊπεϊν. Τί λαμβάνειν εδει τό 

5άγαθόν, εί μη παραμένειν έμελλεν; Ού γάρ τοσοδτον ευφραίνει πα
ρόν των τερπνών ούδέν, δσον avicj χωριζόμενον. Τετιμήμεθα παρ’ 
ύμών, δεδοξάσμεθα, τής άρχής άπελαύσαμεν, τής φιλανθρωπίας 
ένεφορήθημεν. Ουτε γάρ έπιλελήσμεθα τούτων, οΰτε έπιλησόμεθα- 
πρότερον ήμών αύτών, ή ύμών. Τ ί δε παρ’ ημών άντι τούτων ύμΐν;

10 Τ ί δ ’ άλλο γε, ή ών εγομεν τό κάλλιστον; έχομεν δε τάς εύχάς αίς 
σώζοισθε και εύδοκιμοίητε. Και πάλιν ήμΐν όφθείητε, αν άρα το- 
σαύτης τύχωμεν τοδ ζην προθεσμίας.

Ρ Ν Σ Τ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Μέγας έν άνθρώποις ό Ηρακλής, ώ ς λόγος (ϊνα σε λόγων 
δντα καί τίνος άναμνήσω τών σών), άλλ ’ ούκ άν τοιοδτος ήν, εί μή  

15 τον Ίόλαον είχε συναγωνιζόμενον, και κατά τής 'Ύδρας μάλιστα, 
τοδ πικροδ τούτου και πολυκεφάλου θηρίου, ής ό μέν έξέτεμνε τάς 
κεφάλιίς, ό δε έπέκαιεν, ώσπερ τάς τής κακίας υμείς. Πολλούς πα- 
ρήλαυνον οί Άκτορίωνες άρμασιν, ώ ς Όμήρω δοκεΐ■ δίδυμοι γάρ 
ήσαν και τά σώματα κα'ι τήν τέχνην ό μεν τάς ήνίας, ό δέ την μά- 

20 στιγα μεριζόμενοι, και τό νικάν άλλήλοις συνερανίζοντες. Πολλούς 
διασώζει κυβερνήτης πλω τήρας· ά λλ’ ούκ αν ομοίως διέσωζε, μή

97. Π ά  τον ίδιο σκοπό πού έγραψε τήν έπιστολή 154 γράφει στόν ’Αστέ- 
ριο τώρα τήν 155.
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Τί είναι αύτό πού πάθαμε; Μάς έγκατέλειψες ξαφνικά κι 
έμενα μέ ταλαιπωρεί ή άρρώστια καί ό φθόνος δέ μοϋ έπέτρεψε νά 
σοϋ εύχηθώ μήτε τό κατευόδιο. Τί ζημία είναι αύτή καί τί άδικία! 
θ ά  διακινδυνέψω νά πώ κάτι τολμηρό- γιατί έπρεπε νά λάβομε τό 
άγαθό, άφοϋ δεν ήταν νά παραμείνει; Κανένα εύχάριστο δέ μάς εύ- 
φραίνει τόσο όταν τό έχομε, όσο μάς λυπεί όταν τό χάσομε. Μάς 
τίμησες, μάς δόξασες, έπωφελήθηκα άπό τήν άρχή σου, μέ γέμισε 
ή φιλανθρωπία σου. Δέν τά ξέχασα όλα αύτά ούτε θά τά ξεχάσω- 
πρώτα έμένα κι ύστερα έσένα. Καί για όλ’ αύτά έγώ τί σοΰ πρόσ- 
φερα; Τί άλλο άπό ό,τι καλύτερο έχω; ’Έ χω  τις προσευχές μου 
γιά τήν σωτηρία σου καί τήν εύδοκίμησή του. Μακάρι νά σέ δού
με καί πάλι, αν έχομε βέβαια τόση προθεσμία νά ζήσομε ακόμα.

156. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ

Οί άνθρωποι έχουν γιά μεγάλο τον Ηρακλή, όπως λέει ό λό
γος (έτσι καθώς είσαι λόγιος νά σοΰ θυμίσω κι έναν άπό τούς δι
κούς σου). Δέ θά ήταν όμως τέτοιος άν δέν είχε τον Ίόλαο συνερ
γάτη κατά τής "Υδρας, τοΰ κοινού αύτοΰ καί πολυκέφαλου θη
ρίου, πού ό ένας έκοβε τά κεφάλια της κι ό άλλος τά έκαιε, όπως 
έμεις τά κεφάλια τής κακίας. Πολλούς ξεπερνοΰσαν οί γιοι τοΰ 
’Ά κτορα98 μέ τό άρμα τους, όπως λέει ό "Ομηρος. ΤΗταν δίδυμοι 
στο σώμα καί στήν τέχνη καί μοιράζονταν ό ένας τούς χαλινούς κι 
ό άλλος τό καμτσίκι κι έξασφάλιζαν τή νίκη μέ άλληλοσυμπλήρω- 
ση. Πολλούς ταξιδιώτες σώζει ό κυβερνήτης- δέ θά τούς έσωζε τό 
ίδιο, άν δέν τον βοηθοΰσε ένας καλός πρωρέας, πού παρατηρεί

98. Σ ’ αύτήν έδώ τονίζει πώς ό 'Ολύμπιος καί ό 'Αστέριος ώς συνεργάτες 
του είχαν τόσο καλά άποτελέσματα καί τούς παραλληλίζει μέ τούς Άκτορίωνες: 

Ο ί δ ’ άρ’ έσαν δίδυμοί' ό μέν  έμπεδον ήνιόχευεν,
.............................. ό δ ’ άρα μάστιγι κέλευεν. 'Ομήρου Ίλιάδα Ψ,638.
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καλώ πρώρα βοηθούμενος, δς και διαθρεΐ τούς άνεμους кал τάς 
υφάλους προδείκνυσι και γίνεται τής νηδς οίόν τις οφθαλμός. 
Τοιοΰτον ήμΐν кол τό ύμέτερον. Λαμπρδν γάρ δντα τδν άρχοντα και 
παρ’ έαυτοΰ, λαμπρότερον αυτός έργάζη τη συνεργία, δν πολλά 

5 έπαινοΰντες, τοΰτο θαυμάζομεν μάλιστα, δτι τοσαύτην τοΐς δημό
σιό ις εύνοιαν σώζοντες, χώραν δίδοτε και τοΐς φιλικοϊς, ού τραχύ- 
τητι τρόπου τό άκριβες ένδεικνύμενοι, κατά τούς πολλούς τών άμε
τρων, ήμερότητι δε μάλλον τό τής άρχής αύστηρόν τιθασσεύοντες.

Ρ Ν Ζ \ Θ ΕΟΔΩ ΡΩ ι

Τά μ'εν πνευματικά πέρας εχεν ούκέτι προσθήσω διοχλεΐν 
ιούμΐν. Συνίοιτε, φράσσοισθε, βουλεύοισθε κα θ’ ήμών. Νικάτωσαν 

οϊ μισούντες ήμάς- φυλαττέσθωσαν άκριβώς οί κανόνες, άφ ’ ήμών 
άρξάμενοι τών άμαθεστάτων. Ούδεϊς άκριβείας φθόνος■ τά φιλικά 
δε μή κεκυιλύσθω. Οί τού τιμιωτάτου υιού Νικοβούλου παΐδες ήα- 
σιν εις την πόλιν ταχυγραφεΐν μαθησόμενον τούτους τά τε άλλα και 

ΐ 5 θίκείως ίδεΐν και πατρικώς θέλησον (ού γάρ και τοΰτο κωλύουσιν 
οί κανόνες), και όπως αν γειτονώσι τή έκκλησίφ φρόντισον. Βού
λομαι γάρ αύτούς και τό ήθος τυποΰσθαι πρδς άρετήν, τή σή τε- 
λειότητι συνεχώς έντυγχάνοντας.

Ρ Ν Η ’. Ε Υ Λ Α Λ ΙΩ ι

Ούδεν ισχυρότεροι1 άληθείας, ώ ς τώ  "Εσδρα κάμοι δοκεΓ ή 
2 0 γάρ παρθένος Άλυπιανή κατά πάσαν άκρίβειαν λόγον άπαιτουμένη 

παρ ’ ήμών τοΰ οικείου φρονήματος, ώ ς προσέταξας, έπαρρησιάσα-

99. Ή  επιστολή γράφτηκε μόλις έγινε ή εκλογή τοϋ Εύλαλίου γιά τήν έπι- 
σκοπή τής Ναζιανζού λίγο πριν άπό τό 383. Ζητεί αύστηρή τήρηση τών κανό
νων καί εύμένεια στά παιδιά τοϋ Νικοβούλου.
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τούς άνεμους καί ειδοποιεί για τούς ύφαλους καί γίνεται ας πούμε 
τό μάτι τού καραβιού. ’Έ τσ ι ήσουν κι έσύ γιά μένα. Βέβαια ό 
άξιωματούχος λάμπει άπό τον έαυτό του, τόν κάνεις έσΰ μέ τήν 
συνεργασία σου λαμπρότερο. Σέ έπαινούμε γιά πολλά, κυρίως 
όμως σέ θαυμάζομε γιά τούτο' ένώ ένδιαφέρεσαι τόσο γιά τά 
δημόσια, άφήνεις κάτι καί γιά τούς φίλους· δε δείχνεις τήν άκε- 
ραιότητά σου μέ τήν τραχύτητα στον τρόπο, όπως κάνουν πολλοί 
πού ξεπερνούν τό μέτρο, άλλά τιθασεύεις μάλλον μέ τήν ήπιότητά 
σου τήν αύστηρότητα τής έξουσίας.

157. ΣΤΟ ΘΕΟΔΩ ΡΟ99

Τά πνευματικά ζητήματα τελείωσαν δέ θά προσθέσω πιά κι 
άλλες ένοχλήσεις. Μακάρι νά ενωθείτε, νά έξασφαλισθεΐτε, νά 
σκεφθεΐτε έναντίον μου. ’Ά ς  φυλαχτούν οί κανόνες κι άρχίστε άπό 
μένα τον άγραμματότατο. Καμιά άντίρρηση γιά τήν αύστηρότητα' 
μή σού γίνει εμπόδιο ή φιλία. Τά παιδιά τού άξιόλογου γιου μου 
Νικόβουλου έφτασαν στήν πόλη γιά νά μάθουν ταχυγραφία. Αύ- 
τούς σέ παρακαλώ, μαζί μέ τά άλλα κοίταξέ τους μέ μάτι φιλικό 
καί πατρικό (δέν έμποδίζουν σ’ αύτό οί κανόνες) καί φρόντισε νά 
είναι κοντά στήν Εκκλησία. Γιατί έπιθυμώ καί στο ήθος νά τούς 
σφραγίζει ή άρετή ζώντας αδιάκοπα κοντά στήν τελειότητά σου.

158. ΣΤΟΝ ΕΥΛΑΛΙΟ1

Τίποτα πιό δυνατό άπό τήν άλήθεια, όπως νομίζει ό ’Έσδρας 
κι έγώ. Ή κόρη Άλυπιανή πού τής ζήτησα νά μου έξηγήσει μέ 
άκρίβεια τις σκέψεις της, όπως μού παρήγγειλες, είπε μέ θάρρος

1. Ό  Εύλάλιος είναι ό πρόσφατα έκλεγμένος προκαθήμενος τής 'Εκκλη
σίας τής Ναζιανζοΰ καί ή έπιστολή αποβλέπει στήν προστασία τής Άλυπιανής 
πού έιθυμεΐ τή ζωή τής παρθενίας.
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το καθαρώς την άλήθειαν, παρθενίαν ομολογούσα, και ταότης έχο- 
μένη θερμότερον μεν ή ώ ς προσεδοκώμεν, εύσταθέστερον δέ ή 
θερμότερον, ζήλφ  μεν παρθενικω, πολιαϊς δέ ταΐς άποκρίσεσν 
και το τραχύ τής έρωτήσεως ήμών τ φ  τέλει χρηστόν έφάνη- το 

5 γαρ στερρόν τής γνώμης μάλλον διέδειξε. Τ αΰτ' ούν είδώς ύπερεύ- 
χου τε τής παιδός' και ήν έλαβεν άρχήν τής σωτηρίας γεώργησον, 
εις δόξαν θεού τε και ήμών, και παντός τού των εύλαβών τάγμα
τος.

Ρ Ν Θ '. Θ ΕΟΔΩ ΡΩ ι

Αίμα μέν έμόν, θρέμμα δέ ύμέτερον, κτήμα δέ θ ε φ  τών τι- 
ΙΟμίων προσάγω τή σή εύλαβείφ την αίδεσιμωτάτην θυγατέρα ήμών 

'Αμαζονίαν την παρθένον, ής και τό πιστόν αίδούμενος, και τή άρ- 
ρωστία τού σώματος βοηθών, και διά τούτο εν πάσι χειρά τε όρέ- 
γων και κηδόμένος, πράγμα ποιήσεις έλεύθερον καί τής σής εύλα- 
βείας άξιον, προσθήσω δέ, και τής ήμετέρας φιλίας.

Ρ Ξ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

15 Συ και ή μ εις τούτο βουλόμεθα, τά δίκαια γενέσθαι τή θυγα- 
τρι ήμών Εύγενία παρά τής σής εύλαβείας, και μη  περιιδεΐν αύτήν 
άδικουμένην ύπό τών αύτής κληρονόμω ν άδικηθείη δ ’ άν, ώ ς έμοι 
φαίνεται, ε ϊ τίνος στερηθείη τών τή έγγόνη παρά τής τιτθής κατα- 
λειφθέντων, ήν άνεθρέψατο κατά πάσαν έπιμέλειαν και άπέλιπεν 

20 έ,π' όλίγοις αντί πολλών ών ύπεισχνεΐτό τε και ήλπιζεν.
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την καθαρή άλήθεια, ομολογώντας τήν παρθενία, και τήν ύποστή- 
ριζε μέ θέρμη περισσότερη άπό όση περίμενα καί μέ σταθερότητα 
μεγαλύτερη άπό τή θέρμη, μέ ζήλο παρθενικό, άλλα μέ άποκρίσεις 
γεροντικές. Καί ή τραχύτητα των έρωτήσεών μου φάνηκε στο τέ
λος ώφέλιμη· γιατί έκανε ολοφάνερη τή σταθερή γνώμη της. 
Μάθε τα λοιπόν αύτά καί προσευχήσου θερμά γιά τήν κόρη· καλ
λιέργησε τήν άρχική άπόφαση γιά τή σωτηρία κι έλαβε γιά τή 
δόξα τού θεού καί τή δική μου καί όλης τής συνάθροισης τών εύ- 
λαβών.

159. ΣΤΟ ΘΕΟΔΩ ΡΟ2

Αίμα δικό μου, δικό σου άνάθρεμμα, κτήμα πολύτιμο τού 
θεού φέρνω στήν εύλάβειά σου τήν πάνσεμνη κόρη μου καί παρ
θένα Άμαζονία· σεβάσου τήν πίστη της καί βοήθησε τή σωματική 
της άσθένεια. Βοηθώντας την σέ όλα καί φροντίζοντάς την θά κά
νεις κάτι γενναιόδωρο καί άξιο τής εύλάβειάς σου καί νά προσθέ
σω άξιο καί τής φιλίας μας.

160.' ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ

’Εσύ κι έγώ έπιθυμοϋμε τό εξής· νά εϋρει ή κόρη μας Εύγε- 
νία τό δίκαιό της άπό τήν εύλάβειά σου καί νά μήν άφήσομε νά 
τήν άδικοϋν οί κληρονόμοι της. Καί θ’ άδικηθεΐ, νομίζω, άν στε
ρηθεί κάτι άπό όσα άφησε στήν έγγονή της ή γιαγιά, πού τήν άνέ- 
θρεψε μέ κάθε επιμέλεια· τής άφησε λίγα πράγματα άντί τά πολλά 
πού τής ύποσχόταν καί πού περίμενε.

2. Στις έπιστολές 159 καί 160 επικαλείται τή βοήθεια τοϋ θεοδώ ρου σέ 
ένα πνευματικό θέμα (ή παρθένος Άμαζονία) καί σ ’ ένα τής καθημερινής ζωής 
(συγγένεια).
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Ρ Ξ Α '. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

'Ά  δίκαια φμην, έπέσταλκα. Ε ϊ δε άλλο τι, και μή ταΰτα πα- 
ρέστη (πείθομαι γάρ ώ ς όρθώς παρέστη), και τοΰτο δεξόμεθα. Ή  
άδικοΐμεν αν και παρανομοΐμεν εις αύτήν την ευσέβειαν, ώ ς μέν τά 
δίκαια κρίνοντι, τους προσιόντας ήμΐν προσάγοντες, οίς δ ’ άν δι- 
κάσης, μηκέτι έμμένοντες· δ τοΐς πολλοΐς ποιεΐν σύνηθες τών λίαν 
άθλιων και άπαιδεύτων.

Ρ Ξ Β . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

'Ά  παρά τών κυρίων μου τών τιμιωτάτων επισκόπων έπέ
σταλκα πρός την σήν εύλάβειαν, ταΰτα και παρ’ ήμών έπεστάλθαι 
νομίσας, δός, παρακαλώ, χειρα ταΐς έλευθέραις, και μή περιίδης 
αύτάς τυραννουμένας και περιωθουμένας ύπο τής τοΰ άνδρός δυνα- 

ιοστείας, κα θ’ ού προεληλϋθασιν άλλ ’ έπικούρησον τά είκότα, ε ίμέν  
οίδας ά πάσχουσι, και δ ι ’ ά πάσχουσιν εί δ ’ άγνοείς, δτι και τοΰτο 
πάσχουσι, τφ  σοι μή γινώσκεσθαι τήν άδικίαν, μηδέ πιστεύεσθαι. 
Ε ί δε τις οϊεται περιεργοτέρους είναι ήμάς, ώ ς ούδέν προσήκουσαν 
δίκην οίκειουμένους, πειθέτω τοΰτο και στέρξομεν. Νΰν δε δέδοι- 

Ι5κα μή ούχ οΰτως εχη· μάλιστα μέν γάρ ουδέ μεμέρισται τά Χρι- 
στοΰ, και Χριστός■ ουδέ δρους έχει φιλανθρωπία. Ε ί δέ και μεμερί- 
σθαι θείη τις, δύο τούς έν τφ  πράγματι βαρουμένους γινώσκω, τήν 
τε σήν εύλάβειαν και ήμάς, εί παροψθείη τό δίκαιον. Ύπο γάρ τήν 
άμφοτέρων οικονομίαν οί κρινόμενοι. και δέος μή  παρασυρή λό-

3. ’Επιμένει στή γνώμη πού είχε έκφράσει γιά ένα θέμα.
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161. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 3

Σου έγραψα δσα πίστευα δίκαια. ’Ά ν  έσύ φαντάστηκες κάτι 
άλλο και δχι αύτά (πιστεύω δτι όρθά φαντάστηκες), θά τό δεχτού
με αύτό. ’Αλλιώς θά άδικήσω καί θά παρανομήσω στήν ίδια τήν 
εύσέβεια, δταν φέρνω σ’ έσένα δσους καταφεύγουν σ’ έμενα γιά 
νά κρίνεις τό δίκαιο κι έπειτα δεν άποδέχομαι τήν άπόφασή σου. 
Αύτό είναι συνηθισμένο νά τό κάνουν πολλοί άπό τούς πιο έλεει- 
νούς καί άμαθεΐς.

162. ΣΤ Ο Ν  ΙΔΙΟ 4

"Οσα έγραψαν οί κύριοι μου οί έντιμότατοι έπίσκοποι στήν 
εύλάβειά σου, νόμισα δτι έπρεπε νά σου γράψω κι έγώ. Σέ παρα
καλώ, δώσε χέρι βοήθειας στις εύγενεΐς κυρίες καί μήν άδιαφορή- 
σεις γιά τό ότι τυραννοϋνται καί παραγκωνίζονται άπό τήν αύταρ- 
χικότητα τού άντρα εναντίον τού όποιου προχώρησαν σέ διάβημα. 
Δώσε τους τή βοήθεια πού πρέπει, άν γνωρίζεις τί ύποφέρουν καί 
γιατί ύποφέρουν άν δέ γνωρίζεις, -τό  έχουν πάθει καί τούτο-, 
βοήθησε τις επειδή έσένα δέν σοϋ είναι γνωστή ή άδικία ούτε τήν 
πιστεύεις. ’Ά ν  κάποιος τώρα νομίζει ότι είμαι κάπως άνακατω- 
σούρης, έπειδή οικειοποιούμαι μιά ύπόθεση πού δέν έχει σχέση 
μέ μένα, άς μού τό δείξει τούτο καί θά τό δεχτώ. Τώρα όμως φο
βούμαι ότι τό πράγμα δέν είναι έτσι. Γιατί μέ κανένα τρόπο δέ 
διαιρέθηκε ή πίστη τού Χριστού ή ό Χριστός· ούτε έχει όρια ή φι
λανθρωπία. Κι άν κάποιος νομίζει ότι έχει διαιρεθεί, νομίζω πώς 
δύο είναι αύτοί πού βαρύνονται γιά τό πράγμα αύτό, ή εύλάβειά 
σου κι έγώ, άν παραβλεφθεΐ τό δίκαιο. Γιατί άνήκουν στή δική 
μας διοικητική μέριμνα αύτοί πού δικάζονται καί ύπάρχει φόβος

4. Υ ποστηρίζει θερμά εύγενεΐς δέσποινες πού ταλαιπωρούνται ένώ είναι 
άθώες- είναι έτοιμος γιά χάρη τής δικαιοσύνης νά ξεχάσει τήν άσθένειά του.
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γων πιθανότητι το αληθές. Διά τοΰτο και συνδίκαζε και προδίκαζε 
και ύπερμάχει τής άσθενείας ήμών, μή πω ς εις άνάγκην καταστώ- 
μεν, καίπερ οϋτω του σώματος έχοντος, θερμότερον τη άληθείς. 
συναγωνίζεσθαι μετά θεοΰ και τής τών σών εύχών συνεργίας.

ΡΞΓ'. ΤΩι Λ Υ Τ Ω ι

5 Ό  θεός χαρίσαιτό σε ταΐς Έκκλησίαις, εις δόξαν τε ήμών 
και πολλών όφελος, οϋτως όντα περιεσκεμμένον και άσφαλή περί 
τά πνευματικά, ώστε και ήμάς πιεΐν άσφαλεστέρους, τους πλέον 
έχειν τι τώ χρόνω νομιζομένους. Επειδή τοίνυν ήθέλησας κοινω- 
νους ήμάς λαβεϊν πνευματικού σκέμματος (λέγω δή του όρκου ένε- 

ΐοκεν, όν Γεώργιος ό Πασπασιανός άνθρωπος όμωμοκώς φαίνεται), 
τό γε παραστάν ήμϊν τη ση εύλαβεία δηλώσομεν. Παίζουσιν οί 
πολλοί έαυτούς, κατά τον έμον λόγον, τους μέν μετά τών άρών 
προκειμένους όρκους όρκους νομίζοντες, τους έγγράφους δέ δίχα 
τών ρημάτων άφοσίωσιν άλλ ’ ούχ όρκον ύπολαμβάνοντες. Π ώς 

λ5 γάρ τό μέν τών χρεών χειρόγραφον δεσμεϊ πλέον τής άπλής ομολο
γίας, τον δέ έγγεγραμμένον όρκον, άλλο τι ή όρκον ύποληψόμεθα; 
καί, συντόμως είπεΐν, όρκος ήμϊν έστιν ή του έπερωτήσαντος και 
πεισθέντος πληροφορία. Ον μην ουδέ το βεβιάσθαι φάσκειν ίκανον 
εις παραίτησιν (ή βία γάρ ήν ό νόμος, όν έδησεν, ουδέ έν τώ  δικα- 

2οστηρίω ύστερον ύπερέχειν αύτο γάρ το δικάσασθαι, παρορκίας. 
Τοΰτο και τον αδελφόν Γεώργιον έπείσαμεν μή προφασίζεσθαι 
προφάσεις έν άμαρτίαις, μηδέ λόγους άνευρίσκειν συνηγόρους του 
πλημμελήματος, ά λλ ’ όρκον είδέναι τον έγγεγραμμένον και νπο- 
κλαίειν τώ θ εώ  και τη ση εύλαβεία περϊ τής άμαρτίας, εί και πρό- 

2 5 τερον άλλω ς ύπελάμβανεν, έαυτον άπατών. Ταΰτα ούν αύτοί τε 
διελέχθημεν τώ  άνδρί' και σύ δήλον ότι διαλεχθείς έπιμελέστερον.

5. Κατηγορεί τό Γεώργιο Πασπασινό δτι καταπάτησε τόν δρκο του καί 
μιλά γενικά γιά τόν δρκο. Διαβάστηκε στήν Ε' Οικουμενική Σύνοδο. Ή  επιστο
λή μπορει νά χαρακτηριστεί κανονική.
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μήπως ή πιθανοφάνεια των λόγων παρασύρει τήν άλήθεια. ΓΓ 
αύτό λάβε μέρος μαζί μου στή δίκη, λάβε μέρος καϊ στήν προδικα
σία και προστάτεψε τήν άδυναμία μου, μήπως βρεθώ στήν άνάγκη 
στήν κατάσταση πού είναι τό σώμα μου νά συναγωνιστώ μέ περισ
σότερο ζήλο για χάρη τής αλήθειας μαζί μέ τό θ εό  καϊ μέ τή βοή
θεια τών προσευχών σου.

163. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ5

Είθε νά σέ χαρίσει ό θεό ς στις ’Εκκλησίες γιά δόξα δική 
μου καί όφελος τών πολλών, έσένα πού είσαι τόσο στοχαστικός 
καί σίγουρος στά πνευματικά, ώστε νά κάνεις κι έμένα πιο σίγου
ρο, πού θεωρούμαι πώς έχω κάτι παραπάνω έξαιτίας τής ήλικίας. 
’Επειδή λοιπόν θέλησες νά μέ κάνεις κοινωνό σου σέ μιά πνευμα
τική έξέταση (μιλώ γιά τον όρκο πού φαίνεται ότι έδωσε ό Γεώρ- 
γιος ό Πασπασινός), θά φανερώσω στήν εύλάβειά σου αύτό πού 
ήρθε στο νού μου. Ξεγελούν οί πολλοί τον έαυτό τους, όπως μοΰ 
λέει ό λογισμός μου, όταν θεωρούν ώς όρκους τούς όρκους πού 
κατακλείονται μέ κατάρες. Τούς γραπτούς όρκους χωρίς τις κατά- 
ρες τούς θεωρούν άπλό τύπο κι όχι όρκους. Πώς δηλαδή τό χειρό
γραφο τών χρεών δεσμεύει περισσότερο άπό τήν άπλή προφορική 
ομολογία, ένώ τό γραμμένο όρκο θά τον θεωρήσομε κάτι άλλο κι 
όχι όρκο; Καί μ’ ένα λόγο, όρκος γιά μένα είναι ή πλήρης ικανο
ποίηση όποιου ρώτησε καί πείστηκε. ’Αλλά βέβαια δέ φτάνει ούτε 
ό ισχυρισμός ότι άσκήθηκε έπάνω του βία γιά νά συχωρηθεΐ (γιατί 
ή βία είναι ό νόμος πού σεβάστηκε)· ούτε έπειτα νά νικά μέσα στο 
δικαστήριο- γιατί ή ίδια ή καταφυγή στο δικαστήριο είναι παρά
βαση τού όρκου. Σ’ αύτό έπεισα τον αδελφό Γεώργιο νά μήν προ
φασίζεται προφάσεις έν άμαρτίαις, μήτε νά βρίσκει λόγους πού νά 
συνηγορούν στήν παράβαση. ’Αλλά νά άναγνωρίζουν τό γραμμένο 
όρκο καί νά χύνουν δάκρυα μπροστά στο θ εό  καί στήν εύλάβειά 
σου γιά τήν άμαρτία τους, μόλο πού προηγουμένως είχε άλλες 
ιδέες ξεγελώντας τον έαυτό του. Γι’ αύτά συνομίλησα προσωπικά
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έπι πλέον αύτόν κατανύξεις, ώ ς μέγας των ψυχών θεραπευτής, και 
τώ  κανόνι φαρμακεύσας αύτόν, έφ ’ όσον αν δυκή χρόνον, ούτως 
έποίσεις την φιλανθρωπίαν τού χρόνου. Τού χρόνου δε μέτρον, τό 
μέτρον τής κατανύξεως.

Ρ Ξ Λ . ΤΙΜ Ο Θ ΕΩ ι

5 Άει καλός έγώ  τών καλών θηρευτής (ί'να τι και νεανιεύσω- 
μαι). δς και τήν σήν λογιότητα κρυπτομένην και τό λανθάνειν φιλο
σοφούσαν, άνεύρόν τε λόγοις ίχνευτικοΐς και τοΐς άλλοις έγνώρισα. 
Και ϊν’ εϊπω τι των ήμετέρων, τό ύπό τώ μοδίω φώς έπι τής λυ
χνίας έδημοσίευσα. "Iva yap έάσω τ ’ άλλα τών σών καλών, τήν 

ΐοπαίδευσιν, τήν εύσέβειαν, τό τού ήθους έπιεικές τε και μέτριον (ά 
πάντα ένός γενέσθαι, τών λίαν έστι χαλεπών), ιδού τό γε παρόν 
πηλίκον! Καϊ μνημονεύεις ημών, και δεξιουσαι τοΐς γράμμασι, και 
προστίθης έπαίνους, ούχ ϊν ’ έπαινέσης (συνίημι γάρ σου τής φιλο
σοφίας), ά λ λ ' ϊνα κρείττους ποίησης και προαγάγης εις τοΰμπρο- 

15σθεν, αίσχυνομένους μ  ή τοιούτους φαίνεσθαι, οϊους υπολαμβάνεις. 
Τά μεν ούν ήμέτερα πέρας έχει. Ύπεχωρήσαμεν τώ  φθόνφ, φιλο- 
σοφούμεν έ φ ' ήσυχίας τώ  θεώ , καθ ’ ήμάς αυτούς συγγινόμεθα ταΐς 
εύχαΐς, τών έν μέσω  κλόνων και θορύβων ήλευθερώμεθα. Σύ δε 
ήμΐν άνδρίζου και κραταιον και ύπεραγωνίζου τής Τριάδος εις δύ- 

20ναμιν. Και ό πραΰς έστω μαχητής, ο και ήμάς έώρας ποιούντας' ον 
γάρ βούλομαι κέρκωπας μέν εύδοκιμεϊν, ήρεμεϊν δε λέοντας. Και 
ήμών ύπερεύχου σφόδρα καμνόντων, ϊν ’ ειρηνικής τύχοιμεν τής 
έξόδου. ήδη πρός τούτο νεύοντες.

6. Μ ετά τήν εκλογή του Εύλαλίου ό Γρηγόριος δέν έχει δημόσια άπα- 
σχόληση. Α πομένει ή προσευχή καί ή σκέψη τού θανάτου. Ποιός ήταν ό Τ ιμό
θεος φαίνεται στις τρεις αύτές έπιστολές (164, 165, 166). Τόν προτρέπει ν’ άγω- 
νίζεται γενναία γιά  τήν Τριάδα.
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μέ τον ίδιο καί είναι φανερό δτι έσύ συνομιλώντας μαζί του πιό 
προσετικά, θά τον συγκινήσεις περισσότερο, ώς μεγάλος θεραπευ
τής τών ψυχών καί χρησιμοποιώντας σ’ αύτόν ώς φάρμακο τον κα
νόνα γιά όσο χρόνο νομίζεις, έτσι θά έκφέρεις τή φιλανθρωπία 
τού χρόνου. Καί του χρόνου τό μέτρο είναι τό μέτρο τής συγκίνη
σης.

164. ΣΤΟΝ ΤΙΜ ΟΘΕΟ6

Έγώ ήμουν πάντοτε καλός καί κυνηγός τών καλών (γιά νά 
παινευτώ καί λίγο), πού άνακάλυψα μέ λόγους έρευνητικούς καί τή 
δική σου λογιότητα νά κρύβεται καί νά φιλοσοφεί στά κρυφά καί 
τήν έκανα γνωστή καί στούς άλλους. Καί γιά νά πώ καί κάτι άπ’ τά 
δικά μας, τοποθέτησα τό κάτω άπό τό μόδιο φώς έπάνω στο λυ
χνοστάτη7. Ά ς  άφήσω τά άλλα πλεονεκτήματά σου, τή μόρφωση, 
τήν εύσέβεια, τήν έπιείκεια τού χαρακτήρα σου, τό ήπιο καί με
τριοπαθές ήθος σου (πού νά τά επαινέσει όλα ένας είναι άπό τά 
έξαιρετικά δύσκολα), καί νά, τό μεγάλο πού γίνεται τώρα- καί μέ 
μνημονεύεις καί μέ τιμάς μέ τις έπιστολές σου καί προσθέτεις 
έπαίνους όχι γιά νά μέ επαινέσεις (άντιλαμβάνομαι τή φιλοσοφία 
σου), άλλά γιά νά μέ βελτιώσεις καί νά μέ προωθήσεις πρός τά 
εμπρός, ένώ θά ντρέπομαι πού δέ θά άποδεικνύομαι τέτοιος πού 
φαντάζεσαι. Τά δικά μου τελείωσαν. Υποχώρησα στο φθόνο καί 
φιλοσοφώ ήσυχα στο θ ε ό - γυρίζω στον έαυτό μου μέ τις προσευ
χές κι έχω άπαλλαγεΐ άπό τήν ταραχή καί τό θόρυβο. Έσύ όμως 
στάσου σάν άντρας, κραταιός κι άκλόνητος8, καί ύπερασπίσου μέ 
δύναμη τήν Τριάδα. ’Ά ς  γίνει μαχητής κι ό πράος, όπως έβλεπες 
νά κάνω κι έγώ. Δέ μού άρέσει νά προκόβουν οί πίθηκοι καί τά 
λιοντάρια ν’ άδρανούν. Προσευχή σου θερμή καί γιά μένα, γιά νά 
έχω τέλος ειρηνικό πού πρός αύτό πιά κατευθύνομαι.

7. Ματθ. 5,13.
8. Ψαλμ. 30,25.
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ΡΞΕ \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Πονθάνομαι σε προς το πάθος άψιλοσόψως έχειν, και ούκ 
έπήνεσα ' δει γάρ τάληθή γράψειν, άλλως τε και προς άνδρα φίλον 
και καλοκαγαθίας μεταποιούμενον. 'Έ χω  yap οϋτω περι τούτων, 
ώ ς γε έμαυτόν πείθω, και λίαν όρθώς. Οϋτε το λίαν άπαθές έπαι- 

5 νώ, ούτε το άγαν περιπαθές. Το μέν γάρ άπάνθρωπον, τό δέ άφι- 
λόσοφον. Αλλά δει την μέσην βαδίζοντα, των μέν άγαν άσχέτων 
φιλοσοφώτερον φαίνεσθαι, των δέ φιλοσοφούντων άμέτρως άν- 
θρωπινώτερον. Και εί μέν προς άλλον τινά έπέστελλον, ίσως άν 
μοι μακροτέρων έδέησε λόγων, και τά μέν συμπαθεΐν έδει, τά δέ 

10 παραινέσαι, τά δέ ίσω ς έπιτιμήσαι. Τό τε γάρ συναλγέίν, ίκανον εις 
παραμυθίαν, και δεϊται το άρρωστούν τής έκ  του ύγιαίνοντος θερα
πείας. Έπε'ι δέ προς άνδρα πεπαιδευμένον ποιούμαι τούς λόγους, 
άρκεΐ τοσούτον είπέΐν  Γενοΰ σεαυτοΰ και των βίβλων, αίς καθω- 
μίλησας, εν αίς πολλοί μέν βίοι, πολλοί δέ τρόποι, πολλοί δέ ήδο- 

15 ναι και λειότητες- πολλοί δέ, ώ ς το είκός, συμφοράι και τραχύτη
τες. Πλέκει δέ ταϋτα δι ’ άλλήλων ό θ εό ς · έμοι δοκεΐ, ϊνα μηδέ τό 
λυπούν άθεράπευτον ή, μηδέ το εύφραϊνον άπαιδαγώγητον, καί, ϊνα 
το έν τούτοις άστατον και άνώμαλον θεωρούντες, προς αύτον μό
νον βλέπωμεν. Ταϋτα ούν ώσπερ κανόνα και γνώμονα προσάγο- 

20 μεν σώ πάθει. Και εί μέν έπαινούμενόν τινα έγνως των λίαν ύπο- 
πεσόντων τοϊς άλγεινοΐς, ή τι τώ  άλγεΐν κατορθώσαντα, χρώ τώ  
λυποΰντι και του πένθους άπόλαυε (οΰδέίς φθόνος συμφοράς θρη- 
νουμένης)' εί δέ κακιζόμενον και ψεγόμενον, ή μέν παροιμία φησίν, 
ο τρώσας ίάσεται ’ νυν δέ καλώς έχει λέγειν, ‘ό τετρωμένος’. 

25 Ήμϊν δέ και άλλως αίσχρόν, και παρά τον ήμέτερον νόμον, μιμεϊ- 
σθαι τούς πολλούς έν τοϊς τοιούτοις· έπειδή και των παρόντων

9. Σέ κάποια δυσκολία του τόν τονώνει έπιπλήττοντάς τον φιλικά ό
Γ ρηγόριος.
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165. ΣΤΟΝ ΙΑίΟ9

"Εμαθα πώς δεν άντιμετωπίζεις φιλοσοφικά τόν πόνο σου 
καί δέ σέ επιδοκίμασα- πρέπει νά σου γράφω την αλήθεια, άφου 
μιλώ σέ φίλο πού έπιδιώκει τήν καλοκαγαθία. ’Έ τσι σκέφτομαι 
έγώ γι’ αύτά καί κάνω πολύ σωστά, όπως μου λέει ή συνείδησή 
μου. Δέν έπαινώ ούτε τήν τέλεια άπάθεια οϋτε τήν ύπερβολική πα
ράδοση στό πάθος. Τό πρώτο είναι άπάνθρωπο, τό δεύτερο άντι- 
φιλοσοφικό. Πρέπει νά βαδίζει κανένας στή μέση, πιο φιλοσοφι
κά άπό τούς εντελώς άσχετους καί πιο ανθρώπινα άπό όσους φιλο
σοφούν δίχως μέτρο. Κι άν έγραφα σ’ άλλον, ίσως θά μου χρειά
ζονταν περισσότερα λόγια- με άλλα νά σου έκφράσω τή συμπά- 
θειά μου, μέ άλλα νά σέ συμβουλέψω καί μέ άλλα ίσως νά σέ μαλ- 
λώσω. Τό νά συμπάσχεις μέ κάποιον είναι άρκετό για παρηγοριά 
καί χρειάζεται ό άρρωστος τή θεραπεία του άπό τόν ύγιή. ’Επειδή 
όμως μιλώ σέ άνθρωπο μορφωμένο, φτάνει νά πώ τόσο μόνο- Γύ
ρισε στον έαυτό σου καί στα βιβλία μέ τά όποια είσαι έξοικειωμέ- 
νος- ύπάρχουν σ’ αύτά πολλοί βίοι, πολλοί τρόποι, πολλές ήδο- 
νές, πολλά εύάρεστα καί όπως είναι φυσικό πολλές συμφορές καί 
πολλά δυσάρεστα. Ό  θεό ς τά περιπλέκει αύτά όλα μαζί- κατά τή 
γνώμη μου, γιά νά μήν είναι μήτε ή λύπη άθεράπευτη, μήτε ή χαρά 
άπειθάρχητη κι ακόμα διαπιστώνοντας τήν άστάθεια καί τήν άτα- 
ξία σ’ αύτά, νά στρέφομε τό βλέμμα σ’ αύτόν μονάχα. Στή λύπη 
σου αύτά έχω νά προτείνω ώς κανόνα καί γνώμονα. Κι άν ξέρεις 
καί νά έπαινουμε κανένα άπό όσους έχουν πάθει πολλά δεινά ή 
νά έχει κατορθώσει κάτι μέ τόν πόνο, ύπόφερε ό,τι σέ πονεΐ καί 
χαίρου τή λύπη σου (καμμιά άντίρρηση νά θρηνείς τή συμφορά 
σου)- άν όμως ξέρεις νά τόν κατηγορούμε καί νά έλέγχομε, ή πα
ροιμία λέει ‘ό τρώσας καί ίάσεται’10, τώρα όμως ταιριάζει νά πού
με ‘ό τετρωμένος ίάσεται’. Γιά μένα όμως είναι ντροπή καί άπό 
άλλη άποψη κι άντίθετο μέ τό νόμο μας, νά μιμούμαστε στά θέμα
τα αύτά τούς πολλούς. Γιατί ό λόγος τού θεοϋ μάς βάζει πάνω άπό

10. Ίώ β 5,17-18.
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ήμάς ύψηλοτέρους ό λόγος ποιεΐ, και πείθει ταΰτα μ'εν παρατρέχειν, 
ώ ς σκιάς και αινίγματα, και μήτε τό λυπούν, μήτε τό εύφραΐνον νο- 
μίζειν άλήθειαν ζην δε άλλαχοΰ, κάκεΐσε όράν, και μόνον μ'εν λυπη
μόν είδέναι κακίαν, μόνον δε ήδυ την άρετήν κα'ι την πρός θεόν οί- 

5 κείωσιν. Ταΰτα κατέπαδε σεαυτοΰ, και ράων έση' μάλλον δε κατέ- 
πησάς τε οίδ’ ότι ήδη, κα'ι κατεπάσεις, κάν αύτο'ι μη  γράφωμεν.

Ρ Ξ Σ Τ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

’Έ χω  τι της έπιστολής, ώ θαυμάσιε, όφελος, και ού μικρόν 
ίσως, ώ ς δεινός των τοιούτων θεραπευτής. Έζέκρουσέ σοι την λύ
πην ή έπιτίμησις, και τού πάθους τό έρυθριάν άντεισήλθε, και πρός 

ΐοάντίρρησν διανίστασαι μάλα σοφιστικούς και γενναίως. Καίμοι δο
κέ Γς, καθάπερ οί Άχιλλέω ς ϊπποι, παρ’ Όμήρω, την κεφαλήν διά- 
ρας και τήν κόνιν άποσεισάμενος (έπειδή τού άποπενθεΐν Πάτρο
κλον καιρός ήν), αόθις πεδίων έπιθυμεΐν και όπλων καί έπιδείξε- 
ω ν  ουτω σοι τό γράμμα τό πρός ήμάς λαμπρόν και φιλότιμον καί 

15 τι και πληκτικόν, ε ί τι έγώ σοΰ συνίημι. Άνδρίζου μόνον και φιλο
σοφεί κατά τοΰ πάθους, και ήμεΐς δεζόμεθα μη μέγα είναι τό άπ'ο 
γης κρίνειν τούς πλέοντας, κα'ι μεΐζον είναι τό άγωνίζεσθαι, ή άλεί- 
φειν πρός συμφοράς■ εί μή τις έκεΐνο λέγοι, ότι ούτε σοι τοΰ άγωνί
ζεσθαι, ή άνάγεσθαι άνάγκη τις ή ν  εϊπερ κρεϊττόν τι φιλοσοφία 

2 0 τών έν οίς έστι νΰν  ήμιν τε πρός πολλά, και πολλάκις, κα'ι όλον, 
οίμαι, τον βίον ή παράταξις, έν οίς εί μή λίαν άμαθώς, μηδέ. άνά- 
δρως άλείφομεν ή άγωνιζόμεθα, πολλοί δοκιμάζουσιν.

11. Ό  Τιμόθεος άπαντά στό Γρηγόριο <5,τι λέμε έμεΐς· ‘έξω άπό τό χορό 
πολλά τραγούδια’. Ό  Γρηγόριος έπανέρχεται καί του θυμίζει τό ώραΐο ομηρικό
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τά παρόντα καί μάς λέει νά τά προσπερνούμε, επειδή είναι σκιές 
κι αινίγματα καί νά μή θεωρούμε άληθινά μήτε τή λύπη μήτε τή 
χαρά. Ή ζωή μας νά είναι άλλου κι έκεΐ νά έχομε στραμμένο τό 
βλέμμα καί νά άναγνωρίζομε ώς μόνο λυπηρό τήν κακία καί μόνη 
ήδονή τήν άρετή καί τήν οικείωση μέ τό θεό . Αύτά λέγε συνεχώς 
στον έαυτό σου πού ξέρεις καί θά είσαι πιο ήσυχος. ’Ή  μάλλον 
ξέρω ότι τά είπες ήδη καί θά τά πεις άκόμα κι άν έγώ δέ σού τά 
γράφω.

166. ΣΤΟΝ ΙΑΙΟ"

’Έ χω  κάποιο όφελος, θαυμάσιε άνθρωπε, άπό τήν έπιστολή 
πού σού έστειλα, καί όχι μικρό ίσως, έπειδή είμαι δεινός γιατρός 
σ’ αύτές τις άρρώστιες. Σού έδιωξε ή έπιτίμηση τή λύπη καί τή 
θέση τού πόνου τήν πήρε τό κοκκίνισμα τής ντροπής, καί όρμάς 
νά φέρεις τις άντιρρήσεις σου σάν άτρόμητος σοφιστής. Καί μού 
μοιάζεις σάν τά άλογα τού ’Αχιλλέα στον "Ομηρο' άφού πιά 
σήκωσες τό κεφάλι καί τίναξες τή σκόνη (ήταν καιρός νά πάψουν 
οί θρήνοι γιά τον Πάτροκλο), έπιθυμεΐς πάλι τό πεδίο τής μάχης 
καί τά όπλα καί τις επιδείξεις. ’Έ τσ ι ή έπιστολή σου σ’ εμένα εί
ναι λαμπρή καί προβάλλει φιλοτιμία κι έχει κάποια επιθετικότητα, 
άν έγώ καταλαβαίνω. Στάσου μονάχα άνδρικά καί νά φιλοσοφείς 
κατά τού πόνου κι έγώ θά δεχτώ ότι δέν είναι σπουδαίο νά κρίνεις 
άπό τή στεριά όσους ταξιδεύουν, καί μεγαλύτερο είναι ν’ άγωνίζε- 
σαι παρά νά προαλείφεις άλλους ν’ άντιμετωπίζουν τις συμφορές. 
Έκτος άν κάποιος παρατηρήσει εκείνο, ότι ούτε έσύ είχες καμιά 
άνάγκη ν’ αγωνίζεσαι καί νά ταξιδεύεις, άν ή φιλοσοφία στ’ άλη- 
θινά είναι κάτι άνώτερο άπό αύτούς πού τώρα άσχολούνται μαζί 
της. Έγώ όμως παρατάχτηκα έναντίον πολλών καί πολλές φορές 
καί ολόκληρη νομίζω τή ζωή μου, καί σ’ αύτά πολλοί θά έλέγξουν 
άν προτρέπομε ή άν άγωνιζόμαστε έμπειρα καί γενναία.

στήν Ίλιάδα 17,457.
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Ρ Ξ Ζ . Ε Λ Λ Α Α ΙΩ ι

’Ιδού σοι και υπόμνημα τής ήμετέρας φιλίας, ό γλυκύτατος 
υιός ήμών Νικόβουλος, τό πρώτον ήμΐν των έν τώ γένει σπουδα- 
ζομένων, δν χαριή μεν ήμΐν και διδασκάλων συστήσας τοΐς σπου- 
δαιοτέροις, χαριή δε πλέον και τό ήθος πρός άρετήν ρυθμίσας.

5 "Εσται δε τούτο, εί προτραπείη συχνά πλησιάζειν σοι, και τό μέγι
στόν, εί γινώσκοι μη παρορώμενος' έπει και οφθαλμός παιδευτοΰ 
σιωπώσα διδασκαλία. Χρεωστεΐς δε ήμΐν, εί μη φορτικόν είπεϊν, 
και τά πνευματικά, ώς άρχιερευσι, και τά λογικά, ώ ς λόγιος φιλο- 
λόγοις.

Ρ Ξ Η ’. Φ Ω ΤΙΩ ι

10  «Πάντα δσα έχεις έμά έστι» (θεού γάρ φωνήν ποιήσομαι τό 
προοίμιον), έμά δε λέγω, ού κατά την κοινωνίαν μόνην τού πνεύ
ματος, ά λλ ' ότι και τή παρούση καταστάσει τής ’Εκκλησίας ίσως 
ούκ όλίγην μοίραν σονεισηνέγκαμεν, £ως ή μεν ετι έν τοΐς πράγμα- 
σι, και του καιρού προειστήκειμεν. Νυν γάρ εν φροντίζεται ήμΐν 

15μόνον, ή έκδημία, πρός ήν συστελλόμεθα και συσκευαζόμεθα. 
’Έ στω  δη και τά έμά σά, τή άγάπη κοινοποιούμενα. Κάλλιστον δε 
των έμών ό τιμιώτατος άδελφός και συμπρεσβύτερος ήμών Σα- 
κερδώς, δι ’ ού σε και προσφθεγγόμεθα και όράν νομίζομεν.

12. Ή  επιστολή γραμμένη τό 383 έμπιστεύεται τό Νικόβουλο στόν Έλλά-
διο.

13. Πηγαίνοντας ό συμπρεσβύτερος τού Γρηγορίου Σακερδώς στήν 
Κωνσταντινούπολη μεταφέρει τρεις έπιστολές τού Γρηγορίου- μία (168) στό 
σοφιστή Φ ώτιο πού τονίζει τό «κοινά τά των φίλων»' τήν 169 στό Στρατήγιο
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167. ΣΤΟΝ ΕΛΛΑΛΙΟ12

Νά, καί μια ύπόμνηση τής φιλίας μας, ό γλυκύτατος γιός μου 
Νικόβουλος, πού πρώτος αύτός μ’ ενδιαφέρει από τούς συγγενείς, 
θ ά  μοΰ κάνεις χάρη, δταν τον συστήσεις στούς καλύτερους δα
σκάλους, κι ακόμα μεγαλύτερη, όταν διαπλάσεις τό ήθος του σύμ
φωνα μέ τήν άρετή. Κι αύτό θά γίνει, άν τον προτρέψεις νά σ’ έπι- 
σκέπτεται συχνά καί τό σπουδαιότερο νά ξέρει ότι δέν άδιαφορεΐς 
γ ι’ αύτόν γιατί καί τό βλέμμα τού δασκάλου είναι διδασκαλία 
χωρίς λόγια. Καί χρωστάς σ’ έμένα καί οφειλή πνευματική, ώς άρ- 
χιερέας σέ άρχιερέα, άλλά καί όφειλή φιλολογική, ώς λόγιος σέ 
φιλόλογο.

168. ΣΤΟ Φ Ω ΤΙΟ 11

«Πάντα όσα έχεις έμά έστί»14 (θά βάλω ώς προοίμιό μου τά 
λόγια τού θεού). Λέω «έμά» όχι μονάχα κατά τήν πνευματική έπι- 
κοινωνία, άλλ’ έπειδή καί στήν παρούσα κατάσταση τής Εκκλη
σίας ή συνεισφορά μου δέν ήταν μικρό μόνο μέρος, όσο ήμουν 
άκόμα στά πράγματα κι άντιμετώπιζα τις περιστάσεις. Τώρα ή 
φροντίδα μου είναι μία, ή έκδημία, γιά τήν όποία μαζεύω τά πράγ
ματά μου καί προετοιμάζομαι. ’Ά ς  είναι τά δικά μου καί δικά σου, 
όπως τά κάνει κοινά ή αγάπη. Καί τό ώραιότερο άπό τά δικά μου 
είναι ό τιμιότατος άδελφός καί συμπρεσβύτερός μου Σακερδώς 
καί διαμέσου του καί σέ χαιρετώ καί νομίζω ότι σέ βλέπω.

πού συνιστά τό Σακερδώτα γιά  άνανέ<οση τής συντροφιάς τους μέ τρίτο εκλε
κτό μέλος καί τήν τρίτη (170) στόν Παλλάδιο, στόν όποιο στέλνει τό Σακερδώ
τα σάν τό καλύτερο δώρο πού μπορούσε.
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ΡΞΘ'. Σ Τ Ρ Α ΤΗ ΓΙΩ ι

'Ώ  πόσον άλλήλων διετειχίσθημεν, οΰτω  του θεον τά ήμέ- 
τερα φέροντος! 'Ώ  τής ίεράς εστίας και συζυγίας και του κοινού λι- 
μένος πάντων των φοβουμένων τον Κύριον! 'Άλλοι των ΰμετέρων 
καλών άπολαύουσιν, έμόι δε ύπελείφθη ή μνήμη μόνον και τό 

5 ζηλοτυπεΐν τους μετέχοντας. Ίνα  δέ κα'ι αυτός των ήμετέρων με- 
τάσχης καλών, γνωρίζω σοι τον τιμιώτατον άδελφόν και συμπρε- 
σβϋτερον ή/ιών Σακερδώτα, δν οίδα ότι Οεασάμενυς έρεϊς ' ‘δντως 
καλοΰ παντός έραστής ό Γρηγόριος’.

Ρ Ο \ Π Λ Λ Λ Α Α ΙΩ ι

Τό πολλάκις Οαρρεϊν έπιστέλλειν. ού τής ήμετέρας θρασύτη- 
ΐοτος, άλλά τής σής ήμερότητος ούδε'ις γάρ κόρος ήμΐν του διά γραμ

μάτων ύμΐν όμιλειν, έπειδή γε άλλως ούκ έχομεν, οΰτο)ς οίκονομή- 
σαντος του θεού τά ήμέτερα. Τώ δε τιμιοηάτω υΐώ ήμών και 
συμπρεσβυτέροί Σακερδώτι (δν διαφερόντως ήγαπήσαμέν τε και 
άγαπώμεν), γνησιως φιλοσοφοΰντι και τώ Θ εφ  διά τής πολιτείας 

15 ένουμένω, όρμήσαντι τών οικείων ένεκεν έπι την μεγάλην διά σε 
πόλιν, ούκ οίδα τ ι αν έχαρισάμεθα μείζον, ή τη σή καλοκαγαθία 
γ\’(»ρίσαντες.

Ρ Ο Λ \ Λ Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΩ ι  

Μ όλις ποτε τών έκ τής άρρωστίας άνανεύσαντες πόνων, έπι

14. Ίω. 16,15.
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Τί τείχος ύψώθηκε άνάμεσά μας καί μάς χώρισε, άφοΰ έφερε 
ό Θεός έτσι τή ζωή μας! ~Ω τό ιερό σπίτι καί ή συζυγία καί τό κοι
νό λιμάνι όλων όσοι φοβούνται τόν Κύριο. ’Ά λλοι άπό τούς δι
κούς σου άπολαμβάνουν τά εύχάριστα- σ’ έμενα άπόμεινε ή ένθύ- 
μηση μόνο καί ή ζήλια για όσους τ’ άπολαμβάνουν. Γιά νά μετά- 
σχεις όμως καί έσύ στά δικά μας καλά, σοΰ γνωρίζω τόν τιμιώτα- 
το άδελφό καί συμπρεσβύτερό μου Σακερδώτα, πού ξέρω τί θά 
πεις όταν τόν δεις- ‘πραγματικά ό Γρηγόριος είναι εραστής κάθε 
άγαθού’.

170. ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ

Τό θάρρος πού έχω νά σοΰ γράφω συχνά, δέν είναι άπόδειξη 
τής θρασύτητάς μου άλλά τής καλοσύνης σου. Δέ θά χορτάσω νά 
επικοινωνώ μαζί σου μέ γράμματα, άφού δέν μποροΰμε μέ άλλο 
τρόπο, έτσι πού τά έφερε σ’ έμενα ό Θεός. Στόν τιμιότατο τώρα 
γιο καί συμπρεσβύτερό μου Σακερδώτα (τόν άγάπησα καί τόν άγα- 
πώ ξεχωριστά), πού φιλοσοφεί γνήσια καί μέ τό βίο του ενώνεται 
μέ τό Θεό, όταν ξεκίνησε έξαιτίας τών έπιδιώξεών του γιά τή 
χάρη σ’ έσένα μεγάλη πόλη, δέν ξέρω τί μεγαλύτερη χάρη θά τού 
έκανα παρά γνωρίζοντάς τον μέ τήν καλοκαγαθία σου.

171. ΣΤΟΝ ΑΜ ΦΙΛΟΧΙΟ15 

Μόλις σήκωσα κεφάλι άπό τήν ταλαιπωρία τής άρρώστιας

15. Εκδήλω ση ψυχικής ευφορίας άπό τήν άνάρρωσή του άποτελεί ή επ ι
στολή αύτή, γραμμένη τό 383.
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σε τον τής ίάσιχυς πρόξενον δεδραμήκαμεν. Γλώσσα γ'αρ ίερέως 
φιλοσοφούσα τον Κύριον, άνεγείρει τούς κάμνοντας. Ποίει τοίνυν 
το κρεΐττον ιερουργών και λύε τώ ν άμαρτημάτων ήμΐν τό μέγεθος, 
τής άναστασίμοο θυσίας άπτόμένος. Έμοι γ'αρ και έγρηγορότι και 

5 καθεύδοντι μέλει τα κατά σε, καί μοι γέγονας πλήκτρον άγαθόν, 
και λύραν έναρμόνιον ταΐς ήμετέραις ψυχαΐς είσώκησας, ά φ ’ ών 
μυριάκις γράφων, πρός έπίγνωσιν τάς ήμετέρας ψυχάς έξήσκησας. 
Ά λ λ ’, ώ θεοσεβέστατε, μή κατόκνει και προσεύχεσθαι και πρε- 
σβεύειν ύπέρ ήμών, όταν λόγοι καθέλκης τον Λόγον, όταν άναι- 

ΐομάκτω  τομή σώμα και αίμα τέμνης Δεσποτικόν, φωνήν έχων τό 
ξίφος.

Ρ Ο Β . Ε Λ Λ Α Λ ΙΩ ι

"Ιίσθην τοΐς γράμμασι' πώ ς δε ούκ έμελλαν, τ φ  μνήμην εί
ναι σοι και των τεθνηκότων; Προσόντων δε και των συμβόλων 
τής εορτής, πλείων ή χάρις. ’Αλλά πρόσΟες ο'ίς δίδως, άπερ αιτείς.

15 Προσεύχου δε περι ήμών, ε ίμ έν  συμφέρει, πάλιν ήμάς ύπομνησθή- 
ναι και ύπομνήσαι τής εορτής' εί δε μή, πρός τά έκεΐσε μετατεθή- 
ναι, και την άληθή εορτήν ή λαβεΐν ή ίδεΐν, ένθα εύφραινομένων 
πάντων ή κατοικία. Ιώ ν  γάρ τού βίου στροφών κεκορέσμεθα.

Ρ Ο Γ . Π Ο Σ Τ Ο Υ Μ ΙΑ Ν Ω ι

'Υψηλός εί την παίδευσιν και ταύτην όποτέραν βούλει, και 
20είς ό, τι βούλει τών λόγων είδος. Τής μέν γάρ κλέος οίον άκούομεν 

(ού γάρ Ρωμαϊκός τις έγώ την γλώτταν, ούδέ τά ’Ιταλών δεινός),
16. Α πάντηση στον Έ λλάδιο γιά έπιστολή του καί πασχαλινά δώρα. Ό  

Έ λλάδιος υπήρξε φίλος τοϋ Βασιλείου καί διάδοχός του στήν έπισκοπή τής
Καισαρείας 17. Ψαλμ. 85,7.

18. Ό  Ποστουμιανός ήταν αρχηγός τών πραιτωριανών, λόγιος, ευσεβής.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΟΒ'+ΡΟΓ' 289

καί τρέχω σ’ εσένα πού μέ θεράπευσες. Γιατί ή γλώσσα τού ιερέα 
πού έχει μελέτημά της τον Κύριο, σηκώνει τούς άρρωστους άπό 
τό κρεβάτι. 'Ιερουργώντας λοιπόν κάνε τό καλύτερο καί διάλυε τό 
πλήθος τών άμαρτημάτων μου, άγγίζοντας τήν άναστάσιμη θυσία. 
Γ ιατί έγώ νοιάζομαι γιά σένα καί ξυπνητός καί δταν κοιμάμαι καί 
έγινες γιά μένα πλήκτρο εύεργετικό κι έγκατάστησες στις ψυχές 
μας λύρα άρμονική κι έτσι γύμνασες τήν ψυχή μου πλήττοντας 
άπειρες φορές τις χορδές της. "Ομως, ώ τού Θεού έσύ ό λατρευ
τής, μήν άναβάλλεις νά προσεύχεσαι καί νά πρεσβεύεις γιά χάρη 
μου, όταν μέ τό λόγο σου τραβάς πρός τά κάτω τό Λόγο τέμνοντας 
κατά τήν άναίμακτη τομή τό Δεσποτικό σώμα καί αίμα, έχοντας 
ξίφος τή φωνή καί τούς λόγους σου.

172. ΣΤΟΝ ΕΛΛΑΔΙΟ16

Εύχαριστήθηκα μέ τό γράμμα σου. Καί πώς νά μήν εύχαρι- 
στηθώ, άφού είδα ότι θυμάσαι καί τούς νεκρούς; Κι όταν προσθέ- 
τονται καί τά σύμβολα τής έορτής, ή χάρη γίνεται μεγαλύτερη. 
Πρόσθεσε σέ όσα δίνεις αύτά πού ζητείς. Καί νά προσεύχεσαι γιά 
μένα, νά μού θυμίσεις καί νά σού θυμίσω πάλι τήν εορτή, άν μάς 
συμφέρει- άν όχι, νά μετατεθώ πρός τά εκεί καί νά λάβομε ή νά 
δούμε τήν άληθινή έορτή, όπου είναι ή κατοικία όλων όσοι χαίρο
νται17. "Εχω χορτάσει πιά τά στριφογυρίσματα τής ζωής.

173. ΣΤΟΝ Π ΟΣΤΟ ΥΜ ΙΑΝΟ 18

Είναι ύψηλό τό έπίπεδο τής παιδείας σου, παιδεία είτε στή 
μία θέλεις, είτε στήν άλλη γλώσσα καί σ’ όποιο είδος τών λόγων 
θέλεις. Τή μιά άπό τή φήμη μόνο τήν ξέρομε (έγώ δηλαδή δέ

δσο καί άξιος στό αξίωμά του. Τόν παρακαλεΐ ό Γρηγόριος στή σύνοδο πού συ-
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τής δέ πεπειράμεθα, ώστε καί αλλοις γνωρίζειν έχειν, ε ϊ τι και ήμϊν 
μέτεστι τοδ τα τοιαΰτα κρίνειν μετεΐναι δε ούκ ολίγοι φασίν. 
"ΗρΘης άρχαις ούκ όλΐγαις' μάλλον δε ήρας ούκ όλίγας, εΐ δει τ ’ 
άληθέστερον είπεΐν. Ή λθες έπι το άκρότατον τής εξουσίας, ού τύ- 

5χης δώρον, ώ ς αν οί πολλοί φαΐεν, ά ’ άρετής άθλον ταύτην δεξά- 
μενος, ίνα καί αυτή γένηται τιμιωτέρα καί βασιλεύς έπαινεθή τής 
έπι σοί κρίσεως. "Ετι καί ταδτα μικρά · προσθήσω δε τι καί των 
ήμετέρων. Προετελέσθης πρότερον την ευσέβειαν, εϊθ ’ ύπεδέξω. 
Μέμνημαι γάρ των σών λόγων καί το θαΰμα ένηχον έτι ταΐς έμαΐς 

ΐοάκοαΐς. Ε ΐ τούτοις προσθείης το καί μεμνήσθαι τώ ν φίλων (προσ- 
θήσεις δε οίδ’ δτι, τοΐς παρελθοδσι τοδτο τεκμαίρομαι), μάλλον 
σε θαυμασόμεθα. Ούτος τής άνθρωπίνης όρος εύδαιμονίας, ήτουν 
μακαριότης. Το δε πρόσθε Γαδείρων μη  περατόν είναι άνθρώποις, 
Πινδάρω φιλοσοφουντι πιστεύομεν. Έπεί δε μεγάλων τυχών, με- 

15 γάλων καί υπόχρεος εϊ, καί σε πεποίηκεν ήμέτερον πρότερον, είτα 
έπέστησεν ήμιν εΰ ποιων ό θεός, καί άμα τώ ν άτοπων άνδρα το- 
σοδτον μή  τά μέγιαστα άπαιτεΐν, έκεΐνο δέξαι με παραινοδντα. 
Μ ηδέν οδτω νόμιζε τή σή πρέπειν άρχή (έπειδή πάλιν σύνοδος 
έπισκόπων, ούκ οϊδα δ ι’ 6,τι καί όπως συναγομένων), ώ ς τό έπι 

20 σοδ και διά σοδ είρηνεύσασθαι τάς ’Εκκλησίας, καν δέη σφοδρότε
ρο ν έπιτιμ ήσαι τοϊς στασιάζουσιν. Ε ί δέ τω δοκώ περιττός είναι, 
τών μέν πραγμάτων άναχωρήσας, την δέ φροντίδα μή καταλύσας, 
τοδτο συ μή θαυμάζης. Ού γάρ ώσπερ τών θρόνων καί τής όφρύος 
τοΐς βουλομένοις, οδτω καί τής εύσεβείας παρεχωρήσαμεν άλλά 

25 νδν άξιόπιστοι καί πλέον, ώ ς οίμαι καί σοί δοκεϊν, ώ ς ούδ'εν ίδιον, 
άλλά τό κοινον θεραπεύοντες.

γκάλεσε ό Θ εοδόσιος τό καλοκαίρι τού 383 νά συντελέσει στήν είρήνη τής 'Εκ
κλησίας.
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γνωρίζω τά ρωμαϊκά ούτε είμαι δεινός στη λατινική παιδεία)· τής 
άλλης όμως έχομε πείρα, ώστε μπορώ νά τή μεταδώσω καί σέ άλ
λους, άν έχω κι έγώ κάποια ικανότητα νά κρίνω τά πράγματα αύτά· 
καί δέν είναι λίγοι αύτοί πού λένε πώς έχω. Υψώθηκες σέ όχι 
λίγα άξιώματα· ή μάλλον έξύψωσες όχι λίγα, άν πρέπει νά πώ τό 
πιο άληθινό. Έ φτασες στήν κορυφή τής εξουσίας' καί δέν είναι 
δώρο τής τύχης, όπως θά έλεγαν οί πολλοί, άλλά τή δέχτηκες σάν 
έπαθλο τής άρετής σου, γιά νά γίνει κι αύτή πιο σεβαστή καί νά 
έπαινεθεΐ ό Βασιλεύς γιά τήν έκλογή σου. ’Ακόμα κι αύτά τά λίγα- 
θά προσθέσω καί κάτι άπό τά δικά μου. Είχες διδαχτεί προηγου
μένως τή σωστή πίστη κι έπειτα τή δέχτηκες, θυμούμαι τούς λό
γους σου καί τό θαύμα άντηχεΐ άκόμα στήν άκοή μου. ’Ά ν  προσ
θέσεις σ’ αύτά τό νά θυμάσαι τούς φίλους (καί ξέρω πώς θά τό 
προσθέσεις, συμπεραίνοντας άπό τά περασμένα) θά σε θαυμάσω 
περισσότερο. Αύτό είναι τό τέρμα τής άνθρώπινης εύδαιμονίας, 
δηλαδή ή μακαριότητα. Τό πέρα άπό τά Γάδειρα19, πιστεύομε 
στον Πίνδαρο ότι δέν μπορούν νά τό περάσουν οί άνθρωποι κι 
άφού σου έλαχαν μεγάλα άξιώματα, είσαι καί γιά μεγάλα ζητήμα
τα ύπόλογος· καί πρώτα σ’ έκανε δικό μας σωστά ό θεός, κι έπει
τα σ’ έκανε άρχοντα μας· καί συνάμα γιά νά μή ζητούμε άπό ένα 
τόσο μεγάλο άνδρα τά πιό παράλογα πράγματα, δέξου νά σου 
δώσω αύτή τή συμβουλή. Τίποτα μή θεωρείς καταλληλότερο γιά 
τήν έξουσία σου (έπειδή έχομε πάλι σύνοδο έπισκόπων, δέν ξέρω 
γιατί καί πώς συνάγονται), όσο έπί τής άρχής σου καί μέ τήν έπέμ- 
βασή σου νά ειρηνεύσεις τις ’Εκκλησίες, άκόμα κι άν χρειαστεί νά 
επιτιμήσεις έντονα όσους διαφωνούν. Κι άν κάποιος νομίζει ότι τό 
τραβώ πέρ’ άπ’ ό,τι πρέπει, άφού δέν παύω νά ένδιαφέρομαι ένώ 
έχω άποσυρθεΐ άπό τά πράγματα, έσύ μήν άπορήσεις μέ τή στάση 
μου αύτή. Γιατί δέν παρέδωσα μέ τούς θρόνους καί τά μεγαλεία 
τους μαζί καί τήν εύσέβειά μου. ’Αλλά τώρα είμαι άκόμα πιό άξιό- 
πιστος, καθώς πιστεύω έγώ καί νομίζεις κι έσύ, έπειδή δέν ύπηρε- 
τώ τίποτα δικό μου άλλά τό κοινό συμφέρον.

19. Τά Γάδειρα, οί 'Ηράκλειες Στήλες, ήταν άπέραστα άπό τόν άνθρωπο, 
όπως πίστευαν οί ’Αρχαίοι.
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ΡΟΛ'. Ε ΥΑ Ο Ξ ΙΩ ι Ρ Η ΤΟ Ρ Ι

Νικώ σε τοΐς φιλικοΐς. Έπιστέλλω γάρ πρότερος, ώ ς όρας. 
Και ούδ’ ά'ν έκαλλω πισάμψ, εύ ϊσθι (ού γάρ έμόν), εϊ μή  μέγα 
έποιούμην την σήν φιλίαν, μηδ'ε των άναγκαίων έδόκει μοι, ώσπερ  
υσπληγι πώλον, διεγεϊραί σε πρδς το γράφειν. Μάλιστα δ ’ αν προς 

5 το ντο παροξννθείης, εί εκείνο ένθνμηθείης, τις ών και τίνι και τδ 
τίνος, α γράφω, γράφω, και δτι πρέπει τους παΐδας, ώσπερ τής ου
σίας τής πατρικής, ουτω δη και τής φιλίας κληρονομεΐν. Πρδς δέ, 
κάκεϊνο λογίζεσθαι καλώς έχει, δτι συ μέν άκμήν φιλοσοφείς, 
ήμεΐς δέ φιλοσόφων πατέρες, καί δει έπιδείκνυσθαι ήμΐν τήν άρε- 

ΐοτήν, ώσπερ  των άθλητών οί γενναίοι τοϊς παιόοτρίβαις. Ε ’ίπω τι 
καί μεΐζον των είρημένων. Ού μικρά ήμΐν φιλοσοφίας όμηρο, παρά 
σοί' αίμα ήμέτερον εκπαιδεύεις καί αίμα των έγγυτάτων. Οίδας οΰς 
λέγω, τούς τού γνησιωτάτου καί τιμιωτάτου υιού ήμών Νικοβού- 
λου παΐδας. Τούτοις δ τ ’ αν συμπράττης, ήμών μνημονεύειν οίου, οϊ 

Ι5 0 ύδενδς άλλου φαυλότεροι, ε ϊ τι δει τοϊς λέγουσι πιστεύειν, κρίνειν 
τε λόγους, καί σπουδήν δοκιμάζειν, καί διδασκάλους δεξιούς ύψη- 
λοτέρους ποιεΐν τοΐς έπαίνοις.

Ρ Ο Ε \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Πάλιν προς σέ ό Νικόβουλος ό έμός■ καί πάλιν έγώ περιτ
τός, μάλα σε σπεύδοντα καί αύτον ότρύνων. Έπεί δέ φύσεως μέν 

2 0 έχει δεξιάς ό νέος (εί μή με άπατα τό βούλεσθαι), ό δέ τοΐς εύφυέ- 
σιν ώ ς τα πολλά συνέζευκται, ρςιθυμότερός πώ ς έστι, καί κέντρων

20. Ό  Εύδόξιος ήταν ρήτορας, γιός ρήτορα, Καππαδόκης, χριστιανός. Ό  
Νικόβουλος τόν άκουσε τό 383. Στόν ίδιο Εύδόξιο συνιστα τούς γιούς τού 
Νικόβουλου. Βλ. Ε πιστολή 37.
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Σέ νικώ στη φιλία. Σου γράφω, δπως βλέπεις, πρώτος. Καί 
δέ θά καυχιόμουν νά τό ξέρεις (γιατί δεν είναι του χαρακτήρα 
μου), αν δέ θεωρούσα μεγάλο πράγμα τή φιλία σου καί δέ μοϋ φαι
νόταν άπό τά άπαραίτητα νά σέ ξεσηκώσω, όπως τό πουλάρι μέ τό 
καμτσίκι, γιά νά μου γράψεις. Καί θά ερεθιστείς έξαιρετικά σ’ 
αύτό, άν σκεφτεΐς τό άλλο, ποιός είμαι καί σέ ποιόν καί γιά ποιό 
λόγο γράφω ό,τι γράφω καί ότι πρέπει τά παιδιά όπως κληρονο
μούν τήν περιουσία τού πατέρα τους έτσι νά κληρονομούν καί τήν 
φιλία. Έκτος άπό αύτό, είναι καλά νά στοχαστείς κι έκεΐνο, ότι 
γιά σένα είναι τώρα καιρός φιλοσοφίας, ένώ έμεΐς είμαστε πατέ
ρες φιλοσόφων καί πρέπει νά μάς δείξεις τή δύναμή σου, όπως οί 
γεροί άθλητές στούς γυμναστές, θ ά  πώ κάτι σπουδαιότερο. Δέ 
μού κρατάς κοντά σου άσήμαντους όμηρους τής φιλοσοφίας. Δι
δάσκεις δικό μου αίμα άπό τούς κοντινότερους συγγενείς. Κατά
λαβες ποιούς εννοώ· τά παιδιά τού γνησιότατου καί τιμιότατου 
γιού μου Νικόβουλου. "Ο,τι βοήθεια προσφέρεις σ’ αύτά, νά νομί
ζεις ότι μνημονεύεις έμένα, ό όποιος άπό κανέναν άλλο δέν είμαι 
κατώτερος, άν πρέπει νά δώσομε πίστη σ’ αύτους πού τό λένε, στο 
νά κρίνω λόγους, νά δοκιμάζω τήν πρόοδο τής σπουδής καί τούς 
δεξιούς δασκάλους μέ τον έπαινό μου νά τούς άνεβάζω ψηλότερα.

175. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ21

Σ’ έσένα πάλι ό Νικόβουλος ό δικός μου- καί πάλι έγώ είμαι 
περιττός, έπειδή έσύ βιάζεσαι καί τόν παροτρύνεις κι έπειδή ή 
φύση τού νέου ύπόσχεται πολλά (άν δέ μέ άπατά ή έπιθυμία μου), 
έχει όμως κάτι πού είναι δεμένο μέ τήν εύφυΐα, είναι κάπως άδιά- 
φορος καί χρειάζεται νά τόν κεντρίζει κανείς· άναπλήρωσε τό

21. Παρακαλεΐ νά καταπολεμήσει τή νωθρότητα του Νικοβούλου.



294 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

δεόμενος, την παρά. σεαυτοΰ σπουδήν άντεισένεγκε. Και ϊνα τι των 
ύμετέρων εϊπω, τον μυθικον τέττιγα μιμησάμενος, και αντί τής ρα- 
γείσης νευράς Εύνόμφ τ φ  σ φ  γενόμενος, άναπλήρωσον την φδήν. 
Οδτω μοι δοκεΐς ένευδοκιμήσειν τφ  νέφ  και ήμϊν χαριεΐσθαι τα 

5 μέγιστα, οι μη  πολλά σου και τής σής λογιότητος 'έμπροσθεν αγο
μεν.

Ρ Ο Σ Γ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τί φώμεν πεπονθέναι σε πρός ήμάς, ώ θαυμάσιε; τις ή τοΰ 
μή γράφειν αίτια; οδτε υπεροψίαν έγκαλέσομεν, οΰτε αργίαν, οδτε 
το μή έχειν δ,τι γράψεις. Ου πρός σου το ταΰτα παθεϊν. ΤΗπου των 

10 ιάμβων μνησικακεΐς, ών ό κακώ ς άπολουμένος Ουαλεντΐνος προ- 
σέπτυσε, και ταΰτα σοδ θέλοντος. Οό γάρ ήν ρήτορος άνδρός και 
δεινού άνδρ ’ έπαμύνασθαι, οπότε τις πρότερον (αμβοποιεΐν τοιαδτα 
κατετόλμησεν ..

« Ά λ λ \ Άχιλεϋ, δάμασον θυμόνμέγαν,...»

15 και κίνησον αΰθις ήμΐν την γραφίδα, την σήν μελ ιά ν  μή δόξ^ς, μ ι
κρά πεπονθώς, άπαντάν εις μείζω, τον έπισκοπικόν τρόπον. "Ιπ
πευε, Θήρα, βάδιζε ώ ς  αν έθέλης, έμοδ γε εϊνεκα, οδτε τι γράψομεν 
έτι, οδτε προσπαίξομεν. Και ταδτα ίκανώς, τοσούτου τιμώμεθα τήν 
σήν φιλίαν. Ή  μέν οδν παιδιά τοσαύτη, και έπι τοσοΰτον. Ό  δε οδ- 

2θκέτι παιζόντων έστίν, άλλά και λίαν σπουδαζόντων, τον γλυκύτα- 
τον υιόν ήμών Νικόβουλον, αΰθις έγχειρίζομέν σοι. Και δέχοιο 
πα ρ’ ήμών τοδτον, ώς παρ ’ ήμών, τό μέν ρητορικόν έργον τω πα- 
τρι χαριοδμενος, τό δε σοφιστικόν ήμΐν. Οίδα γάρ ότι θελήσαντί 
σοι τό πράγμα έπίδρομον. Τοΐς δε θαυμασίοις σοφισταΐς τήν όφρδν 

25μόνον άφήσεις, και τό περι του πλείονος μάχεσθαι.

23. θ έ λ ε ι  νά καταπραΰνει τό θυμό του Εύδοξίου- ή μεσολάβηση πάλι γιά 
τό Νικόβουλο.
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ελάττωμά του βάζοντας στη θέση του τη δική σου επιμέλεια. Καί 
νά μνημονεύσω κάτι άπό τά δικά σας· μιμήσου τό τζίτζικα τοϋ μύ
θου καί παίρνοντας τή θέση τής σπασμένης χορδής του δικοϋ σου 
τοϋ Εύνόμου συμπλήρωσε τό τραγούδι. ’Έ τσ ι μοϋ φαίνεται δτι θ’ 
άποκτήσεις φήμη έξαιτίας τοϋ νέου καί θά μοϋ κάνεις τήν πιό με
γάλη χάρη έμενα πού δεν ξεπερνώ καί πολύ έσένα καί τή λογιότη- 
τά σου.

176. ΣΤΟΝ [ΔΙΟ 23

Τί νά πώ πώς έχεις πάθει μέ μένα, έξαίσιε ρήτορα; Γιά ποιό 
λόγο έπαψες νά μοϋ γράφεις; Δέ θά σέ κατηγορήσω γιά ύπεροψία, 
ούτε ότι δεν έχεις καιρό, ούτε ότι δεν έχεις τί νά γράψεις. Τέτοια 
πράγματα δέ γίνονται μ’ έσένα. ’Ίσω ς μνησικακεΐς γιά τούς 
σκωπτικούς στίχους, πού σοΰ έφτυσε κατά πρόσωπο καί μάλιστα 
μέ θέλημά σου ό Ούαλεντίνος, πού κακό τέλος θά ’χει. Γιατί δεν 
άρμοζε σέ δεινό ρήτορα νά τιμωρήσει κάποιον, έπειδή είχε τό 
θράσος νά κάνει πρωτύτερα τέτοια στιχουργικά παιχνίδια.

’Αλλά, ’Αχιλλέα, πνίξε τό φοβερό θυμό σου

καί βάλε σέ κίνηση τήν πέννα σου, τό δικό σου φράξινο κοντάρι. 
Μή φανείς ότι, ένώ έχεις πάθει κάτι άσήμαντο, έπιχειρεΐς μεγάλα, 
μέ τρόπο έπισκοπικό. Καβαλίκευε τ’ άλογό σου, πήγαινε στο κυ
νήγι, βάδιζε όπως σοϋ άρέσει έξαιτίας μου, ούτε πιά θά σοϋ ξανα
γράψω κάτι ούτε θά παίξω μαζί σου. ’Αρκετά όσα είπα- εκτιμώ 
πάρα πολύ τή φιλία σου. Φτάνει τό όποιο παιχνίδι ώς έδώ. Κι 
αύτό πού δέν είναι καθόλου παιχνίδι άλλά ύπόθεση σοβαρή, παρα
δίνω ξανά στά χέρια σου τόν άγαπητό μου γιό Νικόβουλο. Δέξου 
τον άπό μένα, γιατί άπό μένα πραγματικά τόν δέχεσαι, γιά νά χαρί
σεις τή ρητορική μόρφωση στον πατέρα του καί τή φιλοσοφική σ’ 
έμενα. Ξέρω ότι όταν θελήσεις, τό πράγμα είναι εύκολοκατόρθω- 
το. Στούς θαυμάσιους σοφιστές θ’ άφήσεις μονάχα τήν ύπεροψία 
καί νά κυνηγούν τό περισσότερο.



296 Γ ΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ ΘΕΟΛ ΟΓΟΥ

Ρ Ο Ζ'. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Π ώ ς σοι τα τής άρετής έχει; και εί κατά Θεόν τι προεληλύ- 
θαμεν; ό παντός σοι μάλλον άρμόζειν ύπολαμβάνομεν. Ταΰτα γάρ 
ήμΐν φίλον και άνερωτάν και άκοόειν. Τά δε άλλα χαίρειν έάσω- 
μεν, όπως άν έχη. Καί τοι κάν εί βουλοίμεθα και ταΰτα δεξιώς 

5έχειν, δ ι ' εν τοΰτο βουλοίμεθ ’ άν, ϊνα έχης ών ύπερεΐδες, και πλείω  
φιλοσοφής έπι μείζοσι. Ταΰτα και προσείρησο παρ’ ήμών, και τώ  
καλώ Νικοβούλω γενοΰ τοιοΰτος, οίον έλπίζομεν. Ε ί άν δε και 
πλέον αίτώμεν, την άπληστίαν ήμών, ώ ς φιλότιμος, κόρεσον.

ΡΟ Η '. ΤΩ ι Α Υ Τ Ω ι

Νόμος ήν Άθήνησι παλαιός, ώ ς δ ’ έγώ φημί, και κάλλιστα 
10 έχων, έπειδάν φθάσαιεν εις ήβην ό νέοι, πρός τέχνης άγεσθαι, άγε- 

σθαι δέ τον τρόπον τοΰτον προτίθεσθαι δημοσίφ έκάστης τέχνης 
όργανα και προσάγεσθαι τούτοις τούς νέους' ότω δέ τύχη χαίρων 
έκαστος και προστρέχων, τούτου και την τέχνην διδάσκεσθαΐ' ώς 
τοΰ μέν κατά φύσιν έπιτυγχάνοντος ώς τά πολλά, τοΰ δέ παρά φύ- 

15 σιν διαμαρτάνοντος. Τ ί μοι βούλεται το διήγημα; Καί σέ φημί 
χρήναι, πρός φιλοσοφίαν γάρ έχεις έπιτηδείως, ταύτης μη  άμελεΐν, 
μηδέ πρός άλλο τι μάλλον έθίζεσθαι τώ ν ούκ οικείων, ή ταύτης 
περιέχεσθαι πρός ήν νένευκας, ούχ ότι άρίστη μόνον έστίν, άλλ ’ ότι 
και προσφυεστέρα. Τό δέ μη βιάζεσθαι ροΰν ποταμοΰ, καί ή παροι-

24. Έ ρωτα γιά τήν πνευματική πρόοδο τοΰ Εύδοξίου καί τοΰ υπενθυμίζει 
τό Νικόβουλο.

25. Παρακινεί τόν Εύδόξιο νά περιφρονήσει δλα τά άλλα καί ν ’ ασχοληθεί 
μόνο μέ τήν πνευματική ζωή, τή φιλοσοφία, και άναφέρει τις προϋποθέσεις της.
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Ποΰ βρίσκεται ή αρετή σου; Κάναμε κάποια πρόοδο όπως τή 
θέλει ό θεός; Αύτό νομίζω σοΰ ταιριάζει περισσότερο άπό όποιο 
άλλο. Αυτά μοΰ άρέσει νά ρωτώ καί νά μαθαίνω. Τά άλλα άφησε 
τα νά είναι όπως είναι. Κι άν θέλομε νά πηγαίνουν κι αύτά καλά, 
γιά ένα πράγμα τό θέλομε μόνο, γιά νά έχεις αύτά πού περιφρόνη
σες καί νά έπιδίδεσαι περισσότερο στή φιλοσοφία άνώτερων 
πραγμάτων. Δέξου τό χαιρετισμό μου αύτόν καί φανού στον καλό 
Νικόβουλο, τέτοιος πού έλπίζω. ’Ά ν  τυχόν σοΰ ζητώ κάτι παρα
πάνω, χόρτασε τήν άπληστία μου, σάν γενναιόδωρος πού είσαι.

178. ΣΤ Ο Ν  ΙΔ ΙΟ 25

Υ πήρχε μιά παλιά, όπως νομίζω, συνήθεια στην ’Αθήνα καί 
πολύ ώραία, όταν τά παιδιά έφταναν στήν έφηβική ήλικία, τά έβα
ζαν σέ τέχνες, καί αύτό τό έκαναν μέ τον έξής τρόπο. ’Εξέθεταν 
δημόσια τά σύνεργα κάθε τέχνης καί οδηγούσαν τούς νέους σ’ 
αύτά. Γιά όποιο λοιπόν σύνεργο έδειχνε χαρά κι άσχολούνταν 
μαζί του ό καθένας, αύτή τήν τέχνη τού μάθαιναν. ’Επειδή τό σύμ
φωνο μέ τή φύση συνήθως πετυχαίνει, ένώ τό άσύμφωνο δεν πάει 
μπροστά. Γιατί σοΰ τά διηγήθηκα αύτά; Καί σύ πρέπει, άφοΰ έχεις 
ικανότητα στή φιλοσοφία, νά μήν τήν παραμελείς, ούτε νά προσ
παθείς νά συνηθίσεις σέ κάτι άλλο πού δέ σοϋ ταιριάζει, άλλά νά 
έπιμένεις σ’ αύτήν πού είναι ή κλίση σου, όχι μόνο έπειδή είναι 
άριστη, άλλά καί γιατί συμφωνεί μέ τή φύση σου. Τό νά μήν παρα
βιάζεις τό ρεύμα τού ποταμού, μάς τό διδάσκει καί ή παροιμία26

26. Έκκλ. 4,22.
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μία παιδεύει, кал ιπποσύνην δεδαότα μη αδειν έθέλει ή ποίησις· μή  
τ ί  γένηται; μή και τής ιπποσύνης διαμάρτης και τής ωδής.

Άλλα τις έπιτηδειότης; ώ ς γοΰν έμοι θεωρήσαντι κατεφάνη, 
πρώτον μεν ό τρόπος και το τού ήθους γαληνόν τε κα'ι άτεχνον, και 

5 πρ'ος τάς τοΰ βίου στροφας ταύτας άνεπιτήδειον. "Επειτα τό τής 
ψυχής εύφυες και ύψίνουν, και πρ'ος θεωρίαν ευκίνητον. Τρίτον ή 
νοσοκομία кал το τοΰ σώματος άσθενές- επειδή και τούτο ού μι- 
κρ'ον εις φιλοσοφίαν είναι δοκεΐ τώ Πλάτωνι. Και μήν και ηλικίας 
ούτως έχεις, ώς ήδη τά πάθη κλίνεσθαι. Και τή πενία ού κάμπτε- 

10 σθαίμοι δοκεΐς μάλλον ή καλλωπίζεσθαι. Τό τε αίσχύνεσθαι είδέ- 
ναι, ού κατά ρήτορας. Ά λλ ’ ούδ'ε φωνή μιαρά σοι, ούδε γέγονας 
κακός, ούδε άγοραΐος εΐ, ούδέν τι των τοιούτων έχεις, ϊν ’ εϊπω  
συντόμως, οίς πλάττει τον άγοραΐον Δημόκριτος ό κρείττων εις 
δημαγωγίαν Άριστοφάνους. Άλλα ρήτω ρ καλούμενος, πάντα πρό- 

15 τερον ή κατά το ήθος τελείς εις ρήτορας. Μ ή τοίνον θελήσης προέ- 
σθαι τής φιλοσοφίας δσον προείληφας, μηδ'ε τά δεύτερα έχης έν 
τοΐς δευτέροις μάλλον ή τά πρώτα έν τοϊς μεγίστοις. Ε ί δ'ε κα'ι τά 
πρώτα τών ένταΰθα δοίημεν, μή άνάσχη άριστεύειν εν κολοιοϊς, 
αετός είναι δυνάμενος.

20 Μέχρι τίνος φυσώμεθα τοΐς μικροΐς κα'ι χαμαί έρχομένοις 
καί παίζομεν έν μειρακίσκοις καί πλάσμασι καί ύπ'ο τών κρότων 
αιρόμεθα; Μεταβώμεν έντεϋθεν, άνδρες γενώμεθα, ρίψωμεν τά 
όνείρατα, παραδράμωμεν τάς σκιάς, άλλοις παρώμεν τά τερπνά 
τοΰ βίου καί πλέον οδυνηρά. "Αλλους πραγματευέτω καί μεταρρι- 

25πτείτω καί παιζέτω, φθόνος, καί χρόνος, καί τύχη. Ό  δη φασιν 
τών άνθρωπίνων τ'ο άστατον καί άνώμαλον, έρρέτωσαν θρόνοι, 
δυναστεΐαι, πλοϋτοι, λαμπρότητες, έπάρματα, πτώματα, τό εύτελες 
τοΰτο δοξάριον καί άπόπτοστον, ώ μάλλον άδοξήσειέ τις αιρόμε
νος, ή γελώμενος τά τής μεγάλης ταύτης σκηνής παίγνιά τε καί θε

ίο ατρίσματα. Ήμεΐς δε τοΰ λόγου περιδράξωμεν, καί θεόν άντί πάν-

27. «... ήν δέ τις ίππεύειν δεδαώς έθέλησιν άείδειν 
άμφοτέρων ήμαρτεν, καί ιπποσύνης καί άοιδής».

'Αρχαία 'Ελληνικά 'Επιγράμματα
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καν ή ποίηση απαγορεύει σ’ δπονον δνδάχτηκε τήν ιππευτική νά 
θέλεν νά τραγουδήσεν. Γιά ν’ άποφευχθεί πονό; Μήπως καί στήν 
ίππευτνκή άποτύχενς άλλά καί στό τραγούδν27.

Πονά δμως είναν ή φυσνκή ικανότητά σου; Τό μελέτησα καί 
μου έγννε φανερό- ή συμπερνφορά πρώτα καί τό γαλήννο καν άπρο- 
σποίητο ήθος καί ή άνεπιτηδενότητά σου στις άπάτες τής ζωής αύ- 
τής. Έπεντα ή πνευματνκή σου εύφυνα καν ον ύψηλές σκέψενς σου 
καί ή εύκολία στά θεωρητνκά. Τρίτο, ή άπασχόληση μέ τήν άρρώ- 
στια σου καί ή σωματνκή σου άδυναμία- ό Πλάτων νομίζει ότι κν 
αύτό δέν συντελεί λίγο στή φνλοσοφία. Άλλά είσαν καί σέ ήλνκία, 
πού τά πάθη πνά κατακάθονταν. Καί ή φτώχεια δέ νομίζω ότι μπο- 
ρεΐ νά σέ συντρίψει, όσο σέ κάνει νά καυχιέσαι γι’ αύτήν. Καν δέν 
είναι σέ σένα ρητορικό τέχνασμα νά νοιώθεις τήν ντροπή. Ούτε ή 
γλώσσα σου είναι βρωμερή, ούτε κατάντησες κακός, ούτε έχεις 
άγοραία συμπεριφορά, ούτε τίποτ’ άλλο παρόμοιο, γιά νά μιλήσω 
σύντομα, μ’ έκεΐνα πού φαντάζεται τον άγοραΐο τύπο ό Δημόκρι
τος, ό άνώτερος στή δημαγωγία άπό τον Αριστοφάνη. Άλλά όταν 
λέγεσαι ρήτορας, πληρώνεις στούς ρήτορες τίμημα πού δέ συμφω
νεί μέ τό ήθος σου. Μή θελήσεις λοιπόν ν’ άφήσεις νά χαθεί όσο 
πρόλαβες καί πήρες άπό τή φιλοσοφία, μήτε νά είσαι δεύτερος 
μέσα στούς δεύτερους κι όχι πρώτος μέσα στούς πρώτους. Μά καί 
τό πρωτείο στή ρητορική νά σού άπονείμομε, μή δεχτείς νά αρι
στεύεις στά κοράκια, ένώ μπορεΐς νά είσαι άετός.

"Ως πότε θά μάς κάνουν νά περηφανευόμαστε πράγματα μι
κρά πού σέρνονται στό χώμα καν θά παίζομε μέ παλικαρόπουλα 
καί παραμύθια καί θά πηγαίνομε στά ύψη άπό τά χειροκροτήματα; 
"Ας τά ξεπράσομε αύτά, άς γίνομε άντρες, άς πετάξομε τις φαντα
σίες, άς προσπεράσομε τούς ίσκιους, άς άφήσομε σέ άλλους τά 
εύχάριστα τής ζωής πού είναι δυσάρεστα μάλλον. Ό  φθόνος, ό 
χρόνος καί ή τύχη άς πουλούν κι άς άγοράζουν άλλους κι άς τούς 
ρίχνουν έδώ κι έκεΐ κι άς τούς ξεγελούν. Κι αύτά πού λένε άστά- 
θεια καί άκαταστασία των άνθρώπινων πραγμάτων, άστα νά πάνε- 
οί θρόνοι, οί έξουσίες, τά πλούτη, οί λαμπρότητες, οί ύπεροψίες, ό 
πτώσεις, τούτο τό άσήμαντο καί κατάπτυστο δοξάριο, πού μάλλον 
άδοξία θά προκαλεσει όταν ύψωθεΐ κανένας ή όταν γελιέται μάλ-
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των έχειν έλώμεθα, τό μόνον διαρκές άγαθόν και ήμέτερον ϊν’ 
ήμιν και τό ένταΰθα εύδοκιμειν γένηται, τοΐς ετι μικροΐς, κα'ι τοΰτο 
ζητοΰσιν, ή τό έκεΐθεν πάντω ς ' έπειδή τής άρετής άθλον, θεόν γε- 
νέσθαι, και τ φ  καθαροτάτω φωτ'ι καταστράπτεσθαι, τ φ  έν τή 

5 τρισσή μονάδι θεωρουμένω, ής νυν μετρίως εχομεν τάς αύγάς. 
Πρ'ος ταΰτα ϊθι, πρόβαινε, πτερού τή διανοία, λαβοϋ τής αιωνίου 
ζωής, μηδαμού στης των έλπίδων, έως ού έλθης έπ'ι τό άκρον έφε- 
τόν και μακάριον και ημάς έπαινέσεις, εύ οϊδα, νι'ν μ'εν ολίγα, 
μ ικρφ  δε ύστερον άψθονώτερα, έπειδάν ϊδης σεαυτόν έν οίς ύπι- 

10 σχνούμεθα, και μή κενήν μακαρίαν ταΰτα εύρίσκης, μηδ'ε διάνοιας 
άναπλασμούς, άλλά πραγμάτων άλήθειαν.

ΡΟΘ \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τί φης; πείθομέν σε τοΐς λόγοις τούτοις, και μεταΟήση την 
παίδευσιν, κα'ι μ εθ ' ήμών ταχΟήση των ποτε κατά σέ, νυν δέ, εΐ δί- 
δως είπεΐν, ύπερ σέ; ή δει σου κατεπφδειν μακρότερα; μηδαμώς, ώ  

15θαυμάσιε, μή τοΰτ’ άναμείνης. Αίσχρόν γάρ τό πλεΐον εχοντα, τό 
παν έλλείπειν. Ε ί γάρ ή άρχή τό ήμισυ τοΰ παντός γίνεται, τοΰ ήμί- 
σεως τό πλέον τί άλλο γε, ή τό παν; Ε ί μ'εν οΰν άρκοΰντες ήμεΐς εις 
παραίνεσιν, εχει ταΰτα καλώς και μηδέν πλέον έπιζητείσθω. Ε ί δε 
δεΐ σοι και κρείσσονος συμβούλου, μετά βουλής μή οίνοποτεΐν Σο- 

20 λομών σοι παρακελεύεται, ϊνα μή τί] τοΰ βίου μέθη και δίνη περι- 
τραπής. Ε γώ  δέ τί φημι μικρόν τής συμβουλής παρατρέψας μετά  
θεοΰ βοολεύου, κα'ι ού διαμαρτήσεις τοΰ δέοντος.

28. «Τοΐς ί τ ι  μικροΐς»: πού δέν έχομε φτάσει στό σημείο νά  περιφρονοδμε 
τήν ανθρώπινη δόξα.

29. Π ιέζει τόν Εύδόξιο νά  δεθεί στενότερα μέ τό θ ε ό .
30. 'Εκκλ. 31,32.
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λον άπό τά θεατρικά παιχνίδια τής μεγάλης αύτής σκηνής. Έμεΐς 
ας άδράξομε τό λόγο κι ας προτιμήσομε νά κρατήσομε τό θ εό  
άντΐ όλα τά άλλα, τό μόνο αγαθό πού διαρκεΐ και πού είναι δικό 
μας. ’Έ τσ ι και τήν έδώ εύδοκίμησή μας θά έπιτύχομε, έμεΐς πού 
είμαστε μικροί28 άκόμα καί ζητούμε αύτό τό πράγμα, καί τήν έκεΐ 
οπωσδήποτε. ’Επειδή τό έπαθλο τής αρετής είναι νά γίνομε θεοί, 
νά καταφωτιστούμε άπό τό ολοκάθαρο φως, πού λάμπει στήν τρι
πλή μονάδα καί πού τώρα έχομε μετρημένη τήν άνταύγειά της. 
Πρός αύτό βάδιζε, προχώρα, μέ φτερωτό νοϋ, πιάσου άπό τήν 
αιώνια ζωή, μήν πεις στις έλπίδες σου πουθενά ώς έδώ, ώσπου νά 
φτάσεις στο τέλος κάθε έπιθυμίας καί μακαριότητας. Έμενα, είμαι 
βέβαιος, θά μ’ έπαινέσεις τώρα λίγο, άλλά άμέσως πιο ύστερα 
πολύ περισσότερο, όταν βρεθείς σ’ αύτά πού σου ύπόσχομαι καί 
διαπιστώσεις πώς δεν είναι κούφια μακαριότητα ή πλάσματα φα
ντασίας, άλλ’ αλήθεια πραγματική.

179. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ29

Τί έχεις νά πεΐς; Σέ πείθω μέ τά λόγια μου αύτά καί θ’ άλλά- 
ξεις είδος παιδείας καί θά άκολουθήσεις τή δική μας; ’Ακολουθού
σαμε κάποτε έσένα, μά τώρα, άν μου έπιτρέπεις νά πώ, πηγαίνομε 
ψηλότερα σου. Μήπως πρέπει νά σου άπαγγείλω μεγαλύτερο ξόρ
κι; ’Ό χ ι, θαυμάσιε, μήν περιμένεις καθόλου τέτοιο πράγμα. Είναι 
ντροπή νά έχεις τό περισσότερο κι έπειτα νά στερηθείς τό παν. 
Ά ν  ή άρχή είναι τό ήμισυ τού παντός, δεν πρέπει τό περισσότερο 
άπό τό μισό νά είναι ολόκληρο τό παν; ’Ά ν  ή συμβουλή μου σου 
φτάνει, τό πράγμα πηγαίνει καλά καί μή ζητάς τίποτα παραπάνω. 
’Ά ν  όμως σου χρειάζεται καί καλύτερος σύμβουλος, ό Σολομών30 
σέ παρακινεί νά πίνεις τό κρασί σου μέ τό νοΰ σου, γιά νά μή σέ 
παρασύρει τό μεθύσι καί ή δίνη τής ζωής. Έγώ θ’ άλλάξω λίγο τή 
συμβουλή καί θά σου πώ' ‘νά στοχάζεσαι μέ τό θ εό  καί δέ θά 
αστοχήσεις αύτό πού πρέπει’.
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Ρ ΙΓ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Πατρός μεν εις άγαθοΐο, φίλον τέκος, οία πυνθάνομαι περι 
σου. Μόνον έπαίρου, και κατευοδοδ, και βασίλευε · και ήμεϊς εύφη- 
μήσομεν, καν μή πω την φιλοσοφίαν όμολογης. Ού γάρ οίς λέγεις 
προσέχομεν μάλλον, ή οίς ποιείς ' έπειδή και αύτό τό μή όμολογεΐν 

5την φιλοσοφίαν, σφόδρα φιλόσοφον. ' Ο περι του Λυσίου τοδρήτο- 
ρός φησιν ό κριτικός Διονύσιος, δτι το άτεχνον αύτοϋ λίαν έντεχνον 
ήν.

Ρ Π Α Σ Α Τ Ο Υ Ρ Ν Ι Ν Ω ι

Ε ί και τό τής αρχής ύψος άπρόσιτον, άλλα φιλάνθρωπον ή 
φιλία, δι ’ ήν έθαρρήσαμεν ταύτην σοι προσαγαγεΐν την παράκλη- 

ιοσιν. Πάσιν οίς εϋ πεποιήκας ήμΐν, και τούτο πρόσθες' τον λογιώ- 
τατον υιόν ημών Εύδόξιον, άνδρα και βίω και λόγω τής σής άρε- 
τής άξιον, και τ ’ άλλα ήδέως ίδεΐν καταξίωσον, καί τής παρά σοδ 
προστασίας άξιώσαι, περι ών αν δέηται τής σής καλοκαγαθίας. 
Ήμεΐς δε άντιδώσομεν τάς εύχάς, ώ  μόνω δυνατόν ήμΐν τούς εύερ- 

Ι5γέτας άμείβεσθαι.

Ρ Π Β  \ ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΩ ι Ν Υ Σ Σ Η Σ

«Οϊμοι δτι ή παροικία μου έμακρύνθη»· καί, τό κεφάλαιον

31. Ό  Εύδόξιος δέν αποφασίζει καί ό Γρηγόριος τόν ενισχύει.
32. Ψαλμ. 44,5.
33. Συνιστα τόν Εύδόξιο στό Σατουρνίνο πού τό έτος αύτό (383) είχε άνα- 

λάβει τήν ύπατεία.
34. Ό  Γ ρηγόριος άπαντα στήν κατηγορία ότι ή έκλογή τού Εύλάλιου, έξά-
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180. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ31

Είσαι άπό έξαίρετο πατέρα, άγαπητό μου παιδί, δπως μαθαί
νω γιά σένα. Μόνο, σηκώσου, προχώρησε μ’ άνησυχία καί βασί- 
λευσε32. ’Εγώ θά σέ έπαινέσω κι άς μή δηλώνεις άκόμα πίστη στη 
φιλοσοφία. Γιατί δέν προσέχω τά λόγια σου περισσότερο άπό όσα 
κάνεις. ’Εξάλλου κι ό δισταγμός νά δηλώσεις πίστη στή φιλοσο
φία είναι πολύ φιλοσοφικός. Αύτό λέει γιά τό Λυσία τό λογογρά
φο ό κριτικός Διονύσιος, ότι ή άτεχνία του είναι πάρα πολύ τεχνι
κή.

181. ΣΤΟ ΣΑΤΟΥΡΝΙΝΟ33

’Ά ν  καί τό ύψος τής έξουσίας σου είναι άπλησίαστο, ή φιλία 
ώστόσο φέρνει κοντά τούς άνθρώπους- αύτή μ’ έκανε νά σου δια
τυπώσω τήν παράκληση αύτή. Κοντά σέ όσες εύεργεσίες μοϋ 
έχεις κάνει πρόσθεσε καί τούτη· τον καταρτισμένο στά γράμματα 
γιό μου Εύδόξιο, πού είναι άντάξιος τής άρετής σου μέ τό βίο του 
καί τό λόγο του, δέξου νά τον δεις μέ καλό μάτι καί κάνε τον άξιο 
τής προστασίας σου, σέ ό,τι ζητάει άπό τήν καλοσύνη σου. ’Εγώ 
θά σού τό άνταποδώσω μέ τις προσευχές μου, πού είναι ή μόνη 
άμοιβή πού μπορώ νά καταβάλω στούς εύεργέτες μου.

182. ΣΤΟ ΓΡΗΓΟΡΙΟ ΝΥΣΣΗΣ34 

«Οϊμοι ότι ή παροικία μου έμακρύνθη»35, καί ή άποκορύφω-

δελφου τού Γρηγορίου, στή Ναζιανζό έγινε παρά τή θέληση τού Γρηγορίου, γιά 
νά μείνει ό ίδιος. Ό  Γρηγόριος δείχνει τό άντίθετο.

35. Ψαλμ. 119,5.
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τών κ  ̂κών, εν πολέμα) και στάσει τα ήμέτερα, και ήν παρελάβο- 
μεν π.φα  των άγιων Πατέρων ειρήνην, ούκ έτηρήσαμεν. Ταύτην 
μέν ούν οίδ ’ δτι αύτός άποκαταστήσεις, έν τη δυνάμει του σέ τε και 
τά σά φέροντος Πνεύματος. 'Ημών δέ μηδεϊς καταψευδέσθω, πα- 

5ρακαλώ, μηδέ τών κυρίων τών έπισκόπων, δτι άκόντων ήμών, 
άλλον έπεκήρυξαν ήμΐν έπίσκοπον. Ού γάρ τοσοΰτον αύτοΐς άπερ- 
ρίμμεθα, ούδέ ούτως έχουσι πρός ήμάς άπεχθώς. Άλλα πολλά δε- 
ηΟεϊς διά την έμαυτοδ νέκρωσιν, και άμα το βάρος φοβηθείς τής 
Εκκλησίας άμελλουμένης, ταύτην τε ήτησα πα ρ’ αύτών χάριν, 

10 ούτε κανόσιν έναντιουμένην, και ήμάς άναψύχουσαν, δοθήναι τη 
Εκκλησία ποιμένα, δς καί δέδοται ταΐς σαΐς εύχαΐς, άξιος τής ύμι:- 
τέρας θεοσεβείας- ον και εις χεΐράς σου τίθημι, τον αίδεσιμώτατον 
Εύλάλιον, τον θεοφιλέστατον έπίσκοπον, ού και ταΐς χερσιν έναπο- 
ψύξαιμι. Ε ί δέ τις οϊεται μη χρήναι ζώντος επισκόπου άλλον χάρο

ι 5τονεΐν, ϊστω μ η δ ’ ένταύθα κρατών ήμών. Πάσι γάρ δήλον, ότι μή  
Ναζιανζού, Σασίμων δέ προεβλήθημεν, εί και πρός ολίγον αίδοΐ 
τού πατρός, και τών ίκετευσόντων, ώς ξένοι την προστασίαν κατε- 
δεξάμεθα.

Ρ Π Γ . Θ ΕΟ ΔΩ ΡΩ ι Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ω ι

"Εσχε τι παρ’ ήμΐν ό φθόνος, δν ούδεις ραδίως διέφυγεν. 
^0 Ιδού και Καππαδόκαι στασιάζομεν, ΐν’ ούτως εϊπω- τό μή πρότε- 

ρον άκουσθέν, μηδέ πιστευθέν κακόν, δπω ς μή καυχήσηται πάσα 
σάρξ ένώπιον τού θ εο ύ ' άλλ ’ είδώμεν, άπαντες όντες άνθρωποι, 
και μή προχείρως έτέρων καταγινώσκωμεν. Ά λ λ ’ έμοί τι κέρδος 
και παρά τής συμφοράς (εί δει παραδόξως είπεΐν), κα'ι όντως ρόδα 

25 έξ άκανθών, ώς ή παροιμία, συλλέγομεν. Εγώ  γούν ούπω πρότε-

36. Ό  Θ εόδωρος ήταν ό προηγούμενος επίσκοπος τής επαρχίας είτε έπί- 
σκοπος Τυάνων. Σ ’ αυτήν άντικρούει τήν άποψη, λέγε κατηγορία, τού Έλλαδίου 
τής Καισαρείας, ότι παραβιάστηκαν οί κανόνες, διότι έγκατέλειψε τήν 'Εκκλη
σία γιά τήν όποια είχε χειροτονηθεί.
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ση των κακών, τά ζητήματα μας είναι σέ πόλεμο καί στάση' τήν 
ειρήνη πού μας παρέδωσαν οί άγιοι πατέρες δέν τή φυλάξαμε. 
Αύτή λοιπόν είμαι βέβαιος ότι έσύ θά τήν άποκαταστήσεις μέ τή 
δύναμη τού Πνεύματος πού σέ κινεί σέ όλα. Γιά μένα όμως ας μή 
λέει ψέμματα κανένας ότι χωρίς νά θέλω όρισαν στή θέση μου 
άλλο έπίσκοπο. Δέ μ’ έχουν παραπετάξει ως τόσο, ούτε μ’ έχθρεύ- 
ονται τόσο πολύ. θερμοπαρακάλεσα πολύ, έπειδή τό σώμα μου 
είχε νεκρωθεί σχεδόν καί συνάμα είχα φοβηθεί τήν εύθύνη γιά 
τήν ’Εκκλησία πού παραμελούσα κι έτσι τούς ζήτησα τή χάρη 
αύτή, πού καί στούς κανόνες δέν ήταν άντίθετη άλλά κι έμένα μ’ 
ανακούφιζε' νά δοθεί δηλαδή στήν ’Εκκλησία ποιμένας καί δόθη
κε μέ τις εύχές σου ποιμένας άξιος τής εύσέβειάς σου. Τον παρα
θέτω στά χέρια σου, τό σεβασμιότατο Εύλάλιο, τό θεοφιλέστατο 
έπίσκοπο, πού είθε νά κλείσω τά μάτια μου στά χέρια του. Ά ν  
όμως κανένας έχει τή γνώμη ότι δέν πρέπει όταν ζεΐ ό πρώτος νά 
χειροτονείται άλλος, νά ξέρει ότι μήτε σ’ αύτό τό σημείο δέν 
ύπερτερεΐ άπό μένα. Είναι γνωστό σέ όλους ότι ορίστηκα έπίσκο- 
πος Σασίμων κι όχι Ναζιανζού, άν καί άπό σεβασμό πρός τον πα
τέρα μου κι αύτούς πού μέ παρακάλεσαν δέχτηκα ώς φιλοξενούμε
νου γιά λίγο τήν έπισκοπεία.

183. ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ Θ ΕΟΔΠ ΡΟ 36

Πέτυχε κάτι καί σ’ έμένα ό φθόνος, πού κανένας δέν ξέφυγε 
εύκολα. Νά πού στασιάζομε κι οί Καππαδόκες, γιά νά πώ έτσι, 
δεινό πού δέν είχε άκουστεΐ ούτε ήταν δυνατό νά γίνει πιστευτό, 
γιά νά μήν καυχηθεΐ κανένας άνθρωπος μπροστά στο θ ε ό 17, άλλά 
νά συνειδητοποιήσομε ότι είμαστε όλοι άνθρωποι καί νά μήν κα
τηγορούμε εύκολα τούς άλλους. ’Εγώ όμως είχα κι άπό τή συμφο
ρά κάποιο κέρδος (άν μπορώ νά παραδοξολογήσω) καί πράγματι 
μαζεύω ρόδα άπό άγκάθια, όπως λέει ή παροιμία. Πρωτύτερα ούτε

37. Λ ' Κορ. 1,29.
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ρον οοτε κατ' δψιν σοντετοχηκώς τη σή εύλαβεία, ούτε διά γραμ
μάτων ώμιληκώς, άλλά τη περι σου φήμη μόνη καταυγαζόμενος, 
νον εις άνάγκην ήλθον τής διά των γραμμάτων έντεύξεως, και χά
ρις πολλή τ φ  τοοτο χαρισαμένω. Τό μέν υύν τοις άλλοις έπισκό- 

5 ποις, περι ών έπέστειλας, γράφειν, οδπω γάρ τούτοο καιρός, παρα- 
λείψομαι. Και άμα ή άρρωστία όκνηροτέροος ήμάς πρός τοοτο κα- 
θίστησιν ά δέ σοι γράψομεν, κάκείνοις διά σου γράφομεν. Παοσά- 
σθω περιεργαζόμενος τά παρ ’ ήμΐν, ό κύριός μοο καί θεοφιλέστα
τος Έλλάδιος ό έπίσκοπος. Ού πνευματική γάρ, άλλά έριστική 

10 ταοτα ζητεΐ περιόδω  · ούδέ άκριβεία κανόνων, άλλ ’ όργής εκπλη
ρώσει, ώς δήλόν έστιν έκ του καιρού και πολλών των συν τούτοι 
κεκινημένων 'έξω του λόγου' χρή γάρ οδτω λέγειν, και μη  λυπεΐν. 
Έγώ γάρ εί μεν του σώματος ούτως είχον ώ ς Εκκλησίας δύνα- 
σθαι προστατεΐν Ναζιανζοΰ, ή την άρχήν έπεκηρύχθην, άλλά μή  

!5 Σασίμοις, ώ ς τινες ύμάς πείθουσιν ούκ όρθώς' ούχ οδτως ήμην 
άθλιος, ούδε των θείων διατάξεων άμαθής, ώς ή τής Εκκλησίας 
ύπεριδεΐν, ή την του βίου ραστώνην μεταδιώκειν, προ των άποκει- 
μένων μισθών ταϊς κάμνουσι κατά θεόν και τό πιστευθεν τάλαν- 
τον έπεργαζομένοις. Τί γάρ μοι των πολλών πόνων όφελος και 

20 των μεγάλων έλπίδων, περί των μεγίστων βουλευσαμένο) κακώς; 
έπειδάν δέ και τό σώμα κακώς έχει μοι, δ πάσι δήλόν έστι ■ και βά
ρος ούδέν έκ τής ύποχο)ρήσεως εδεισα ταύτης, δι ’ ήν είπον αιτίαν 
και την ’Εκκλησίαν έώρων έχομένην ήμών, βλαπτομένην δέ περι 
τά καίρια, και λελυμένην σχεδόν έκ τής έμής λύσεως, έδεήθην κα'ι 

25 πρότερον και νυν των κυρίων μου και των θεοφιλεστάτων επισκό
πων, των πατριωτών λέγω, δούναι τη Εκκλησία κεφαλήν, ήν συν 
θ ε φ  δεδώκασιν, άξίαν και τής έμής επιθυμίας και των ύμετέρων 
εύχών. Τ αΰτ’ ούν αύτός γίνωσκε, κύριε τιμιώτατε, και τούς λοι
πούς έπισκόπους άναδίδαξον και άποδέχεσθαι, και συνεπιψηφί- 

30 ζειν, και μή βαρεϊν τό ήμέτερον γήρας ταΐς διαβολαΐς πειθομένους.
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στήν όψη δεν έτυχε ν’ αντικρίσω τήν εύλάβειά σου, ούτε νά έπι- 
κοινωνήσω μαζί σου μ’ έπιστολή, άλλά ήμουν κι έγώ μέσα στή 
λάμψη του ονόματος σου μονάχα. Τώρα βρέθηκα στήν άνάγκη νά 
έπικοινωνήσω μαζί σου μ’ έπιστολή καί πολύ εύχαριστώ αύτόν 
πού μου έδωσε τή δυνατότητα. Δεν είναι καιρός άκόμα καί θά πα- 
ραλείψω αύτά πού μου έλεγες στήν έπιστολή σου νά γράψω στούς 
άλλους έπισκόπους. Συνάμα ή άρρώστια μέ κάνει σ’ αύτό πιό άνα- 
βλητικό' αύτά όμως πού γράφω σ’ έσένα διαμέσου έσένα τά γρά
φω καί σ’ έκείνους. "Ας σταματήσει ό κύριος μου ό θεοφιλέστα
τος έπίσκοπος Έλλάδιος ν’ άσχολεΐται μέ τά δικά μου. Γιατί δεν 
τά περιεργάζεται σέ πνευματική άλλά σέ περίοδο έρίδων, οϋτε σέ 
σχέση μέ τήν άκριβή τήρηση τών κανόνων, άλλά γιά νά ικανοποι
ήσει τήν όργή του, όπως είναι φανερό άπό τήν περίσταση κι άπό 
τούς πολλούς πού έχουν κινηθεί μαζί του δίχως λόγο. Πρέπει νά 
λέγονται αύτά καί νά μήν προκαλοΰν λύπη. Έγώ δηλαδή άν ήταν 
τέτοια ή σωματική μου κατάσταση ώστε νά μπορώ νά προΐσταμαι 
τής Εκκλησίας τής Ναζιανζοΰ, γιά τή όποία είχα άνακηρυχτεΐ 
στήν άρχή κι όχι τών Σασίμων -όπως θέλουν μερικοί έσφαλμένα 
νά πιστέψεις- δέ θά ήμουν τόσο ταλαίπωρος καί άκατατόπιστος 
στις θεΐες διατάξεις, ώστε ή ν’ άδιαφορήσω γιά τήν Εκκλησία ή 
νά έπιδιώξω τήν εύκολία τής ζωής μου, παραβλέποντας τις άμοι- 
βές πού περιμένουν όσους κοπιάζουν στό θέλημα τού Θεού κι έρ- 
γάζονται ν’ αύξήσουν τό τάλαντο πού τούς έμπιστεύθηκε. Ποιό τ’ 
όφελος άπό τούς πολλούς κόπους καί τις μεγάλες έλπίδες, όταν δέ 
σκεφτώ όρθά γιά τά μέγιστα; 'Ό ταν όμως είναι καί τό σώμα μου 
σέ κακή κατάσταση, πράγμα πού όλοι βλέπουν, κι όταν άπό τήν 
άποχώρησή μου αύτή δέ φοβήθηκα κανένα βάρος, γιά τό λόγο πού 
είπα, κι όταν έβλεπα τήν Εκκλησία νά στηρίζεται σ’ έμένα, νά 
ζημιώνεται όμως στά κρισιμότερα σημεία καί νά διαλύεται σχεδόν 
μέ τή δική μου διάλυση, παρακάλεσα καί πρώτα καί τώρα τούς κυ
ρίους μου καί θεοφιλέστατους έπισκόπους, τής πατρίδας μου έν- 
νοώ, νά δώσουν κεφαλή στήν ’Εκκλησία. Καί τήν έδωσαν μέ τή 
δύναμη του Θεού καί είναι άξια τής έπιθυμίας μου καί τών εύχών 
σου. Αύτά λοιπόν νά τά ξέρεις, έντιμότατε κύριε μου, καί μετάδω- 
σέ τα καί στούς άλλους έπισκόπους καί νά τόν άποδεχτοΰν καί νά
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Προσκείσθω δέ κάκεΐνο τοΐς γράμμασι' τον κύριόν μου τον θεοφι- 
λέστατον συλλειτουργόν Βοσπόριον, εί μέν ή πα ρ’ υμών έξέτασις 
ευρίσκει περι την πίστιν κακόν, ο μηδέ λέγειν έστι θεμιτόν (έώ γάρ 
τον μακρόν χρόνον και την μαρτυρίαν την ήμετέραν), αΰτοι τοδτο 

5 κρίνατε. Ε ί δέ ή των παροικιών ζήτησις την κακοδοζίαν δημιουρ
γεί, και νέον τό έγκλημα, μη  ταΐς διαβολαΐς παρασύρεσθε, μηδέ 
ίσχυροτέρας τής άληθείας ποιεΐσθε, παρακαλώ, μή πολλοί>ς εις 
άθυμίαν καταστήσητε των εύ πράττειν προηρημένων. Έρρωμένος, 
εύθυμος, προκόπτων κατά θεόν, χαρισθείης ήμΐν και τη Έκκλη- 

10 σίφ, τό κοινόν σεμνολόγημα.

ΡΠ Λ'. Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΩ ι

«Πληρώσαι Κύριος πάντα τά αιτήματα σου» (και μή άπα- 
ξιώσης πατρός εύχήν) ■ ίκανώς γάρ τό γήρας άνέπαυσας, και γενό- 
μενος μέχρι Παρνασσού, καθώς προεκλήθης, και την έπενεχθεϊσαν 
τ φ  τιμιωτάτω και θεοψιλεστάτω έπισκόπω συκοφαντίαν έλέγξας. 

15 Επειδή φιλοΰσιν οί πονηροί τάς εαυτών αιτίας περπρέπειν εις τους 
έλέγχοντας. Ισχυρότερος μέν γάρ πάσης κατηγορίας ό χρόνος τού 
άνδρός, και ό βίος, και ήμεϊς οί πολλάκις τά αύτά και άκούσαντες 
παρ ’ αύτού και διδάξαντες, ο ϊ τε έκ τής πλάνης έπαναχθέντες και 
προστεθέντες τ φ  κοινφ σώματι τής Εκκλησίας ' έδεΐτο δέ όμως 

20 πονηρός ό καιρός ών, και άκριβεστέρας άποδείξεως, διά τους έπη- 
ρεαστάς και κακοήθεις, ήν αύτός ήμΐν έχαρίσω, μάλλον δέ και τοΐς 
κουψοτέροις και ρφδίως ύπό των τοιούτων άπατωμένοις. Ταύτα 
δέ εί θελήσειας και μακροτέραν όδόν ύποστάς διά σεαυτού μαρτυ- 
ρήσαι, και διαιτήσεις τοΐς άμψισβητουμένοις, μετά των λοιπών 

25 έπισκόπων, εργον ποιήσεις πνευματικόν και τής σής τελειότητος
38. ’Ασεβείς άνθρωποι είχαν κατηγορήσει τόν επίσκοπό τους Βοσπόριο, 

έπειδή τούς ήλεγχε. Τό πράγμα τό οδήγησαν στό σημείο νά τεθεί σέ «αμφιβο
λία ή πίστη άπό όρθοδόξους». Ό  Γρηγόριος άπό τήν τραχύτητα τής άντίθεσης 
καί τή φιλία του πρός τό Βοσπόριο παρακαλεΐ τόν Ά μφιλόχιο  νά κάνει τό παν 
γιά νά καταπέσει ή συκοφαντία, διαιτητεύοντας άνάμεσα στούς διαμαχόμε- 
νους.
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έπνκροτήσουν καί νά μή στενοχωρούν τά γηρατειά μου πιστεύο
ντας τις συκοφαντίες. ’Ά ς  προστεθεί στην έπιστολή καί τό άλλο· 
τό θεοφιλέστατο κύριό μου καί συλλειτουργό Βοσπόριο, άν ή έξέ- 
τασή σου τόν παρουσιάζει νά χωλαίνει στήν πίστη, πού δέν κάνει 
μήτε νά τό λέμε (άφήνω τό μακρό χρόνο τής ζωής του καί τή μαρ
τυρία τή δική μου), αύτό νά τό κρίνεις ό ίδιος. ’Ά ν όμως τήν κακο- 
δοξία τή δημιουργεί ή έπιζήτηση των γειτονικών περιφερειών καί 
είναι νέα ή κατηγορία, μήν παρασύρεστε άπό τις διαβολές καί τις 
κάνετε παρακαλώ άνώτερες άπό τήν άλήθεια, μήτε κάνετε νά λυ
πηθούν πολλοί άπό όσους διάλεξαν νά περνούν ήσυχα. Δυνατό, 
χαρούμενο, προκόβοντας στό θέλημα του νά σέ χαρίσει ό θεό ς σ’ 
έμάς καί στήν Εκκλησία, κοινό καύχημα καί τών δυό μας.

184. ΣΤΟΝ ΑΜ ΦΙΛΟΧΙΟ38

Νά έκπληρώσει ό Κύριος όλα τά αίτήματά σου39, σου εύχο
μαι καί μήν άποκρούσεις τήν εύχή τού πατέρα- άνάπαυσες όσο 
παίρνει τά γηρατειά μου κι έφτασες ώς τόν Παρνασσό, όπως πα- 
ρακινήθηκες, καί διάλυσες τή συκοφαντία πού είχαν άπευθύνει σέ 
βάρος τού έντιμότατου καί θεοφιλέστατου έπισκόπου. Γιατί άγα- 
πούν οί φαύλοι νά γυρίζουν τήν ένοχή τους σ’ αύτούς πού τούς 
έλέγχουν. Ή  ήλικία τού άνδρός είναι πιό ισχυρή άπό κάθε κατη
γορία καί ό βίος του κι έγώ πού άκουσα άπ’ αύτόν πολλές φορές 
καί δίδαξα τά ίδια μ’ αύτόν καί όλοι όσους ξαναγύρισε άπό τήν 
πλάνη καί προστέθηκαν στό κοινό σώμα τής Εκκλησίας. ΤΗταν οί 
καιροί πονηροί καί χρειαζόταν άπόδειξη άκριβέστερη γιά αύθά- 
δεις καί κακοήθεις καί τή χάρισες έσύ σ’ έμένα ή μάλλον καί 
στούς έπιπόλαιους, πού ξεγελιούνται εύκολα άπό τέτοιους άνθρώ- 
πους. ’Ά ν  τώρα θελήσεις νά τά έπιβεβαιώσεις αύτά μέ προσωπική 
σου πείρα βαδίζοντας ένα μακρότερο δρόμο καί γίνεις διαιτητής 
γιά τ’ άμφισβητούμενα σημεία μαζί μέ τούς άλλους έπισκόπους,

39. Ψαλμ. 19,7.
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Ρ Π Ε \ Ν Ε Κ ΤΑ Ρ ΙΩ ι

"Οταν άλλος άλλο τι των σών έπαινη, και πάντες ώς εν 
άγορα προβάλλωνται την σήν ευφημίαν, έγώ τά κατ ’ έμαυτόν συν- 

5 εισφέρω, και οΰδενός ελαττον, δτι και τιμάν ύμάς άζιοΐς, και ώς 
τέκνον άγαπητόν πατρός γήρας παραμυθεΐσθαι. Διά τούτο και νυν 
έθάρρησα ταύτην προσαγαγεΐν την παράκλησιν ύπ'ερ του αίδεσι- 
μωτάτου και θεοφιλεστάτου έπισκόπου Βοσπορίου, αίσχυνόμενος 
μέν, εϊγε τοσοΰτος άνήρ των ήμετέρων δεΐται γραμμάτων, ф κα'ι 

10 πολιτεία και χρόνος βέβαιοί το αίδέσιμον αίσχυνόμενος δε οΰχ 
ήττον το σιωπάν και το μή τινα και περϊ αύτοΰ ποιήσασθαι λόγον, 
φωνήν έχων, και πίστιν τιμών, και πάντων μάλιστα τον άνδρα γι- 
νώσκων. Την με οΰν περ'ι των παροικιών άμφισβήτησιν δηλαδή 
αυτός διαλύσεις κατά την έν σοϊ του Πνεύματος χάριν και την των 

15 κανόνων άκολουθίαν. ’Εκείνο δε μή  ανεκτόν φανήτω τη σή ευλα
βείς, τό δημοσίοις δικαστηρίοις τά ήμέτερα στηλιτεύεσθαι. Καν 
γάρ ώσι Χριστιανοί, ώσπερ ούν είσι τή του θεού φιλανθρωπία, οί 
των τοιούτων κριταί, τί κοινόν ξίφει και Πνεύματι; "Λ ν δε και τού
το συγχωρήσωμεν, πώς ή που δίκαιον τόν περ'ι πίστεως λόγον 

20 συμπλέκεσθαι τοΐς άλλοις άμφισβητήμασι; σήμερον ήμϊν κακόδο
ξος ό θεοφιλέστατος έπίσκοπος Βοσπόριος; σήμερον πολιά ταλαν
τεύεται του τοσούτους μ'εν έκ τής πλάνης έπαναγαγόντος, τοσαύτην 
δέ άπόδειξιν δεδωκότος ορθοδοξίας, διδασκάλου δε πάντων ήμών; 
Μή, παρακαλώ, μή δφ ς  χώραν ταις τοιαύταις συκοφαντίαις■ άλλ ’

40. Ή  γύρω άπό τό Βοσπόριο διαμάχη έφτασε στήν Κωνσταντινούπολη 
γιά νά δικαστεί άπό δικαστές αύλικούς, πράγμα άπαράδεκτο γιά τό Γρηγόριο, κι 
άς ήταν χριστιανοί. Ό  Νεκτάριος έπειτ’ άπ’ αύτό επέτυχε άπό τό Θεοδόσιο θέ
σπιση νόμου, μέ τόν όποιο άπαγόρευε νά διασύρεται τό όνομα τού έπισκόπου 
καί όσων ύπηρετούν στήν 'Εκκλησία σέ δικαστήρια άπό τακτικούς ή εκτατούς 
δικαστές· όλες οί έκκλησιαστικές ύποθέσεις ν' άνήκουν στήν άρμοδιότητα τού 
έπισκόπου.
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θά κάνεις έργο πνευματικό άντάξιο τής τελειότητάς σου. Τούς 
άδελφούς πού είναι μαζί σου χαιρετούμε έγώ καί όλοι όσοι είναι 
κοντά μου.

185. ΣΤΟΝ ΝΕΚΤΑΡΙΟ40

"Οταν ό ένας έπαινεΐ αύτή σου τήν άρετή καί ό άλλος μιάν 
άλλη καί όλοι όπως γίνεται στήν άγορά φωνάζουν προβάλλοντας 
τό καλό σου όνομα, δίνω κι έγώ τή δική μου συνεισφορά όχι μι
κρότερη άπ’ τών άλλων, άφού μέ κρίνεις άξιο νά μέ τιμάς καί νά 
άνακουφίζεις, όπως ένα άγαπητό παιδί, τά γηρατειά τού πατέρα 
του. Γι’ αύτό καί τώρα πήρα τό θάρρος νά σου κάνω τήν παράκλη
ση αύτή γιά χάρη τού πολυσέβαστου καί θεοφιλέστατου έπισκό- 
που Βοσπόριου. Ντρέπομαι βέβαια, γιατί ένας τόσο άξιόλογος έπί- 
σκοπος έχει άνάγκη τις έπιστολές μου, πού καί ό βίος του καί ή 
ήλικία του βεβαιώνουν πόσο σεβαστός είναι. Δέν ντρέπομαι όμως 
λιγότερο νά σωπαίνω καί νά μή μιλήσω καθόλου γι’ αύτόν, ένώ 
καί λόγο διαθέτω καί τή χριστιανική πίστη προσκυνώ καί γνωρίζω 
τόν άνθρωπο περισσότερο άπό τόν καθένα. Τήν άμφισβήτηση λοι
πόν τών γειτονικών περιφερειών είναι φανερό πώς θά τή διαλύ
σεις έσύ μέ τή χάρη τού Πνεύματος πού έχεις καί μέ τήν έφαρμο- 
γή τών κανόνων. Νά μή θεωρήσει όμως ή εύλάβειά σου άνεκτό, 
νά στηλιτεύονται τά δικά μας πράγματα δημοσία στά δικαστήρια. 
Ακόμα κι άν είναι Χριστιανοί, όπως καί είναι μέ τή φιλανθρωπία 
τού Θεού οί δικαστές τών ζητημάτων αύτών, τί κοινό ύπάρχει 
ανάμεσα στό ξίφος καί στό Πνεύμα; Κι άν αύτό τό συγχωρήσομε, 
πώς ή πού είναι δίκαιο νά συμπλέκεται ό λόγος γιά τήν πίστη μέ 
τις άλλες άμφισβητήσεις; Σήμερα θεωρούμε κακόδοξο τό θεοφι
λέστατο έπίσκοπο Βοσπόριο; Σήμερα κλονίζομε τά λευκά γηρα
τειά έκείνου πού τόσους γύρισε άπό τήν πλάνη, πού έδωσε τέτοια 
άπόδειξη τής ορθοδοξίας του κι είναι δάσκαλος όλων μας; Μή, 
παρακαλώ, μή δώσεις τόπο σέ τέτοιες συκοφαντίες. ’Ά ν  σοΰ είναι 
δυνατό, είρήνευσε όσους στασιάζουν κι άς προστεθεί κι αύτό στό
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εί μεν δυνατόν, είρήνευσον τα διεστώτα, καί προστεθήτω τοΰτο 
τοΐς σοΐς έπαίνοις· εί δε μή, τοδτό γε μη δέξη, καθυβρίζεσθαι πάν- 
τας ήμάς διά της τοιαύτης έπηρείας, οίς καϊ συνεβίωσε καί συνεγή- 
ρα σ εν  ους οίδας άκριβεϊς τής θεότητος κήρυκας καί μετά κινδύ- 

5νων και άκινδύνως καί μηδέν ύψαφεϊν άνεχομένους τής μιας καί 
άπροσίτου θεότητος. Καί ύπ'ερ ήμών προσεύχου, παρακαλώ, σφο
δρά καμνόντων τή  άρρωστία. Την συν σοί άδελφότητα έγώ τε καί 
οΐ συν έμοί πάντες προσαγορεύουσι. Έρρωμένος, εύθυμος, εύδόκι- 
μος έν Κυρίω χαρισθείης ήμΐν καί ταΐς Έκκλησίαις τό κοινόν 

10 στήριγμα.

Ρ Π Σ Γ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

77 αν έποίησας, εί παρών αύτός είχον πράγματα; ή δήλον, ότι 
πάσαν άν έθου σπουδήν, έλευθερώ σαίμε τής έπηρείας, εϊπερ τι δει 
τοϊς προλαβοΰσι τεκμαίρεσθαι. Τοΰτο καί νΰν ήμΐν χάρισαι διά τής 
κοσμιωτάτης άνεψιας ήμών, τής προσπιπτούσης σοι δι ’ ήμών, αί- 

15δεσθεις μεν την ήλικίαν τής ίκέτιδος, αίδεσθείς δε καί τον τρόπον 
καί την εύλάβειαν, ού κατά τάς πολλάς ούσαν γυναίκας· αίδεσθείς 
δε καί πρός τοΐς άλλοις και την άπραγμοσύνην τής γυναικός καί τό 
παρά των οικείων νΰν έχειν πράγματα, προ πάντων δε και την 
ήμετέραν παράκλησιν. Ή  μείζων δε χάρις τό τάχος τής εύεργεσίας, 

20 ήν άπαιτοΰμεν. Τό μεν γάρ φιλάνθρωπον τή χήρφ καί ό άδικος έν 
. τω Εύαγγελίω κριτής έχαρίσατο, άλλά μετά πολλήν ικεσίαν καί 

προσεδρείαν. П а р ’ ύμών δέ ύπαρχέτω τό τάχος, ϊνα μή κάμνη μα- 
κρά ταΐς φροντίσι καί ταΐς έπί τής άλλοδαπής κακοπαθείαις■ εί καί 
τά μάλιστα οίδα σαφώς, δτι οίκείαν αύτή ποιήσει καί την άλλο- 

25 τρίαν ή σή θεοσέβεια.
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εγκώμιό σου. ’Ά ν  όχι, τοΰτο τουλάχιστο μήν τό δεχτείς, νά καθυ
βριζόμαστε όλοι έμεΐς με τέτοια προσβολή, πού μαζί μας έζησε 
καί γέρασε καί πού μας ξέρεις αύστηρούς κήρυκες τής θεότητας, 
καί μέ κινδύνους καί χωρίς κινδύνους καί πού δεν εύχόμαστε νά 
έξαιρείται τό παραμικρό άπό τή μία κι άπρόσιτη θεότητα. Καί πα
ρακαλώ νά προσεύχεσαι γιά μένα, γιατί ταλαιπωρούμαι έξαιρετικά 
άπό τήν άρρώστια. Τήν άδελφότητα πού έχεις κοντά σου χαιρε
τούμε κι έγώ κι όλοι όσοι είναι μαζί μου.

186. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ41

Τί θά έκανες, αν ήμουν παρών ό ίδιος καί είχα ζητήματα; Εί
ναι φανερό ότι θά έκανες τό παν νά μέ έλευθερώσεις άπό τις άδι
κες προσβολές, άν μπορώ νά συμπεράνω άπό τήν προηγούμενη 
συμπεριφορά σου. Αύτή τή χάρη κάνε μου καί τώρα στό πρόσωπο 
τής σεμνότατης έξαδέλφης μου, πού σου προσπέφτει μέ τό πρό
σωπό μου. Σεβάσου τήν ήλικία τής ίκέτιδάς σου, σεβάσου τή δια
γωγή καί τήν εύλάβειά της' δέν είναι όμοια μέ τις πολλές γυναί
κες. Σεβάσου έκτός άπό τά άλλα καί τήν άσκηση τής ήσυχίας άπό 
τή γυναίκα καί τις ένοχλήσεις πού τής προκαλοΰν οί δικοί της καί 
κυρίως καί τή δική μου παράκληση. Ή  πιό μεγάλη χάρη θά είναι ή 
ταχύτητα στήν εύργεσία πού ζητούμε. Στό Εύαγγέλιο άκόμα καί ό 
άδικος κριτής έδειξε τή φιλανθρωπία του στη χήρα, άλλά βέβαια 
έπειτα άπό πολλή ικεσία κι έπιμονή. Ά πό σένα άς ύπάρξει ή ταχύ
τητα, γιά νά μήν ύποφέρει γιά πολύ άπό τις φροντίδες καί τά βά
σανά της στήν ξενιτειά. Μολονότι ξέρω καλά ότι ή θεοσέβειά σου 
θά κάνει γιά έκείνην τή ξενιτειά πατρίδα της.

41. Ή  επιστολή γράφτηκε γιά νά ύποστηρίζει συγγένισσα του πού είχε 
ζητήματα άπό τούς δικούς της.
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Ρ Π Ζ '. Ε ΥΛ Ο Ξ ΙΩ ι

Αίτιας το μή  γράφειν, ούδε αύτ'ος ών, οίμαι, των πλεΐστα 
έπεσταλκότων, εί μή  με ή νόσος λήρον ποιεΐ και ών εό πέπονθα 
έπιλήσμονα. Καί τοί γε εί μή τι άλλο, ώ ς άποθανοΰσιν ήμιν ό παρά 
τών σών λόγων ώφείλετο επιτάφιος, ώ τέχνη το λέγειν και γρά- 

5 φειν. Ο μέν ούν έλεγχος τοσούτος- ούδε γάρ δει φιλικώς έγκαλοΰν- 
τας, έξω τών τής φιλίας δρων τούτο ποιεϊν. "Λ δε περ'ι τού γλυκυ- 
τάτου υιού Νικοβούλου γράφεις, μεγάλα μεν σφόδρα και θαυμαστά 
κα'ι ικανά συναρπάσαι πατρός εύκολίαν, ραδίως οίς βούλεται και 
πιστεύουσαν. Τότε δέ άληθή είναι δεξόμεθα, όταν πείραν διδους 

10 ήμϊν ό νέος, μή άνάξιος φάνηται, ή τών σών υποσχέσεων, ή τών 
ήμετέρων ελπίδων.

Ρ Π Η .  Σ ΤΑΓΕΙΡ ΙΩ ι

’Αττικός σύ την παίδευσιν; Αττικοί και ήμεΐς. Νέων προκα- 
θέζη; πάσης ηλικίας ήμεΐς. Τυποΐς πρός λόγον; ήμεΐς πρός ήθος. 
Πολλά κοινά πρός άλλήλους ήμ ιν  εν δέ άντί πάντων και προ πάν- 

/5 των, ό γλυκύτατος υιός ήμών Νικόβοολος έν μέσω κείμενος. ΤΩι 
σύ καλώς ποιών, επίδειξη και την παίδευσιν και τήν ήμετέραν φι
λίαν, εϊπερ σοι μέλει ταύτης. Οίμαι δ έ■ και γάρ άθληται παλαιοί 
νέοις τιμώ νται■ και τοσούτον, όσον και τά τής νίκης άθλα προσφέ- 
ροντες τούτοις, εύγνώμονες είναι νομίζονται περ'ι νόμους άθλήσε- 

20 ως.

42. Ή  έπιστολή έπιγράφεται στόν Εύδόξιο, γιατί συμφωνεί σέ πολλά μέ 
τις άλλες πρός αύτόν επιστολές του Γρηγορίου. Α λλιώ ς θά μπορούσε νά επ ι
γράφει σέ έναν άπό τούς πολλούς δασκάλους του Νικοβούλου.
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Μέ κατηγορείς δτι δέ σου γράφω, ένώ κι έσύ δεν είσαι άπό 
αύτούς πού μοΰ έχουν γράψει πολύ, αν δέ μ’ έχει ξεκουτιάνει ή αρ
ρώστια καί δέ μ’ έκανε νά ξεχνώ τις εύεργεσίες πού δέχτηκα. Μο
λονότι, άν όχι τίποτ’ άλλο, μοΰ όφειλόταν σά νά είχα πεθάνει ό 
έπιτάφιος λόγος άπό σένα, πού τέχνη σου είναι νά μιλάς καί νά 
γράφεις. Ό  έλεγχος ως έδώ' δεν πρέπει ή φιλική έκτίμηση νά 
βγαίνει έξω άπό τά όρια τής φιλίας. "Οσα μοΰ γράφεις γιά τό γλυ
κύτατο γιό μου Νικόβουλο είναι έξαιρετικά κι άξιοθαύμαστα καί 
ικανά νά συναρπάσουν τήν προθυμία του πατέρα νά πιστεύει εύκο
λα όσα έπιθυμεΐ. Άλλά τότε μονάχα θά δεχτούμε πώς είναι άληθι- 
νά, όταν δοκιμάσομε τό νέο καί μάς δώσει άποδείξεις ότι δεν είναι 
άνάξιος τών δικών σου ύποσχέσεων ούτε τών δικών μου έλπίδων.

188. ΣΤΟΝ ΣΤΑΓΕΙΡΙΟ43

'Έ χεις έσύ μόρφωση άθηναϊκή; ’Αθηναϊκή έχω κι έγώ. Εί
σαι πρώτος άπό τούς νέους; Έγώ άπό κάθε ήλικία. Διδάσκεις 
λόγο, έγώ ήθος. 'Έχομε πολλά κοινά μεταξύ μας. Κι άπό όλα αυτά 
κι άνώτερο άπό όλα ένα, ό γλυκύτατος γιός μου Νικόβουλος άνά- 
μεσά μας. Σ’ αυτόν έσύ είναι καλό νά δείξεις τόσο τήν κατάρτισή 
σου όσο καί τή φιλία μας, άν καθόλου σ’ ένδιαφέρει. Καί νομίζω 
πώς ναί- γιατί καί οί παλιοί άθλητές έχουν τήν έκτίμηση τών νέων 
καί μάλιστα σέ τόσο βαθμό, ώστε άκόμα κι όταν τούς δίνουν τά 
έπαθλα τής νίκης νά θεωρούνται ότι δείχνουν τήν καλή διάθεσή 
τους σύμφωνα μέ τούς νόμους τής άθλησης.

43. Ό  Γρηγόριος ζητεί άπό τό Σταγείριο νά τόν τιμήσει φροντίζοντας τόν 
Νικόβουλο.
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/7 7 0 '.  Ε Υ Σ Τ Ο Χ ΙΩ ι Σ Ο Φ ΙΣ Τ Η ι

Μ ίμησαί μοι τον 'Αλέξανδρον, ώ θαυμάσιε ' και ώσπερ έκεΐ- 
νος ϊν ' Άθηναίοις άρέση φιλοτιμότερος ήν, διά ταΰτά τοι και θέα
τρο ν άει τής έαυτοΰ βασιλείας τάς 'Αθήνας ώνόμαζεν, οΰτω και συ 
το κα θ’ ήμάς είναι τι νομίσας, εί καίμηδαμή, ά λ λ ' ή τών λόγων εϊ- 

5 νεκα και των ’Αθηνών αυτών, πρός δε και τούς κοινούς πατέρας 
των λόγων αίδούμενος, διπλασιάσαι προθυμήθητι τώ  καλώ Προ- 
νοΐω την περ'ι λόγους σπουδήν. Πάντως ό,τι άν είσενέγκης τώ  
νέφ, ήμιν τούτο είσοίσεις, ο'ί και παθεΐν εύ έπιτήδειοι και λόγων 
έπαινέται ίσως ού φαύλοι' εί και κατωτέρω σοφιστικών θρόνων 

10 καθήμεθα, σιωπής άκίνδυνον γέρας ήμιν αύτοΐς έπιτάξαντες.

/V · ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

ΤΩ Όδυσεύ, μάλα πώ ς με καθίκεο, Σταγειρισμόν όνει- 
δίζων και κατασοφιστεύων ήμών έπιμελέστατα. Καί σού την παρ
ρησίαν έπαινώ, έφ ’ οίς γράφεις ά γράφεις. Κρεΐσσον γάρ έκλαλεΐν 
τό λυπούν, ή ήρεμεΐν, ώ ς έρεΐν άγνυούντας. "Εχω τι και έγκαλεΐν. 

15 "Ομως δε ί'να νόμον φυλάξω δικαστικόν, άπολογήσομαι πρότερον, 
είτα κατηγορήσω' και άμφότερα μετά τής ίσης εύνοιας. Τώ καλώ  
Σταγειρίω προσήλθε Νικόβουλος ό έμός, ού τι κα θ’ ήμέτερόν γε 
νόον, μή τούθ’ ύπολάβης- ούχ ούτως ή τών ’Αθηνών έπιλήσμων 
έγώ, ή τής σής φιλίας και έταιρείας- ά λλ ’ ώρμησε παρ' έαυτοΰ και 

2θτοΰ πατρός οΰτω θελήσαντος' παρ' έμοΰ δε διά τών γραμμάτων

44. Στον Εύστόχιο, πού ήταν συμμαθητής του στήν Α θήνα , συννστα ό 
Γρηγόριος τόν έξοχο νέο ΓΙρονόιο.
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Μιμήσου, σέ παρακαλώ ώ θαυμάσιε, τον ’Αλέξανδρο και 
όπως έκεΐνος έδειχνε μεγάλη φιλοτιμία γιά νά άρέσει στούς Α θη
ναίους, μήν ξεχνάς ότι ονόμαζε πάντοτε τήν ’Αθήνα θέατρο του 
βασιλείου του, έτσι κι έσύ, νομίζοντας πώς είναι κάτι νά γίνεις 
σάν κι έμένα, πού δέν είμαι τίποτα βέβαια παρά χάρη στούς λό
γους καί τήν ί'δια τήν ’Αθήνα, καί σεβόμενος άκόμα καί τούς κοι
νούς πατέρες των λόγων, προσπάθησε νά διπλασιάσεις τό ένδια- 
φέρον γιά τους λόγους του καλού Προνοΐου. 'Οπωσδήποτε ό,τι 
προσφέρεις στο νέο, θά τό προσφέρεις σ’ έμένα πού καί νά εύερ- 
γετηθώ είμαι κατάλληλος καί όχι κακός νά έπαινέσω τούς λόγους, 
μόλο πού κάθομαι χαμηλότερα άπό τούς θρόνους τών σοφιστών, 
ορίζοντας γιά τον έαυτό μου τό άκίνδυνο βραβείο τής σιωπής.

190. ΣΓΟΝ ΙΔΙΟ45

Ώ  Όδυσσέα, με χτύπησες καίρια, όνειδίζοντάς με γιά Στα- 
γειρισμό, περιπλέκοντάς με στα σοφίσματά σου πολύ προσεκτικά. 
Βέβαια άποδοκιμάζω τό θάρρος σου γι’ αύτά πού γράφεις. Είναι 
καλύτερο ν’ άνακοινώσεις τί σέ λυπεί, παρά νά ήσυχάζεις καί νά 
μήν ξέρεις τί νά πεις. ’Έ χω  νά σέ κατηγορήσω καί γιά κάτι. Γιά ν,ά 
τηρήσω όμως μιά δικαστική άρχή, πρώτα θ’ άπολογηθώ κι έπειτα 
θ’ άπαγγείλω κατηγορία έναντίον σου· καί τά δύο όμως θά τά 
κάνω με τήν ίδια άγάπη. Ό  Νικόβουλος ό δικός μου πήγε στον 
καλό Σταγείριο καί μή νομίσεις άπό σκέψη δική μου. Δέν ξεχνώ 
τόσο εύκολα τήν ’Αθήνα ή τή φιλία τή δική σου καί τή συντροφιά. 
Πήγε όλότελα αύθόρμητα καί με θέλημα τού πατέρα του- έγώ μο
νάχα τού συνιστούσα μέ γράμματα. Έδώ είναι έλλειψη φιλίας κι

45. Ό  Γρηγόριος απολογείται στόν Εύστόχιο πού θύμωσε, γιατί προτιμή- 
θηκε ό Σταγείριος κι όχι αύτός. Καταφέρεται κατά τών σοφιστών πού άλληλο- 
κατηγορούνται.
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ένεχειρίσθη. 77 τοΰτο άφιλον ή άπάνθρωπον; Έπεϊ δέ τήν 
άπολογίαν έχεις, δέξαι και την κατηγορίαν.

Ούκ έπαινώ σου τους κοροπλάθους και τους Τελχΐνας. 
οίς βάλλεις κακώς τον άντίτεχνον, επειδή νενίκηκε τους ύμο- 

5 τέχνους άντιτέχνους καλεΐν. Μέχρι τίνος γάρ ταΰτα; και που 
στησόμεθα τής σοφιστικής έπηρείας; έως άν τ ί  γένηται; έως 
αν θάνατος ήμάς διακόψη τής πονηριάς; Ταΰτα γάρ νέον μέν 
δντα, φιλοτιμίας ήττώμενον, κέρδους μεταποιούμενον, καί τότε μ έ
τριους ποιεΐν, έχει τινά συγγνώμην (μικρόν γάρ τι Αημοσθενίσω 

10 σήν χάριν)- έν τούτφ  δέ τής ήλικίας και οΰτω πράττοντα, κυρίττειν 
τε και κυρίττεσθαι, παντελώς άωρον και φιλόνεικον, ού μόνον δτι 
απρεπές καί παντάπασιν άνελεύθερον, ά λλ’ δτι και ραστώνη πολλή 
του πράγματος.

«Όπποϊόν κ ' εϊπησθα έπος. τοΐόν κ ’ έπακούσαις»,

15 καθάπερ «ρεύματος αντιστρέφοντας»· πάλιν γάρ Ό μήρφ συγχρή- 
σομαι'

«...Τον ξύοντα δέ άντιξύειν»

παντελώς άνεπίφθονον.
Τίς ούν ή σοφία, έξόν άρετή πρωτεύειν, ήττάσθαι κακίφ ή 

20 και νικάν, δ πολλώ χείρον έστιν; ά λλ ’ έγώ γε και των δικαστών 
τοΰτο μέμφομαι, είρήσεται γάρ τάληθές, δτι ά κολάζουσι κρίνοντες, 
ταΰτα έπαιναυσιν άκροώμενοι. Ού μόνον δέ, άλλα καί πολλούς 
έχουσι τους συνεπαινέτας και την κακίαν άνάπτοντας καί ταΓς 
σπουδαΐς άχρι τούτου μεμερισμένους' δέον, εί μέν άπιστεϊται, μή 

25 έπαινεϊσΟαν εί δέ πιστεύεται, δημοσία κρίνεσθαι ή οϋτω, εί μέν 
ψευδή, τούς κα θ ’ ών ό λόγος■ και μή οΰτω, μέγιστον πράγμα, την 
τών εύ γεγονότων ύπόληψιν, οΰτω ραδίως παίζεσΟαι.

46. Κοροπλάθοι= κεραμιστές, πηλοπλάστες, δημιουργοί πήλινων ειδω
λίων μέ τά όποια ξεγελιούνται τά παιδιά γιά νά ήσυχάζουν.
Τελχΐνες: πελασγική ιερατική οικογένεια πού πήγε άπό τήν Κρήτη στήν Κύπρο 
κι έπειτα στή Ρόδο, περίφημη γιά τήν επεξεργασία τών μετάλλων καί τίς μαγι
κές τέχνες της.

47. Ίλιάδα Υ, 250.
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άνθρωπιάς; Διάβασες τήν άπολογία μου- ιδού τώρα καί ή κατηγο
ρία.

Δέν μπορώ νά έπαινέσω τούς κοροπλάθους46 καί τούς τεχνί
τες, μέ τούς όποιους καταδιώκεις έσφαλμένα τον άντίτεχνο, έπει- 
δή νίκησε ή άποψη ν’ άποκαλοΰν τούς ομότεχνους άντίτεχνους. 
'Ώ ς  που θά πάνε αύτά; Καί σέ ποιό σημείο τής σοφιστικής αύτής 
ζηλοτυπίας θά σταθούμε; "Ωσπου νά γίνει τί; 'Ώσπου νά μάς στα
ματήσει ό θάνατος άπό τήν κακία μας; "Οταν είναι κανένας νέος 
καί κυριαρχείται άπό τή φιλοδοξία καί διεκδικεΐ κέρδος, συγχω- 
ρεΐται κάπως (άς μιμηθώ λίγο γιά χάρη σου τό ύφος του Δημοσθέ
νη) νά τά κάνει αύτά καί μάλιστα ώς ένα σημείο. Άλλά σέ τέτοια 
ήλικία καί τέτοια κατάσταση νά διασύρεις καί νά διασύρεσαι46“ 
δημόσια είναι όλότελα άκαιρο καί δείχνει διάθεση γιά φιλονικία. 
Καί δέν είναι άπρέπεια μόνο καί πλήρης άναξιοπρέπεια- τό πράγ
μα συνοδεύεται κι άπό άμετρη εύκολία:

«’Ό ποιο  λόγο κι άν πεις, τέτοιο θ’ άκούσεις»47,

γιά νά χρησιμοποιήσω πάλι τον 'Όμηρο όπως «ένα ρεύμα πού έπι- 
στρέφει», τό

«ν’ άνταποδίδεις όμως τό ξύσιμο σ’ αύτόν πού σέ ξύνει»

δέν μπορεΐ καθόλου νά τό κατηγορήσει κανένας.
Τί σοφία λοιπόν είναι αύτή, ενώ έχεις τή δυνατότητα νά 

πρωτεύεις στήν άρετή, νά σέ νικά ή κακία ή καί νά νικάς μέ τήν 
κακία, πού είναι πολύ χειρότερο; Ά λλ’ έγώ κατηγορώ καί τούς δι
καστές σέ τούτο, θά πώ τήν άλήθεια· όσα τιμωρούν όταν δικά
ζουν, αύτά τά έπαινοΰν όταν τ’ άκοΰν. Κι όχι αύτό μονάχα. Είναι 
κι άλλοι πολλοί πού τούς άκολουθοΰν στους επαίνους καί έρεθί- 
ζουν τήν κακία καί είναι διχασμένοι στις έπιδιώξεις τους ώς τό 
σημείο αύτό. ’Ενώ πρέπει, άν δέν είναι πιστευτά, νά μήν έπαινοΰ- 
νται, κι άν είναι πιστευτά, νά κρίνομαι δημόσια. ’Ή  άλλιώς· άν εί
ναι ψεύτικα νά έλέγχονται οί κατήγοροι, άν είναι όμως άληθινά, οί 
κατηγορούμενοι. Καί όχι έτσι' ή ύπόληψη εύγενών άνθρώπων, 
πράγμα άνεκτίμητο, νά περιπαίζεται έτσι εύκολα.
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Ε ϊ τι οόν έμο'ι πείθεσθε (πρός γάρ άμφοτέρους ό λόγος), τους 
μέν τοιούτους λόγους και ψόγους χαίρειν έάσατε, εί μή τι άλλο, την 
πολιάν αίδούμενοι, ή και άποκάμνοντες εν τοΐς αίσχίστοις. Αύτο'ι 
δε βουλεύσασθε την παλαιάν τιμήσω παραίνεσιν, τήν, όταν ό βίος 

5 ικανός ή, άρε τήν άσκεΐσθαι κελεύουσαν. Και ούκ έπιβουλεύσετε 
μέν ύμΐν αύτοΐς, έπιβουλεύσετε δέ τάϊς των νέων έλπίσιν, οϊ πάν- 
ττως άν τά δεινότατα πάθοιεν, εί λόγους άσκούμενοι κακίαν μά- 
θοιεν, και ταύτην ούκ άμισθον, ώσπερ ούκ άρετής, άλλά ταύτης 
έχοντες ύμάς διδασκάλους. Εί δέ σοι φορτικός είναι δοκώ ταυτα 

ΐογράφων, άμυνέ με τοΐς ϊσοις, καί αύτός τι παραινέσας των χρησί
μων, ϊν’ ή πειθόμενον ώφελής, ή έγκαλής άντιτείνοντι.

Ρ ί , Α Τ Ω ι  Α Υ Τ Ω ι

Οίον ήγνόησα! ώς σκαιόν λίαν και άπαίδευτον! άνδρα σοφι
στήν ένουθέτησα τής άπονοίας, και ούδέ ύπό τής παροιμίας τής 
ιδιωτικής έπαιδεύθην, φαλακρός ών κατά κριού μή νυστάζειν άντ'ι 

15προσώπου, μηδέ σφηκίαν έγείρειν κατ’ έμαυτοϋ, γλώσσαν πρός το 
κακώς λέγειν έτοιμοτέραν. Τούτα) μέν ούν ού πάνυ τι δυσχεραίνω 
(μετά πολλών γάρ προσετέθην, ώς γε πονΟάνομαι, εί δέ ζώοις, και 
προ πολλών) ■ έκεΐνο δέ μάλλον, δτι μή έπιστεύθην φιλικώς τούτο 
ποιεΐν. Πλήν ύγιαίνοις και σώμα και ψυχήν, και τήν γλώσσαν κα- 

20 τέχοις, εί δυνατόν άλλά νϋν τό γε ήμέτερον στέρζομεν.

Ρί,Β'. Σ ΤΑ Γ Ε ΙΡ ΙΩ ι

Παρρησιάσομαί τι πρός σέ' και γάρ πέφυκα οΰτω кал βούλο-
48. Τό γνωστό «Prim um  vivere deinde philosophari», κάπως αλλιώς 

δηλαδή, έφόσον ύπάρχουν τά μέσα τής ζωής. νά φιλοσοφείτε, ώς έντολή.
49. Ό  Εύστόχιος δέν πείθεται καί ό Γρηγόριος τοϋ γράφει αύτή τή σύντο

μη άλλά όξύτατη έπιστολή απαντώντας στις κατηγορίες του.
50. Ό  Γρηγόριος προσπαθεί νά καταπραΰνει τό Σταγείριο πού ξεσπαθώνει
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’Απευθύνομαι και στούς δύο. Ά ν  θέλετε νά μέ άκούσετε, 
άφήστε νά πάνε τά λόγια αύτά καί οί κατηγορίες. ’Ά ν  όχι γιά τίπο
τα άλλο, τουλάχιστο άπό σεβασμό στο άσπρο μου κεφάλι ή έπειδή 
κουραστήκατε άπό τις άσχημίες. Άποφασίστε νά τιμήσετε τήν πα
λιά παραίνεση πού λέει νά άσκεΐται ή άρετή, όταν ύπάρχουν άρκε- 
τά μέσα γιά τή ζωή48. Καί σείς οί ίδιοι δεν παθαίνετε τίποτα, κα
ταστρέφετε όμως τις έλπίδες των νέων, πού θά πάθουν τό χειρότε
ρο, θά μάθουν δηλαδή τήν κακία, ένώ διδάσκονται τή ρητορική 
καί μάλιστα όχι δωρεάν, καθώς έχουν έσάς δασκάλους τής κακίας 
κι όχι τής άρετής. Καί γιά νά μή νομίζεις πώς είμαι ένοχλητικός 
γράφοντάς σου τά παρακάτω, άντίκρουσέ με μέ τά ίσα' δώσε μου 
καμιά χρήσιμη συμβουλή, ώστε ή νά μέ ώφελήσεις όταν σέ άκού- 
σω ή νά μέ κατηγορείς άν σου φέρω άντιρρήσεις.

191. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ49

Τί πράγμα μου διέφυγε! Τί χωριατιά είναι αύτή καί τί άπαι- 
δευσία! Τί άνοησία νά συμβουλέψω ένα σοφιστή! Ούτε τουλάχι
στο μέ δίδαξε ή λαϊκή παροιμία’ ‘όποιος είναι φαλακρός νά μήν 
κουτουλάει τό κριάρι, μήτε νά ξεσηκώνει έναντίον του μιά σφηκο
φωλιά’, μιά γλώσσα δηλαδή ολοπρόθυμη νά λέει κακίες. ’Αλλ’ 
αύτό έπιτέλους δε μέ θυμώνει καί τόσο (μέ συγκαταρίθμησες όπως 
μαθαίνω μέ τούς πολλούς), κι άν έχεις ζωή θά μέ δεις νά ξεπερνώ 
πολλούς. Πιο πολύ θύμωσα, γιατί δέ μέ πίστεψες ότι έπραξα φιλι
κά. ’Αλλ’ είθε νά είσαι ύγιής στο σώμα καί στήν ψυχή καί νά συγ- 
κρατεΐς τή γλώσσα, άν είναι δυνατό. ’Αλλά τώρα όσο άφορά σ’ 
έμένα, θά τό ύπομείνω.

192. ΣΤΟ ΣΤΑΓΕΙΡΙΟ50

θ ’ άναφερθώ σέ κάτι πρός έσένα μέ θάρρος. ΤΕτσι είμαι άπό



322 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ ΘΕΟΛ ΟΓΟΥ

μαι. Ε ί δε μη μεταδοίης ήμΐν τδν Νικόβουλον, άδικήσεις. Φίλω τε 
γάρ έσόμεθα προσκεκρουκότες και παρά σου μηδέν έχοντες πλέον. 
Ε ί δέ δοίης δσον έλπίζομεν, ευγνωμονήσεις και άμφότερα ήμΐν ώς 
κάλλιστα έξει. Έ κείνφ μέν γάρ άπολογησόμεθα, σέ δέ έπαινεσόμε- 

5 θα. Ε ί δέ δίδως ήμΐν και παραινέσαι σοι πατρικώς, άλλα μη τή 
συνήθεις, του άρχειν την συμβουλήν διαπτύσυς- δέξαι λόγον άνδρδς 
τά τοιαυτα ούκ άμαθοδς. Κατάθεσθέ ποτε τά δπλα, και τάς σφν.ν- 
δόνας, και τάς δεινοτέρας μελιάς, τάς γλώσσας, αίς κ α τ’ άλλήλων 
βάλλετε τε και τιτρώσκεσθε, και ταϋτα εν έπαινέταις τοΐς σπουδα

ίο σταΐς. Και κατάθεσθε τοσούτω μάλλον, δσον προχειρότερον τοΰτο 
τώ ν δπλων έσ τίν  ϊνα μη κακίας μάλλον ή άρετής έξηγήσθε τοΐς 
νέοις, και εί μή τοΐς λόγοις, άλλά τοΐς πράγμασιν. Οίς γάρ τις χαί
ρει γινομένοις, ταΰτα και σιωπών συμβουλεύει. "Αν οΰτω ποιήτε, 
ύμάς τε αύτους όνήσετε, και ήμάς φίλους έζετε, και ού ψεύσεσθε 

15 τάς τώ ν πεπιστευκότων ελπίδας. Ούτός σοι τών έπ'ι Νικοβονλω  
πόνων μισθός. Ε ί δέ πείραν τελεωτέραν λάβοιμεν, τελεωτέραν και 
τούτων άντιδώσομεν την εύφημίαν.

Ρί,Γ’. Π Ρ Ο Κ Ο Μ Ω ι

/  Αισθάνομαι σου τών εγκλημάτων και σιωπώντας. Γάμους 
είστιώμεν, ίσως έρεΐς, και ταΰτα τής χρυσής ’Ολυμπιάδας και σής, 

20 και παρήν επισκόπων όμιλος- συ δέ άπής ήμΐν, ό γεννάδας, ή άπα- 
ζιώσας, ή κατοκνήσας. Ουδέτερον, ώ θαυμάσιε. Ά λ λ ’ ούκ ήν, οΐ- 
μαι, πράττοντα τραγικώς, πανηγυρίζειν κωμικώς, και άμα παντε
λώ ς άωρον και ού γαμικόν, δύο ποδαλγο'ι περιφερόμενοι και γελώ-

κι αύτός καί τόν καλεΐ ν’ άκούσει τό λόγο, «άνδρός ούκ αμαθούς περί τά τοιαΰ- 
τα», τούς ανταγωνισμούς δηλαδή τών σοφιστών μεταξύ τους.

51. 'Ο Προκόπιος ήταν θείος τής 'Ολυμπιάδας καί προστάτης. Ό  Γρηγό- 
ριος απολογείται γιατί δέν πήγε στό γάμο, όπου τόν είχε καλέσει ό Προκόπιος. 
Σέ είκοσι μήνες ό σύζυγος πέθανε. Γράφτηκε τό 385 τό αργότερο, άρχές, όπότε 
είχε γίνει καί ό γάμος.
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τή φύση μου καί θέλω. ’Ά ν  δέ μου παραχωρήσεις τό Νικόβουλο, 
θά κάνεις αδικία. Γιατί θα έχω προσκρούσει σ’ ένα φίλο κι άπό 
εσένα δέν έχω τίποτα περισσότερο. ’Ά ν  όμως μου δώσεις ό,τι ελ
πίζω, θά δείξεις καλά αισθήματα, καί θά είμαστε άριστα άπό δύο 
άπόψεις. Σ’ έκεΐνον θά έχω λόγο νά δώσω κι έσένα θά κάνω τον 
έπαινό σου. ’Ά ν  μοΰ έπιτρέπεις άκόμα καί νά σέ συμβουλέψω πα
τρικά καί δέ σέ κάνει ή συνήθεια τής έξουσίας νά περιφρονήσεις 
τή συμβουλή, δεξου τή συμβουλή ένός ανθρώπου πού δέν είναι 
άπειρος σ’ αύτά. Καταθέσετε τέλος τά όπλα καί τις σφενδόνες καί 
τά φοβερά κοντάρια, τις γλώσσες έννοώ, πού χτυπάτε μ’ αύτές 
τούς άλλους καί σάς χτυπούν κι αύτοί, καί τούτο ένώ θά δέχεστε 
τούς έπαίνους των σπουδαστών. Καί καταθέσετε τα τόσο περισ
σότερο, όσο ή κατάθεση είναι τό προχειρότερο όπλο, γιά νά μή 
γίνεστε γιά τούς νέους οδηγοί στήν κακία κι όχι στήν άρετή' κι αν 
όχι στούς λόγους νά γίνετε στά πράγματα. Γιατί τά πράγματα γιά 
τά όποια χαίρεται κανένας όταν γίνονται, αύτά συμβουλεύει μέ τή 
σιωπή του. ’Ά ν  κάνετε έτσι καί τούς έαυτούς σας θά ώφελήσετε 
καί έμάς θά κάνετε φίλους σας καί δέ θά διαψεύσετε τις έλπίδες 
όσων πίστεψαν σ’ έσας. Αύτός θά είναι ό μισθός σου γιά τούς κό
πους σου γιά τό Νικόβουλο. Κι όσο πληρέστερες άποδείξεις λά
βομε τόσο μέ τελειότερους έπαίνους γι’ αύτά θά σέ άνταμείψομε.

193. ΣΤΟΝ Π ΡΟ ΚΟΠΙΟ51

Αντιλαμβάνομαι ότι μέ κατηγορείς κι ας σωπαίνεις. Κάναμε 
τό τραπέζι τού γάμου, ίσως πεις, καί μάλιστα τής χρυσής ’Ολυ
μπιάδας καί δικής σου καί ήταν παρόντες πλήθος ολόκληρο έπί- 
σκοποι. Έσύ όμως, ό μεγαλοπρεπής, ήσουν άπών ή γιατί έκρινες 
άνάξιο τό πράγμα ή γιατί βαρέθηκες. ΤΩ θαυμάσιε, ούτε τό ένα 
ούτε τό άλλο. Άλλα νομίζω δέν ήταν δυνατό, άφού ήμουν σέ κα
τάσταση τραγωδίας, νά πανηγυρίζω όπως σέ κωμωδία καί συνάμα 
θά ήταν όλότελα άκαιρο κι άταίριαστο σέ γάμο, νά βλέπεις δυο 
ζευγάρια πιασμένα πόδια νά τριγυρίζουν καί νά τραβούν τά γέλια
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μενοι, μέσοι πηδώ ντω ν ϊνα τί σοι και προσπαίζωμεν γαμικώς. 
Έπεί τώ γε βοόλεσθαι, και πάρειμι, και συνεορτάζω, και των 
νέων τάς δεξιάς άλλήλαις τε έμβάλλω και άμφοτέρας τη του θεού. 
Πρέπει yap ώσπερ άλλο σοι παν άγαθόν, οΰτω δή και την συζυ- 

5 γίαν έπι παντι βελτίστω  γενέσθαι και κατά τάς κοινάς ήμών εύχάς.

Ρί,Λ '. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

’Ιδού και δεύτερός σοι γαμβρός ' και τό γλυκύ φορτίον άπο- 
σκευάζη, καλώς ποιών. ’Αργοί δε ήμεΐς, ώ ς  αν αύτός εϊποις ' ώ ς δε 
ό αληθής λόγος, άσθενεΐς, ούκ άργοί. Πλήν καλώς ήμιν έχει τά έκ 
θεού. 7ων μέν γάρ θορύβων αλλοις παρέχωρήσαμεν, τής φιλοσο- 

10 φίας δε ήμεις άπολαύσομεν, έπειδάν θ εώ  συσταλής καί όλως των 
άνω γένη, μηδενί δεσμώ κατεχόμενος. Καί νυν δε τοϊς γάμοις συν- 
εισφέρομεν τάς εύχάς, ας έδει δωροφορεΐν ήμας τό κάλλιστον.

Ρί,Ε’. ΓΡ Η ΓΟ Ρ ΙΩ ι Α Ρ Χ Ο Ν Τ Ι

Ούκ έπαινώ τον Ησίοδον, δτι τούς ομοτέχνους άντιτέχνους 
ώνόμασε,

!5«Καί κεραμεύς κεραμεΐκοτέει», (λέγων), «καί τέκτονι τέκτων»,

Ού γάρ φθονεί μάλλον, ή προστρέχει τε καί άσπάζεται, ώς έμός 
λόγος, καί ώς οικείου περιέχεται. Άοιδός δε άοιδφ τοσούτω  
πλέον, όσω καί λόγος έ,στί τούτοις τό σπουδαζόμενον. Τούτο δε 
καί αύτός πεπονθώς πρός την σήν λογιότητα, εί μέν ούτως είχον 

20 τού σώματος, ώ στε ταΐς τής ψυχής όρμαϊς ύπουργεΐν δύνασθαι,

52. Τά ίδια γιά  τό γάμο άλλης άνεψιάς του Προκοπίου.
53. Μέ τήν επιστολή αύτή τού 385 εμπιστεύεται τήν άδελφή του στόν 

έπαρχο Γρηγόριο νά τήν προστατέψει αύτήν και τά παιδιά της άπό κάποιους 
πού τήν αδικούσαν μετά τό θάνατο τού συζύγου της Νικοβούλου.
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στη μέση των χοροπηδηχτών, γιά νά ύποχωρήσει λίγο ό λόγος 
μας καί. στα γαμήλια παιγνίδια. Ειδεμή, μέ τή θέληση καί κοντά 
σας είμαι καί γιορτάζω μαζί σας καί βάζω τό δεξί χέρι του ένός 
νέου στο δεξί του άλλου καί τών δύο μαζί στο χέρι τού Θεού. Για- 
τί είναι πρέπον, όπως κάθε άλλο άγαθό έτσι ακριβώς καί ή σύζευ
ξη νά γίνει γιά κάθε καλύτερο καί σύμφωνα μέ τις δικές μας εύχές.

194. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ52

Νά, κι άλλος ένας γαμπρός γιά σένα· καί είναι ώραΐο πού ξε
φορτώνεσαι τό γλυκύ φόρτωμα. Κι έγώ είμαι άδρανής, θά πεις 
ϊσως, ένώ δεν είμαι άδρανής άλλά άρρωστος. Ω στόσο είναι καλό- 
δεχτο ό,τι δίνει ό Θεός. Παραχώρησα σ’ άλλους τούς θορύβους κι 
έμεΐς θ’ άπολαύσομε τή φιλοσοφία, όταν κι έσύ περιοριστείς στο 
Θεό καί συμβαδίσεις άποκλειστικά μέ τά άνω, χωρίς νά σε κρατά- 
ει κανένας δεσμός στή γή. Στούς γάμους τώρα συνεισφέρω τις εύ
χές μου, πού είναι τό καλύτερο δώρο πού έπρεπε νά κάνω.

195. ΣΤΟΝ ΑΡΧΟΝΤΑ ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ 53

Δεν έπαινώ τον Ησίοδο, πού ονόμασε άντίτεχνους τούς όμό- 
τεχνους, λέγοντας,

«Καί κεραμεύς κεραμεΐ κοτέει καί τέκτονι τέκτων».

’Ό χ ι  δέ φθονεί άλλά ίσα ίσα πού τρέχει σ’ αύτόν καί τον άγκαλιά- 
ζει. Καί άκόμα περισσότερο ό τραγουδιστής μέ τον τραγουδιστή, 
όσο τό κοινό σημείο τού ένδιαφέροντός τους είναι ή φωνή. Αύτό 
έχω πάθει κι έγώ μέ τή λογιότητά σου- άν ή κατάσταση του σώμα
τός μου ήταν τέτοια, πού νά μπορεΐ νά ύπηρετεΐ τούς πόθους τής 
ψυχής μου, κανένας δέ θά μπορούσε νά μέ προλάβει· θά έτρεχα 
πρώτος κοντά σου καί θά σ’ άγκάλιαζα καί θά σέ χαιρετούσα γιά
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ούκ αν μέ τις έφθη και προσδραμών, και περιπτυξάμενος, και τα 
έπιβατήρια προσφθεγξάμενος. Α λ λ ’ ήλίω μεν έπισκοτεϊ νέφος, 
έμο'ι δε και ή άρρωστία και το φθονερόν τοοτο σαρκίον και δε- 
σμωτήριον. ΎΑρα δέξη μου την επιστολήν άντ'ι τής παρουσίας; Ναι 

5δέζϊ], λόγιος τε ών και συγγνώμών, εό οίδα τοΰτο, και ούκ εϊκάζειν 
έχω. Κα'ι ϊν ’ ειδής δσον θαρρώ τη ση καλοκαγαθίφ, ιδού και πρεσ
βείαν προσάγω σοι, σφόδρα ήμϊν άναγκαίαν, και πρός τής σής φι
λίας αιτώ τα. τών φίλων. Τον έμόν Νικόβουλον άπό τής έμής δε
ξιάς εγχειρίζω σοι σύν τοΐς άδελφοΐς, ού δώσοντα δίκην, άλλα 

ΐοληψόμενον, και χήραν άωρον τήν τούτων μητέρα, και οικίαν ποτέ 
λαμπράν ούσαν και άπόβλεπτον, έως περιήν ό πολύς ήμιν Νικό- 
βουλος- νΰν δέ ούδέ πενθήσαι συγχωρηθεΐσαν, έκ τών ήδη άναφα- 
νέντων κακών και προσδοκώμένων, εί μή σοι τε παρασταίη και τη 
ση δίκη στήναι πρός τον πονηρόν δαίμονα, και ή μάς τιμήσαι και τό 

ΐ5άνθρώπινον αίδεσθήναι και λαμπράν σεαυτώ ποιήσαι τήν άρχήν 
διά τής εις ήμάις εύποιίας.

Ρ ί,Σ Τ . Ε Κ Η Β Ο Λ ΙΩ ι

Βοήσομαί τι κατ’ έμαυτού’ και συγγνώμη τώ άλγούντι τα άλ- 
γούντος φθέγξασθαι. ΤΩ σαρκίον πονηρόν και κακοήθες, οϊά με 
κακά δράς! οία έργάζη! Εγγύς άνήρ, όν και πόρρω τυγχάνοντα με- 

20ταδιώκειν τών άναγκαίων ήν, τής τε άρχικής άρετής εϊνεκα και 
τής άλλης ήμερότητος. Σύ δέ πονηρώς έχεις, κα'ι σχεδόν άκινήτως, 
και περιοράς, άλλους τού άγαθού μεταλαμβάνοντας, ήμάς δέ 
ζημιουμένους. Τά μέν ούν τής κατηγορίας τοιαύτα. Έπε'ι δέ ούκ 
έξαρκει τό άποδύρασθαι μόνον & πάσχομεν, άλλά δει καί τίνος 

25 φαρμάκου πρός τήν πληγήν, τούτο έξεύρομεν, τό θαρρήσαι πρός 
τήν επιστολήν ταύτην, και τοΐς γράμμασι σκιαγραφήσαι τήν παρου
σίαν. Ε ί δέ και τό εύ ποιεϊν ήμάς επιζητείς, βρύων τό άγαθόν,

54. Αύτός πού συννστα τή σύζυγο τού Νικόβουλου ή τά παιδιά της είναι ό 
Έκηβόλιος. γίνεται τής άρρώστιας πού τόν έπιασε μετά τήν έκλογή στή Να- 
ζιανζό τού Εύλαλίου.
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τήν άνάληψη τής άρχής. Άλλά τον ήλιο τον σκοτεινιάζει τό σύν
νεφο κι έμενα ή άρρώστια και τό φθονερό τούτο σαρκίο και δε
σμωτήριο. θ ά  δεχτείς άραγε τήν έπιστολή άντί έμένα τόν ίδιο; Βέ
βαια γιατί είσαι λόγιος καί άνθρωπος πού συγχωρεΐ, όπως ξέρω 
καί δεν έχω άνάγκη νά ύποθέτω. Καί γιά νά μάθεις πόσο θάρρος 
έχω στήν καλοσύνη σου, ιδού πού άναλαμβάνω αύτή τήν πρε
σβεία, έξαιρετικά άπαραίτητη γιά μένα, καί ζητώ άπό τή φιλία σου 
νά έξυπηρετήσεις φίλους. Μέ τά δυό μου χέρια σού παραδίδω τό 
Νικόβουλό μου μαζί καί τ’ άδέρφια του, όχι βέβαια γιά νά τού έπι- 
βάλεις ποινή άλλά γιά νά τού δώσεις τό δίκαιό του, έπίσης τή 
μητέρα τους, χήρα πριν τής ώρας, καί τό σπίτι τους πού ήταν κά
ποτε λαμπρό καί τό ’δειχναν όλα, όσο ζούσε ό όνομαστός Νικό- 
βουλος. Τ ώρα δέν τής δόθηκε ό καιρός μήτε νά πενθήσει άπό τις 
δυσκολίες πού παρουσιάστηκαν καί άλλες πού τήν περιμένουν, άν 
δέν πάρεις τήν άπόφαση νά πολεμήσεις τόν πονηρό δαίμονα, έμέ
να νά μέ τιμήσεις, νά σεβαστείς τήν άνθρώπινη άδυναμία καί νά 
κάνεις τήν άρχή σου λαμπρή εύεργετώντας έμάς.

196. ΣΤΟΝ ΕΚΗΒΟΛΙΟ54

θ ά  φωνάξω κάτι κατά τού έαυτού μου- καί πρέπει νά συγχω
ρούμε όποιον ύποφέρει καί λέει τόν πόνο του. Σαρκίο γεμάτο 
κακία καί πονηρία, τί κακά μού προξενείς καί τί παγίδες μού 
στήνεις! Είναι κοντά μου αύτός, πού καί μακριά νά βρισκόταν, μού 
ήταν άπό τά πιο άπαραίτητα νά έπιδιώξω νά τόν συναντήσω, τόσο 
γιά τήν ικανότητά του νά άρχει όσο καί γιά τήν άλλη ήπιότητά 
του. ’Εσύ είσαι γεμάτο άρρώστια καί είσαι σχεδόν σέ άκινησία 
καί άδιαφορεΐς άν άλλοι μετέχουν τό άγαθό, ένώ έγώ ζημιώνομαι. 
Γι’ αύτά έχω νά σε κατηγορήσω. ’Επειδή όμως δέ φτάνει μόνο νά 
θρηνήσομε γιά τά δεινά μας, άλλά ή πληγή μας έχει άνάγκη κι άπό 
κάποιο φάρμακο, αύτό είναι πού βρήκα, τό θάρρος πού μού δίνει ή 
έπιστολή αύτή καί ή ύποδήλωση τής παρουσίας μου μέ τό γράμμα. 
’Ά ν  όμως έπιζητεΐς νά μ’ ευεργετήσεις, ώ σύ πού πηγάζεις τό άγα-
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προσάγομεν θαρρούντες οικίαν έλεεινήν και φιλανθρωπίας άξιαν, 
χήραν μ ετ’ όρφανών έτι θερμών εν τοΐς δάκρυσι, τήν τε άδελφήν 
την έμήν λέγω, και τούς ταύτης παΐδας, οϊ πατρός άγαθοΰ γεγονό- 
τες, και πολλά μέν βασιλεΰσι καμόντος εν δπλοις ούκ άνωνύμως.

5 άλλα και λίαν λαμπρώς, πολλά δέ τοΐς άρχουσιν ύμΐν ύπουργήσαν- 
τος (εϊ τινα Νικόβουλον άκούεις), κινδυνεύοοσι νΰν πάσχειν τά χα- 
λεπώτατα. Μετά γάρ τήν τών φίλων έκδοσιν και τούς όρους έκεί- 
νους, ους έπι τη έζετάσει ύπέστησαν, νυν πάλιν έπηρεάζειν έπιχει- 
ροΰσι τοΐς όρφανοΐς.

Ρ ί,Ζ . ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΩ ι ΤΩι Ν Υ Σ Σ Η Σ

10 Ώρμημένον με πρός ύμάς κατά πάσαν σπουδήν και μέχρις 
Εύφημιάδος γενόμενον, έπέσχεν ή σύνοδος ήν αύτοι τελείτε τοΐς 
άγίοις μάρτυσι, και το μή μετασχεΐν ταύτης οίόν τε είναι διά τήν 
άρρωστίαν, καϊ άλλως βαρύν αν γενέσθαι τη άκαιρία. "Ωρμηται δέ 
όμού μέν, έπισκεψόμενος ύμάς οϋτω διά μακρού, όμού δέ θαυμα- 

15 σόμενός σε τής καρτερίας και τής φιλοσοφίας, ήν φιλοσοφείς (πυν- 
θάνομαι γάρ) έπι τή μεταστάσει τής άγιας άδελφής ύμών και μακα
ριάς, ώς άνήρ άγαθός τε και τέλειος, και θεώ  παριστάμενος, και 
πάντων μάλλον είδώς τά θεΐα καί τά άνθρώπινα' και ό τοΐς άλλοις 
βαρύτατόν έστιν έν τοΐς τοιούτοις, τούτο κουφότατον κρίνων τό 

20 τοιαύτη μέν συζήσαι, τοιαύτην δέ παραπέμψαι, και εις τάς άσφα- 
λεΐς άποθέσθαι μονάς, ώσπερ θημωνιάν άλωνος κατά καιρόν συγ- 
κομισθεΐσαν, ϊν ’ εϊπω τό τής θείας Γραφής· και τών μέν τερπνών 
τού βίου μετασχούσαν, τά δέ λυπηρά διαφυγούσαν τώ μέτρω τής 
ήλικίας, και πριν έπι σόι πενθήσαι, παρά σοΰ τιμηθεΐσαν τη καλή 

25 κηδεία και τοΐς τοιούτοις όφειλομένη. Ποθώ δέ και αύτός, εύ ϊσθι,

55. Επιστολή παραμυθητική στό Γρηγόριο γιά τό θάνατο τής θεοσ εβ ίας, 
άδελφής του, πού ό Γρηγόριος τήν άποκαλεΐ «σύζυγό του», προφανώς γιατί 
βοηθούσε στά καθήκοντά του τόν άδελφό της επίσκοπο Νύσσης.
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θό, σου φέρνω μέ έμπιστοσύνη ένα σπίτι δυστυχισμένο κι άξιολύ- 
πητο, χήρα μέ τά ορφανά της πού άκόμα δέ στέγνωσαν τά δάκρυά 
τους. ’Εννοώ μ’ αύτά τήν άδελφή μου καί τά παιδιά της. Είναι παι
διά σπουδαίου πατέρα πού άγωνίστηκε πολύ γιά τούς βασιλείς 
στον πόλεμο όχι άνώνυμα άλλά μέ πολλή γενναιότητα ϊσα ίσα καί 
πρόσφερε πολλές ύπηρεσίες σέ σάς τούς άρχοντες, θ ά  ’χεις άκού- 
σει γιά κάποιο Νικόβουλο πού τά παιδιά του τώρα κινδυνεύουν νά 
πάθουν ό,τι χειρότερο. Μετά τήν παράδοση τών φίλων τους καί 
τούς όρκους έκείνους πού είχαν δώσει κατά τήν έξέταση, τώρα 
έπιχειρούν πάλι νά βλάψουν τά ορφανά.

197. ΣΤΟ ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ  ΝΥΣΣΗΣ55

'Ενώ είχα ξεκινήσει νά ρθώ σ’ έσάς πολύ βιαστικά κι είχα 
φτάσει ώς τήν Εύφημιάδα, μέ σταμάτησε ή σύναξη, παϋ- κάνετε 
σεις γιά τούς άγιους μάρτυρες; δέν μπορούσα νά μετάσχω σ’ αύτήν 
λόγω τής άρρώστιας μου καί έπιπλέον θά σάς έδινα βάρος σέ μιά 
άκατάλληλη στιγμή. Καί ξενίκησα γιά δυό λόγους, ένα γιά νά σάς 
έπισκεφθώ έπειτ’ άπό πολύν καιρό κι άλλο γιά νά θαυμάσω τήν 
καρτερία σου καί τή φιλοσοφία, μέ τήν όποία δέχτηκες, όπως μα
θαίνω, τή μετάσταση τής άγίας καί μακάριας άδελφής σας, σάν 
άνθρωπος καλός καί τέλειος» πού παραστέκεσαι στο θ ε ό  καί πε- 
ρισσότερο άπό τον καθένα γνωρίζεις τά θεΐα καί τά άνθρώπινα. 
Μ’ αύτό πού σέ τέτοιες περιστάσεις είναι γΓ άλλους πολύ οδυνη
ρό, έσύ τό κρίνεις παρά πολύ έλαφρό, νά ζήσεις δηλαδή μέ τέτοια 
άδελφή καί νά τήν προπέμψεις καί νά τήν έξασφαλίσεις στις ού- 
ράνιες κατοικίες σάν τή θημωνιά στ’ άλώνι πού θερίστηκε στον 
καιρό της56, γιά νά πώ τό λόγο τής Γραφής· πού δοκίμασε τά τερ
πνά τής ζωής, ξέφυγε όμως τά λυπηρά στο μέτρο τής ήλικίας της 
καί προτού πενθήσει έσένα, έλαβε άπό σένα τήν τιμή κηδείας λα
μπρής, πού χρεωστούμε στούς άνθρώπους όπως αύτή. Καί νά ξέ-

56. Ίω β5, 26.
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την μετάστασιν, εί και μη κα θ’ ήμάς (πολύ yap τοοτο είπεϊν), ά λ λ ’ 
ευθύς μεθ  ’ ήμας. Άλλα τ ί χρή παθεϊν πρός θεο ΰ  νόμον πάλαι κε- 
κρατηκότα, δς έχει θεοσεβίαν την έμήν (έμήν γάρ ονομάζω την 
κατά θεόν ζήσασαν, έπειδή κρείττων ή πνευματική συγγένεια τής 

5σωματικής)· Θεοσεβίαν τ'ο τής Εκκλησίας καύχημα, τό του Χρί
στου καλλώπισμα, τό τής καθ ’ ήμάς γενεάς όφελος, την γυναικών 
παρρησίαν Θεοσεβίαν, την έν τοσούτω κάλλει τών άδελφών εΰ- 
πρεπεστάτην τε και διαφανεστάτην Θεοσεβίαν την όντως ίεράν, 
και ίερέως σύζυγον, και όμότιμον, και τών μεγάλων μυστηρίων 

ΐοάξίαν Θεοσεβίαν, ήν και ό μ έλλο ν  ύπολήψεται χρόνος, έν στήλαις 
άθανάτοις κείμενην, ταΐς απάντων ψυχαΐς τών τε νυν έγνωκότων 
και τών ύστερον έσομένων; Και μη θαυμάσης, εί πολλάκις ταύτην 
άνακαλώ. Εντρυφώ γάρ και τή μνήμη τής μακαρίας. Ούτος έκείνη 
τε παρ ’ ήμών επιτάφιος έν βραχεί πολύς καί σοι παρακλητικός λό

γ γ ο ς ,  καίπερ άλλους τά τοιαυτα παρακαλεΐν δυναμένω διά την έν 
πάσι φιλοσοφίαν. Την δέ συντυχίαν (έπεϊ και ταύτην ποθουμεν) νυν 
μεν άφηρήμεθα, δι ’ ήν εΐπον αιτίαν. Συνευχόμεθα δε ήμϊν αύτόϊς, 
έω ς αν ετι υπέρ γής ώμεν, και μη τό κοινόν ήμας διάζευξη τέλος, 
ώ πλησιάζομεν. Διό και πάντα φέρειν άναγκαϊον ήμϊν, ώ ς ούτε 

20 ήσθησομένοις, ουτε άνιασομένοις μακρότερα.

Ρ ί,Η . Ν Ε Μ Ε Σ ΙΩ ι

Έπαινοΰσί τινες τόν Πυθαγόραν τον Σάμιον, ότι θΰσαι δεή- 
σαν αύτώ (έπειδή γε άλλω ς οΰκ έπήνει τό θύειν, πηλίνω β ο ΐ την 
θυσίαν άφωσιώσατο· μηδ'ε γάρ χρήναι νεκρά νεκροΐς καθαίρειν,

57. Ή  θ εο σ εβ ία  ήταν γνήσια αδελφή τού Γρηγορίου Νύσσης. Ούτε σύζυ
γός του ούτε σύζυγος τού ΝαζιανζινοΟ.

58. Ό  Νεμέσιος, άνθρωπος μέ έξαίρετη μόρφωση, ήταν διοικητής τής 
Καππαδοκίας μέ άμοιβαϊα αισθήματα σεβασμού μέ τό Γρηγόριο, αν καί ό Νε
μέσιος ήταν έθνικός. Ό  Γρηγόριος τόν είχε περί πολλού καί ό Ν εμέσιος τόν 
βοήθησε στήν έξαρση τής αρρώστιας του τήν έποχή έκείνη. Εύγνωμονώντας 
ό Γρηγόριος τού έστειλ ΐ ποίημα κατά τών ειδώλων γιά νά τόν φέρει στις τά
ξεις τών Χριστιανών, πράγμα πού φαίνεται ότι έπέτυχε. Στο Νεμέσιο άποδίδε-
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ρεις, ποθώ κι έγώ τή μετάσταση, κι αν όχι όπως έσεΐς (αύτό ϊσως 
είναι πολύ νά τό πώ), όμως έρχομαι άμέσως έπειτα. Τί νά κάνομε 
όμως μπροστά στο νόμο τού θεού πού ισχύει άπό παλιά κι έχει τή 
Θεοσεβία57 τή δική μου (λέω δική μου αύτήν πού έζησε κατά τό 
θέλημα τού θεού καί είναι ή πνευματική συγγένεια άνώτερη άπό 
τή σωματική); ’Έ χει τή θεοσεβία τό καύχημα τής ’Εκκλησίας, τό 
κόσμημα τού Χριστού, τήν ώφέλεια τής δικής μας γενιάς, τό 
στήριγμα τών γυναικών. Τή θεοσεβία, πού ξεχώριζε κι έλαμπε μέ 
τήν τόση όμορφιά άνάμεσα στ’ άδέρφια της. Τή θεοσεβία τήν 
πραγματικά ιερή καί σύντροφο καί ομότιμη ιερέα καί άξια τών με
γάλων μυστηρίων. Τή θεοσεβία, πού θά τή σεβαστεί κι ό χρόνος 
πού έρχεται, έπκι_δή κείτεται σ’ άθανατα^ ^ μ ε ια , στις γυχές όλων 
όσοι τή γνώρισαν κι όσοι θά ρθούν έπειτα.. Καί μήν άπορήσεις 
πού έπαναλαιιβάνω τό όνοιιά^ΏΚ,-Μ οϋ κάνει εύχαρίστηση ή 
μνήμη τής μακαριστής θεοσεβίας. Αύτός είναι άπό μέρος μου ό 
έπιτάφιος λόγος- της περιεκτικός στή συντομία του κι ό λόγος ό 
παρηγορητικός γιά σένα, μολονότι μπορεΐς έσύ ν’ άπευθύνεις άνά- 
λογη παρηγοριά σέ άλλους μέ τήν τέλεια φιλοσοφία πού σέ δια
κρίνει. Τήν άντάμωσή μας (γιατί κι αύτή τήν ποθώ) σού είπα γιά 
ποιό λόγο τήν έχασα. ’Αλλ’ άς εύχόμαστε ό ένας στον άλλο, έωσό- 
του βρισκόμαστε πάνω στή γή καί δέ μάς έχει χωρίσει τό κοινό 
άνθρώπινο τέλος πού πλησιάζομε. Γ ι’ αύτό πρέπει νά κάνομε ύπο- 
μονή σέ όλα, γιατί ούτε θά χαροϋμε ούτε θά λυπηθούμε γιά πολύ 
άκόμα.

198. ΣΤΟΝ ΝΕΜ ΕΣΙΟ58

Μερικοί έπαινούν τον Πυθαγόρα59 τό Σάμιο, πού όταν χρειά
στηκε νά θυσιάσει, έκπλήρωσε τή θυσία του μ’ ένα πήλινο βόδι 
-έπειδή άλλωστε δέν ένέκρινε τις θυσίες- γιατί δέν έπρεπε νά 
έξαγνίζουν τά νεκρά μέ νεκρά -έτσι έλεγε τά σώματα. Καλά έκα-

ται ή συγγραφή τού λαμπρού έργου Περ'ι φύσεως του ανθρώπου.
59. Ό  Πυθαγόρας ό Σάμιος θυσίαζε άψυχα απαγορεύοντας τις αιματηρές
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οϋτω λέγων τα σώματα. Τοΰτόν μοι και αύτ'ος μιμήσασθαι καλώς 
έχεις, ώ θαυμάσιε. Επειδή δε το προστιμάν άπηγόρευταί σοι και 
μόνος αρχόντων ή κομιδή συν όλίγοις, άζήμιον ένίδρυσας τοΐς άρ- 
χομένοις τον φόβον μηδέ Ούαλεντινιανόν ζημιώσαι τον σόν και 

5ήμέτερον (ύπ'ερ συγγενοΰς yap πρεσβεύομεν), ά λ λ ’ όσον φθέγξα- 
σθαι πλάσαντα την προστίμησιν, έπισχεΐν την ζημίαν. Κα'ι yap οΰδ'ε 
οικείας ραθυμίας υπέχει δίκην (εί δει θαρρήσαντας τούτο είπεΐν). 
Ε ί μέν οόν ώ ς δικαστήν πείθομεν, τούτο άριστον εί δέ μή, πρός 
τον φίλον καταφευξόμεθα και τούτο φθεγζόμεθα πρός την σήν λο- 

ΐΟγιότητα, δπερ λέγεται πρός έαυτοΰ φίλον γεγραφέναι τις· τον δείνα, 
εί μέν οΰδέν άδικεΐ, διά τό δίκαιον άφες- εί δέ άδικεΐ, ήμΐν άφες. 
Πάντως δέ άφες, έκεΐνο πρός τοΐς άλλοις ένθυμηθείς, δτι τό μέν 
κοινόν, ούδεν αν μέγα όνήσειεν ϊππω δύο προστίμησις, ήμΐν δέ ή 
χάρις άνάγραπτος. Και τούτο δέ προσκείσθω  · τη συμφορά τού άν- 

15 δρός βοήθησον σφόδρα συντριβέντος άπό συμπτώματος.

Ρ ί,θ ’. ΤΩι Λ Υ Τ Ω ι

Ε ϊ σοι δοκώ φορτικός συχνά έπιστέλλων, μή θαυμάσης, ή 
κατερώ σου πρός σέ τον δίκαιον δικαστήν, και οίδ ’ δτι άφήσεις με 
τής αιτίας. Αυτός μοι τού θαρρείν αίτιος γέγονας, τ φ  προθύμως 
παρέχειν τό αίτεΐν προκαλούμενος■ και θαυμαστόν ούδεν. Πολλά 

2 0 γάρ έστιν οίς προθύμως αν δοίης τήν χάριν, τό γήρας, ή άρρωστία, 
ή κοινωνία των λόγων (εϊπερ τι και τό ήμέτερον έν λόγοις), αύτό 
τό παθεΐν με τήν συντυχίαν, ύπό δέ τής άσθενείας κωλύεσθαι και 
διαμαρτάνειν τοσούτου πράγματος. Αλλά τις ή πρεσβεία; και εί μέν 
άδικος, αίσχυνοίμην αν άνδρα τοσούτον εί δέ δίκαια, προθύμως 

25 έπίνευσον. Πάλιν ό αίδεσιμώτατος υιός ήμών Θεοδόσιος ήκει πρός 
τήν σήν λογιότητα, ό έμός και σός, σκοπώ μέν έμός, σός δέ ικέτης.
θυσίες καί προστάζοντας νά τηρούνται οί βωμοί άμόλυντοι άπό αίμα. Λέγεται 
όμως άπό κάποιους δτι άπο τά ζώα θυσίαζε μόνο πετεινούς, κατσίκια καί άρνιά.

60. Φ αίνεται δτι ό Γρηγόριος έγραψε πολλές έπιστολές στό Νεμέσιο, πού 
δέ σώθηκαν. Τον παρακαλεΐ σ ’ αύτήν έδώ νά μήν αναγκαστεί ό Θεοδόσιος, 
προστατευόμενος καί τών δύο, νά έγκαταλείψει τό πατρικό έδαφος
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νες και συ, ώ θαυμάσιε, νά τον μιμηθεΐς. Άλλά σου έχει Απαγο
ρευτεί νά έπιβάλλεις πρόσθετη ποινή και μόνος άπό τούς άρχο
ντες, ή καί πολύ λίγοι άκόμα, έβαλες τό φόβο χωρίς τιμωρίες στις 
ψυχές των άρχομένων. Γι’ αύτό νά μήν τιμωρήσεις μήτε τον Ούα- 
λεντινιανό τον δικό σου καί δικό μου (μεσολαβώ, όπως βλέπεις, 
γιά συγγενή), άλλά νά σταματήσεις τήν τιμωρία έπιβάλλοντας ένα 
εύνοϊκό πρόστιμο μέ τά λόγια μόνο. Γιατί δέ δικάζεται γιά δική 
του ραθυμία (άν πρέπει νά πάρω τό θάρρος νά μιλήσω). ’Ά ν  σέ 
πείθω ώς δικαστή, αύτό είναι άριστο· άν όχι θά καταφύγω στο 
φίλο καί θά πώ στή λογιότητά σου αύτό πού λέγεται ότι έγραψε 
στο φίλο του- ‘τον τάδε άν δέν έχει κάνει κάτι άδικο, άπάλλαξέ 
τον γιά τή δικαιοσύνη· άν άδικεΐ άφησέ τον γιά χάρη μου’. 'Οπωσ
δήποτε άφησέ τον, έχοντας στο νοΰ σου έκτος άπό τά άλλα καί 
τούτο· ‘πρόστιμο δύο άλογων δέν έχει μεγάλη άξία, ή χάρη όμως 
μένει γραμμένη στήν ψυχή’. Πρόσθεσε καί τούτο- άνακούφισε τή 
συμφορά ένός άνθρώπου πού τον διάλυσε άπό σύμπτωση μιά φο
βερή συντριβή.

199. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ60

"Αν σοΰ φαίνομαι ένοχλητικός μέ τά συχνά γράμματά μου, 
μή θαυμάσεις ή θά σέ κατηγορήσω στον ϊδιο έσένα τό δίκαιο δι
καστή καί τότε ξέρω ότι θά μέ άπαλλάξεις άπό τήν κατηγορία. 
Έσύ ό ίδιος είσαι ή αιτία γιά τό θάρρος μου, έπειδή παρέχεις πρό
θυμα ό,τι σοΰ ζητήσω μέ τις παρακλήσεις μου. Καί δέν είναι βέ
βαια καθόλου άξιοθαύμαστο. Γιατί είναι πολλά γιά τά όποια θά 
μποροΰσες νά μοΰ κάνεις πρόθυμα χάρη· τό γήρας, ή άρρώστια, οί 

■ κοινές σπουδές (νά συμπεριλάβω καί τή δική μου προσπάθεια στις 
σπουδές), ό ίδιος ό πόθος μου νά σέ συναντήσω καί ή παρεμπόδι- 
σή μου άπό τήν άρρώστια καί ή άποτυχία μου στό σημαντικό αύτό 
θέμα. Ποιά όμως είναι ή παράκληση; "Αν είναι άδικη, θά ντρέπο
μαι έσένα τον τόσο σπουδαίο- άν είναι δίκαιη, δέξου την πρόθυμα. 
'Έρχεται πάλι στή λογιότητά σου ό έξαίρετος γιός μας θεοδό-

I
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Και ήκει πρεσβεύων ύπέρ έ/Μινοΰ πράγματος· όρφανοι κινδυνεύ- 
ουσι, και το άνθρώπινον έν μέσω  άδηλον εις δ περιστήσεται' και 
μετάστασιν αίδούμεθα πατρός, πολλοΐς όρφανίαν έπικουφίσαντος. 
Μίαν τοΐς πάσι κατάθου χάριν. Δ'ος χεΐρα τη συμφορφ, ήν αύτός 

5 δοκιμάσεις. Αεϊται μέν γάρ ούδεμιάς προσθήκης εις ευδοξίαν ή σή 
άρχή, ούδέ γάρ λαμπρότητος Εωσφόρος· εί δέ τινα και προσθήκην 
ζητείς, ούκ άν μείζων ταύτης εό ϊσθι, ούδέ λαμπρότερα γένοιτο, ώς 
πολλο'ι τάληθή βουλόμενοι λέγειν, τήν σήν καλοκαγαθίαν διδάξου- 
σιν.

Σ'. ΤΩι Λ Υ Τ Ω ι

10 Έποίεις μεν ήμΐν και την άρχήν φιλοσοφίαν, και οϊδ ’ δτι ποι
ήσεις, ε ί γε τώ  θ ε φ  μέλει των ήμετέρων. "Ομως δέ κράτιστον ήν 
νυν συγγίνεσθαί σοι, ήνίκα σχολήν άγεις, όπερ έπόθεις, άπό των 
δημοσίων, καί κα θ’ ήσυχίαν έξεστι τής σής άπολαόειν συνέσεως, 
ής όλίγα μετασχόντες, και δσα γε άστραπής τής δψει μή κρατουμέ- 

1 5 νης, του πλείονος διημάρτομεν. ’Αλλά τούτο εϋξασθαι μέν μέγα, 
λαβεϊν δέ ού ραστον, ούτως έχοντας ήμΐν, ώσπερ έχει, του σώμα
τος. Ε ί μέν ούν και τούτου τύχοιμεν, τό πάν έξομεν (και γάρ τινα 
καί χρεωστεΐς ήμΐν συνουσίαν έξ ύποσχέσεως περί τού λόγου τού 
κα θ’ ήμάς, ήν πω ς άτελή κατέλιπες- εί δέ μή, αύτοι μέν τήν ζημίαν 

20 οϊσομεν άκοντες. Σύ δέ ϊσθι μεθ ’ ήμών ών, όπου περ άν ειης, και 
όδηγοΐο ταΐς ήμετέραις εύχάΐς. Και αύτός δέ ϊσθι παρ ’ ήμΐν μένων, 
έως άν πνέω μεν, οίς σαυτόν ένέγραψας, ούδεμιάς στήλης άτιμοτέ-

61. Πρόκειται όχι γιά μετοίκηση, έγκατάσταση άλλού, άλλά μάλλον γιά 
θάνατο.

62. Ή  επιστολή γράφτηκε όταν ό Νεμέσιος έφυγε άπό τήν έπαρχία, σέ 
χρόνο πολύ κοντινό πρός τόν προηγούμενο.
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σιος, δικός μου καί δικός σου, δικός μου κατά τό στόχο του άλλά 
δικός σου ικέτης. Κι έρχεται παρακαλώντας γιά μιά περίπτωση 
θλιβερή· κινδυνεύουν κάποια ορφανά καί είναι άγνωστο πού θά 
όδηγήσει ή άνθρώπινη μοίρα πού παρεμβάλλεται καί φοβόμα
στε τή μετάσταση61 τού πατέρα πού σέ πολλά άνακούφισε τήν όρ- 
φάνια τους. Κάνε μιά χάρη γιά όλους. Δώσε βοήθεια στή συμφορά 
αύτή, όπως έγκρίνεις έσύ. Είναι άλήθεια ότι ή άρχή σου δέ χρειά
ζεται νά λάβει κι άλλη πρόσθετη φήμη ούτε χρειάζεται κι άλλη 
λαμπρότητα ό Αύγερινός. Ά ν  όμως έπιδιώκεις κάποια προσθήκη, 
νά ξέρεις ότι δέ θά βρεις μεγαλύτερη άπό αύτή καί πιό λαμπρή, 
όπως θά πουν στήν καλοκαγαθία σου πολλοί πού θέλουν νά λένε 
τήν άλήθεια.

200. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ62

’Ασκούσες όπως πιστεύω τήν άρχή σου φιλοσοφικά καί 
ξέρω πώς θά τήν άσκήσεις, άν ό θ εό ς  ένδιαφέρεται γιά τά δικά 
μας. Τό καλύτερο όμως είναι νά συναντηθούμε τώρα, όπότε σχο
λάζεις, όπως τό ποθούσες, άπό τις δημόσιες άσχολίες καί μπορεΐς 
ν’ άπολαμβάνεις τή σοφία σου μέ τήν ήσυχία σου, άπό τήν όποία 
λίγα δοκιμάσαμε, όσο μιά άστραπή πού δέν τή συγκρατεΐ τό μάτι, 
άλλά τά περισσότερα μάς ξέφυγαν. Αύτό είναι σπουδαίο νά τό εύ- 
χηθεΐ κανένας άλλά δέν είναι πολύ εύκολο νά τό λάβει, στήν κατά
σταση πού βρίσκεται τό σώμα μου. "Αν τό έπιτύχομε κι αύτό, θά 
έχομε τό πάν. ’Εξάλλου μού χρωστάς καί μιά συνάντηση πού μου 
ύποσχέθηκες, γιά νά μιλήσομε γιά τήν πίστη μας, συζήτηση πού 
δέν ολοκλήρωσες· άλλιώς τή ζημία θά τήν ύποστώ έγώ χωρίς νά 
θέλω. Έσύ όπου καί νά βρίσκεσαι μήν παραλείψεις νά είσαι πάντα 
μαζί μας καί είθε νά σέ οδηγούν πάντοτε οί εύχές μου. Καί νά μέ
νεις πάντοτε μαζί μας, όσο έχομε άναπνοή, γιατί έχεις γραφτεί 
στήν καρδιά μου πού δέν είναι κατώτερη άπό καμιά στήλη καί θά 
γραφτείς άκόμα περισσότερο, όταν παραδοθεΐς στο θ εό  καί γίνεις
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ροις, και ετι μάλλον έγγράψεις, έπειδάν γένη Θεοΰ και σαφώς ήμέ- 
τερος, ή σοΰ γε ήμεϊς, εί τοΰτο λέγεσθαι ήδιον.

Σ.4'. ΤΩ ι Α Υ Τ Ω ι

77 τούτο; παρέδραμες ή μ  ας άγνοήσαντας, και λαβέσΟαι ούκ 
ήν, ού μάλλον γε ή τής ήχοΰς τούς πλησίον εχειν αύτήν νομίζοντας, 

5 και άπατωμένους ταΐς άντιρρήσεσιν ή τοΰτο μόνον άν τών πάντων 
έτυραννήσαμεν. Α λ λ ’ έπιστέλλοις γε ήμΐν, ώ  θαυμάσιε, και τοΰτο 
εξομεν άντι σοΰ, σκιάν, δ δή λέγεται, άντι σώματος.

ΣΒ '. Π Ρ Ο Σ  Ν Ε Κ Τ Α Ρ ΙΟ Ν  Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ο Ν  

Κ Ω Ν Σ  ΤΑ N  T IN O  ΥΠ Ο Λ Ε Ω Σ

’Έ οικε τήν παρούσαν ζωήν έπιλελοιπέναι καθόλου ή τοΰ 
Θεοΰ κηδεμονία, ή εν τοΐς προ ήμών χρόνοις τάς Εκκλησίας φυ- 

10 λάττουσα. Καί μοι τοσοϋτον βεβάπτισται ύπό συμφορών ή ψυχή, 
ώ στε τα μεν ϊδια τής έμής ζωής άλγεινά μη δε εν κακοΐς είναι λογί- 
ζεσθαι (τοσαΰτα кал τηλικαΰτα όντα, ώ ς μή αν έτέρω τιν'ι συμβάν
τα φορητά είναι νομισθήναι), πρός μόνα δε βλέπειν τά κοινά τών 
Εκκλησιώ ν πάθη, ών εί μή γένοιτό τις εν τώ  παρόντι καιρώ  

15 σπουδή πρός διόρθωσιν, εις παντελή άνελπιστίαν κατά μικρόν 
προελεύσεται.

______Oi τοΰ Α ρείου ήτοι Εύδοξίου αίρέσεως, ούκ οίδα τίνος αύ-
63. Ό  Γρηγόριος έκφράζει τή λύπη του γιατί ό Νεμέσιος αποχωρώντας 

πέρασε άπό τό μέρος πού μόναζε καί παρέλειψε νά τόν δει. Εύχαριστει όμως 
γιά  τήν έπιστολή πού τού έστειλε.

64. Συγκαταλέγεται στούς λόγους, όπως καί ό δυό πρός Κληδόνιον, έξαι- 
τίας τής άξίας καί τής βαρύτητας τοΰ περιεχομένου της' στό ύφος είναι έπιστο
λή. Π λήθος αιρετικών παν νά καταστρέψουν δ,τι έφτιαξε ό ίδιος στήν Κωνστα
ντινούπολη καί αρπάζει τήν πέννα γιά  νά ταράξει τή νάρκη τού Νεκταρίου. Ή  
έπιστολή φαίνεται μεταβιβάστηκε στό Θεοδόσιο πού τόν παρακίνησε νά θεσπί
σει τό 358 τό νόμο κατά τών αιρετικών. Γράφτηκε γύρω στό 387.
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καθαρά δικός μας ή γίνομε έμείς δικοί σου, άν σου αρέσει περισ
σότερο νά τό πώ έτσι.

201. ΣΤΟΝ ΙΑΙΟ63

Τί σημαίνει τούτο; Προσπέρασες χωρίς νά τό καταλάβω καί 
δεν μπόρεσα νά σέ πιάσω, καθόλου περισσότερο άπό ό,τι έκεΐνοι 
πού νομίζουν ότι είναι ή ήχώ κοντά τους, ένώ ξεγελιούνται άπό 
τόν άντίλαλο. ’Αλλιώς σ ’ αύτό μονάχα θά χρησιμοποιούσαμε βία 
έναντίον σου. ’Αλλά είθε νά μοΰ γράφεις, ώ θαυμάσιε, καί θά έχω 
τό γράμμα άντί έσένα, τόν ίσκιο, όπως λένε, άντί τό σώμα.

202. ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΗΣ  

ΝΕΚΤΑΡΙΟ64

Φαίνεται ότι τή ζωή αύτή τήν έχει έγκαταλείψει ή πρόνοια 
τού θεού πού φύλαγε τήν Εκκλησία στούς χρόνους πριν άπό έμάς. 
Ή  δική μου ψυχή έχει τόσο πολύ βυθιστεί στις συμφορές, ώστε τά 
δεινά τής δικής μου ζωής νά μή θέλει νά τά λογαριάσει μαζί μέ 
τά δεινά (γιατί είναι τόσο πολλά καί τόσο μεγάλα, ώστε νά μήν 
μπορεϊ νά πιστέψει κανένας ότι είναι δυνατό νά τά ύποφέρει αύτός 
πού τυχόν θά τού συμβοϋν). ’Αλλά τά μάτια μου είναι στραμμένα 
στις κοινές συμφορές των ’Εκκλησιών, πού άν δεν άναληφθεϊ κά- 
ποια σπουδή στήν παρούσα περίσταση πρός διόρθωσή τους, θά 
φτάσουν λίγο λίγο σέ σημείο άπελπιστικό.

Οί οπαδοί τής αίρεσης τού ’Αρείου ή του Εύδοξίου65, δεν

65. Ό  Εύδόξιος ήταν σφοδρός πρόμαχος τής Ά ρειανής αίρεσης γ ι’ αύτό 
καί λέγεται στό κείμενο  α ΐρεσις Ά ρείου ήτοι Εύδοξίου. Ό  Έ λεύσιος είχε  
έγκολπωθεΤ τήν πλάνη τού Μακεδονίου. Ό  Εύνόμιος έλαβε άπό τό μάγειρο Ά έ- 
τιο τό δόγμα τής άνισότητας των δύο φύσεων καί τό διέδωσε μέ τόση οξύτητα 
καί έριστικότητα, ώστε δταν πέθανε ό Ά έτιος ολόκληρη ή αίρεση τών Ά νο- 
μοίων ονομάστηκε Εύνομιανή.
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τούς παρακινήσαντος εις άπόνοιαν, ώσπερ τίνος παρρησίας έπει- 
λημμένοι, τή νόσω έαυτών έκπομπεόουσιν, εκκλησίας συνάγοντες, 
ώς έξ επιτροπής τούτο ποιούντες. Οί δε κατά Μακεδόνιον, έρίζον- 
τες, εις τοσοΰτον προεληλύθασιν άπονοίας, ώς και όνομα έπισκό- 

5 πων έαυτοΐς έπιφημίζοντες, τοϊς καθ' ήμάς τόποις επιπολάζειν, τον 
Έλεύσιον ταΐςχειροτονίαις αυτών έπιθρυλλοΰντες, το δε έγκόλπιον 
ήμών κακόν ό Εύνόμιος, ούκέτι άγαπα το όπωσούν είναι■ άλλ' εί 
μή πάντας τη έαυτοΰ άπωλεία συνεφελκύσαιτο, ζημίαν κρίνει. Και 
ταΰτα μεν φορητά. Το δε πάντων χαλεπώτατον έν ταΐς έκλησιαστι- 

10καις συμφοραΐς, ή τών Απολλιναριστών έστι παρρησία, οΰς ούκ 
οίδα πώς παρεΐδέ σου ή όσιότης πορισαμένους έαυτοΐς του συνά- 
γειν όμοτίμως ήμΐν έξουσίαν.

Πάντως μεν ούν διά πάντων κατά θεοΰ χάριν τά θεΐα πεπαι- 
δευμένοις μυστήρια, οΰ μόνον τήν του όρθου λόγου συνηγορίαν έπί- 

15 στασαι, άλλά κάκεΐνα δσα παρά τών αιρετικών κατά τής ύγιαινού- 
σης έπινενόηται πίστεως' πλήν και παρά τής βραχύτητος ήμών,. 
ούκ άκαιρον ίσω ς άκοΰσαί σου τήν σεμνοπρέπειαν, δτι μοι πτυ- 

\ κτίον ήλθεν έν χερσι του Άπολλιναρίου, έν ώ τά κατασκευαζόμενα 
πάσαν αίρετικήν κακίαν παρέρχεται. Αιαβεβαιοΰται γάρ, μή έ.πί- 

20κτητον είναι τήν σάρκα κ α τ’ οικονομίαν ύπό του μονογενούς Υίοΰ 
προσληφθεΐσαν έπι μεταστοιχειώσει τής φύσεως ήμών, ά λλ ’ έξ 
άρχής εν τώ  Υίώ τήν σαρκώδη έκείνην φύσιν είναι. Кал κακώς 
έκλαβών εύαγγελικήν τινα ρήσιν εις μαρτυρίαν τής τοιαύτης άτο- 
πίας προβάλλεται λέγων, δτι «ούδεις άναβέβηκεν εις τον ουρανόν, 

25 εί μή  έκ του ούρανοΰ καταβάς ό Υιός του άνθρώπου» ■ ώ ς και πριν 
του κατελθεΐν αύτόν υιόν άνθρώπου είναι, και κατελθεΐν ιδίαν έπα- 
γόμενον σάρκα έκείνην, ήν έν τοΐς ούρανοΐς έχων έτύγχανε, προ- 
αιώνιόν τινα και συνουσιωμένην. Λέγει γάρ πάλιν άποστολικήν 
τινα ρήσιν, του δλου σώματος τής συμφράσεως άποκνίσας· δτι «ό 

30 δεύτερος άνθρωπος έξ ούρανοΰ». Είτα κατασκευάζει τον άνθρω
πον έκεΐνον τον άνωθεν ήκοντα τον νοΰν μή εχειν, άλλά τήν θεότη
τα τοΰ Μονογενούς τήν τού νού φύσιν άναπληρώσασαν, μέρος γε-

66. Ίω . 3,13.
67. А' Κορ. 15,47.
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ξέρω ποιός τούς παρακίνησε σ’ αύτή την τρέλλα, σά νά πήραν 
ξαφνικά κάποιο θάρρος καί πομπεύουν έπιδεικτικά τήν άρρώστια 
τους, κάνοντας σύναξη, Εκκλησιών, σά νά τούς έχει άναθέσει κα
νένας. Οί όπαδοΐ πάλι τού Μακεδόνιου προχώρησαν μέ τις φιλο
νικίες του σέ τέτοιο σημείο άλαζονείας, ώστε διεκδικούν γιά τόν 
εαυτό τους καί τό όνομα τών έπισκόπων, διαδίδοντας ότι στά μέρη 
μας ύπερισχύει στις χειροτονίες τους ό Έλεύσιος. Καί ό Εύνόμιος, 
τό κακό πού ζεσταίνομε στόν κόρφο μας, δεν άρκεΐται στό ότι 
ύπάρχει οπωσδήποτε, άλλά θεωρεί ζημία πού δέν μπορεΐ νά τούς 
παρασύρει όλους στό δικό του όλεθρο. Κι αύτά τέλος πάντων τά 
ύποφέρει κανένας. Άλλά ή πιό άνυπόφορη άπό όλες τις εκκλησια
στικές συμφορές είναι ή άσυδοσία τών Άπολλιναριστών δέν 
ξέρω πώς δέν πρόσεξε ή όσιότητά σου ότι έξασφάλισαν στόν έαυ- 
τό τους έξουσία ισότιμη μ’ έμάς νά πραγματοποιούν συγκεντρώ
σεις.

’Εσύ όμως μέ τή χάρη τού θεού καταρτισμένος πέρα ώς 
πέρα στά θεία μυστήρια, δέν γνωρίζεις καλά μονάχα τήν ύπερά- 
σπιση τού όρθοΰ λόγου άλλά καί τις έπινοήσεις τών αιρετικών 
κατά τής ύγιαίνουσας πίστης. Ω στόσο δέν είναι ϊσως άκαιρο ν’ 
άκούσει τό μεγαλείο σου άπό τήν ταπεινότητά μου, ότι έπεσε στά 
χέρια μου ένα φυλλαδάκι τού Άπολλινάριου, στό όποιο παρελαύ
νουν όσα δημιουργούν κάθε αιρετική διαστρέβλωση. Δίνεται, άς 
πούμε, ή διαβεβαίωση ότι ό μονογενής Υιός τού θεού δέν άπό- 
κτησε έπειτα κατ’ οικονομία τή σάρκα, γιά νά μεταστοιχειώσει τή 
φύση μας, άλλ’ αύτή τή σαρκώδη φύση τήν είχε άπό τήν άρχή. Κι 
έρμηνεύοντας λανθασμένα ένα εύαγγελικό λόγο γιά νά τεκμηριώ
σει τή άνοησία του αύτή τόν προβάλλει λέγοντας, «ούδείς άναβέ- 
βηκεν εις τόν ούρανόν, εί μή ό έκ τού ούρανού καταβάς ό Υιός τού 
άνθρώπου»66. Γιατί καί προτού νά κατεβεΐ ήταν Υιός τού άνθρώ- 
που καί κατέβηκε έχοντας τή δική του έκείνη σάρκα, πού είχε καί 
στούς ούρανούς, σάρκα προαιώνια και στοιχείο τής φύσης του. 
Καί άναφέρει πάλι μιάν άλλη άποστολική ρήση άποσπώντας την 
άπό τά συμφραζόμενα ότι «ό δεύτερος άνθρωπος έξ ούρανού»67. 
"Επειτα κάνει αύτόν τόν άνθρωπο πού έρχεται άπό τόν ούρανό νά 
μήν έχει νοΰ άλλά ν’ άναπληρώνει τή φύση τού νού ή θεότητα τού
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νέσθαι τοΰ άνθρωπείου συγκράματος το τριτημόριον, ψυχής τε και 
σώματος κατά τό άνθρώπινον περ'ι αυτόν δντων, νοΰ δε μή  δντος, 
άλλά τον έκείνου τόπον του θεοΰ Λόγου άναπληροδντος. Και 
ουπω τοΰτο δεινόν άλλά τό πάντων χαλεπώτατον, δτι αύτόν τον 

5 μονογενή θεόν, τον κριτήν των πάντων, τον άρχηγόν τής ζωής, 
τον καθαιρέτην τοΰ θανάτου, θνητόν είναι κατασκευάζει, και τη 
ιδία αύτοΰ θεότητι πάθος δέξασθαι, και έν τη τριημέρω έκείνη νε
κρώσει τοΰ σώματος, και την θεότητα συναπονεκρωθήναι τώ  
σώματι, και οδτω παρά τοΰ Πατρός πάλιν άπό τοΰ θανάτου διανα- 

10 στήναι. Τά δ ’ άλλα όσα προστίθησι ταις τοιαΰταις άτοπίαις μακρόν 
άν είη διεξιέναι,

Ε ί τοίνυν οί τοιαΰτα ψρονοΰντες έν έξουσία τοΰ συνάγειν γί
νονται, σκοπείτω σου ή έν Χριστώ  ευδόκιμος φρόνησις, δτι μή  
συμβαινόντων ήμών οίς έκεΐνοι φρονοδσι, τό λαβεΐν αύτους έξου- 

15 σίαν συνάξεως, ούδέν έτερόν έστιν, ή άληθεστέρους τοδ κα θ’ ήμάς 
δόγματος νομισθήναι. Ε ί γάρ ώ ς εόσεβοδντες έκεΐνοι διδάσκειν ώ ς  
φρονοδσι, και κηρΰττειν έν παρρησίφ τό καθ' έαυτους έπιτρέπονται 
δόγμα, δήλον δτι κατέγνωσται ό τής Εκκλησίας λόγος, ώ ς τής 
άληθείας παρ ’ αΰτοϊς οΰσης. Δύο γάρ έναντίους λόγους περ'ι τοδ αύ- 

20 τοΰ πράγματος άληθεΐς είναι, φύσις ούκ έχει. Π ώ ς ούν ύπέμεινέ 
σου ή μεγαλοφυής και ύψηλή διάνοια, μή χρήσασθαι τη συνήθει 
παρρησίς. εις διόρθωσιν τοΰ τοσούτου κακοΰ; Ά λ λ ’ εί και μή πρό- 
τερον τοΰτο γέγονε, νΰν γοΰν διαναστήτω ή άμίμητός σου έπ ’ άρετή 
τελειότης, και διδαξάτω τον εύσεβέστατον βασιλέα, δτι ούδέν κέρ- 

25 δος έσται τής λοιπής αύτοΰ περ'ι τάς Εκκλησίας σπουδής, εί τό 
τοιοΰτο κακόν έπι καθαιρέσει τής ύγιαινούσης πίστεως, διά τής 
παρρησίας αύτών κατισχύσει.
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Μονογενούς κι έγινε τό τριτημόριο τής Ανθρώπινης σύνθεσής του, 
δπου σάν άνθρωπος είχε δικά του τήν ψυχή καί τό σώμα, δεν είχε 
δμως νού πού τήν έλλειψή του συμπλήρωσε ό θεός Λόγος. Καί τό 
φοβερό άκόμα δέν είναι τούτο. ’Αλλά τό πιό φοβερό άπ’ όλα είναι 
ότι τόν ίδιο τό μονογενή θεό , τό δικαστή τών όλων, τόν άρχηγό 
τής ζωής, τό νικητή τού θανάτου, τόν κάνει νά είναι θνητός καί νά 
δεχτεί πάθος στήν ίδια του τή θεότητα καί ότι κατά τήν τριήμερη 
έκείνη νέκρωση τού σώματος, μαζί μέ τό σώμα του νεκρώθηκε καί 
ή θεότητα κι έτσι ότι ό Πατέρας του τόν άνάστησε πάλι άπό τό 
θάνατο, θ ά  έπαιρνε πολύ νά έξετάσομε όσα άλλα προσθέτει σ’ αύ- 
τές τις άνοησίες.

"Αν δικαιούνται λοιπόν αύτοί πού έχουν τέτοιες άπόψεις νά 
κάνουν σύναξη έκκλησιών, θέλω νά προσέξει ή δοκιμασμένη κατά 
Χριστόν φρόνησή σου, ότι άν δέ συμφωνούμε έμεΐς μ’ έκείνους, 
τό νά λάβουν αύτοί έξουσία συνάξεως δέ σημαίνει τίποτε άλλο 
παρά νά νομιστεΐ ή διδασκαλία τους πιό άληθής άπό τή δική μας. 
"Αν δηλαδή έχουν αύτοί άδεια ώς εύσεβεΐς νά διδάσκουν ό,τι πι
στεύουν καί νά κηρύττουν έλεύθερα τήν πίστη τους, είναι φανερό 
ότι καταδικάζεται ή διδασκαλία τής 'Εκκλησίας, έπειδή ή άλήθεια 
είναι μέ τό μέρος τους. Γιατί ή λογική δέ δέχεται δύο διαφορετι
κές διδασκαλίες γιά τό ίδιο πράγμα. Πώς λοιπόν άνέχτηκε ή μεγά
λη καί ύψηλή σου διάνοια νά μή χρησιμοποιήσει τό συνηθισμένο 
της θάρρος γιά διόρθωση ένός τόσο μεγάλου κακού; Ά λλ’ άν αύτό 
δέν έγινε πρωτύτερα, άς ξεσηκωθεί τώρα τέλος πάντων ή άμίμητη 
τελειότητά σου στήν άρετή κι άς διαφωτίσει τόν εύσεβέστατο βα
σιλιά, ότι κανένα κέρδος δέ θά προκύψει άπό τό άλλο ένδιαφέρον 
του γιά τις έκκλησίες, άν μέ τήν έλευθερία τους κατισχύσει τό 
κακό αύτό μέ τέλος τήν άνατροπή τής ύγιαίνουσας πίστης.
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Σ Γ'. Ο ΥΑΛ Ε Ν Τ ΙΝ ΙΑ Ν Ω ι

Έξελαυνόμεθα Καρβάλης άνοσιώτατα. Συγχρήσομαι γάρ τώ  
τής τραγωδίας, μικρόν έναλλάξας. Έξελαυνόμεθα δε λόγω μέν οϋ- 
δαμώς, εργω δε και πάνυ σφοδρώς. Πολλώ  γάρ βέλτιον ήν προ- 
γράμματι κηρύξαι την ύποχώρησιν, ή γυναιξίν, ας αντιπροσώπους 

5 ήμών συνώκισας, τό σεμνόν του βίου περικόπτων, кал καθημερίην 
άσχημοσϋνην και βλασφημίαν παραζευγνός, παρά των ραδίως 
έπηρεαζόντων τοΐς οϋτω ζήν έλομένοις, ώσπερ ήμεΐς. Ε ί δε μη  
τολμηρόν είπεΐν, και ημάς του παραδείσου διά τής Ενας έκβέβλη- 
κας. Ράδιον μέν γάρ εύρεΐν ευπρεπές τι καί άφοσιώσασθαι και δό- 

ΙΟξαι δίκαια λέγειν, ώ ς ουτε έξωθούμεθα παρά σοΰ, και τιμώμεθα 
γειτνιάν ήμΐν θέλοντος' προσθήσεις δε ίσως, ότι και δεξιοΰσθαι φι- 
λικώ ς τε кал συγγενικώς, καί τι παραπολαύειν τής φιλίας τής ήμε- 
τέρας. Τό δε λόγος, οόκ εργον έστίν. Υμάς μέν γάρ έπιδημοΰντας 
τώ  τόπω, кал δεχόμεθα, και άσπαζομεθα. Οίκαρχϊαις δε γυναικών 

15 ούτως ύποχωρήσομεν, ώσπερ έχιδναίοις έπιδρομαΐς. Τό μέν οόν 
ήμέτερον έχει πέρας. Κατεσοφίσθημεν, συνεστάλημεν, ήμάς αύτους 
τετιμήκαμεν, άφέντες και πόνους χειρών ήμών και έλπίδας, και 
πολλά τοΐς άγίοις άπολογησάμενοι μάρτυσι. Πάντο)ς εί και βαρέα 
ταΰτα кал δύσφορα, άλλά κ α θ ’ όδόν γε του κα θ’ ήμάς βίου φιλοσο- 

20φούμενα, και οΰπω του πόλεις έκ πόλ£ων άμείβειν (δ φέρειν έκε- 
λχύσθημεν), φορτικώτερα. Συ δέ τον τόπον οίκοίης μακρότερα μέν 
ή κατά τους προενικήσαντας σοφρονέστερον δέ ή έλπίζομεν, ώ ς άν 
μήτε τους άγιους ύβρίζητε μάρτυρας, μήτε αότοι πλήσσησθε τη πα
ροικία. Έκεϊνο δέ προ πάντων άσφαλίσασθε, των καθιερωμένων

* Οί σωζόμενες επιστολές πού άκολουθούν γράφτηκαν τά τελευταία χρόνια 
τής ζω ής τού Γρηγορίου. Ή  σειρά μέ τήν οποία δημοσιεύονται εκφράζει μέ πι
θανότητα μόνο τό χρόνο κατά τόν όποιο γράφτηκαν καί στάλθηκαν.

68. Προηγούμενη έπιστολή στό Βαλεντινιανό δημοσιεύεται ;αό μπροστά. 
Ό  Γρηγόριος παραπονεΐται, γιατί μέ τόν έρχομό του ό Βαλεντινιανός έγκαθι- 
στώντας πολλές γυναίκες τής περιοχής στό κτήμα του έγινε αίτια νά
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203. ΣΤΟΝ ΟΥΑΛΙΝΤΙΝΙΑΝΟ68

Μάς διώχνουν παρανομότατα άπό την Καρβάλη. θ ά  χρησι
μοποιήσω έδώ τό χωρίο τής τραγωδίας μέ μικρή άλλαγή. Καί μας 
διώχνουν δχι βέβαια στά λόγια άλλά μέ τά έργα καί μάλιστα πολύ 
βίαια. ΤΗταν πολύ καλύτερο νά κηρύξεις τήν άπομάκρυνσή μας 
τοιχοκολλώντας μιά προκήρυξη παρά νά τραυματίσεις τή σεμνό
τητα τής ζωής μας καί νά μάς βάλεις δίπλα σέ μιά καθημερινή 
άσχημία καί ύβρη έγκαθιστώντας γυναίκες μπροστά στά μάτια 
μας, πράγμα πού ξεκινά άπό έκείνους πού βλάπτουν. εύκολα 
όποιους προτίμησαν τή δική μου ζωή. Κι άν δέν είναι λόγος τολ
μηρός, κι έμένα έξ αιτίας τής Εύας μ’ έβγαλες άπό τον παράδεισό 
μου. Είναι εύκολο νά βρεις κάτι εύσχημο καί ν’ άρνηθεΐς τήν κα
τηγορία καί νά φανεί ότι μιλάς σωστά, ότι όχι μόνο δέ μάς διώ
χνεις άλλ’ άπεναντίας μάς τιμάς θέλοντας νά γειτονέψομε- καί θά 
προσθέσεις ί'σως ότι θέλεις νά μέ περιποιηθεις σάν φίλος καί συγ
γενής καί σύ παράλληλα ν’ άπολαύσεις τή φιλία μου. Αύτά όμως 
είναι λόγια κι όχι έργα. ’Εσένα όταν έρθεις στόν τόπο μας καί σέ 
δέχομαι καί σέ άγκαλιάζω. ’Αλλά στό κράτος των γυναικών θά 
τραπώ σέ φυγή όπως σ’ έπιδρομή έχιδνών. ’Εγώ ό,τι είχα νά κάνω 
τό έκανα. Δέχτηκα καταιγισμό άπό σοφίσματα, περιορίστηκα, τί
μησα τόν έαυτό μου- άφησα τούς κόπους τών χεριών μου καί τις 
έλπίδες μου κι έκανα λεπτομερή άπολογία στούς άγιους μάρτυρες. 
Βαριά βέβαια είναι όλα τούτα κι άνυπόφορα, πρέπει ώστόσο νά τά 
δεχόμαστε φιλοσοφικά στή διάρκεια τής ζωής μας καί δέν είναι 
πιο βαριά άπό τό ν’ άλλάζομε τις πόλεις τή μιά μετά τήν άλλη (πού 
έχομε παραγγελία νά άνεχόμαστε). Είθε έσυ νά κατοικήσεις τόν 
τόπο μας γιά περισσότερο χρόνο άπό τούς προηγούμενους, καί μέ 
περισσότερη σωφροσύνη άπό ό,τι προβλέπομε, ώστε μήτε τούς 
άγιους μάρτυρες νά προσβάλλετε μήτε οί ίδιοι νά πληγώνεστε άπό 
μιά τέτοια κακοποίηση σέ ξένο τόπο. Προπάντων νά δεις νά έξα- 
σφαλίσεις εκείνο- νά σεβαστεί τις καθιερωμένες τιμές γιά τούς

έγκαταλείψει ό ίδιος τήν Ά ριανζό, όπου ύπήρχε ναός τών μαρτύρων καί κοντά
στό ναό κτήμα τού Γρηγορίου πού τό λέει Καρβάλα.
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τοΐς μάρτυσι φείσασθε' ϊνα μη κακώς περί τε ύμών αυτών και τών 
ύμετέρων βουλεύσησθε, πονηρώ τφ  έπεισοδίφ τά δντα φθείρον- 
τες.

Γ/Γ. Α Λ Ε Λ Φ ΙΩ ι

Ε ίεν τα μέν δή πρώτα ήμΐν έχει και πάνυ καλώς. Αρετήν 
5 έπαινοΰμεν, άμψω πρ'ος θεόν νεύομεν, ού δεδέμεθα πρ'ος τά κάτω, 

δτι μή πάσα άνάγκη, την κρείττω και θειοτέραν φιλίαν άσπαζόμε- 
θα, χεΐρας άλλήλων είλήφαμεν, και έπιστωσάμεθα. Φέρε δε ήδη 
και περ'ι τής δευτέρας οίκειότητος πρεσβεύσωμεν πρ'ος υμάς, θεόν 
προστησάμενοι του λόγου, και συν τούτω κινούμενοι, δνπερ δή 

10 παντός ποιούμεθα και έργου και λόγου προστάτην. Ε ί δε γράμμασι 
πράγμα τοσοδτον πιστεύομεν, μή θαυμάσης. Μάλιστα μέν γάρ ή σή 
δεξιότης και το τών σών ήθών άπλοδν τε και ελευθέριον (δπερ 
όλίγον και παρ ’ όλίγοις εΰροι τις αν), έπήρεν ήμάς και ταδτα θαρ- 
ρεϊν. ’Έπειτα ουδέ γράμμασι τ'ο πάν έπιτρέπομεν (οόχ ούτως έσμέν 

15 άρχαϊοι, και μικρώς τά μεγάλα πράττοντες, ούδέ τά σπουδαία πα- 
ρέργως), άλλά νδν μέν, ώς φησι Πίνδαρος, οίον χρυσέας ύφίσταμεν 
ευτυχεί θαλάμω κίονας, μικρ'ον ύστερον δι ’ ήμών αυτών, ήνίκα αν 
διδώ ό θεός, και θεητόν μέγαρον πήξομεν, έργον, δ φασι, λόγφ  
συνάπτοντες. Πολλοί πρόσεισι τών έν ύμΐν εύπατρίδαι (καί γάρ 

20 πείθομαι προσιέναι πολλούς. Τίς δε ούχ ύμών έρξ. καί τής συνα- 
φείας τής ύμετέρας;), πολλοί τών τής μεγάλης όφρύος, χρήματα, 
συγγένειαν, φίλους, δυναστείαν έν πόλεσι, δυναστείαν έν βασι- 
λείοις, πάντα προτείνοντες δσα έστί περιφοράς άλογου καί καιροδ 
παίγνια, νδν μέν τοΐς προσπίπτοντα, νδν δε τοΐς, καί ώσπερ έν πετ- 

25 τών θέσει άλλοτε μεταρριπτούμενα. Ήμεΐς δε εν αντί πάντων προσ- 
άγομεν ύμΐν, ήμάς αύτούς, καί μέντοι και ζητοδμεν έν άντ'ι πάν-

69. Σ ’ αύτήν έδώ τήν έπιστολή στόν Ά δέλφ ιο  τόν χαιρετά άπό καθήκον 
καί τόν έπαινε! για. τά πρώτα δείγματα τής αρετής του, τήν άπλότητα τής ψυχής 
καί τήν καθαρότητα καί άκεραιότητα τού ήθους του. Τοΰ ύπόσχεται ότι θά τόν 
έπισκεφτεΐ.
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_μάρτυρες~ μην πάρεις μιά άπόφαση κακή καί για σένα τόν ίδιο καί 
για τά δικά σου, καταστρέφοντας τήν περιουσία σου μέ τό άσχημο 
αύτό περιστατικό.

204. ΣΤΟΝ ΑΔΕΛΦΙΟ69

"Ας είναι. ’Από μιά πρώτη άποψη ή συγγένειά μας είναι έξαι- 
ρετικά καλή. ’Επικροτούμε τήν άρετή, κατευθυνόμαστε καί οί δύο 
πρός τό θεό , δε δενόμαστε μέ τά πράγματα τής γής παρά σέ έσχα
τη άνάγκη, άσπαζόμαστε τήν άνώτερη καί θεϊκότερη φιλία, δώσα
με τά χέρια κι έμπιστευθήκαμε ό ένας τόν άλλο. ’Έρχομαι τώρα νά 
μεσιτέψω σ’ εσένα γιά τή δεύτερη συγγένεια, βάζοντας τό θεό  
κεφαλή τού λόγου καί προχωρώντας μέ τή βοήθειά του- αύτόν 
παίρνομε προστάτη κι όδηγό σέ κάθε μας έργο καί λόγο. Μή θαυ
μάσεις πού εμπιστευόμαστε ένα τόσο μεγάλο έργο σέ επιστολή. 
Γιατί είναι κυρίως ή καλοσύνη σου καί ή άπλότητα καί ή έλευθε- 
ρία τών τρόπων σου (πού μπορεΐ νά συναντήσει κανένας σπάνια 
καί σέ λίγους) πού μάς έσπρωξε στό θάρρος αύτό. Έ πειτα , δέν πε
ριορίζομαι άποκλειστικά στην επιστολή αύτή γιά ένα τόσο μεγάλο 
ζήτημα (δέν είμαι καί τόσο τού παλιού καιρού, ούτε προσπαθώ νά 
έπιτύχω τά μεγάλα μέ μικρή δύναμη καί τά σοβαρά σά νά ’ναι πά
ρεργα). ’Αλλά τώρα, όπως λέει ό Πίνδαρος, είναι σά νά βάζω σέ 
θάλαμο εύτυχίας χρυσούς κίονες καί λίγο άργότερα έγώ ό ίδιος, 
όταν δώσει ό θεός, θά χτίσω καί τό περίβλεπτο μέγαρο, συνδέο
ντας, όπως λένε, τό έργο μέ τό λόγο. Σου έρχονται πολλοί άπό 
τούς εύγενεΐς πού έχετε έκεΐ. Τό πιστεύω πώς έρχονται πολλοί. 
Ποιός δέν άγαπά έσένα καί τις σχέσεις μ’ εσένα; Σού έρχονται 
πολλοί ψηλομύτες ρίχνοντας στά πόδια σου χρήματα, συγγένεια, 
φίλους, δύναμη στις πόλεις, δύναμη στό κράτος, όσα είναι παιγνί
δια μιάς άσκοπης περιφοράς καί τού καιρού καί πηγαίνουν τώρα 
σ’ αύτούς κι ύστερα σ’ έκείνους, σάν τά ζάρια πού ρίχνει ό ένας 
στόν άλλο. Έγώ άπό όλα τά άλλα φέρνω σ’ έσένα τόν εαυτό μου
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των, υμάς. Ε ί τοίνυν και βελτίους και έκ  βελτιόνων (όμολογοΰμεν 
γάρ, έπει και τοϋτο ήμέτερον γίνεται), άλλ ’ ένί γε ούχ ύπερέξοντας 
ήμών (έν Θ εφ  δε είρήσεται), τφ  π ιστφ  και γνησίω περι την οι
κειότητα- ούπερ δει μάλλον ποιεΐσθαι λόγον, ή πάντων όμού των 

5 άλλων, τούς γε νοΰν Εχοντας. Ά ρκεΐ τοσαϋτα πρός την σήν τελειό
τητα, και ταΰτα πέρα ίσως ή κατά μέτρον επιστολής. Λοιπόν τι και 
έμαυτφ  και ύμΐν έπεύξομαι. θεός έπ'ι νοΰν ύμϊν άγάγοι, παρ ’ ού και 
ταΰτα και τ ’ άλλα οίκονομεΐται τοΐς άγαπώσιν αύτόν, ό,τι αν ή β έλ
τιστοι' και σύμψορον ήμΐν τε και ύμΐν έπίσης, άλλως τε και περι 

10 τηλικούτων βουλευομένοις.

Σ Ε . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Υιός ούκ άτιμάζεται, άλλ ’ ουδέ άπιστεΐται πατήρ. Αιά τοϋτο 
μη άπιστήσης ήμΐν άπολογουμένοις, ότι ασχολία και αρρώστια 
πνευματική τό κωλύσαν ήν ή μάς γενέσθαι μέχρι Ναΰίλων και τής 
συνόδου μετασχεΐν, άλλως τε και τοσαύτη σπουδή κεκλημένους, 

15 άλλ ’ ούκ δκνος τις, ουδέ περιφρόνησις, όπερ ίσως ύπέλαβες. Νΰν 
μέν ούν έτι τή άσθενείφ κρατούμεθα. Ε ί δέ δοίη τό ύγιαίνειν Θεός, 
και τήν διά των έργων άπολογίαν προσθήσομεν, και δραμόντες μέ
χρι τής σής εύγενείας, και πλήρεις τάς εύλογίας τφ  οΐκω ήμών 
άποδώσοντες. Ήμέτερα γάρ είναι τά σά και βουλόμεθα και εύχό- 

20 μεθα.

Σ Σ Γ . ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

”Ετι σε καλώ τίμιον, καίπερ ού τίμια βουλευόμενον. Καί μου

70. Δικαιολογείται γιατί δέν μπόρεσε νά πραγματοποιήσει ·τήν ύπόσχεσή 
του, εμποδισμένος άπό ασχολίες καί τήν αρρώστια του.
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άλλά άπό δλα τά άλλα ένα μονάχα σοϋ ζητώ. Μπορεΐ νά έχεις φί
λους καλύτερους μου κι άπό καλύτερους γονείς (τ’ ομολογώ γιατί 
κι αύτό πηγαίνει σ’ όφελος μου), άλλά σέ ένα δέ θά μέ ξεπεράσουν 
(θά τό πώ ένώπιον τού θεού), στην πίστη καί στη γνησιότητα τής 
φιλίας, κι αύτό πρέπει νά λογαριάζουν κι όχι όλα τά άλλα μαζί, 
όσοι έχουν νοϋ. Φτάνουν όσα είπα στήν τελειότητά σου κι αύτά 
ίσως ξεπερνούν τό μέτρο τής έπιστολής. Μένει νά εύχηθώ κάτι 
γιά μένα καί γιά σένα. Είθε ό θεός, πού κι αύτά καί τά άλλα οίκο- 
νομεΐ γιά όσους τον άγαποϋν, είθε νά σέ κάνει νά σκεφτεΐς τό κα
λύτερο καί τό συμφερότερο σ' έμενα καί σ’ εσένα επίσης, άφοϋ 
εξάλλου είναι τόσο σημαντικά αύτά πού μάς άπασχολοΰν.

205. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ70

Δέν περιφρονει κανένας τό γιό του άλλά ούτε δείχνει δυσπι
στία στον πατέρα του. ΙΥ αύτό μή δυσπιστεΐς σ’ έμενα όταν δι
καιολογούμαι ότι άπασχόληση καί πνευματική άρρώστια ήταν πού 
μ’ έμπόδισαν νά έρθω ώς τούς Ναυΐλους καί νά πάρω μέρος στή 
σύνοδο, άφοϋ άλλωστε μέ είχες καλέσει τόσο εσπευσμένα· δέν 
ήταν ούτε άδιαφορία ούτε περιφρόνηση, όπως ύπέθεσες ίσως. Ή 
άσθένεια μ’ εμποδίζει καί τώρα άκόμα. ”Αν ό θεό ς άποκαταστή- 
σει τήν ύγεία μου, θά προσθέσω καί τήν έμπρακτη άπολογία- θά 
τρέξω ώς τήν εύγένειά σου καί θ’ άποδώσω πλήρεις τις εύλογίες 
στο σπίτι μου. Γιατί τά δικά σου είναι δικά μου· καί τό θέλω καί 
τό εύχομαι.

206. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ71 

Σέ καλώ ώς τώρα τίμιο, ένώ δέν είναι τίμια όσα σκέφτεσ,αι.
71. Ό  Γρηγόριος προσπαθεί νά διορθώσει τόν Ά δέλφ ιο  πού γλίστρησε 

αισχρά καί θλιβερά στον έρωτα των γυναικών.
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δέξαι τήν παρρησίαν σπλάγχνοις πατρικοΐς κινουμένου και καρτε- 
ρεΐν ού δυναμένου διά την εύνοιαν. Π ολλφ  yap βέλτιον βραχέα λύ
πησαν τα, μέγιστα ώφελήσαι, ή τα. πρός ήδονήν διώκοντα ζημιώ- 
σαι τ φ  κεφαλαίο). Ίερενς ήν ό Ήλεί, κα'ι τοΐς παισιν άσεβούσιν 

5 έπέπληττε μέν, «ούκ άγαθή ή άκοή», λέγων, «ώ τέκνα, ήν έγώ  
άκούω περ'ι ύμών». "Οτι δε μη σφοδρώς έπέπληττε, σφοδρώς ένε- 
κλήθη, και δίκην ύπέσχε πατήρ ευσεβής παίδων παρανομίας. Τού
το φοβούμενος το ύπόδειγμα καί αύτός, έπϊ ταύτην ήλθον την πα- 
ραίνεσιν. Τί έστιν δ πέπονθας, άγνοώ. Τίς ή τοσαύτη περ'ι σ'ε σκο- 

ΐοτομήνη; Π ώ ς αίσχύνεις μέν σεαυτοΰ τό γένος; αίσχύνεις δε τήν 
ήμετέραν πολιάν, καί τάς έλπίδας άς εϊχομεν έπ'ι σοί, ήνίκα έπέ- 
στημεν Ναυΐλοις, παν άγαθόν καί διαλεχθέντες καί πείσαντες, ώς 
φόμεθα; Π ώ ς ούκ άκούεις λεγούσης τής Γραφής, μή δός γυναιξι 
τον σον πλούτον καί τα σά χρήματα εις ύστεροβουλίαν; Εύ γάρ 

15 ΐσθι, μεταμελήσει σοι τούτων μικρόν ύστερον, ήνίκα αν κατατρι- 
βώσι σάρκες σώματός σου, κατά τό γεγραμμένον, кал δυνηθή δια- 
σχών ώσπερ έκ νέφους ό νους πρός Θεόν ίδεΐν καί λογίσασθαι κα- 
θαρώς τά συμφέροντα. Φυλάξαι τήν παγίδα, μή άγρευθης τοΐς 
όφθαλμοϊς■ καί εί ήγρεύθης, έκνηψον, μή καί τό Ορυλλούμενον βε- 

20 βαιώσης, δτι φαρμάκοις τον νούν έκλάπης· επειδή δεινόν εις κακόν 
έπίνοιαν ή άσέλγεια. Άλγεινόν με γάρ τό καί οίκον τοσούτον καί 
τοσούτοις πόνοις συνειλεγμένον, ούτως έν βραχεί διασπεϊραι και 
καταλύσαι, και μάλιστα έν άρχαΐς βίου, ήνίκα, ή τήν καλήν ή τήν 
πονηράν δόξαν έκαστος έαυτφ  καταβάλλεται. Π ολλφ  δε δεινότε- 

25 ρον τό και γυναίκας παρθένους ούσας, ας καί οί σου γονείς καί αύ
τός, ώ ς ή μάς έπειθες, καθιέρωσας τ φ  Θεφ, ταύτας ίεροσυλεΐν καί 
άρπάζειν καί τάς μέν έχειν ήδη, τάς δε πτοεΐν ώ ς τά αύτά πεισομέ- 
νας. Τον ούν Θεόν φοβηθείς, ф λατρεύεις, καί ήμας αίδεσθείς, 
έπίσχες σεαυτόν τού λοιπού πάσης πονηρας προαιρέσεως. Ε ί γάρ 

30 οίόν τε ήν παρακύψαντά σε γνώναι τήν άδοξίαν, ήν πάντων ήμών 
κατέχεας, τάχα αν ούκ έδεήθης άλλης παραινέσεως, άλλ ’ αύτήν

72. Λ' Βασ. 2,24.
73. Παρμ. 31,3.
74. Παρμ. 5,11.
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Δεξου τήν παρρησία μου, γιατί μέ κινεί ή πατρική καρδιά μου καί 
ή άγάπη δέ μ’ αρέσει νά περιμένω. Είναι πολύ καλύτερο νά σέ λυ
πήσω λίγο για νά σέ ώφελήσω πολύ, παρά έπιδιώκοντας τά εύχά- 
ριστα νά σέ ζημιώσω στο βασικό. Ό  Ή λεί ήταν ιερέας καί μάλλω- 
νε τά παιδιά του πού ήταν άσεβή· «δέν είναι ώραΐα, αύτά πού 
άκούω, παιδιά μου, γιά σάς»72, τούς έλεγε. Κατηγορήθηκε όμως 
έπειδή ή έπίπληξή του δέν ήταν έντονη κι άντιμετώπισε δίκη ό εύ- 
σεβής πατέρας γιά τήν παρανομία των παιδιών του. Επειδή φοβή
θηκα κι έγώ τό παράδειγμα αύτό, έφτασα νά σου κάνω αύτή τήν 
παραίνεση. Δέν ξέρω τί έχεις πάθεν τί είναι αύτό τό σκοτάδι πού 
σέ τυλίγει; Πώς ντροπιάζεις τή γενιά σου; Πώς ντροπιάζεις τ’ 
άσπρα μαλλιά μου καί τις έλπίδες πού στήριζα σ’ έσένα, δταν 
ήρθα στούς Ναυΐλους; Μιλήσαμε γιά κάθε άγαθό καί σέ έπεισα, 
δπως νομίζω. Δέν άκοΰς τή Γραφή πού λέει, «μή δώσεις τά πλού- 
τη σου στις γυναίκες, καί τά χρήματά σου γιά σκοπούς ύστερόβου- 
λους»73; «Νά ξέρεις καλά, δτι θά μεταμεληθεΐς γι’ αύτά λίγο άργό- 
τερα»74, όταν φυράνουν οί σάρκες τού σώματός σου, όπως έχει 
γράφει, καί μπορέσει ό νους σου διασχίζοντας τάχα κάποιο σύννε
φο νά κοιτάζει πρός τό θ εό  καί νά συλλογιστεί καθαρά τί τού 
συμφέρει. Φυλάξου άπό τήν παγίδα, μήπως πιαστείς μέ τά μάτια. 
Ά ν  τυχόν πιάστηκες, ξύπνα, μήν έπιβεβαιώσεις αύτό πού διαδίδε
ται, δτι σου έκλεψαν τό νοϋ μέ κάποια φάρμακα- ή άσέλγεια είναι 
φοβερή στήν έπινόηση τών κακών. Είναι έξάλλου οδυνηρό ένα 
τόσο μεγάλο σπίτι, πού έγινε μέ τόσους κόπους, έτσι σέ μιά στιγ
μή νά τό διασκορπίσεις καί νά τό καταστρέψεις καί μάλιστα στο 
ξεκίνημα τής ζωής σου, όπότε θεμελιώνει καθένας γιά τον έαυτό 
του τήν καλή ή τή φαύλη γνώμη. Καί πολύ πιο φοβερό ενα ι τού
το- γυναίκες πού είναι παρθένες καί πού οί γονείς σου καί σύ ό 
ίδιος, όπως μάς έκανες νά πιστέψομε, τις άφιερώσατε στο θεό , 
αύτές νά τις άρπάζεις μέ βέβηλο χέρι. Κι άλλες ήδη νά τις έχεις 
πάρει καί νά τις φοβερίζεις δτι θά πάθουν τό ίδιο. Φοβήσου λοι
πόν τό θ εό  πού λατρεύεις καί σεβάσου έμενα- κράτησε τον έαυτό 
σου στο έξής άπό κάθε πονηρή προαίρεση. ’Ά ν  ήταν δυνατό, νά 
σκύψεις καί ν’ άντιληφθεΐς τήν άνυποληψία πού πέταξες έπάνω 
μας, σίγουρα δέ θά χρειαζόσουν άλλη παραίνεση, άλλά θά έκανες
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τήν αισχύνην σύμβουλον έποιήσω των σών πρακτέων. Τούτων 
ήδίω μέν είχον γράφειν, λυσιτελέστερα δέ ούδαμώς. Και τα πλείω 
παρήσω γράφειν, έκεϊνο είδώς, ώς εί μή σε ό τού Θεού φόβος παι- 
δαγωγήσειε, μικρόν ή ούδέν οί λόγοι δυνήσονται' έπει και σιδήρω 

5 κηρός μέν εύκολος χαράσσεται, σίδηρος δέ έργωδέστερον, άδάμας 
δέ οΰδέ τώ στερροτάτω, διά σκληρότητα φύσεως.

Σ Ζ .  ΙΑΚΩΒΩι

Εί μέν ούτως είχον του σώματος, ώς έξαρκεϊν πρός τους πό
νους, αύτός αν άφικόμενος πρός ύμάς, τόν τε τής συντυχίας πόθον 
έπλήρωσα, кал διελέχθην περί ών έβουλόμην. Ού γάρ περϊ μικρών 

ΐοήμΐν ό λόγος. Έπει δέ τή άρρωστία κατέχομαι, άναγκαίως ήλθον 
έπϊ τα γράμματα. Τήν κοσμιωτάτην θυγατέρα ήμών Σιμπλικίαν, 
τήν τού καλού кал άγαθοΰ Αλυπίου ποτέ γυναίκα, του κόσμου πά- 

.. σης ήμών τής πατρίδος, προσάγω τή ση εύγενεία, μετά τών οί- 
κτρών ονομάτων χηρείας και όρφανείας, τών δικαίων παρά σοΰ 

15 τευζομένην, περϊ ών σου δεήσεται. Και σκόπει τής συμφοράς τό 
μέγεθος. Ούπω τών θρήνων πέπαυται, κα'ι άγωνιφ περ'ι τών ορφα
νών, και όδους έκδημεΐ μακράς, έν ούτω άσθενεΐ τώ σώματι και 
άπειρία πραγμάτων, ή μηδέ προκύπτειν τής οικίας είθισμένη. Τού
του τί έλεεινότερον; μηδέ θρήνοις γενέσθαι χώραν, και τήν τής εύ- 

20 γενείας αιδώ λυθήναι, τώ πάθει. Ταϋτα ούν πάντα ένθυμηθεις και 
πρός γε τήν ήμετέραν παράκλησιν αίδεσθείς, μή άναμείνης άλλον 
γενέσθαι σοι δικαστήν τώ μεγάλω και χρηστώ Ίακώβφ· μηδέ εις 
άνάγκην αύτήν καταστήσαι μακροτέρας άποδημίας, σφόδρα θαρ
ρούσαν τοΐς έαυτοϊς δικαίοις, ώς πείθει πολλούς και ήμάς. Αλλά 

25 ταΐς έπιστολαΐς έντυχών, και μετά πάσης όρθότητος τά δίκαια βα-

75. Ό  Ιάκω βος ήταν διοικητής τής Καππαδοκίας. Ό  Ά λύπιος ήταν κι αύ
τός διοικητής τής Καππαδοκίας (380) καί τή χήρα του είναι πού συνιστά ό 
Γρηγόριος στόν ’Ιάκωβο. Ή  χήρα του Σιμπλικία είναι αύτή πού σώζονται επι
στολές στ- όνομά της τού Βασιλείου καί τού Γρηγορίου. Στήν ίδια ανήκει ή 
έπόμενη επιστολή 208. Είναι άλλη άπό τή Σιμπλικία τής έπιστολής 79.
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αύτήν άκριβώς τήν ντροπή σύμβουλό σου για τό τί πρέπει νά κά
νεις. Βέβαια είχα νά σου γράψω πιο εύχάριστα άπό αύτά, καθόλου 
όμως πιο ώφέλιμα. Τά περισσότερα τά παραλείπω καί δεν τά γρά
φω· γνωρίζω εκείνο τό άλλο, ότι, άν δέ γίνει παιδαγωγός σου ό 
φόβος του Θεοΰ, ό λόγοι λίγο μόνο θά έπιτύχουν, γιά νά μήν πω 
τίποτα. Επειδή καί τό κήρί χαράζεται βέβαια εύκολα άπό τό σίδε
ρο, μέ πολύ περισσότερο κόπο τό σίδερο, άλλά τό διαμάντι έξαι- 
τίας τής σκληρότητάς του δέ χαράζεται ούτε μέ τό πιο σκληρό 
μέσο.

207. ΣΤΟΝ ΙΑΚΩΒΟ75

’Ά ν  ήμουν σέ τέτοια σωματική κατάσταση, ώστε ν’ άντέχω 
στούς πόνους, θά ’ρχόμουν ό ίδιος σ’ έσάς κι έτσι καί τόν πόθο 
τής συνάντησής μας θά έκπλήρωνα καί θά σάς μιλούσα γι’ αύτά 
πού ήθελα . Δέν άφορά ό λόγος μου πράγματα άσήμαντα. Επειδή 
όμως μ’ έμποδίζει ή άρρώστιά μου, κατάφυγα άναγκαστικά στήν 
έπιστολή. Φέρνω στήν εύγένειά σου τή σεμνότατη θυγατέρα μου 
Σιμπλικία, γυναίκα κάποτε τού καλότατου ’Αλύπιου, πού ήταν στο
λίδι όλης τής πατρίδας μας· σοϋ τή φέρνω μέ τά θλιβερά ονόματα 
τής χηρείας καί τής όρφάνιας, γιά νά επιτύχει άπό έσένα τό δίκαιό 
της σ’ αύτά πού θά σου ζητήσει. Πρόσεξε τό μέγεθος τής συμφο
ράς της. Δέ σταμάτησε άκόμη τούς θρήνους καί τήν εχει πιάσει 
άγωνία γιά τά ορφανά καί διανύει μεγάλες άποστάσεις μέ τό τόσο 
άσθενικό σώμα της καί τήν άπειρία τής ζωής πού έχει, αύτή πού 
μήτε στο κατώφλι της δέν ήταν συνηθισμένη νά βγαίνει. Τί πιο 
θλιβερό άπό τούτο; Νά μήν ύπάρχει μήτε περιθώριο γιά θρήνους 
καί νά διαλύσει ό πόνος τή ντροπή τής εύγένειας. Αύτά λοιπόν 
όλα νά λάβεις ύπόψη σου καί νά σεβαστείς τήν παράκλησή μου· 
μήν περιμένεις άλλο δικαστή γιά σένα τό μεγάλο καί καλό ’Ιάκω
βο, μήτε νά τήν άναγκάσεις νά κάνει μεγαλύτερο ταξίδι, γιατί έχει 
μεγάλη βεβαιότητα γιά τό δίκαιό της, όπως πιστεύουν πολλοί μαζί 
τους κι έγώ. Διάβασε όμως τά γράμματα κι άφοΰ έξετάσεις μέ 
κάθε άκρίβεια που βρίσκεται τό δίκαιο, γύρισε μας την πίσω πιό



σανίσας, εύθυμωτέραν ήμΐν άπόπεμψον, έκεΐνο προ πάντων ένθυ- 
μηθείς, δτι έστι σοι πολλά παρά ΘεοΓ), δυναστεία, χρήματα, δόξα, 
μείζονος εύπραξίας όδός. Ταΰτα φύλαξον σεαυτω διά τής παρού- 
σης φιλανθρωπίας, και ώς τέκνων πατήρ, και των μέν έξαιρεθεις 

5κινδύνων, τοις δε έμβεβηκώς, οϋτω διανοήθητι, και δεξιάς 
σεαυτω ποίησον έκ τής παρούσης ύποθέσεως τάς κατά θεόν έλπί- 
δας.
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Σ Η ’. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Α κοή μέν γινώσκω τήν σήν τιμιότητα. Θαυμάζω δε εις δσον 
ολίγοι των έπι πλεΐστον ώ μιληκότω ν τοσοΰτος παρά πάσι τής σής 

ΙΟκαλοκαγαθίας ό λόγος. Διά τούτο και αύτός ταύτην έθάρρησα τήν 
πρεσβείαν. Άπέλιπεν ήμάς ό θαυμαστός Άλύπιος, ό κοινός των φί
λω ν προστάτης και των ορφανών κηδεμών. Ού μικρόν τοΰτο ήμΐν 
πρός συμφοράν. Δεύτερον προσεγένετο τό και τήν κοσμιωτάτην 
έλευθέραν αύτοΰ φροντίζειν ύπέρ των όρφανών. Ταύτην παραμύ- 

15 θησαι τη νυν φιλανθρωπία, και τό άσφαλές τοΐς σοΐς τέκνοις χάρι- 
σαι διά τής εις τούς όρφανους εύποιίας, και δεΐξον πλέον έχουσαν 
των ξένων τήν οικειότητα. Προσέσται δε και τό ήμΐν χαρισασθαι, 
ους δ,τι αν τι ρήσης, Θεόν έση τετιμηκώς, ούπερ ήμεΐς ήξιώμεθα 
είναι παραστάται και λειτουργοί και εί τής άξίας έλάττονες.

Σ θ \  Κ Α Σ ΤΟ Ρ Ι

Ώ ς τυραννικός εί κα'ι βίαιος! Γράμμα σόν ώφθη μόνον και 
ήμεΐς ύπερώφθημεν. Α λλ ’ ιδού σοι και ό πολύτλας Σακερδώς, ό

76. Ζ ητεί καί πάλι τήν προστασία τής χήρας τού προηγούμενου διοικητή.
77. Τό «κοσμιωτάτην έλευθέραν» μπορεΐ νά μεταφραστεί «τήν έντιμότατη 

χήρα», σύμφωνα μέ τό Παύλειο (Α’ Κορ. 7,8). «'Εάν δέ άποθάνη ό άνήρ, έλευ- 
θέρα έστίν άπό τού νόμου».
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ήρεμη. Συλλογίσου κυρίως τούτο· σού έδωσε πολλά ό θεός, δύνα
μη, χρήματα, δόξα, προοπτική γιά μεγαλύτερη εύτυχία. Μέ τό 
καλό πού θά κάνεις φύλαξέ τα όλ’ αύτά γιά τον έαυτό σου και σκέ- 
ψου σάν πατέρας παιδιών ελεύθερων κι ότι άπό άλλους κινδύνους 
σώθηκες καί άλλους άντιμετώπισες. Κάνε αίσιες γιά τον έαυτό 
σου τις έλπίδες σου στο θ εό  έξαιτίας τής ύπόθεσης αύτής.

208. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 76

Σέ ξέρω άπό όσα έχω άκούσει γιά τήν τιμιότητά σου. Σέ 
θαυμάζω όμως όσο λίγοι άπό όσους σέ έχουν πολύ συναναστρα- 
φεΐ· τόσος λόγος γίνεται σ’ όλους γιά τήν καλοκαγαθία σου. ΓΥ 
αύτό κι έγώ πήρα τήν τόλμη γι’ αύτή τή μεσολάβηση. Μάς άφησε 
ό θαυμαστός Άλύπιος, ό κοινός ύπέρμαχος τών φίλων καί προστά
της τών ορφανών. Δέν είναι αύτό μικρή συμφορά γιά μάς. Δεύτερο 
κοντά στο πρώτο ότι ή πάνσεμνη χήρα του77 πήρε τή φροντίδα τών 
ορφανών. Αύτήν παρηγόρησε μέ τήν καλοσύνη πού σού ζητώ καί 
χάρισε τήν άσφάλεια στά παιδιά σου εύεργετώντας τά ορφανά- καί 
δείξε ότι είναι οικεία σου περισσότερο άπό ό,τι οί ξένοι. Επιπλέ
ον θά κάνεις χάρη καί σ’ έμένα, καί μέ τήν όποια πρός έμενα τιμή 
θά τιμήσεις τό θεό , πού άξιώθηκα νά είμαι παραστάτης καί λει
τουργός του, άν καί πολύ μικρός γιά τό άξίωμα αύτό.

209. ΣΤΟΝ ΚΑΣΤΟΡΑ78

Πόσο τυραννικά καί βίαια φέρνεσαι! Μόνο πού φάνηκε τό 
γράμμα σου κι αμέσως έπεσα σέ περιφρόνηση. Καί νά καί ό πολυ-

78. Ό  Σακερδώς, όνομα καί πράγμα (Σακερδώς σημπίνει ίερεύς άπό τό 
λατινικό ήταν γιά τις άρετές του πολύ άγαπητός στό Βασίλειο καί τό
Γρηγόριο. Υ πάρχουν επιστολές τού Γρηγορίου σ ’ αύτόν καί γ ι’ αύτόν μέ πολ
λές πληροφορίες.
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σός μέν άδελφός, υιός δε έμός και τών παθών κοινωνός. 7 να δε 
μή παντελώς ήττηθώμεν, τούτον τάχιστα ήμΐν άποδος την του βίου 
παραμυθίαν, φιλοσοφεΐν και διδαχθησόμενον και διδάξοντα. Μέγι- 

5 στον γάρ εις μ'εν ομόνοιαν τό συμπάσχειν, εις δε συμβουλήν ή ομό
νοια.

ΣΙ'. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Έμοι τής πατρίδος, ώ ς εοικεν, ή άλλοδαπή χρηστοτέρα. Ή  
μέν γάρ έδίδου τής σής άπολαύειν φιλίας, ή δε ούδέν τοιούτον ήμΐν 
έχαρίσατο. Και τοΰτό μοι παρά τής άρρωστίας, ή με κατέχει πεδή- 
σασα, кал πρός πολλά ποιεί δυσκίνητον, ή άκίνητον, εί χρή λέγειν 

ΐοτό άληθέστερον. Ταύτην μέν ούν τήν ζημίαν λυπούμενοι μέν οίσο- 
μεν. Τί δέ ού φέρει τών άνιαρών άνθρωπος; μόνον ύγιαίνοις και 
πράττοις τά κατά νοΰν, και έν χειρι θεού ειη τά σά. ’Έ σται δέ, εί 
γνησίως αύτοΰ λαμβάνοιο. Τήν δέ κυρίαν, τήν κοινήν ήμών άδελ- 
φήν, τάχιστα ήμΐν άποπέμψασθαι θέλησον, ώ ς κοινον έρεισμα και 

15 τώ ν εύλαβών και τής άσθενείας τής ήμετέρας- ή πολλά σου τής 
σακερδώτιδος καταβοησόμεθα, δι ’ ήν ζημιούμεθα, και καλέσομεν 
αύτήν τή οίκείφ προσηγορία. Γνώση δέ ή τις. παρ ’ αύτής πυθόμε- 
νος.

Σ Ι A '. Κ ΥΡ ΙΑ Κ Ω ι

Τιμφς τους ευλαβείς, εύ οίδα, και πτωχούς εύ ποιείς. Τούτων 
20 άμφοτέρων σοι νυν καιρός' έχει γάρ ούτως. Ό  τιμιώτατος και θε

οφιλέστατος υιός ήμών Σακερδώς, ό συμπρεσβύτερος, πτωχείου 
προέστηκε τών έπισήμων πολυανθρώπου, εύσεβείας τε ένεκα και

79. ΠαρακαλεΤ τόν Κάστορα ν’ άφήσει «τήν κοινή άδελφή τους» νά έπι- 
στρέψει στό Γρηγόριο πού έχει τήν άνάγκη τους.

80. ΠαρακαλεΤ τόν Κυριάκό νά προστατέψει τό πτωχοκομεΐο τού Σακερ-
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παθής Σακερδώς, ό άδερφός σου και γιός μου και των πόνων μου 
σύντροφος. Καί για νά μή νικηθώ όλότελα, δώσε μού τον τό 
γρηγορότερο, δώσε μου την παρηγοριά τής ζωής μου, νά φιλοσο- 
φήσομε, νά διδαχτώ καί νά διδάξω. 'Ο κοινός πόνος είναι τό μεγα
λύτερο συντελεστικό τής ομόνοιας και ή ομόνοια τής κοινής σκέ
ψης.

210. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ79

Σ ’ έμενα, ώς φαίνεται, ή ξενιτειά στάθηκε πιο καλή άπό τήν 
πατρίδα. Ή  πρώτη μου έδινε τή δυνατότητα ν’ άπολαμβάνω τή φι
λία σου, ή άλλη δέ μού έκανε καμιά τέτοια χάρη. Τούτο βέβαια 
προέρχεται άπό τήν άρρώστια πού μέ κρατά μέ τά δεσμά της καί 
μέ κάνει σέ πολλά πράγματα δυσκίνητο ή καί άκίνητο, γιά νά μι
λήσω πιο σωστά. Μέ στενόχωρε! ή ζημία αύτή άλλά θά τήν ύπο- 
φέρω. Ποιό δυσάρεστο είναι πού δέν ύποφέρει ό άνθρωπος. Είθε 
μονάχα νά είσαι ύγιής, νά ’ρχονται δλα όπως τά θέλεις καί νά είναι 
όλα τά δικά σου στά χέρια τού θεού. Καί θά είναι, άν ή σχέση 
σου μαζί του είναι ειλικρινής. Τή σεβαστή κοινή μας άδελφή, 
λάβε τήν καλοσύνη νά τή στείλεις τό γρηγορότερο σ’ εμένα, γιατί 
είναι τό κοινό στήριγμα τών πιστών καί τής δικής μου άσθένειας. 
’Αλλιώς θά διαμαρτυρηθώ πολύ στή διακόνισσά σου, πού μού προ- 
καλει ζημία καί θά τήν καλέσω μέ τό.δικό της όνομα, θ ά  μάθεις 
άπό τήν ϊδια ποιά είναι.

211. ΣΤΟΝ ΚΥΡΙΑΚΟ80

’Έμαθα ότι τιμάς τούς πιστούς κι εύεργετεΤς τούς φτωχούς. 
Έ χ ε ις  τώρα εύκαιρία καί γιά τά δύο- έτσι είναι τό πράγμα. Ό  
έξαίρετος καί θεοφιλέστατος γιός μου Σακερδώς, ό συμπρεσβύτε- 
ρος, έγινε προϊστάμενος σ’ ένα πολυάνθρωπο πτωχοκομεΐο άπό τά
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τής εις τό πράγμα σπουδής. "Εστι δε των ύπηρετουμένων τφ  
πτωχείω κτήματα Λιριάνδος και Καβερίνα όμοροΰντα τόποις τοΐς 
τής οικίας, έξ έπιδόσεως του τιμιωτάτου Κάστορος, τφ  πτωχείω  
τι συνεισφέροντα. Ταΰτα πάσης έπηρείας έλευθερώσας, μέρος ούκ 

5έλάχιστον συνεισοίσεις και τοΐς πτωχοϊς τής θεραπείας και σευατφ  
τής άντιδόσεως, ήν οίδας όφειλομένην τοΐς εύσεβέσι. Αήλον δέ, ότι 
άπαξ όρμήσας εις την εύεργεσίαν και της εις το μέλλον άσφαλείας 
ποιήσεις πρόνοιαν, ώ ς μηδέ βουλομένφ τιν'ι έξεΐναι κακ'ον γενέ- 
σθαι περ'ι τους τόπους, τρόπον όν έπινοήσειεν ή σή σύνεσις

Σ ΙΒ \  Σ Α Κ Ε Ρ Δ Ω ΤΙ

10 Προσαγορεύω σε την νέαν ήμών ελπίδα, τον πολιόν εν νεό- 
τητν και πάν ότι σοι κάλλιστον βούλομαι τε και εύχομαι. Των δέ 
καλών τό πρώτον ούκ άγνοεΐς' όπερ έστ'ιν άει θεόν κτάσθαι και 
γενέσθαι κτήμα θεού διά τής πρός αύτόν οίκειώσεώς τε καί άνα- 
βάσεως· ό και σαυτόν οίδ ’ ότι νουθετήσεις.

Σ ΙΓ \  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Ε ϊ σοι μηδέν ήλπίζετο δυσχερές, ήνίκα φιλοσοφία προσέβαι- 
νες, άφιλόσοφος ή άρχή, και τούς πλάστας μέμφομαι. Ε ί δέ ήλπίζε
το, εί μέν ούκ άπήντησε, τφ  θ ε φ  χάρις■ εί δέ άπήντησεν, ή καρτέ- 
ρει πάσχων, ή ϊσθι ψευδόμενος την ύπόσχεσιν.

δώτα καί νά τό εξασφαλίσει άπό κάθε καταπάτηση καί κάθε αδικία:.
81. Τ έσσερες έπιστολές πρός τό Σακερδώτα γραμμένες τον ίδιο περίπου 

καιρό δμως άπροσδιόριστα. Ή  πρώτη ένας χαιρετισμός στον Σακερδώτα. Στήν 
δεύτερη μιά διαπίστωση δτι ή πνευματική ζωή έχει δυσχέρειες. Στήν τρίτη συμ
βουλεύει έπιμονή στον άγώνα. Ή  έπιστολή αύτή έξαιρετική γιά τήν άγωνιστική 
διάθεση πού θελει νά έμπνεύσει, έξαιτίας του διωγμού, κατά τού Σακερδώτα.
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έπίσημα, χάρη στην εύσέβειά του καί στο ενδιαφέρον του για τό 
θέμα αύτό. Κι είναι κάτι κτήματα πού βοηθούν στις ανάγκες τού 
πτωχοκομείου, ό Λιρίανδος καί ή Καβερίνα, πού γειτονεύουν 
στούς χώρους τού σπιτιού, δωρεά τού εξαίρετου Κάστορα, πού 
βοηθούν στή συντήρηση τού πτωχοκομείου. "Οταν τά έλευθερώ- 
σεις αύτά άπό κάθε διεκδίκηση, δέ θά είναι άσήμαντη ή συνει
σφορά σου καί στήν έξυπηρέτηση τών φτωχών καί στήν άπόδοση 
άπό μέρους σου τής οφειλής στούς πιστούς, πού άναγνωρίζεις. Εί
ναι φανερό πάντως ότι μιά καί άρχίσεις νά εύεργετεΐς, θά λάβεις 
πρόνοια καί γιά τή μελλοντική τους άσφάλεια, ώστε, καί νά θέλει 
κανένας, νά μήν μπορεΐ νά προκαλέσει ζημία στά κτήματα, μέ τον 
τρόπο πού θά σκεφτεΐ ή περίσκεψή σου.

212. ΣΤΟ ΣΑΚΕΡΔΩΤΑ81

Χαιρετώ στο πρόσωπό σου τή νέα μου ελπίδα, τό γέροντα 
μέσα στά νιάτα του. ’Επιθυμώ γιά σένα κι εύχομαι ό,τι είναι τό κα
λύτερο. Καί δέν άγνοεΐς βέβαια τό πρώτο άπό όλα τά καλά, πού 
είναι νά κατέχεις πάντοτε τό θ εό  καί νά γίνεις κτήμα τού θεού μέ 
τή φιλία καί τήν άνοδό σου πρός αύτόν. Γνωρίζω ότι καί σύ θά 
προτρέψεις τον εαυτό σου σ’ αύτό.

213. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ

Ά ν  δέν περίμενες ότι θά συναντούσες καμιά δυσχέρεια, 
όταν έπαιρνες τό δρόμο τής φιλοσοφίας, ή σκέψη σου ήταν άφιλο- 
σόφητη καί κατηγορώ αύτούς πού έπλασαν τό παραμύθι. ’Ά ν  
όμως περίμενες καί δέν σοΰ έτυχαν, νά εύχαριστεΐς τό θεό . Κι άν 
πάλι σοΰ έτυχαν, νά ύπομένεις καρτερικά, άλλιώς νά ξέρεις ότι κα
ταπατείς τήν ύπόσχεσή σου.
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Σ Ι A ·. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Ού δόκιμον τό άπείραστον τό δε βασανισθεν έν τοΐς πρά- 
γμασι, δοκιμοπερον ώς έν καμίνφ χρυσός. Και εί μέν ίκανώς σοι 
τούτο πεφιλοσόφηται, τω θ εώ  χάρις. Ε ί δε οδπω τελέως, έμαυτόν 
προστίθημί σοι και τά έμά. ΎβρίσμεΟα, μεμισήμεΟα ' τί γάρ ού πε- 

5 πόνθαμεν των δεινών, όσον έπϊ τοΐς βουληθεΐσι; Είτα των λυπούν- 
των ήμάς άπηλλάγμεθα. Τούτων τί αν μεΐζον εύεργετηθείημεν; 
Ταΰτ' ούν έννοών και αύτός χάριν όμολόγει τω θ εώ  τής έπηρείας, 
εί και μή τοΐς δράσασιν.

ΣΙΕ '. ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Τί δεινόν ήμΐν; Ούδέν, δτι μή θ εού  και των θείων διαμαρτά- 
10 νειν. Τάλλα δέ, ώς αν φέρη θεός, ούτως έχέτω, εϊτε διά των δε

ξιών όπλων και χρηστότερων οικονομά τής δικαιοσύνης ήμάς, 
είτε διά των άριστερών τε και σκαιοτέρων. Οίδε τούς λόγους τού
των ό τής ζωής ήμών οικονόμος. Έ ν  φοβηθώμεν μόνον, τό μήτι 
παΟεΐν άφιλόσοφον. Έπτωχοτροφήσαμεν, έφιλαδελφήσαμεν, ψαλ- 

15 μωδίαις ένετρυφήσαμεν, έω ς έξην. Ού συγχωρούμεθα τούτο ■ άλλο 
τι φιλοσοφήσωμεν ού πενιχρά ή χάρις. Ιδιάσωμεν, θεωρήσωμεν, 
τον νούν καΟάρωμεν ταΐς θείαις έμφάσεσιν, δ τάχα και των προει
ρημένων ύψηλότερον. Ήμεΐς δε ούχ ούτως έχομεν άλλ ’ δτι του 
ένός διημάρτομεν, τού παντός έκπεπτωκέναι νομίζομεν. Μ ή οϋ- 

20 τως· άλλ ’ έτι κρατώμεν τής χρηστής έλπίδος, ε ί τι ήμΐν απολειπό
μενο ν ϊδω μεν και μή ταυτά πάσχωμεν τοΐς πώλοις, ο ϊ τω μή συ-

81 α. Α μοιβές, έπιτυχίες.
81 β. Τιμωρίες, αποτυχίες.
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"Ο,τι δέν πέρασε δοκιμασία, δέν τό επιδοκιμάζομε· ό,τι 
όμως έλέγχθηκε στην πράξη, είναι έξω άπό άμφιβολία, όπως τό 
χρυσάφι στο χωνευτήρι. "Αν αύτό τό μελέτησες έπαρκώς, ας εύ- 
χαριστοϋμε τό θεό . "Αν όχι ακόμα τέλεια, πάρε παράδειγμα άπό 
έμένα καί τις περιπέτειές μου. Δέχτηκα προσβολές καί μίση. Ποιό 
δεινό δέν έπαθα άπ’ όσα ήταν στο χέρι έκείνων πού ήθελαν νά μοΰ 
τό κάνουν. Τέλος γλίτωσα άπ’ αύτούς πού μέ στενοχωρούσαν. Τί 
μεγαλύτερη εύεργεσία ύπάρχει άπό αύτή; Μέ αύτή τή σκέψη νά 
εκφράζεις κι έσύ εύχαριστία στο θ εό  γιά τήν άδικία, άν όχι και σ’ 
αύτούς πού σέ άδίκησαν.

215. ΣΤ Ο Ν  ΙΔΙΟ

Ποιό είναι τό φοβερό σ’ έμάς; Κανένα έκτος άπό τό ν’ άστο- 
χήσομε τό θ εό  καί τά θεία. Τά άλλα άς έρθουν έτσι όπως τό ξέρει 
ό θεός, είτε κυβερνά τή ζωή μας μέ τά δεξιά81“ κι άπαλότερα 
όπλα τής δικαιοσύνης, είτε μέ τά άριστερά81β καί τραχύτερα82. Τή 
λογική τής χρησιμοποίησης τή γνωρίζει ό κυβερνήτης τής ζωής 
μας. 'Ένα μόνο νά φοβηθούμε, μήν πάθομε κάτι πού δέ συμφωνεί 
μέ τή φιλοσοφία, θρέψαμε φτωχούς, δείξαμε άγάπη στούς αδελ
φούς μας, παραδοθήκαμε στήν άπόλαυση των θείων ύμνων, όσο 
μπορούσαμε. Δέ συγχωρούμαστε γι’ αύτό μόνο, άς : ράξομε κάτι 
άκόμα· ή χάρη δέν είναι φτωχική. "Ας ζήσομε μόνοι μας, άς έπι- 
δοθοϋμε στή θεωρία, άς καθαρίσομε τό νού μας μέ τις θεϊκές φα
νερώσεις, πού είναι ίσως πιο ύψηλό κι άπό τά προηγούμενα. 
Έμεΐς όμως δέ νιώθομε έτσι· άλλά χάνομε τό ένα καί νομίζομε 
πώς χάσαμε τό πάν. ’Ό χ ι  έτσι· άς διατηρούμε άκόμα τήν καλή έλ- 
πίδα, άν δούμε ότι δέ χάθηκε όλότελα. Κι άς μήν παθαίνομε ό,τι

82. Α' Κορ. 6,7.



νείθισθαι ταΐς πτόαις, πρός τονς ψόφους έξαγριαίνοντες, τους έπι· 
βάτας έαυτών καταβάλλουσιν.
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Σ Ι Σ Τ Ε Υ Δ Ο Κ Ι Ω ι

Ό σύμπνους και συμπαθής■ το δε συμπαθές, και γνήσιον το 
γνήσιον δέ, και εις συμβουλήν έξιόπιστον. Επειδή τοίνυν ήμεϊς μέν 

5 αρχαιότεροι την εύσέβειαν, και πολλών και άνδρών και ήθών έν 
πείρα γεγόναμεν (πείρα δε μήτηρ συνέσεως), ΰμεϊς δε οίον πώλοι 
νεοζυγεΐς και άρτι των κατά θεόν άγώνων άρχόμενοι (τύ δέ άρχό- 
μενον πανθερμότερον και δυνάμενον τη ζέσει του πνεύματος πολλά 
μέν κατορθώσαι των δεόντων, πολλά δέ διαμ.αρτεϊν έξ άγνοιας), 

10 θέλησαν, γενόμενος μέχρι ήμών, και ώς γέροντας τιμήσαι кал ώς 
πατέρας αίδεσθήναι και μεσίταις χρήσασθαι τής πρός τον αίδεσι- 
μώτατον αδελφόν και συμπρεσβύτερον ήμών Σακερδώτα διαφο
ράς, πάρεση γάρ αυτός· ΐνα τά πρός άλλήλους εύ θέμεναι, και τον 
έπίσκοπον θεραπεύσητε, και το σκάνδαλον των πολλών λύσητε, 

15 καί, τό μέγιστον απάντων, τον θεόν ίλεώσησθε, μή  πράγμα τοσοΰ- 
τον και ούτως ένδοξον (λέγω δέ τήν σύμπνοιαν ύμών και τάς κατά 
θεόν του βίου συνθήκας) ούτως έν βραχεί καταλύσητε.

Σ Ι Ζ \  ΤΩ ι Α Υ Τ Ω ι 

Μ ετά τον πόλεμον ή συμμαχία' μετά τήν ζάλην ό κυβερνή-

83. Τρεις επιστολές στόν Εύδόκιο, πρωταγωνιστής στό διωγμό τού Σα
κερδώτα μέ υποκινητή τόν Έλλάδιο. Ό  Εύδόκιος άπό φίλος καί θεραπευτής τού 
Σακερδώτα καί μοναχός στό μοναστήρι του τόν έγκατέλειψε καί μέ τήν ύποκί- 
νηση άλλων δημιούργησε κίνηση εναντίον του, κατηγορώντας στόν Έλλάδιο 
πού ήταν κρυφός άντίπαλος τού Σακερδώτα. "Αγνωστο ποιές ήταν οί κατηγο
ρίες. Ό  Γρηγόριος πού γνώριζε τήν εύσέβεια τού Σακερδώτα κάλεσε τόν Εύδό
κιο κοντά του γιά νά τούς συμφιλιώσει, δπως βλέπομε στήν έπιστολή 216.
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καί τά πουλάρια' έπειδή δέν έχουν συνηθίσει τις φοβέρες, άγριεύ- 
ουν σέ κάθε κρότο, καί ρίχνουν τούς αναβάτες τους.

216. ΣΤΟΝ ΕΥΔΟΚΙΟ83

Ό  συνεννοήσιμος άνθρωπος είναι καί συμπονετικός· ή συμ
πόνια είναι καί ειλικρίνεια· ή ειλικρίνεια είναι άξιοπίστευτη στις 
συμβουλές. ’Εγώ λοιπόν είμαι παλαιότερος στην πίστη καί γνώρι
σα πολλούς άνθρώπους καί πολλές νοοτροπίες (καί ή πείρα είναι 
μητέρα τής σοφίας83“), ένώ έσύ είσαι σαν πουλάρι καινούργιο στο 
ζυγό καί τώρα άρχίζεις τούς άγώνες πού θέλει ό θεός. 'Ό ποιοι 
άρχίζουν όμως έχουν όλοι μεγαλύτερη θέρμη καί μπορούν μέ τή 
θέρμη τής ψυχής τους νά κατορθώσουν πολλά άπό όσα πρέπει 
άλλά καί σέ πολλά άπό άγνοια ν’ άποτύχουν. Γ ι’ αύτό λάβε τήν κα
λοσύνη νά ρθεΐς ώς έμένα, νά μέ τιμήσεις ώς γέροντα καί ώς πατέ
ρα νά μού δείξεις σεβασμό καί νά μέ χρησιμοποιήσεις ώς μεσολα
βητή στο σεβαστό άδελφό καί συμπρεσβύτερό μου Σακερδώτα γιά 
τή μεταξύ σας διαφορά. Αύτός είναι κοντά μου. Νά τακτοποιήσετε 
τή διαφορά σας, νά ικανοποιήσετε τον έπίσκοπο, νά σταματήσετε 
τό σκανδαλισμό τών πιστών καί τό σημαντικότερο άπό όλα νά 
έξευμενίσετε τό θεό· μή διαλύσετε έτσι σέ μιά στιγμή ένα τόσο 
σημαντικό καί λαμπρό έπίτευγμα, έννοώ τήν όμόνοιά σας καί τις 
συμφωνίες σας γιά ζωή κατά τό θέλημα τού θεού.

217. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ84

Ή  συμμαχία ήρθε μετά τον πόλεμο κι ό κυβερνήτης μετά τήν
83α. "Οπωσδήποτε θύμηση τής άρχής τής 'Οδύσσειας: «πολλών άνθρώπων 

...καί νόον έγνω».
84. Φαίνεται δτι έγινε κάποια συμφιλίωση καί ό Γρηγόριος καλεΐ τόν Εύ- 

στόχιο νά αλλάξει πραγματικά στάση, καί νά μήν είναι κινούμενο όργανο άλλων 
πού επιδιώκουν τούς σκοπούς τους.
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της■ και δέον βουλεύσασθαι πρότερον, είχα πράζαι, την τάζιν άντε- 
στρέψαμεν μετά την πράξιν, βουλευόμεθα. Ε ί μέν οόν κολακεύειν 
έδει και χείρω ποιεΐν, πολλάς αν εύρον κολακείας όδούς, δσ φ  και 
ράον το πράγμα και πολλυΐς νυν κατορθούμενον. Επειδή δέ το 

5βλάπτειν ού πρός ήμών, και μάλιστα ψυχή έτι νεοτελή, και άρτι τφ  
κα λφ  προσβαίνουσαν, άκουε τάληθή. Α φιλόσοφος ή άρχή και κα
κώ ς ήγάπησάν σε οί Οεραπεύσαντες και ϋ π ’ ά λλφ  προσωπείοj τά 
έαυτών παίξαντες. Ε ί μέν οόν άλλά νυν μεταβάλοις και θεραπεύ- 
σοις τήν άμαρτίαν, τάχα αν τις ύμϊν έλθοι συνούλωσις, εί και μόγις.

10Ε ί δ ’ έπι τών αυτών μένοις και τή κακι'] νίκη μεγαφρονοίης, «άλ- 
γηρά ή πληγή μου», φησ'ιν ή θεία Γραφή, «πόθεν ίαΟήσομαι;» 
ποιούμαι γάρ έμαυτοΰ τά ύμέτερα■ καίπερ δέ ούτως έχων και γρά- 
φων, εί τήν συντυχίαν ποθείς, ούκ άρνήσομαι.

Σ ΙΗ  \ ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

Έμόϊ φίλος μέν έστιν, ομολογώ, και εϊη, ό καλός τε καί άγα- 
15 θός Σακερδώς ό συμπρεσβύτερος, καί ταύτη μάλλον δτι σου περιέ- 

χεται. Ούδέ γάρ έν οίς ήτιάτο, τό φίλτρον άπέλιπεν, άλλ ’ άδελφικήν 
μάλλον έποιεΐτο μέμψιν ή κατηγορίαν φιλαπεχθήμονα. Ού μέντοι 
τοσοΰτον άμαθώς έχω και προπετώς, ώστε δίκην δικάζειν πριν 
άμφοτέρων άκούσαι (μή τοϋθ’ ύπολάβοις), δς γε και δι' αύτής τής 

20 έπιστολής, ής κατέγνωκας ώ ς θρασείας (εί μή παρέργως ταύτην 
άνέγνωκας), ού τυσοΰτόν σου καθηψάμην, δσον τών άναπτόντων 
ύμάς και παρακερδαινόντων έκ τής ύμετέρας μικροψυχίας ίδιαν 

. άπόλαυσιν. Τί ούν έστιν δ πέπονθα; Γνοίης αν ούτως. Οί πωλοδά- 
μναι τούς ποιλους γυμνάζουσι πρός τά χρώματα και τούς ψόφους, 

25 και τών χωρίων τά πρηνή τε και ύπτια, ούχ ϊνα πτοήσωσιν, ά λ λ ’

85. Ίερ. 10,19.
86. Ό  Εύδόκιος προσβάλλεται άπό τήν τραχύτητα τής άλήθειας τής 

προηγούμενης έπιστολής καί άπαντά θυμωμένος. Στήν έπιστολή 218 6 Γρηγό- 
ριος έξηγει τήν τραχύτητα πού αποβλέπει στήν διόρθωση τού Εύδοκίου.
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τρικυμία. Κι ένώ έπρεπε πρώτα νά σκεφτοϋμε κι έπειτα νά πράξο- 
με, έμεΐς άντιστρέψαμε τή σειρά· σκεφτόμαστε μετά τήν πράξη. 
’Ά ν  λοιπόν έπρεπε νά σέ κολακέψω καί νά σέ κάνω χειρότερο, 
μπορούσα νά βρώ πολλούς τρόπους κολακείας- τό πράγμα είναι 
εύκολο καί πολλοί τώρα τό κατορθώνουν. Ά λλ' έπειδή τό νά βλά
πτω δέν έχει σχέση μ’ έμένα, καί μάλιστα μιά νεοφώτιστη ψυχή 
πού τώρα μόλις προσπελάζει τό καλό, άκουσε τήν άλήθεια. Ή  
έξουσία είναι ξένη πρός τή φιλοσοφία- όσοι σέ ύπηρέτησαν, σέ 
άγάπησαν ύποκριτικά καί μέ ξένο προσωπείο έπαιξαν τό παιγνίδι 
τους. "Αν λοιπόν έστω καί τώρα άλλάξεις καί άποκαταστήσεις τό 
σφάλμα, ϊσως γίνει κάποια έπούλωση μεταξύ σας τής πληγής, άν 
καί μέ δυσκολία. "Αν έπιμένεις όμως στά ίδια καί μεγαλοφρονεΐς 
για τήν κακή νίκη, ή Γραφή λέει- «είναι οδυνηρή ή πληγή μου καί 
πώς νά θεραπευτώ;»85 Θεωρώ δικά μου τά δικά σου. Μολονότι 
βρίσκομαι σ’ αύτή τήν κατάσταση καί τώρα πού γράφω, άν έπιθυ- 
μεΐς τή συνάντησή μας δέ θά σού άρνηθώ.

218. ΣΤΟΝ ΙΛΙΟ86

Είναι φίλος μου τ’ ομολογώ καί μακάρι νά είναι, ό έξαίρετος 
Σακερδώς ό συμπρεσβύτερός μου καί τόσο περισσότερο πού σέ 
περιβάλλει μέ τήν άγάπη του. Δέν τού έλειψε ή άγάπη ούτε καί σ’ 
αύτά πού σέ κατηγορούσε- πιο πολύ σού έκανε μιά άδελφική πα
ρατήρηση, κι ούτε πού σού άπηύθυνε κατηγορία έχθρική. Δέν εί
μαι ώστόσο σέ τέτοιο σημείο άμαθής καί αύθάδης, ώστε νά βγάζω 
άπόφαση πριν άκούσω τούς διάδικους (μήτε νά σού περάσει ή 
ιδέα αύτή). ’Εγώ καί μέ τήν ίδια τήν έπιστολή μου, πού τήν κατα
δίκασες ώς θρασεία -ίσω ς τή διάβασες, ένώ ήσουν άπασχολημέ- 
νος μέ κάτι άλλο)- δέν κατηγόρησα έσένα, όσο αύτούς πού σέ 
έρεθίζουν καί κερδίζουν παράνομη άπόλαυση άπό τή μικροπρέ- 
πειά σου. Τί έχω πάθει; Μπορεΐς νά τό καταλάβεις άπό τούτο: οί 
δαμαστές τών άλογων γυμνάζουν τά πουλάρια στά χρώματα καί 
στούς κρότους, στις άνηφοριές καί τις κατηφοριές όχι γιά νά τά
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ίνα μη πτοεΐσθαι διδάξωσι. Τούτο κάγώ διανοηθείς, τραχυτέραν 
πω ς και την έπιστολήν έποιησάμην. Πολλά yap τα φιλοσοφίας γυ
μνάσματα· και τφ  θ ε φ  χάρις, δτι σε μη άφιλόσοφον εύρον, μηδέ 
τής ύλης, άλλ ’ ήμερον ίκανώς, και τής ήμετέρας αύλής, ύ φ ' ής και 

5 γράφεις έπιεικώς και την συντυχίαν ποθείς. Ε ί μέν ούν και ταότην 
χαρίζοιο, κρέϊττον ποιείς, καί σε δεξόμεθα, εό ϊσθι, πατρικοΐς δμ- 
μασιν. Ε ί δ ’ άρα τι ό χειμών έμποδίζει, τη παραινέσει τέως σε δε- 
ξιούμεθα. Μηδέν προτίμησης έτι και νυν τής πρδς τον άδελφδν 
Σακερδώτα φιλίας και όμονοίας (έμοι πείσθητι), μ η δ ’ άλλο τι νο- 

10 μίσης, ή πείραν είναι του πονηρού το γινόμενον, τή ση φιλοσοφία 
βασκαίνοντος. Άλλά πρδς την πρώτην πείραν άγώνισαι γενναίως 
και άνδρικώς, ϊνα μη την δευτέραν και τρίτην ποιήσηται πάλην, 
και άλλας έξής, άλλ' ήττημένος έπέλθη και ήσχυμμένος. Ίσμεν  
γάρ αύτοΰ τά παλαίσματα, τ φ  μακρφ  χρόνιο τούτο μαθόντες και 

15 τοϊς πρδς αύτδν άγωνίσμασι.

Σ Ι Θ '. Ε Λ Λ Λ Δ ΙΩ ι

Ους ποιήσομαι πρδς σε λόγονς, ύπδ εύνοιας ποιήσομαι, ώστε 
δίκαιος άν είην μάλιστα μέν άκουσθήναι παρακαλώ ν εί δ ’ ον, 
άλλά συγγνωσθήναι τής παραινέσεως. Ού πολλοί την πράξιν ύμών 
άποδέχονται, την περι τον τιμιώτατυν ήμών άδελφδν και συμπρε- 

20 σβύτερον Σακερδώτα, ώ ς έκ διαβολής τινων μάλλον ή κρίσεως οι
κείας γεγενημένην, οϊ την μέν άκολουθίαν των πραγμάτων τυχδν 
άγνοοΰσι, τδ δέ τέλος αύτδ κα θ’ αύτδ θεωροΰντες ούκ έπαινοΰσι. 
Ταΰτα μέν ούν αύτδς άν είδείης. Ού γάρ ήμών τά σά πολυπραγμο- 
νεϊν, δς και τοϊς άλλοις τά πρακτέα νομοθετείς. Ήμεΐς δέ παρακα- 

25 λούμεν την σήν άγαθότητα, τδ μέν πρώτον σογχωρήσαι τ φ  άνδρι 
πάσαν την επιμέλειαν, ών έφρόντιζεν. Ούδέ γάρ ουτω ρή,διόν τινι

87. Ό  'Ελλάδιος άποξενώνει τό Σακερδώτα άπό τό πτωχοκομεΐο στό μο
ναστήρι του. Ό  Γρηγόριος σ ’ αύτήν εδώ τήν επιστολή τον έλέγχει καί τον πα- 
ρακαλεΐ νά συγχωρήσει τον Σακερδώτα- αν δχι νά τόν αφήσει στό μοναστήρι 
τουλάχιστο. Π ιστεύει στήν αθωότητα καί τήν εύσέβεια τού φίλου του.
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φοβίσουν άλλά γιά νά τά μάθουν νά μή φοβούνται. Αύτό σκέφτηκα 
κι έγώ κι έδωσα ένα πιο τραχύ τόνο στην έπιστολή. Ή φιλοσοφία 
έχει πολλά γυμνάσματα- κι εύχαριστώ τό θεό , έπειδή δέ σέ βρήκε 
ξένο πρός αύτήν καί δεμένο μέ τήν ύλη, άλλ’ άρκετά καλλιεργημέ
νο καί άνθρωπο τής δικής μου αυλής, πού σέ κάνει νά γράφεις 
τόσο μετρημένα καί νά ποθείς τή συνάντησή μας. Ά ν  λοιπόν μού 
κάνεις κι αύτή τή χάρη, κάνεις τό καλύτερο καί θά σέ δούμε, νά 
ξέρεις, μέ τά μάτια του πατέρα. "Αν όμως σ’ εμποδίζει ό χειμώνας, 
ή ύποδοχή μας περιορίζεται στήν παραίνεση. Μήν προτιμήσεις τί
ποτε άλλο καί τώρα ακόμα άπό τή φιλία πρός τόν άδελφό Σακερ- 
δώτα καί τήν ομόνοια μ’ αύτόν (πίστεψε ό,τι σού λέω) καί μή νομί
σεις πώς ό,τι γίνεται είναι κάτι άλλο άπό παγίδα τού πονηρού, πού 
φθονεί τήν πνευματικότητά σου. Άγωνίσου όμως στον πρώτο του 
πειρασμό μέ δύναμη κι άνδρεία, γιά νά μήν ξαναεπιχειρήσει τό 
δεύτερο καί τόν τρίτο, καί στή συνέχεια κι άλλους, άλλά νά φύγει 
νικημένος καί ντροπιασμένος. ’Έχομε μάθει στο μάκρος τού χρό
νου κι άπό τούς άγώνες μας εναντίον του τούς τρόπους πού μάς 
πολεμά.

219. ΣΤΟΝ ΕΛΛΑΔΙΟ87

'Ό ,τ ι σού πώ θά σού τό πώ μέ άγάπη, ώστε θά έχω πολύ δί
καιο πού σέ παρακαλώ νά μέ άκούσεις. ’Ά ν  δέ μ’ άκούσεις, συχώ- 
ρεσέ μου τουλάχιστο τή συμβουλή. Δέν είναι πολλοί πού παραδέ
χονται τήν ένέργειά σου σχετικά μέ τόν έξαίρετο άδελφό καί συμ- 
πρεσβύτερό μου Σακερδώτα- νομίζουν πώς έγινε πιο πολύ άπό τή 
διαβολή κάποιων παρά άπό δική σου άπόφαση- αύτοί άγνοούν 
ίσως τήν άλληλουχία τών γεγονότων καί δέν έπαινούν παρατηρώ
ντας τό τέλος ξεκομμένο άπό τή σειρά του. Αύτά μπορεΐς νά τά 
μάθεις ό ίδιος. Δέν είναι δική μου δουλειά νά πολυεξετάζω ό,τι 
άφορά έσένα, πού νομοθετείς γιά τούς άλλους τί πρέπει νά κάνουν. 
Έγώ παρακαλώ τήν άγαθότητά σου πρώτα, ν’ άφήσεις σ ’ αύτόν 
όλη τήν έπιμέλεια γιά όσα έχει άναλάβει. Γιατί μήτε έτσι δέν είναι
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φιλοσοφήσω, καν ό καρτέρικο)τατος ή και φιλοσοφώτατος, ώστε 
πόνων τοσούτων και συνήθειας τοσαύτης άποστερούμενον φέρειν. 
Εί δε μή, τόγε δεύτερον, την μ  εν τώ ν πτωχώ ν επιμέλειαν, ώ ς βού- 
λει, διαθέσθαι, και δι ’ ών αύτός δοκιμάσεις, την δέ τής μονής 

5 φροντίδα και τών άδελφών, έ π ’ αύτφ  ποιήσασθαν και μή λυπή- 
σαι μέν αύτόν τή καινοτομία, λυπήσαι δέ πλέον έκείνους τής συν
ήθειας άντεχομένους, και ώσπερ σώματος ένός διασπασμον με
λών ού φέροντας. Τούτο γάρ κα'ι πρ'ος ήμάς έλΟόντες τινές αύτών 
άπωδύραντο. Ε ί μέν ούν τ ί  σοι και άφ ’ έαυτου ό άνήρ αίδέσιμον 

ΐοέχειν φαίνεται (ώσπερ ούν άξιον), αύτ'ον δ ι’ αύτόν αίδέσθητι, και 
την πολιάν και τους καμάτους, τούς τε άλλους, ούς κατά θεόν ύπέ- 
στη, πρεσβυτέραν τής ήλικίας την εύλάβειαν έπιδεικνύμενος, και 
τούςέπι τή πτωχοτροφίφ και προστασία τών άδελφών. Ε ί δέ τούτο 
μικρόν σοι δοκεΐ, άλλ ’ ήμάς γε και την ήμετέραν πρεσβείαν πάν- 

15 τω ς μή άτιμάσης- και προ πάντων τών άλλων, άνες αύτφ  την ορ
γήν και την λύπην, ναι παρακαλώ, και ώς πατήρ τέκνον οίκείω- 
σαι ' ε ϊ τι καϊ λελύπηκεν, δπερ ούκ ο'ίομαι, τούτο ήμΐν συγχωρήσας, 
και μηδέν άνάξιον μέν αύτού, άνάξιον δέ τής σής ήμερότητος ή εί- 
πών, ή γράψας περϊ αύτού■ εί δέ τι και γέγραπται, λύσας. Μηδέ την 

20 λύπην δημοσίευσης, ήν κρύπτειν βέλτιον ή γνωρίζειν τοΐς έξω θεν  
ώ ς άν τά τε άλλα και αύτόν μακροθομεΐν διδάξης τ φ  ύποδείγματι.

Σ Κ \  ΤΩι Α Υ Τ Ω ι

τΩν έπέστειλας τά μέν λίαν ήμερα και φιλάν Ορο > πα, τά δέ 
ούκ έχω τί λέγειν, πλήν ήμΐν λυπηρά · και μάλα είκότοις, ώ ς έμαυ- 
τόν πείθω. Είτε γάρ δικαίως έγκαλεΐται ό άδελφός ήμών και συμ- 

25 πρεσβύτερος Σακερδώς, δπερ ούκ οϊομαι, λυπηρόν. Π ώ ς γάρ ού;

88. Είχε ήπια φαίνεται απάντηση του Έλλαδίου ό  Γρηγόριος καί ΤΟΰ προ
τείνει νά δεχτεί τό Σακερδώτα πού πηγαίνει αυτόβουλα σ’ αύτόν καί νά  άκούσει
τήν άπολογία του.
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εύκολο σέ κάποιον νά φιλοσοφήσει, ακόμα κι αν είναι ό πιο ύπο- 
μονητικός κι ό πιο φιλοσοφικός, ώστε νά κάνει ύπομονή στερού
μενος τόσους κόπους καί τέτοια φιλική συντροφιά. Τό δεύτερο, αν 
δέ σού αρέσει τό πρώτο' τήν έπιμέλεια των φτωχών ρύθμισέ την 
όπως θέλεις καί μέ όποιους έσύ θά δοκιμάσεις· τή φροντίδα τού 
μοναστηριού καί τών άδελφών άνάθεσέ την σ’ αύτόν. Καί μή στε
νοχωρήσεις έκείνον μέ τή νέα αύτή ρύθμιση, άλλα νά στενοχωρή
σεις πιο πολύ αύτούς πού ύπερασπίζονται τή συνήθεια καί δέν 
ανέχονται τή διάσπαση τών μελών σά νά πρόκειται γιά ένα σώμα. 
Μερικοί άπό αύτούς ήρθαν σ’ έμένα καί θρηνούσαν γι’ αύτό. ’Ά ν  
λοιπόν νομίζεις κι έσύ πώς ό άνθρωπος έχει άπό μόνος του κάτι τό 
σεβαστό (όπως είναι άξιο) σεβάσου τον γι’ αύτόν τον ίδιο καί τά 
γηρατειά του καί τούς κόπους του όσους άνέλαβε κατά τό θέλημα 
του θεού δείχνοντας εύλάβεια γεροντότερη άπό τήν ήλικία του, 
καθώς καί τούς κόπους γιά τή διατροφή τών φτωχών καί τήν προ
στασία τών άδελφών. "Αν αύτό σού φαίνεται λίγο, έμένα όπως καί 
νάναι καί τή μεσολάβησή μου μήν περιφρονήσεις. Καί πιο πολύ 
άπό όλα τά άλλα μαλάκωσε τήν όργή σου καί τή λύπη σου, ναι πα
ρακαλώ, καί δέξου τον όπως ό πατέρας τά παιδιά του. "Αν σέ λύ
πησε σέ κάτι, πού δέν τό πιστεύω, νά μάς τό συχωρέσεις· τίποτε 
άνάξιο, όχι γιά κείνον άλλά γιά τή δική σου καλοσύνη ούτε νά 
πεις γι’ αύτόν ούτε νά γράψεις- άλλά κι αν έγραψες, νά τό κατα
στρέφεις. Μήτε νά φανερώσεις τή λύπη σου- καλύτερα νά τήν 
κρύβεις παρά νά τήν κάνεις γνωστή στούς έξω. Όπότε, κοντά στά 
άλλα θά διδάξεις και τον ίδιο μέ τό παράδειγμά σου νά μακροθυ
μεί.

220. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ88

’Από όσα μού έγραψες ένα μέρος ήταν ήπια καί καλοσυνάτα- 
τά άλλα δέν ξέρω πώς νά τά χαρακτηρίσω, άλλ’ έμένα μέ πίκρα
ναν. Καί ήταν πολύ φυσικό, όπως σκέφτομαι. "Αν κατηγορεΐται 
δίκαια ό άδελφός καί συμπρεσβύτερός μου Σακερδώς, πράγμα πού
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τοσαύτην εύλάβειαν και τοσοότους πόνους ούτως έν βραχεί κατα- 
λυθήναι; Είτε διαβολή ταΰτά έστι παρά των φΟονούντον αύτφ  κα- 
τασκευασθεΐσα, και τούτο άνιαρόν, ού ή πολιτεία συνήπταί σοι, 
τούτον άλλοτριούσθαι τάις έπηρείαις. "Ην ούν έν τοΐς παρούσι άρί- 

5στην γνώμην και λυσιτελεστάτην εγνων, ταύτην άπόδεξαν αύτόν 
έπαμψά σοι τον άδελφόν, μάλλον δε ώρμημένον προέπεμψα, δι ’ 
αύτού και το λυπούν θεραπεύσοντα, και πάντα μετά άληθείας άνα- 
διδάξοντα. Περ'ι μεν γάρ των άπολογήσασθαί φησιν έτοιμος είναι, 
τά δέ ώ ς ψεύδη κατεσκευάσθαι, δεΐξαι. Τούτο γάρ και ήμάς έπει- 

ίοσεν, ώ ς φόβω θεού τούς λόγους ποιούμενος.

Σ Κ Α Ο Μ Ο Φ Ρ Ο Ν Ι Ω ι

Έπι την σύνοδον ήμάς καλεΐς· έγώ δε ηύχόμην ούτως εχειν 
τού σώματος, ώ στε παρεΐναι ύμϊν κα'ι αύτόκλητος, ϊνα ϊδω τον ιε
ρό ν οίκον ύμών, τό Χριστού καταγώγιον, την των άγιων κλάδων 
ρίζαν, την ώ ς άληθώς μητέρα τέκνων εύφραινομένην τε και εό- 

15 φραινο/ιένων. Οίδα τούτο και πέπεισμαι εν Κυρίω και διά τούτο 
λέγω θαρρών, και ε ϊ  τι λυπηρόν νυν ήμϊν άπήντηκεν, ού μη  άπο- 
σβεσθη ό λύχνος τού Ισραήλ, καν ταϊς αύραις τού πονηρού ριπίζη- 
τα ι ' ούδέ ή τού θεού χρηστότης έπι πλεΐον κρυφθήσεται, ήν κρύ
πτει τοΐς ψοβουμένοις αύτόν λόγοις άρρήτοις οικονομίας, άλλ ’ έν- 

20 δοξασθήσεται μάλλον και θαυμασθήσεται διά τής ύμετέρας ύπομο- 
νής και τής μη καταισχυνούσης έλπίδος. Τούτο δε παραινεί και τώ  
τιμιωτάτω υίφ  ήμών Σακερδώτι, μηδέν άθυμεΐν, μηδε άνάξιον 
έαυτού τι πάσχειν, ά λλ ’ ούτω τον καιρόν διαθέσθαι, ώ ς φιλοσοφίας 
ύλην τά λυπηρά λαβεΐν. ’Έ τι θεραπευσάτω τον τιμιώτατον ήμών 

25 έπίσκοπον έτι ρωννύτω τούς άδελφούς, ίνα μάλιστα μέν μή κα- 
ταλυθη τό έργον ήμών δ προεθέμεθα εν Κυρίω, τοσούτόν τε δν και

89. Ό  Ό μοφρόνιος ήταν ίσως ένας άπό τούς πρώτους ύπεύθυνους τού 
πτωχοκομείου τού Σακερδώτα καί καλεΐ τό Γρηγόριο στό ίδρυμα. Ό  Γρηγόριος 
άδυνατει έξαιτίας τής άρρώστιας του άλλά τούς ενθαρρύνει ότι θά δικαιωθούν.

90. Ψαλμ. 112,9. 91. Ψαλμ. 30,20. 1 92. Ρωμ. 5,5.
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δέ νομίζω, είναι λυπηρό. Καί πώς νά μην είναι; Τόση εύλάβεια καί 
τόσοι κόποι νά πάνε χαμένοι σέ τόσο λίγο διάστημα. Εϊτε είναι 
συκοφαντία πού χαλκεύτηκε άπό αύτούς πού τον φθονούν μά καί 
τούτο είναι οδυνηρό' αύτός πού ή ζωή του δέθηκε μαζί σου, ν’ 
άποξενώνεται άπό σένα γιά κακίες άλλων. Δέξου λοιπόν τή γνώμη 
πού μού φάνηκε άριστη καί πολύ αποτελεσματική στήν παρούσα 
κατάσταση. Σού στέλνω τόν ϊδιο τον αδελφό ή μάλλον έρχόταν 
καί τόν πρόπεμψα, καί τή λύπη σου νά διώξει μέ τήν παρουσία του 
καί νά σού τά πει μέ κάθε άλήθεια άπό τήν άρχή. Γιά άλλα λέει εί
ναι έτοιμος νά ύπερασπίσει τόν έαυτό του καί τά άλλα ν’ άποδείξει 
πώς είναι κατασκευασμένες ψευτιές. Σ ’ αύτό μ’ έκανε κι έμένα νά 
τόν πιστέψω, φαινόταν πώς μιλούσε μέ φόβο θεού.

221. ΣΤΟΝ Ο Μ ΟΦ ΡΟΝΙΟ89

Μέ καλεΐς στή σύνοδο. ’Εγώ θά εύχόμουν νά είμαι σωματικά 
σέ τέτοια κατάσταση, ώστε νά σάς έρθω ακάλεστος, γιά νά δώ τό 
ιερό σπίτι σου, τήν κατοικία τού Χριστού, τόν κορμό των άγιων 
κλάδων, τήν πραγματική μητέρα παιδιών, πού χαίρεται καί χαίρο
νται90. Τό γνωρίζω αύτό καί τό πιστεύω στ’ όνομα τού Κυρίου' γι’ 
αύτό μιλώ μέ θάρρος- αν συναντήσαμε τώρα καί κάποιο δυσάρε
στο, δέ θά σβήσει τό λυχνάρι τού ’Ισραήλ, κι ας στέλνουν σ’ αύτό 
τις ριπές τους ό άνεμοι τού πονηρού. Ούτε θά κρυφτεί91 γιά πολύ 
άκόμα ή καλοσύνη τού θεού, πού κρύβει γιά χάρη όσων τούς φο
βούνται γιά λόγους μυστικούς οικονομίας· άλλά θά δοξαστεί μάλ
λον καί θά θαυμαστεί μέ την ύπομονή σου καί τήν έλπίδα τήν άκα- 
ταίσχυντη92. Αύτή τή συμβουλή νά δίνεις καί στον έντιμότατο γιό 
μου Σακερδώτα, νά μή λυπάται, μήτε νά κάνει κάτι πού δεν τόν 
τιμα, άλλά ν’ άντιμετωπίσει τήν περίπτωση μέ τρόπο πού νά θεω
ρήσει τά οδυνηρά σάν θέματα^ γιά φιλοσοφία. "Ας ύπηρετήσει 
άκόμη τό σεβασμιώτατο έπίσκοπό μας- ας έμψυχώσει άκόμη τούς 
άδελφούς μας, μέ κύριο στόχο νά μήν καταλυθεΐ τό έργο μας πού 
παρουσιάσαμε μέ τή χάρη τού Κυρίου, έργο τόσο μεγάλο καί τόσο
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οδτω περιβόητον. Ε ί δε μή, το γοΰν έπιεικές δείξομεν και τον φθό
νον νικήσομεν, ώ ς μηδεμίαν δεδωκότες κα θ’ έαυτών λαβήν τοΐς 
πονηροΐς ματαίως ήμιν έχθραίνουσιν.

ΣΚΒ'.  Θ Ε Κ Λ Η ι

'Ώρμησα μεν και αυτός πρός την σήν εύλάβειαν, καίπερ 
5 άσθενοΰντος ήμϊν του σώματος, έπισκεψόμενός τε όμον και τής 

καρτερίας έπαινεσόμενος, ήν έπι τώ μακαριωτάτω άδελφώ σου 
φιλοσοφείς ' τούτο γάρ ούκ αμφίβολον. Επειδή δέ ύπό τίνος περι- 
στάσεως έκωλύθην, άναγκαίως ήλθον έπι τα γράμματα και συμφι- 
λοσοφήσω σοι διά βραχέων τά σά. Πόθεν ό καλός Σακερδώς ήμϊν, 

10 ό γνήσιος τού θεού παραστάτης και νΰν και πρότερον; έκ  θεού. 
Πού δέ Σακερδώς νΰν; πρός θ ε ό ν  ούκ άηδώς ύποχωρήσας, εύ 
οίδα, τώ φθάνω και τοΐς τοϋ πονηρού παλαίσμασι. Πόθεν δέ ήμεΐς; 
ούκ έκεΐθεν; ποΰ δέ ήμεΐς άναλόσομεν; ού πρός τον αύτόν Δεσπό
την; και είθε μ ε τ ’ ίσης τής παρρησίας! Τού αύτοΰ προσκυνηται και 

15 παρήχθημεν και μεταχθησόμεθα, όλίγα ένταΰθα κακοπαθήσαντες, 
ώ ς γε πρός την έκεΐθεν ελπίδα' και ϊσο)ς ϊνα γνώμεν τήν χάριν, έξ 
ών ένταΰθα πεπόνθαμεν. Πατήρ, μήτηρ, άδελφός, οί προειληφότες' 
τ ί  τοΰτό έστιν; άριθμός επαινετών οδοιπόρων. Τούτοις άκολουΟή- 
σει και Θέκλα μετά μικρόν, ή τού Θεοΰ δούλη και άπαρχή τών κα- 

2 θλών, ολίγον ύπομείνασα■ δσον έκείνους τε τιμήσαι τη καρτερία, και 
πολλοΐς ύπόδειγμα γενέσθαι τής περί ταΰτα φιλοσοφίας. Έπαινώ- 
μεν ούν τήν αυτήν δεσποτείαν και δεχώμεθα τήν οικονομίαν τών  
πολλών ύψηλότερον. Ταΰτα έχε νΰν άνθ ’ ήμών και τούτοις σύνεσο 
τοΐς λογισμοΐς, εί και κρείττονας παρά σεαυτη ανευρίσκεις. Εί δέ 

25 σε και κ α τ’ δψιν ίδεΐν καταξιωθείημεν, μετά παντός τοΰ σοΰ και 
περί σέ πληρώματος, πλείων ή χάρις τώ  ευεργέτη.

93. Ό  Σακερδώς πέθανε στό μέσο τών συκοφαντιών καί τών διωγμών. Μέ 
τήν έπιστολή αύτήν ό Γρηγόριος παρηγορεΐ τήν αδελφή τοΰ Σακερδώτα θ έ 
κλα. Ο ί προσπάθειες τοΰ Γρηγορίου γιά συμφιλίωση δέν είχαν καρποφορήσει.
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όνομαστό. ’Ά ν  δχι, ας δείξομε την έπιείκειά μας καν άς νικήσομε 
τό φθόνο, γιατί δέ δώσαμε στούς πονηρούς καμιά αφορμή ένα- 
ντίον μας καί μάς έχθρεύονται άδικα.

222. ΣΤΗ ΘΕΚΛΑ93

Ετοιμάστηκα κι έγώ νά ρθώ στήν εύλάβειά σου, αν καί ήταν 
άνήμπορο τό σώμα μου, τόσο γιά νά σ’ έπισκεφτώ όσο καί γιά νά 
έπαινέσω τήν ύπομονή σου, πού τόσο πνευματικά δείχνεις έξαι- 
τίας τού τρισμακάριστου άδελφοΰ σου- σ’ αύτό δέ χωράει άμφιβο- 
λία. Κι έπειδή μ’ εμπόδισε κάτι έκτακτο, κατέφυγα κατανάγκη 
στά γράμματα καί νά πώ μαζί σου δυο λόγια πνευματικά γιά 5,τι 
σου έτυχε. Άπό πού μάς ήρθε ό καλός Σακερδώς, ό γνήσιος παρα
στάτης του θεοΰ καί τώρα καί προηγουμένως; Μάς ήρθε άπό τό 
θεό . Καί ποΰ είναι τώρα ό Σακερδώς; Κοντά στο θεό . Υποχώρη
σε, ξέρω καλά, εύχαρίστως στο φθόνο καί στις παγίδες του πονη
ρού. Έμεΐς άπό που έρχόμαστε; ’Ό χ ι  άπό κεΐ; Καί πού θά πάμε; 
’Ό χ ι στον ίδιο Κύριο; Μακάρι νά πάμε μέ όση παρρησία κι εκεί
νος. Έκεΐνον προσκυνούμε κι άπό αύτόν ήρθαμε καί σ’ αύτόν θά 
πάμε μέ μικρή κακοπάθεια έδώ ώς πρός αύτά πού μάς περιμένουν 
έκεΐ. Καί ίσως γιά νά γνωρίσομε τή χάρη του έξαιτίας έκείνων πού 
ύποφέραμε έδώ. Ό  πατέρας, ή μητέρα, ό άδελφός είναι αύτοί πού 
προηγήθηκαν. Τί σημαίνει αύτό; ’Αριθμός άξιέπαινων οδοιπόρων, 
θ ά  τούς άκολουθήσει κι ή θέκλα σέ λίγο, ή δούλη τού θεοΰ, ή 
άπαρχή τών δικαίων μέ λίγη ύπομονή, όσο γιά νά τιμήσει έκείνους 
μέ τήν καρτερία της καί νά γίνει ύπόδειγμα στούς πολλούς γιά τή 
φιλοσοφημένη άντιμετώπιση τών παρόμοιων περιπτώσεων. "Ας 
δοξάσομε λοιπόν τον ίδιο τον Κύριο, κι άς δεχόμαστε πνευματικό- 
τερα άπό 5,τι οί πολλοί όσα οίκονομεΐ. ’Αντί έμένα λοιπόν έχε αύ- 
τές τις σκέψεις μου καί σ’ αυτές άς άναπαύεται ό νους σου, άν καί 
βρίσκεις καλύτερες μόνη σου. ’Ά ν  άξιωθώ νά σέ δώ καί κατά πρό
σωπο, μέ όλους όσοι σέ περιβάλλουν, θ’ άναπέμψω περισσότερες 
εύχαριστίες στον ευεργέτη.
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Σ Κ Γ .  ΤΗι Α Υ Τ Η ι

Άλγεΐς άπολειφθέντων ήμών, ώ ς είκός' ήμεΐς δε πλέον έπι 
τ φ  χω ρισμφ  τής σής εύλαβείας. Πλήν εύχαριστοΰμεν τ φ  Θεφ, μ έ
χρι σου φθάσαντες, και ού μεμψάμενοι τ φ  колеи. Εϊδομεν γάρ σου 
το στερέωμα τής εις Χρίστον πίστεως και την έπαινετήν έρημίαν 

5 και τον φιλόσοφον ίδιασμόν ότι πάντων χωρισθεϊσα των τον κό
σμον τερπνών, θ ε φ  μόνω συνέκλεισας έαυτήν, και τοΐς άγίοις 
μάρτνσιν, οίς παροικείς, και προσήγαγες τ φ  Θεφ, και προσάγεις 
μετά των άγαπητών σου τέκνων θυσίαν ζώσαν, ενάρεστον. Ταντα 
ούν έστω σοι και παραμυθία των λυπηρών. Έπει και Ααβιδ ό μέ- 

10 γας έγκρύπτει τοΐς έκεΐθεν άγαθοϊς, εις й πέμπει τους λογισμούς, 
τά ένεΰθεν όδυνηρά, όταν λέγη  · «ότι έκρυψέ με έν σκηνή αυτού έν 
ήμέρφ κακών». Και ούκ άποτίθεται μόνον τό άλγεινόν, όταν 
μνησθή τού Θεού, άλλα και ευφραίνεται. «Έμνήσθην» γάρ, φησίν, 
«τού Θεού, και εΰφράνθην». Άλγούσι και οί τ φ  κόσμω προστετη- 

15 κότες, καί πολύ πλείονα τω ν Θ εφ δουλευόντων. Ά λ λ ’ άμισθον αύ- 
τοΐς τό άλγεΐν  ήμΐν δε και τό πάσχειν έμμισθον, όταν διά τον Θεόν 
καρτερώμεν.

Φέρε γάρ άντισταθμήσωμεν τά λυπηρά τοΐς ήδέσι καί τά πα
ρόντα τοΐς μέλλουσν кал ούδέ πολλοστόν μέρος εύρήσομεν ταύτα 

20 έκείνω ν τοσοντον υπερβάλλει τά χρηστότερα. Καλόν ούν φάρμα- 
κον ήμΐν, όταν όδυνώμεθα, τό γε μεμνήσθαι Θεού και τω ν έκεΐθεν 
έλπίδων, και τό τού Ααβιδ πάσχειν, έν θλίψει πλατύνεσθαν και μη  
στενοχωρεΐσθαι τοΐς λογισμοΐς, μηδε ώσπερ νέφει τη λύπη καλύ- 
πτεσθαι, άλλα τότε μάλιστα τής έλπίδος έχεσθαι και πρός τήν έκεΐ- 

25 θεν διαβλέπειν μακαριότητα τήν άποκειμένην τοΐς ύπομένουσι.

94. ΟΙ εχθροί του Σακερδώτα έπιτίθενται στήν αδελφή του θέκλα , μετά 
τό θάνατό του, κληρονόμο τής πατρικής περιουσίας. 'Εδώ ό Γρηγόριος έκθέτει 
τις άρετές της πού είδε ό ίδιος, γιά νά είναι παράδειγμα στούς άλλους όπως εί
ναι σ ’ αύτή άντιστάθμισμα των λυπηρών, πού είναι μηδαμινά μπροστά σ ' αύτά 
πού ελπίζομε.
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223. ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ94

I

Πονεΐς όπως είναι φυσικό πού έγώ απούσιασα' πονώ έγώ πε
ρισσότερο πού έμεινα μακριά άπό την εύλάβειά σου. Εύχαριστώ 
ώστόσο τό θ εό  πού έφτασα ως εσένα  καί δέ μετάνοιωσα για τον 
κόπο πού έκανα. Διαπίστωσα πόσο άκλόνητη είναι ή πίστη σου 
στο Χριστό, είδα την άξια επαίνου μοναξιά σου καί τό φιλοσοφικό 
περιορισμό σου. 'Αποχωρίστηκες άπό όλα τά τερπνά του κόσμου 
καί περιορίστηκες στο θ εό  μόνο καί τούς άγιους μάρτυρες του μέ 
τούς όποιους περνάς την παροικία σου έδώ καί μαζί μέ τ’ άγαπητά 
σου παιδιά πρόσφερες καί προσφέρεις εύπρόσδεκτη, ζώσα θυσία. 
Αύτά άς είναι ή παρηγοριά σου στά λυπηρά. Γιατί κι ό μεγάλος 
Δαβίδ κρύβει μέσα στά έκεΐ άγαθά, πού σ’ αύτά στρέφει τούς λογι
σμούς του, τά έδώ θλιβερά, όταν λέει- «μ’ έκρυψε ό Κύριος μέσα 
στη σκηνή του τήν ήμέρα πού κινδύνεψα»95. Καί δέ δείχνει μόνο 
τό οδυνηρό, όταν συλλογιστεί τό θεό , άλλά δοκιμάζει καί χαρά. 
«Γιατί συλλογίστηκα τό θεό», λέει, «καί ένιωσα εύφροσύνη96, 
Υποφέρουν καί όσοι λιώνουν στην άπασχόλησή τους μέ τον κό
σμο καί μάλιστα πολύ περισσότερο άπό όσους ύπηρετοϋν τό θεό. 
Ό  πόνος τους όμως δέν έχει άνταμοιβή- ένώ ή δική μας λύπη έχει 
τό μισθό της, όταν ύποφέρομε καρτερικά γιά τό θεό.

'Έλα νά βάλομε στή ζυγαριά τά λυπηρά καί τά εύχάριστα, 
όπως καί τά παρόντα μέ τά μελλοντικά. Τά λυπηρά παρόντα δέν 
άποτελούν μήτε πολλοστημόριο τών άλλων. Τόσο ύπερτερούν τά 
μελλοντικά εύχάριστα. Είναι λοιπόν άποτελεσματικό φάρμακο, 
όταν ύποφέρομε, νά συλλογιζόμαστε τό θ εό  καί όσα ουράνια έλ- 
πίζομε καί νά νιώθομε ό,τι ό Δαβίδ, νά καυχιόμαστε δηλαδή στις 
θλίψεις μας' νά μή σκοτεινιάζουν οϊ λογισμοί μας καί νά μήν τούς 
σκεπάζει τό σύννεφο τής λύπης. 'Απεναντίας τότε πρέπει νά κρα
τούμε πιο σφιχτά τήν έλπίδα μας, καί νά στρέφομε τό βλέμμα μας 
πρός τήν έκεΐ μακαριότητα πού περιμένει όσους κάνουν ύπομονή.

95. Ψαλμ. 26,5.
96. Ψαλμ. 76,4.
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Μ άλιστα δ ’ αν οΰτω πεισθείημεν έγκαρτερεΐν τοΐς δεινοΐς και ύπ'ερ 
τούς πολλούς είναι όταν άλγώμεν, εΐ ένθυμηθείημεν τ ί έπηγγειλά- 
μεθα τώ Θ εφ και τ ί ήλπίσαμεν δτε φιλοσοφίς. προσέβημεν. Πλου- 
τεϊν; εύθυμεϊν; εύημερεϊν κατά τον βίον τούτον; ή έκ των έναντίων 

5 ΟλίβεσΟαι, κακοπαθεϊν, στενοχωρεϊσθαι, πάντα στέγειν, πάντα 
ύπομένειν διά την των μελλόντων ελπίδα; ταΰτα, οίδα, ούκ έκεϊνα 
προσεδοκήσαμεν. Φοβούμαι ούν μή και τάς συνθήκας τάς πρός 
Θεόν ψευδώμεθα, όταν και ταΰτα ζητώμεν έχειν, κάκεΐνα έλπίζω- 
μεν. Μ ή καταλύσωμεν τήν πραγματείαν, ά λ λ ’ ένέγκωμεν ταΰτα 

10 ύπ'ερ του τυχεΐν εκείνων. "Εθλιψαν ή μάς οί θλίψαντες, ήνίασαν οί 
μεταχωρήσαντες' ά λλ ’ ήμεΐς άδούλωτον τοΐς πάθεσι τήν ψυχήν φυ- 
λάξωμεν. Οΰτω των λυπούντων κρατήσομεν.

Κάκεΐνο σκόπει, διά τίνα θλιβόμεθα. Οι5 διά τους μετανά- 
στας; Τί δ ’ αν ποιουντες έκείνοις χαρίσασθαι όφθείημεν; Ού καρτε- 

!5 ροΰντες; Τούτο ούν αύτοΐς χαρισώμεθα- και γάρ πείθομαι τάς των 
άγιων ψυχάς των ήμετέρων αίσθάνεσθαι. Έπ'ι πάσι και προ πάν
των, έκεΐνο λογιζώμεθα, ότι των άτοπων έστίν, έξω μέν τήςάνάγ- 
κης φιλοσοφεΐν έν δέ τοΐς πάθεσιν άφιλοσόφους φαίνεσθαι, άλλά 
μή τοΐς πολλοΐς τόπον γίνεσθαι, ώσπερ τής έν τοΐς εύθύμοις εύχα- 

20 ριστίας, οΰτω και τής έν τοΐς δεινοΐς καρτερίας. Και ταΰτα γράφω, 
ούχ ώ ς άγνοοΰσαν διδάσκων, ά λλ ’ ώς έπισταμένην ύπομιμνή- 
σκων. Ό δέ Θεός τής παρακλήσεως, σέ τε άτρωτον φυλάξειε τοΐς 
πάθεσι, κα'ι ήμΐν γε χαρίσαιτο πάλιν ίδεΐν σου τήν εύλάβειαν, και 
διά των έργων πεισθήναι, ότι ό κόπος ήμών ούκ εις κενόν έγένετο, 

25 άλλά έσμέν τι παρά σο'ι πλέον τών ά λλω ν  ώ ς τής θλίψεως έκοι- 
νωνήσαμεν, οΰτω και τής φιλοσοφίας κοινωνόν λαβόντες' ό τάχα 
τή πολια ήμών και τοΐς κατά Θεόν καμάτοις όφείλεται.



ΕΠΙΣΤΟΛ Η Σ Κ Γ 375

Αύτός είναι ό καλύτερος τρόπος νά πειστούμε ότι πρέπει νά είμα
στε καρτερικοί στα δεινά καί νά ύπερέχομε άπό τούς πολλούς, 
όταν ύποφέρομε, άν συλλογιστούμε τί ύποσχεθήκαμε στο θ εό  καί 
τι έλπίσαμε όταν έπιδοθήκαμε στη χριστιανική πίστη. 'Ό τ ι θά γί
νομε πλούσιοι; ότι θά χαιρόμαστε; ότι θά εύημερούμε στή ζωή 
αύτή; ’Ή  τά άντίθετα; "Οτι δηλαδή θά θλιβόμαστε- ότι θά κακοπά
θουμε- ότι θά στενοχωρούμαστε- ότι θά άνεχόμαστε καί θά ύπομέ- 
νομε τά πάντα γιά τήν έλπίδα των μελλοντικών άγαθών; Γνωρίζω 
ότι στις προσδοκίες μας ήταν αύτά κι όχι τά πρώτα. Φοβούμαι 
λοιπόν ότι άθετούμε καί τις συμφωνίες μας μέ τό θεό , όταν κι 
αύτά ζητούμε νά τά έχομε άλλά έλπίζομε καί τά άλλα. "Ας μή δια- 
λύσομε τήν προσπάθειά μας, άλλ’ άς ύποφέρομε τά δεινά γιά νά 
έπιτύχομε τά εύχάριστα. Μάς έθλιψαν όσοι μάς έθλιψαν, μάς κα
ταλύπησαν όσοι έφυγαν στήν άλλη ζωή. Έμεΐς όμως άς φυλάξομε 
τήν ψυχή μας άδούλωτη άπό τά πάθη. 'Έ τσι θά νικήσομε όσους 
μάς λυπούν.

Εξέτασε καί τό άλλο- γιά ποιά πράγματα θλιβόμαστε; ’Ό χ ι 
γιά όσους έφυγαν άπό τή ζωή; Τί μπορούμε νά κάνομε γιά χάρη 
τους; ’Ό χ ι νά ύπομείνομε καρτερικά; Αύτή τή χάρη λοπόν άς τήν 
κάνομε. Είμαι βέβαιος ότι οί ψυχές τών άγιων αισθάνονται ό,τι 
κάνομε. Κοντά σέ όλα καί περισσότερο άπό όλα, άς συλλογιζόμα
στε έκεΐνο- είναι άπό τά παράδοξα νά φιλοσοφούμε όταν δέ μάς 
πιέζει καμιά άνάγκη, ένώ όταν ύποφέρομε παρουσιαζόμαστε ξένοι 
πρός τή φιλοσοφία καί δέν άποτελούμε ύπόδειγμα γιά τούς πολ
λούς εύχαριστίας σέ περίπτωση εύχάριστων γεγονότων καί καρτε
ρίας σέ περίπτωση δεινών. Τά γράφω αύτά όχι έπειδή τ’ άγνοεΐς 
καί θέλω νά σέ διδάξω- σου τά ύπενθυμίζω μόνο, γιατί τά γνωρί
ζεις. Καί ό θεό ς πού μάς δίνει τήν παρηγοριά, καί σένα νά σέ φυ
λάξει άτρωτη άπό τά πάθη καί σ’ έμένα νά κάνεις τή χάρη ν’ άντι- 
κρίσω τήν εύλάβειά σου καί νά πεισθώ άπό τήν πραγματικότητα, 
ότι δέν πήγε χαμένος ό κόπος μου, άλλ’ είμαι γιά σένα κάτι περισ
σότερο άπό ό,τι οί άλλοι. "Οπως στις θλίψεις σου, έτσι σέ πήρα 
κοινωνό καί τής φιλοσοφίας. Κι αύτό ίσως όφείλεται σ’ αύτά τ’ 
άσπρα μου μαλλιά καί στούς κόπους μου γιά χάρη τού θεού.



376 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟ Υ  ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Σ Κ Α Α Φ Ρ Ι Κ Α Ν Ω ι

Τίσιν ϊπποι μάλιστα χαίρουσι; δήλον ώ ς ίπποις. Αετοί δέ τί- 
σιν; ούκ άλλοις ή άετοϊς. Κολοιον δε ποτι κολοιον ίζάνειν, και τής 
παροιμίας άκούεις. Οΰτω δή και Αττικόν Άττικοϊς οϊου χαίρειν, 
και τον καλοκαγαθίας μεταποιούμενον τψ  ταύτης έραστη και προ- 

5 στάτη. Τοοτο γάρ ό άρχων εϊναί μοι φαίνεται, βοηθός άρε τής καϊ 
άνταγωνιστής κακίας, κάν την άναίμακτον αρχϊ} άρχήν, καθάπερ η
μείς, καν την μετά ξίφοος και τελαμώνος. Αίμα γάρ οόδέ σοι προσ- 
θήσομεν, άρετη κρατούντα γινώσκοντες, ού βία καθείργοντα, και 
φόβω μάλλον ή έργω κολάζοντα τους κακούς, δπερ τής άρίστης 

ιο όρος άρχής. Διά δή ταΰτα, σφόδρα μεν τό τής συντυχίας έσπουδά- 
ζετό μοι, κα'ι νυν έτι σπουδάζεται. Ούκ έχων δέ όπως τούτον τύ- 
χοιμι διά την άρρωστίαν, άναγκαίως ήλθον έπι τά γράμματα, και 
τό κάλλιστον, δτι προσφθέγγομαί σε δι ’ άνόρός οικείου καί φίλου 
και συγγενούς, του τιμιωτάτου πάντα έμοι Νικοβούλου, δς και 

15 άπολογήσεταί σοι περι ημών (άξιόπιστος δέ ό άνηρ, εϊπερ άλλος 
τις, δσα δή έμε γινώσκειν), καϊ δ ι ' ήμών έαυτόν γνωρίσει τή σή τε- 
λειότητι.

ΣΚΕ'.  Ε Λ Λ Ε Β ΙΧ Ω ι

Οία ζημιούμεθα παρά τής άρρωστίας! Προσδραμεΐν εδει και 
περιπτύξασθαι και τής παλαιάς άναμνήσαι φιλίας καϊ συνήθειας.

97. Δικαιολογείται μέ τήν άρρώστια του γιατί δέν έπισκέπτεται τόν 'Αφρι
κανό. Γράφτηκε τό άργότερο τό 385, αν τό έτος αύτό πέθανε ό Νικόβουλος, 
πού μετέφερε τήν έπιστολή.

98. Τό νόημα τής παροιμίας: οί ομότεχνοι καί όσοι άντιμετώπισαν τις 
ίδιες συνθήκες ζωής εύχαριστιοΰνται νά κάνουν συντροφιά μεταξύ τους
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Μέ τί χαίρονται τά άλογα; Φυσικά μέ τά άλλα άλογα. Καί μέ 
τί οί άετοί; Μέ τίποτ’ άλλο παρά μέ τούς άετούς. Και ή καλοια- 
κούδα κάθεται κοντά στήν καλοιακούδα98, άκοΰς νά σοΰ λέει κι ή 
παροιμία. ’Έ τσι άκριβώς πρέπει νά νομίζεις ότι κι ό ’Αττικός χαί
ρεται μέ τούς ’Αττικούς κι αύτός πού έπιδίδεται στήν άρετή ότι 
χαίρεται μέ αύτής τον έραστή και πρόμαχο. Αύτό πιστεύω πώς εί
ναι ό άρχοντας, βοηθός τής άρετής καί πολέμιος τής κακίας είτε 
άσκεΐ τήν άναίμακτη πολιτική έξουσία, εϊτε τήν στρατιωτική 
έξουσία του ξίφους καί του τελαμώνα. Αιματηρές ποινές βέβαια δέ 
θά σοΰ άποδώσω, γιατί γνωρίζω ότι κυβερνάς μέ άρετή καί δέν 
καταπιέζεις μέ τή βία καί ότι τιμωρείς πιο πολύ μέ τό φόβο παρά 
μέ έργα τούς παραβάτες, πού είναι ή προϋπόθεση τής άριστης άρ- 
χής. Γιά τούς λόγους αύτούς επιδίωκα νά σέ συναντήσω καί τό 
έπιδιώκω άκόμα. Κι έπειδή μου ήταν άδύνατο άπό τήν άρρώστια 
μου νά τό έπιτύχω, κατέφυγα άναγκαστικά στά γράμματα καί τό 
πιό καλό είναι πώς θά σέ χαιρετήσω μέ τό πρόσωπο άνθρώπου οι
κείου καί φίλου καί συγγενή, άνθρώπου πού σ’ όλα τιμώ, τοΰ Νι- 
κόβουλου. Αύτός θά μέ δικαιολογήσει σ’ έσένα -είναι άνθρωπος 
άξιόπιστος, πάνω άπό κάθε άλλον, όσο ξέρω έγώ- κι άπό άφορμή 
δική μου θά δώσει τή δυνατότητα στήν τελειότητά σου νά τά 
γνωρίσεις.

225. ΣΤ Ο Ν  ΕΛΛ ΕΒΙΧΟ99

Τί μέ κάνει νά χάνω ή άρρώστια μου! Έ πρεπε νά τρέξω σ’ 
έσένα καί νά σ’ άγκαλιάσω καί νά φέρω στο νοΰ σου όλη τήν πα-

99. Δηλώνει ότι τόν εμπόδισε ή αρρώστια του νά τρέξει στόν Έλλέβιχο· 
τοΰ στέλνει τό Μάμαντα νά τόν λάβει στή προστασία του.
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"Εχει δέ ούχ οΰτως ήμΐν τά τοΰ σώματος. Αιά τοΰτό σοι πρόσιμεν 
διά των γραμμάτων και τη προσηγορία δεξιούμεθα. Έπε'ι δε και 
δωροφορεΐν έδει τι, τοοτο προσφέρομεν, Μάμαντα τον άναγνώ- 
στην, δντα μέν άπό στρατιώτου πατρός, καθιερωθέντα δε τώ  θεώ  

5διά τον τρόπον. "Αψες τώ θ εώ  και ήμΐν, άλλα μή συναρίθμησης 
τοΐς πλάνη σ ι ' και δός έγγραφον την ελευθερίαν, ϊνα μηδέ ύπό άλ
λω ν έπηρεάζηται. Αώσεις γάρ σεαυτώ δεξιάς τάς του πολέμου και 
τής στρατηγίας ελπίδας. Ναι παρακαλώ, τούτου φρόντισον. Οίς 
γάρ τά μέγιστα έν χερσί και έν οίς το πάν ταλαντεύεται, τούτοις μά- 

10 λίστα φροντιστέον θεού και τής έκεΐθεν έπικουρίας.

Σ Κ Σ Γ .  Α Ν Υ Σ ΙΩ ι

ΤΗκεν ήμΐν παρά σου γράμματα, τήν τε ύγίειαν δηλοΰντα και 
δτι σοι κατά νοδν έξέβη τά τής έκδημίας. Και πάσα τώ  θ εώ  χάρις. 
Ε ί δέ και ήμεΐς έχοιμέν τι τοιοΰτον περ'ι ήμών αυτών έπιστέλλειν, 
πλείων ή χάρις.

Σ Κ Ζ '.  Ο Υ Ρ Σ Ω ι

15 Ήδύ μέν το προσαγορεύειν τούς φίλους■ τδ δέ και διά φίλων 
ήδιον. Ώ ν  έστιν ό τιμιώτατος υιός ήμών Άνύσιος, δς καί τήν 
ύγείαν ύμάς εύαγγελίσεται τήν ήμετέραν εϊπερ υγεία τοΰτό έστιν ή 
βραχεία πρδς τδ κρεΐττον ροπή. Καί περί ών ήξιώθη, κοινώσεται. 
Ώ ς τό γε μέχρις ύμών γενέσθαι, ώσπερ έπι ζητείτε φιλικώς καί 

20 γνησίους, καί τής άγάπης άπολαΰσαι τής ύμετέρας, έμοί μέν ήδι
στόν, εύ ϊσθι, και οίον ούκ άλλο τι των σπουδαζομένων, ώ ς ϊσασιν

1. Χαίρεται γιά τή καλή ύγεία του Άνυσίου· καί &ν βρει κι αύτός τή δική 
του θά τού γράψει.

2. Γράφτηκε ίσως τό 382 καί ή ύγεία του ήταν τότε λιγότερο κακή άπό 
άλλοτε. 'Εξηγεί γιά ποιό λόγο δέν μπορεΐ ν’ άπολαύσει τή φιλία του.
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λιά φιλία καί σχέση. Ά λλ’ αύτός είμαι σωματικά. ΓΥ αύτό καί σου 
έρχομαι μ’ έπιστολές καί σέ δέχομαι μέ άπλό χαιρετισμό. Κι έπει- 
δή έπρεπε νά σου κρατώ καί κάποιο δώρο, νά, τί σου προσφέρω, 
τον άναγνώστη Μάμαντα- έχει πατέρα στρατιωτικό καί μέ τόν 
άγαθό τρόπο του άφιερώθηκε στό θεό . Ά φ η σ έ  τον γιά χάρη του 
θεοΰ καί χάρη μου καί μήν τόν συναριθμήσεις μέ τούς πλάνητες· 
καί δώσ’ του ένα έγγραφο έλευθερίας, γιά νά μήν τόν δυσκολεύ
ουν οί άλλοι. 'Έ τσι θά δώσεις αίσιες έλπίδες στόν ίδιο σου έαυτό 
γιά τόν πόλεμο καί τή στρατηγία σου. Μά ναί, σέ παρακαλώ, φρό
ντισε τον. "Οποιοι έχουν στά χέρια τους τήν άνώτατη έξουσία καί 
σ ’ αύτούς ζυγίζεται τό παν, αύτοί πρέπει κατεξοχήν νά φροντίζουν 
γιά τό θ εό  καί πώς θά μάς έρθει ή βαοήθεια του.

226. ΣΤΟΝ ΑΝΥΣΙΟ1

'Έλαβα γράμμα σου πού μιλά γιά τήν καλή σου ύγεία καί ότι 
τό ταξίδι σου είχε τήν έκβαση πού ήθελες· τώρα κάθε εύχαριστία 
στό θεό . "Αν έχω κι έγώ νά σοΰ γράψω κάτι παρόμοιο γιά μένα 
τόν ϊδιο, άκόμα μεγαλύτερη εύχαριστία.

227. ΣΤΟΝ ΟΥΡΣΟ2

Πόσο γλυκύ είναι νά χαιρετάς τούς φίλους· καί πιο εύχάρι- 
στο νά τούς χαιρετάς μέσω φίλων, όπως είναι ό έξαίρετος γιός μου 
Άνύσιος. Αύτός θά σοΰ φέρει καί τήν καλή είδηση γιά τήν ύγεία 
μου, αν βέβαια ύγεία είναι μιά σύντομη τροπή στό καλύτερο. Τί 
μοΰ ζήτησε, θά σοΰ άνακοινώσει. Μ’ εύχαριστεΐ άφάνταστα νά 
ρθεΐ ώς έσένα, πράγμα πού έπιζητεΐς φιλικά καί μέ ειλικρίνεια, 
καί ν’ άπολαύσει τήν άγάπη σου· δέν έπιδιώκω τίποτ’ άλλο, όπως 
γνωρίζουν όλοι σ’ όσους διαλαλώ τις περιποιήσεις σου. "Αν τώρα 
μπορεΐ καί είναι ώραΐο νά γίνει διαφορετικά, θά έξετάσει ή σύνε-
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οϊς βοώμεν τήν όμετέραν δεξίωσιν. Ε ί δέ και δυνατόν, ή άλλως ευ
πρεπές, ή σή δοκιμάσειε σύνεσις, μή πω ς άκαιρίαν καταγνωσθώ- 
μεν και φορτικοί τισι δόξωμεν, ώς άνευ λόγου παραφανέντες και 
προδήλου τινός αίτιας. Επειδή μή πείθομεν τους πολλούς ώ ς άδό- 

5 λω ς φιλοσοφοΰμεν και πάντα δίδομεν Θ εφ  τά ήμέτερα.

ΣΚ Η '.  ί ΙΑ Ν Σ Ο Φ ΙΩ ι

Τις ούκ έπαινεΐ φυτόν άρτι βρύον τοΐς άνθεσι; τίνα ούκ ευ
φραίνει λήϊον άρτι δεσμούμενον και στάχυν ώριμον ύπισχνούμενον; 
τίνα δέ ού νεοτελής ψυχή, άρτι Θεώ κοσμουμένη και τάς χοϊκάς 
άποσείεσθαι πέδας άρχομένη, ινα μετά Θεοδ γένηται και ΐδη την 

10 άλήθειαν, ών νυν τάς σκιάς όρώμεν; Χαίρω μ'εν ούν διά ταδτα δια- 
φερόντως τ φ  άγαπητφ  άδελφφ και συνδιακόνφ ήμών Εόαγρίω, 
ούκ άγεννώς αύτόν όρών φιλοσοφία προσβο,ίνοντο. - επειδή φιλοσο
φία και τό σοφίας έράν. Χαίρω δε ότι μοι και τήν σήν προξενεί φι
λίαν, και ετι χαρήσομαι εάν έπιστέλλης πλείονα και πλείοσιν ήμάς 

15 άμείβοιο τοΐς τής φιλίας γνωρίσμασιν.

Σ Κ Θ Τ Ω ι  Α Υ Τ Ω ι

"Οσον Ίβήρων και ήμών τό μέσον, ήμερών ούκ ολίγων 
όδός. Α λλ ’ ή φιλία και τά διεστώτα ποιεΐ πλησίον. Τά δέ σύμβολα 
τής εορτής ώ ς ήδέα! Τό δέ τής κλήσεως όσον, και τό ποθεΐν τήν 
συντυχίαν τήν ήμετέραν! Τί ούν αντί τούτων έπεύξομαί σοι τοσού- 

20  τον άγαθόν; εϊης τοιούτος. Ε ί δέ δεΐ τι και μεΐζον είπεΐν, σαυτόν 
ύπερβάλλοιο.

3. Γράφτηκε μετά τό 379, όπότε ό Εύάγριος ήταν συνδιάκονος τού 
Γρηγορίου κι έπιδιδόταν γενναία στή φιλοσοφία.
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σή σου, μήπως μοϋ καταλογιστεί άκαιρη επέμβαση καί φανώ σε 
κάποιους ένοχλητικός, καί πρόβαλα κι έγώ άπ’ τή γωνιά χωρίς

• λόγο καί φανερή αιτία. Γιατί μερικοί δέ μέ πιστεύουν ότι έπιδίδο- 
μαι είλικρινά στήν πνευματική ζωή κι έμπιστεύομαι στο θ εό  όλα 
τά δικά μου.

228. ΣΤΟΝ ΠΑΝΣΟΦΙΟ3

Ποιός δέ θαυμάζει ένα φυτό ολάνθιστο; Ποιός δέν εύφραίνε- 
ται άπό χωράφι, πού θερίζεται κι ύπόσχεται μεστωμένα στάχυα; 
Καί ποιόν δέν εύφραίνει ψυχή νεοφώτιστη, πού τώρα εύτρεπίζεται 
γιά τό θ εό  κι άρχίζει ν’ άποτινάζει τά χωμάτινα δεσμά, γιά νά 
πάει μαζί μέ τό θ εό  καί νά δει άληθινά όσα τώρα βλέπομε τή σκιά 
τους; Δοκιμάζω γι’ αύτό ξεχωριστή χαρά γιά τόν άγαπητό μου 
άδελφό καί συνδιάκονό μου Εύάγριο, πού τόν βλέπω νά προχωρεί 
πρός τήν πνευματική ζωή άποφασιστικά. ’Επειδή φιλοσοφία είναι 
καί ό έρωτας τής σοφίας. Χαίρομαι άκόμα γιατί μου προξενεύει 
τή φιλία σου καί θά χαρώ άκόμα περισσότερο άν μοϋ γράφεις πε
ρισσότερα καί μοϋ δίνεις περισσότερα σημεία τής φιλίας σου.

229. ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ4

"Οσο άπέχουν οί 'Ισπανοί, τόσο άπέχω κι έγώ άπό σένα- δέν 
είναι δρόμος λίγων ήμερών. Ή φιλία όμως φέρνει κοντά καί τά 
πολύ μακρινά. Πόσο εύχάριστα είναι καί τά σύμβολα τής έορτής! 
Πόσο έντονη ή πρόσκληση σ’ έμένα καί ό πόθος νά μέ συναντή
σεις! Τί άγαθό νά σοΰ εύχηθώ γιά όλα αύτά τό ίδιο μεγάλο; Είθε 
νά έξακολουθήσεις νά είσαι όπως είσαι. Κι άν πρέπει νά σοΰ πώ 
καί κάτι μεγαλύτερο, είθε νά ξεπεράσεις τόν έαυτό σου.

4. 'Επιστολή γεμάτη άπό άγαθή ψυχική διάθεση.
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Σ Λ :  Θ ΕΟΔΟ ΣΙΩι Η  ΘΕΟΛΩΡΩι

Μιμούμεθα τους ζωγράφους, οΐ ταΐς σκιαϊς τα σώματα προ- 
χαράττοντες, δευτέρα και τρίτη χειρι ταύτας άποκριβοΰσι και τε- 
λειοΰσι τοΐς χρώμασι. Πρός τ ί  βλέπει μοι το παράδειγμα; Ή ν  ήμϊν 
πρ'ος άλλήλους φιλία καθαρά τε και άδολος (πράγμα των σπανίων 

5 νυν μάλιστα, και παρ’ όλίγοις ευρισκόμενον), και ταύτην ήμϊν 
έποίει οϋτε συγγένεια τοσοϋτον, ούτε κοινωνία πατρίδος, οϋτε, δ 
φησιν "Ομηρος, «όμηλικίη έρατεινή», δσον όμοτροπία και τό τοΐς 
αύτοΐς χαίρειν δ μάλιστα πήγνυσι τάς φιλίας και βεβαιοτέρας ερ
γάζεται. Νυν και τά γένη συνάπτεται (συν θ εω  δέ, ό λόγος), ϊνα τη 

ίο φιλία προσθήκη γένηται και μάλλον ώμεν άλλήλων. Και τοδτο 
πραγματεύεται φίλτρψ δικαίφ  βοηθών ό θεός. "Εχε ούν και ήμάς 
διά του γλυκυτάτου υίου ήμών Εύφημίου■ και εχομεν ύμάς διά τής 
γλυκυτάτης θυγατρός ύμών. Τό δέ εξής, ούκ οίδα ύπέρ τίνος μάλ
λον, ή τίνι διαλεχθώ, ύπέρ του νέου τή ήμετέρα τιμιότητι, ή τω  

15 νέω περι ύμών. Εύνοια γάρ πατρός τέκνοις ομότιμος. Πλήν έπεύ- 
χομαι ύμΐν έπι παντ'ι β ελτίστφ  γενέσθαι τήν συζυγίαν, και οϊαν εί- 
κός, θεοδ συναρμόζοντος.

ΣΛΑ'.  Ε Υ Σ Ε Β ΙΩ ι  Φ ΙΛ Ω ι

Εύώπιον ή φιλτάτη, και γάμου καιρός, και βίου κρηπίς, και 
πατέρων εύχαι πληρούμεναι. Ήμεΐς δέ άπεσμεν, ους μάλιστα πα- 

20 ρεΐναι και συνεύχεσθαι δίκαιον ήν. Καί τοι και ύπεσχόμην, τό γάρ 
έλπίζειν ύπήν τω ποθεΐν ίκανόν γάρ εις άπάτην τό βούλεσθαι. Και 
πολλΛκις μέν όρμήσας, πολλάκις δέ κατοκνήσας, τέλος ήττήθην

5. Ό  σχολιαστής στό \lig n e  χαρακτηρίζει τήν έπιστολή «έπιθαλάμιο», 
όπως εξάλλου καί τις 231 ή 232, Ό  Εύφήμιος, ό γαμπρός, ήταν συγγενής του 
Γρηγορίου.



230. ΣΤΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ (Η ΘΕΟΔΩΡΟ)5

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΛ'+ΣΛΑ' 383

’Ακολουθώ τό παράδειγμα τών ζωγράφων αύτοί προσχεδιά
ζουν καί σκιαγραφούν τά σώματα κι έπειτα μέ δεύτερο καί τρίτο 
χέρι δίνουν την άκριβή τους μορφή καί τά τελειοποιούν μέ τά 
χρώματα. Τί θέλω νά πώ μέ τό παράδειγμα; Υπήρχε άνάμεσά μας 
φιλία άγνή καί άδολη -πράγμα άπό τά σπάνια, σήμερα μάλιστα 
πού σέ λίγους μπορεΐς νά τό συναντήσεις. Τή φιλία αύτή δέ μάς τή 
δημιουργούσε καί τόσο ούτε ή συγγένεια ούτε ή κοινή πατρίδα, 
ούτε αύτό πού λέει ό "Ομηρος, ‘ή άξιολάτρευτη ταυτότητα ήλι- 
κίας’. Περισσότερο ήταν ή ταυτότητα τών τρόπων καί ή χαρά άπό 
τά ίδια πράγματα, πού στερεώνει κατεξοχήν τις φιλίες καί τις κά
νει σταθερότερες. Τώρα ένώνονται καί οί οικογένειες (συμφωνεί 
στο λόγο ό θεός), γιά ν’ αύξηθεϊ ή φιλία καί νά δεθούμε περισσό
τερο μεταξύ μας. Κι αύτό τό φέρνει στό τέλος ό θεό ς μέ δίκαιη 
άγάπη, παρέχοντας τή βοήθεια του. Νά έχεις λοιπόν κι έμένα κο
ντά σου στό πρόσωπο τού γλυκύτατου γιου μου Εύφημίου· κι έγώ 
νά έχω έσένα στό πρόσωπο τής γλυκύτατης κόρης σου. Παραπέρα 
δεν ξέρω γιά ποιου χάρη περισσότερο νά μιλήσω ή σέ ποιόν νά 
μιλήσω στη έντιμότητά σου γιά χάρη τού νέου ή στό νέο γιά σένα; 
Γιατί ή άγάπη τού πατέρα μοιράζεται έξίσου στά παιδιά. Σας εύ
χομαι ώστόσο ή συζυγία σας ν’ άποβει σέ ό,τι άριστο καί όπως 
πρέπει νά είναι, άφού αύτός πού συνδέει είναι ό θεός.

231. ΣΓΟ ΦΙΛΟ ΕΥΣΕΒΙΟ6

Ή  πολυαγαπημένη Εύώπιον, καιρός γάμου, τό θεμέλιο τής 
ζωής, εύχές γονέων πού έκπληρώνονται. Κι έγώ νά είμαι άπών, 
πού ήταν δικαιότατο νά είμαι κοντά σας καί νά ένώνω μαζί σας τις 
εύχές μου. Καί έδωσα καί τήν ύπόσχεσή μου. Βλέπεις, ύπόβοσκε 
στόν πόθο μου ή έλπίδα- γιατί ή έπιθυμία έχει τήν ικανότητα νά

6. Π ερικλείει εύχές κι εύλογίες στούς γάμους τής κόρης τού Εύσεβίου.
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τής άρρωστίας. ’Ά λλοι μέν ούν καλείτοισαν έρωτας (έπειδή γαμι- 
κόν και το παίζειν), και παρθένου κάλλος γραφέτωσαν και νυμφίου 
χάριν άντεγειρέτωσαν και βαλλέτωσαν λόγοις μετά τών άνθών τάς 
παστάδας. Εγώ  δέ ύμϊν προσάσω τον έμόν έπιθαλάμιον. «Εύλογή- 

5 σαι ύμάς Κύριος έκ Σιών», και αυτός άρμόσαι τήν συζυγίαν, «και 
ϊδοις υιούς τών υιών σου», ον πολύ δ ’ είπεϊν, ότι και κρείσσονας. 
Τούτο και παρών έπηυξάμην αν ύμϊν και νυν έπεύχομαι. Τάλλα δε 
ύμϊν μελέτα) και στεφανούτω πατήρ, ώς ηνξατο. Τούτο γάρ και ει 
που γάμοις παραγεγόναμεν, έτυπώ σαμεν έκείνων μεν είναι τούς 

10 στεφάνους, ήμών δέ τάς εύχάς, άς οίδα μή τόποις όριζομένας.

Σ 1 Β .  Λ ΙΟ Κ Λ Ε Ι

Ούτε κεκλήμεθα πρ'ος τούς γάμους τής θυγατρός ήμών, και 
πάρεσμεν, και συνεορτάζοντες, και συμπροθυμούμενοι, και έπευχό- 
μενοι πάν ύμϊν δ κάλλιστον. "Εν δέ τών καλών παρεΐναι Χρίστον 
τοϊς γάμοις (ού δέ ό Χριστός, εύκοσμία), και τό γενέσθαι αίνον τό 

15 ύδωρ, τό δέ έστι, πάντα μεταποιεΐσθαι εις τό βέλτιον ούτως, ώς μή  
τά άμικτα μίγννσθαι, μήτε εις ταντόν άγειν επισκόπους και γελωτο
ποιούς, εύχάς και κρότους, ψαλμφδίας και συναυλίας. Δει γάρ 
ώσπερ τάλλα πάντα, ούτω κα'ι τούς γάμους Χριστιανών έχειν τό εΰ- 
κοσμυν κόσμος δέ ή σεμνότης. Ταντα δωραφορονμεν τφ  γάμψ- σύ 

20 δέ ήμΐν άντιδοίης τήν εόπείθειαν. Τον δέ γαμβρόν, εί μεν έπειτα 
τούτοις, έχεις υιόν εί δέ μή, στρατιώτην.

7. Ψαλμ. 127,5.
8. Ψαλμ. 127,6.



ΕΠΙΣΤΟΛ Η ΣΛΒ' 385

έξαπατά. "Ετσι πολλές φορές πήρα τήν απόφαση καί πολλές φο
ρές τό ανέβαλα καί στό τέλος μέ νίκησε ή άρρώστια. ’Ά ς  καλούνε 
λοιπόν τούς έρωτες άλλοι (γιατί τά παιγνίδια ταιριάζουν μέ τό 
γάμο)· κι άλλοι ας ζωγραφίζουν τήν ομορφιά τής νέας κι ας άντι- 
παραβάλλουν τή χάρη τού γαμπρού κι ας ραίνουν μ’ εύχές καί λου
λούδια τό νυφικό θάλαμο. Έγώ θά τραγουδήσω γιά σάς τό δικό 
μου έπιθαλάμιο άσμα: «Είθε νά σάς εύλογήσει ό Κύριος άπό τή 
Σιών»7, και είθε αύτός νά στερεώσει τή συζυγία καί «είθε νά δεις 
γιούς των γιών σου»8, και δεν είναι πολύ νά πώ καλύτερους άπό 
αύτούς. Καί παρών νά ήμουν αύτό θά σάς εύχόμουν σάς τό εύχο
μαι και τώρα. Τά άλλα πιά είναι φροντίδα δική σας καί άς σάς 
στεφανώσει ό πατέρας, όπως εύχήθηκε. Αύτό παραγγείλαμε καί σ’ 
όποιους τυχόν γάμους παραβρεθήκαμε τά στεφάνια νά είναι δικά 
τους καί δικές μου οί εύχές πού γνωρίζω ότι δέν τις περιορίζουν οί 
τόποι.

232. ΣΤ Ο  ΔΙΟ Κ Λ Η 9

• Ούτε πού είχα κληθεί στούς γάμους τής κόρης σου, καί νά 
πού είμαι παρών, συνεορτάζοντας καί βοηθώντας πρόθυμα, καί 
σάς εύχομαι ό,τι είναι τό καλύτερο. Κι ένα καλό είναι, νά είναι πα
ρών στούς γάμους ό Χριστός (όπου Χριστός, έπικρατεΐ άρμονία) 
καί ότι τό νερό έγινε κρασί, πού σημαίνει ότι τά πάντα μεταβάλ
λονται στό καλύτερο. 'Έ τσι νά μή σμίγουν τά άσμιχτα ούτε νά βά
ζομε μαζί έπισκόπους καί γελωτοποιούς, προσευχές καί θορύβους, 
ψαλμωδίες καί μουσικές άπό αύτούς. "Οπως όλα τά άλλα, έτσι κι 
οί γάμοι των Χριστιανών πρέπει νά έχουν καί τήν κοσμιότητα, καί 
κοσμιότητα είναι ή σεμνότητα. Αύτά είναι τά δώρα μου γιά τό 
γάμο. Έσύ άντίδωρο δώσε μου τήν ύπακοή. Τό γαμπρό άν τ’ 
άσπάζεται αύτά θά τόν έχεις γιό, αν όχι στρατιώτη.

9. Εύχές στό Διοκλή γιά τούς γάμους τής κόρης του- νά είναι παρών ό 
Χριστός.
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ΣΛ Γ.  ЛВЛЛВЮ,

Πυνθάνομαί σε σοφιστικής έράν και το χρήμα είναι θαυμά- 
σιον, οίον σοβαρόν φθέγγεσθαι, μέγα βλέπειν, βαδίζειν ύψηλόν και 
μετέωρον, το λήμά σοι φέρειν έκεϊσε εις Μαραθώνα και Σαλαμίνα, 
ταΰτα δή τά ύμέτερα καλλωπίσματα, και μηδέν έννοεΐν, ότι μή  

5 Μιλτιάδας και Κυναιγείρους, Καλλιμάχους τε και Τηλεμάχους, кал 
πάντα έσκευάσθαι σοφιστικώς, και δτι εγγύτατα τής έγχειρήσεως. 
Ε ί μέν ούν μετά τούτου και άρετής ποιη τινα λόγον, ήμέτερος εί, 
και καθ' όδόν σοι πρόεισι τά τής εύδοκιμήσεως- εί δέ το δλον εί 
σοφιστής, και τής ήμετέρας έπιλανθάνΐ] φιλίας, ών τε πρδς άλλή- 

ΐολους πολλάκις περι του καλοΰ διελέχθημεν, άλλο μέν υύδέν έρώ  
δυσχερές. Έκεινυ δέ είπεϊν ίσως μ έτρω ν ϊσθι, βραχέα μέν παίζων 
έν τοϊς μειρακίοις, πλεΐστα δέ ύπδ σεαυτοΰ παιχθησόμενος, ήνίκα 
άν ελθϊ] σοι το φρονεϊν ά λλ ' εις ύστερον.

ΣΛΑ ·. ΟΛ ΥΜΠ/ΑΚΩι

Το πυκτίον δπερ εΐληφας παρ’ ήμών, τάς Άριστοτέλους 
15«έπιστολάς», έδυνάμην μέν μή άνακομίσασθαι, άλλα παρά σοι μέ- 

νειν έάσαι, λογίω τε δώρον οίκεΐον και φιλίας ύπόμνημα δεξιάν. 
Ώ ς άν δέ μή γραφήν άπενέγκης κα θ’ ήμών τής εις άρχήν παρανο
μίας και ύβρεως, ώς και ρήτωρ δεινότατος και δικαστής άριστος, 
δτι διαφθείρειν έπιχειροΰμεν δικαστήν ούτως άνάλωτον και παντός 

20 ύψηλότερον λήμματος, ήκέτω πάλιν ήμΐν δ δεδώκαμεν. Μισθόν δέ 
ζητούμεν παρά τής σής λογιότητος, άλλο μέν ούδέν (τί γάρ άν και 
δοίης ήμΐν τό μηδέ έχειν φιλοσοφοΰσιν;), αύτό δέ τό έπιστέλλειν

10. Συμβουλεύει τόν Ά βλάβιο  άν θέλει νά γίνει σοφιστής νά μήν παραμε
λεί τήν άρετή. Α λλιώ ς αργότερα θά μετανιώσει.
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Πληροφορούμαι ότι σ’ ένδιαφέρει ή σοφιστική. Τό πράγμα 
είναι έξοχο- νά μιλάς μεγαλόπρεπα, νά βλέπεις έντονα, νά βαδίζεις 
ψηλά καί μετέωρα, ή αύθάδειά σου νά σέ φέρνει στο Μαραθώνα 
καί στή Σαλαμίνα· αύτά είναι τά στολίδια σας καί δέν έννοεΐτε κα
θόλου ότι οί Μιλτιάδες καί οί Κυναίγειροι καί οί Καλλίμαχοι καί 
οί Τηλέμαχοι καί όλοι είναι παιχνίδια σοφιστικά φτιαγμένα κα
τάλληλα γιά τήν έπιχείρηση. ’Ά ν  μαζί μ’ αύτό εκτιμάς καί τήν 
άρετή, είσαι δικός μου καί ή επιτυχία σου είναι στο δρόμο της. 
’Ά ν  όμως είσαι έξολοκλήρου σοφιστής καί ξεχνάς τή φιλία μου 
καί όσα πολλές φορές συζητήσαμε μεταξύ μας γιά τό καλό, δε θά 
σοΰ κάνω καμιά άλλη παρατήρηση. ’Ίσω ς είναι ό,τι πρέπει νά σοΰ 
πώ έκεΐνο: Νά ξέρεις ότι λίγο θά παίξεις με τά παλικαρόπουλα καί 
πάρα πολύ θά περιπαιχθεις ό ίδιος άπό τον έαυτό σου, όταν έρθει 
ή ώρα τής φρόνησης· άλλά αύτό άργότερα.

234. ΣΤΟΝ Ο ΛΥΜ Π ΙΑΝΟ"

Τό βιβλιάριο πού έλαβες άπό μένα, τις έπιστολές τού ’Αρι
στοτέλη, μπορούσα νά μήν τό ζητήσω πίσω, άλλά νά τό άφήσω σ’ 
έσένα, ένα δώρο ταιριαστό σέ λόγιο, καί ένθύμιο εκλεκτό. ’Αλλά 
γιά νά μήν άπευθύνεις εναντίον μου κατηγορία γιά παρανομία καί 
προσβολή τής άρχής, έπειδή είσαι καί ρήτορας ικανότατος καί δι
καστής άριστος, ότι επιχειρώ νά διαφθείρω ένα τόσο άδέκαστο δι
καστή κι άνώτερο άπό κάθε χρηματισμό, άς γυρίσει πάλι σ’ έμένα 
ό,τι σοΰ είχα δώσει. Ή  άμοιβή πού ζητώ άπό τή λογιότητά σου, 
δέν είναι τίποτ’ άλλο, παρά μόνο νά μοΰ γράφεις. Τί θά μπορούσες 
νά δώσεις σ’ έμένα πού φιλοσοφία μου είναι νά μήν έχω τίποτα;

11. Ό  Όλυμπιανός ήταν άριστος δικαστής καί ρήτωρ δεινός, διοικητής 
τής Καππαδοκίας. Του ζητεί ό Γρηγόριος νά του έπιστρέψει βιβλίο πού τού 
είχε δανείσει γιά τό λόγο πού άναφέρει στήν επιστολή.
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ίνα σοι και πρός λόγον ή τό τής άντιδόσεως, τήν έπ\ ταίς «έπιστο- 
λαϊς» χάριν δι ’ έπιστολών διαλύοντι.

ΣΛΕ'. ΑΑΑΜΑΝΤΙΩι

Αΐτεΐς πυκτία παρ’ ήμών εις ρητορικήν άνηβάσκων, ήν ή μ  εις 
κατελύσαμεν, έκ  θεού τε και διά θεόν άνω νεύσαντες. Επειδή  

5έχρήν ποτε παύσασθαι παίζοντα ή μάς кал τά μειράκιων ψελλιζο- 
μένους και πρός τήν άληθινήν άνακύψαι παίδευσιν, και δούναι τφ  
Λ όγψ  τούς λόγους μετά των άλλων, ά ποτε εϊχομεν. Κάλλιον μέν  
εί θεϊκάς ήτεις βίβλους, άλλα μή ταύτας· έπεϊ και λυσιτελετέρας 
σοι και οίκειοτέρας έκείνας οϊδαμεν. Επειδή δε τά χείρω νικά και 

10μεταπείθειν ούκ έστιν, ιδού σοι και τά πυκτία παρ’ ήμών άπερ αι
τείς, όσα τούς σήτας διέφυγε και τον καπνόν, ύπερ ού κατέκειτο, 
καθάπερ τοΐς ναυτικοΐς τά πηδάλια μετά  τον πλούν кал τήν ώραν. 
Σύ δε μοι προεισένεγκε τής σοφιστικής μή μικρολόγως, μηδε άμυ- 
δρώς, άλλά και λίαν έπιδεικτικώς και γενναίως, έπειδή καί πολ- 

!5λού άξιον ύμΐν οί Κυναίγειροι και οί Καλλίμαχοι και τά τρόπαια 
Μαραθών τε και Σαλαμίς, ύφ ' ών αύτοί τε εύδαίμονες είναι νομί
ζετε, και ποιεΐν τούς νέους. Ταύτα μεν εις τοσούτον παιζέσθω, εί 
καί έξω τού καιρού кал τής ήμετέρας προαιρέσεων άλλ' έκ  τής 
παλαιάς συνήθειας. Σε δε εϊη και κτήσασθαι ταύτα κάϊ χρήσασθαι 

20 εις καλόν τοΐς κτηθεΐσι. Χρήσϊ\ δε ούτω, τού θείου φόβου νικώντος 
τήν ματαιότητα (όν πάσι και πανταχού τιμητέον), όσον ενδέχεται, εί 
και μή παντελώς αύτήν άποσκευαζόμεθα. Ε ί δέ σοι ταύτα μεν όρ- 
θώς δοκεΐ λέγεσθαι, ού φιλόσοφον δε είναι τό τιμήν τών πυκτίων 
αίτεΐν  σύ μοι τά χρήματα, λύσουσι δε οί πένητες τήν άντίθεσιν.

12. Του στέλνει δσα βιβλία ρητορικής βρήκε, πού τού ζητούσε ό ’Αδαμά
ντιος, καί τόν συμβουλεύει πώς πρέπει νά πλησιάζει τή ρητορική.
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’Έ τσ ι θά έχει νόημα τό άντιχάρισμα για σένα, όταν ξεπληρώνεις 
μ’ έπιστολες σου την οφειλή σου για τις επιστολές μου.

235. ΣΤΟΝ ΑΔΑΜ ΑΝΤΙΟ 12

Μου ζητείς βιβλία ξανανιώνοντας στή ρητορική, πού έγώ 
τήν κατάργησα, μέ τή χάρη καί γιά χάρη τού θεού βλέποντας 
πρός τά άνω. Έ πρεπε κάποτε νά σταματήσω νά παίζω καί νά ψελ
λίζω σάν έφηβος καί νά στραφώ επιτέλους πρός τήν άληθινή παι
δεία καί νά προσφέρω στο Λόγο τή μόρφωση μέ όλα τά άλλα πού 
είχα. Καλύτερα ήταν νά μοΰ ζητούσες όχι αύτά άλλά τά θεία βι
βλία, γιατί πιστεύω ότι αύτά σού είναι πιο ώφέλιμα καί πιο κατάλ
ληλα. Επειδή όμως νικούν τά χειρότερα καί δέν είναι δυνατόν νά 
σέ μεταπείσω, πάρε καί τά βιβλία πού ζητείς άπό μένα, όσα ξέφυ- 
γαν τό σαράκι καί τον καπνό· τά είχα πάνω άπ’ τό τζάκι, όπως οί 
ναυτικοί τά πηδάλια μετά τά ταξίδια καί τον καιρό τών ταξιδιών. 
Έσύ όμως κάνε σέ παρακαλώ τήν προεισαγωγή τής σοφιστικής 
όχι δειλά καί ταπεινά άλλά μέ πολλή επίδειξη καί τόλμη, έπειδή 
γιά σάς έχουν άξία καί μάλιστα μεγάλη οί Κυναίγειροι καί οί Καλ- 
λίμαχοι καί τά τρόπαια τού Μαραθώνα καί τής Σαλαμίνας, πού 
σάς κάνουν νά θεωρείτε τούς εαυτούς σας εύτυχισμένους καί νά 
κάνετε καί τούς νέους. Φτάνει ώς έδώ τό παιγνίδι μ’ αύτά, άν καί 
είναι παράκαιρο κι έξω άπό τή θέλησή μου- μέ παράσυρε ή παλιά 
συνήθεια. Έσύ είθε νά τ’ άποχτήσεις αύτά καί νά τά χρησιμοποιή
σεις γιά καλό. Καί θά τά χρησιμοποιήσεις γιά καλό, άν ό φόβος 
τού θεού, πού πρέπει μέ όλα καί παντού νά λατρεύομε, νικήσει τή 
ματαιοφροσύνη όσο εΐναι δυνατόν, άν καί δέν τήν άποτινάζομε 
όλότελα άπό πάνω μας. ’Ά ν  όμως νομίζεις ότι αύτά λέγονται όρθά, 
δέν ταιριάζει όμως στή φιλοσοφία νά ζητώ τήν τιμή τών βιβλίων, 
δώσε μου έσύ τά χρήματα καί τήν άντίθεση θά τή λύσουν οί 
φτωχοί.
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Σ Λ Σ Τ '.  Λ ΙΒ Α Ν ΙΩ ι  Σ Ο Φ ΙΣ Τ Η ι

Μ ήτηρ πατρι πέπομφα παϊδα, ή κατά φύσιν τώ  κατά λόγους. 
'Ό πω ς ούν μοι μελήση, σοι μελήσει.

Σ Λ Ζ .  Μ Λ Κ Ε Λ  ΟΝΙΩ ι

Ούκ άπληστοι περι το πάσχειν εύ παρά των φίλων ήμεΐς, εί 
και σύ πρός το ποιεΐν άφθονος. Διά τουτό σοι τον ψάλτην άπεπέμ- 

5 ψαμεν κατά τα συγκείμενα, βέλτιστόν τε άλλως δντα (όσον έν βρα
χ ε ί χρόνω καταμαθεΐν), καί σοι κεχαρισμένον ίσως διά την ψαλ
μωδίαν, ύπόμνησιν έχουσαν άει Θεόν και τής σωτηρίας. Ε ί δε και 
πάλιν ευεργετήσεις ήμάς, ήνίκα άν ή τοΰτό σοι φίλον και καιρός 
φαίνηται, ποιήσεις άμεινον και μάλλον τι τής σής τοοτο φιλίας.

Σ Λ Η .

10 Τη εύλαβεστάτη και κατά πάντα κεκοσμημένη
έν Χριστώ  άδελφότητι τη κατά Σανναβαδάην τοΰ μα 
καρίου Λευκαδίου, έν μονάζουσι και παρθένυις ήγια- 
σμένοις έν Χριστώ ’Ιησού, Γρηγόριος έν Κυρίω χαί- 

ρειν.
15 Το μέν γενόμενον κ α τ’ οικονομίαν Θεού, ευχαριστίας, ού δα

κρύων ύπόθεσίς έστι τοΐς γε νούν εχουσι, τό έξωθεν τοΰ σταδίου 
γενέσθαι τον άθλητήν μετά τής καλής άγωνίας ής ήγωνίσατο, και

13. 'Επιστολή σάν επίγραμμα στό σοφιστή Λιβάνιο πού ό Γρηγόριος έγινε 
ακροατής του· ή βραχύτερη όλων των έπιστολών.

14. 'Αβέβαιου χρόνου είναι όσες επιστολές ακολουθούν. 'Εδώ εύχαριστεΐ 
τό Μ ακεδόνιο γιά διάφορες έξυπηρετήσεις, καί τοΰ άναγγέλλει τήν αποστολή 
τοΰ ψάλτη του.

15. 'Επιστολή παρηγορητική γιά τούς μοναχούς καί τις μοναχές ένός μο-
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’Εγώ ή μητέρα έστειλα τό παιδί μου στον πατέρα, μητέρα 
εγώ κατά τη φύση, πατέρας έσύ κατά τη μόρφωση. Νά φροντίσεις 
λοιπόν όπως έγώ θά φροντίσω.

237. ΣΤΟΝ Μ ΑΚΕΔΟΝΙΟ14

Δεν είμαι άπληστος στο νά δέχομαι εύεργεσίες άπό τούς φί
λους, άν καί σύ είσαι γενναιόδωρος στό νά εύεργετεΐς. Γι’ αΰτό 
έξαλλου σου έστειλα τον ψάλτη, όπως είχαμε συμφωνήσει, πού 
άλλωστε είναι άριστος (όσο βέβαια κατάλαβα σέ σύντομο χρόνο) 
καί ίσως έσένα σ’ εύχαριστήσει γιά τήν ψαλμωδία του, πού διατη
ρεί πάντα τή μνήμη τού θεού καί τής σωτηρίας. ’Ά ν  μ’ εύεργετή- 
σεις πάλι, όταν σοΰ κάνει εύχαρίστηση, καί νομίζεις πώς είναι εύ- 
καιρία, θά κάνεις καλύτερα καί θά είναι τούτο μιά άκόμα ένδειξη 
τής φιλίας σου.

238. (ΣΤΗΝ ΑΔΕΛΦΟΤΗΤΑ ΊΟ Υ ΛΕΥΚΑΔΙΟΥ)15

Στήν εύλαβέστατη καί στολισμένη μέ όλα τά στολίδια 
τού Χριστού άδελφότητα τού μακαριστού Λευκαδίου 
στή Σανναβαδάη, μέ μοναχούς καί μοναχές, πού άγιά- 
στηκαν στ’ όνομα τού ’Ιησού Χριστού, ό Γρηγόριος 

άπευθύνει τό χαιρετισμό τού Χριστού.

'Ό ,τι έγινε μέ οικονομία θεού είναι θέμα γιά εύχαριστία κι
όχι γιά δάκρυα γιά τούς συνετούς· ν’ άποχωρήσει δηλαδή άπό τό
στάδιο ό άθλητής μετά τον ώραΐο άγώνα πού άγωνίστηκε καί νά

ναστηριού στό θάνατο του άββά τους, πού είναι εύκαιρία όχι θρήνου άλλ’ εύχα- 
ριστίας, άφού πρόκειται γιά στέψη άθλητή πού νίκησε. Εύχεται νά ένσαρκώ- 
σουν στόν εαυτό τους τις άρετές τού νεκρού.
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παραληφθήναι παρά τοΰ άγωνοθέτου, ώστε άπολαβεϊν τον τής δι
καιοσύνης στέφανον και πλεονάσαι δι ’ έαυτοΰ τον τών άγγέλων 
χορόν. Πάντα ταδτα кал τά τοιαΰτα χαράς και εύφροσύνης άφορμή 
τοΐς πρός την άλήθειαν βλέποοσι κατά τό Εύαγγέλιον γίνεται.

5 'Επειδή δέ. συνήθειά τις έκράτησεν ώ στε και σκυθρωπάζειν έπι τή 
μεταστάσει τών άγιων καί τής παρά τώ ν άγαπητών παρακλήσεως 
άξιονσθαι, τούτου ένεκα σκυθρωπόν μέν τι και κατηφές, ούτε λα- 
λήσαι καταδεχόμεθα, ούτε ύμΐν συμβουλεύομεν ύποσχεϊν τάς άκο- 
άς τοΐς τοιούτοις τών λόγων. Την δέ χρεωστουμένην παράκλησιν 

10 άποπληροΰμεν, έν τώ  σομβουλεΰσαι τή κοσμιότητι ύμών, άει πρός 
έκεϊνον βλέπειν, διά του πρός άλλήλους όράν. Τοΰτο γάρ εύχόμεθα, 
έκαστον καί έκάστην τώ  β ίφ  του μακαρίου μορφωθήναι, ώστε 
όταν άλλήλους όράτε, πληροφορεΐσθαι ύμάς, ότι τώ έκείνου- χαρα- 
κτήρι ένατενίζετε. Μορφούτω την ζωήν ύμών το έκείνου καθαρόν, 

15 τό άόργητον, ή ταπεινοφροσύνη, ή ένεργής φιλοσοφία, τό άει πρός 
τον Θεόν συντ εταμένην την ψυχήν έχειν, τό μ  ή πρός τάς άπάτας 
του βίου τούτου μετεωρίζεσθαν ΐνα ταΰτα έν άλλήλοις βλέποντες, 
τό έκείνου μνημόσυνον έν έαυτοΐς ζωγραφήσητε, και ούτε εκείνος, 
ούτε ύμεΐς έν θανάτω γενήσησθε. Έν γάρ τ φ  ύμετέρω βίω κάκεΐ- 

20  νος ζών διαπαντός έπιδειχθήσεται κα'ι ύμεΐς διά τής άγαθής πολι
τείας τής του θανάτου κοινωνίας άλλυτρίους έαυτούς καταστήσετε. 
Έρρωμένους ύμάς, ψυχή καί σώματι προκόπτοντας, έν τή δυνάμει 
τοΰ άγιου Πνεύματος ό Κύριος σκεπάζοι μεμνημένους ήμών έν 
ταΐς προσευχαϊς.

ΣΛΘ '.  Ε Π ΙΦ Α Ν ΙΩ ι

25 Νόμω προκαλοΰμαι νόμον, τον κελεύοντα τιμάσθαι πατέρα, 
τ φ  κελεύοντι διδάσκεσθαι παΐδας. Νυν μέν ούν έξηγοΰμαί σοι πρός 
τά κάλλιστα, και ο'ιον δεξιάν φιλίας δέχου τά γράμματα. Ε ί δέ άν-

16. Προκαλεΐ τόν άγνωστο Έ πιφάνιο σέ άγώνα άλληλογραφίας μέ τρόπο 
πολύ γλαφυρό.
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παραληφθεΤ άπό τον άγωνοθέτη, για νά πάρει τό στεφάνι τής δι
καιοσύνης καί νά πλουτίσει μέ τον εαυτό του τό χορό των άγγέ- 
λων. "Ολα αύτά καί τά παρόμοια άποτελοΰν αφορμές χαράς καί 
αγαλλίασης γιά όσους έχουν στραμμένο τό βλέμμα τους στήν άλή- 
θεια τού Εύαγγελίου. ’Επικράτησε όμως ή συνήθεια στή μετάστα
ση των πιστών νά λυπούμαστε καί νά ζητούμε νά μάς παρηγορή
σουν όσοι μάς άγαποΰν. Γι’ αύτό τό λόγο κι έγώ, δέ θά σάς πώ βέ
βαια τίποτα σκυθρωπό καί λυπημένο, ούτε πού καταδέχομαι έγώ, 
μά ούτε καί σάς συμβουλεύω νά στήσετε τήν άκοή σας σέ τέ
τοιους λόγους. ’Εκπληρώνω όμως τό χρέος τής παράκλησης πού 
σας οφείλω, μέ τή συμβουλή πρός τή μετριοπάθεια σας, νά έχετε 
πάντοτε μπροστά στά μάτια σας έκεινον, καθώς θά άντικρίζει ό 
ένας τον άλλο. Γιατί αύτή είναι ή εύχή μου: καθένας καί καθεμιά 
σας νά κάνετε σύμμορφη τή ζωή σας μέ τή ζωή τού μακαρίτη, 
ώστε, όταν βλέπετε ό ένας τον άλλο, νά έχετε τήν πληροφορία ότι 
αντικρίζετε τή μορφή έκείνου. Ά ς  διαμορφώσει τή ζωή σας ή κα
θαρότητα εκείνου, ή πραότητα του, ή ταπεινοφροσύνη του, ή 
ζωντανή φιλοσοφία του, ή αδιάκοπη προσήλωση τής ψυχής του 
πρός τό θεό , ή νηφαλιότητά του μπροστά στις άπάτες τής ζωής. 
Βλέποντας αύτά ό ένας στή ζωή τού άλλου, διατηρείτε ζωντανό 
μέσα σας τό μνημόσυνό του καί δέ θά γευθεΐτε θάνατο μήτε εκεί
νος μήτε έσεΐς. ’Αφού κι αύτός θά φαίνεται ότι ζεΐ πάντοτε στή 
δική σας ζωή καί σείς πάλι μέ τή χριστιανική πολιτεία σας θά κά
νετε τον εαυτό σας άσχετο άπό τήν έπιρροή τού θανάτου. Είθε νά 
σας σκέπει ό Κύριος μέ τή δύναμη τού άγίου Πνεύματος καί νά 
σάς κρατά δυνατούς, προκομμένους στήν ψυχή καί στο σώμα- καί 
νά θυμάστε κι έμενα στις προσευχές σας.

239. ΣΤΟΝ ΕΠ ΙΦ Α ΝΙΟ 16

Στο νόμο άντιπάραθέτω νόμο- στο νόμο πού παραγγέλλει νά
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τεπιθείης καί πολλάκις τοοτο ποιεΐν βουληθείης, ίσως ποιήσεις και 
γέροντα αίχμητήν, ούδέν του Νέστορος άγεννέστερον.

Σ Μ Μ Ε Λ Ε Τ Ι Ω ι

Ουτε έδεξάρην σου γράμματα πώποτε, τοσοδτος έξ οΰ χρό
νος ήδη, πώ ς οϊει. ποΟών ουτε έπέσταλκα, πείθομαι δέ ότι και 

5αύτώ ποθοΰντι. "Ω τής άργίας, ϊνα μή  εί’πο) τής άναλγησίας! Μι- 
κρόν και ό Άργαθώνιος ήμΐν εις δπνου λόγον, ούτως έκαθευδήσα- 
μεν. Που μέν ό θίασος ήμΐν έκεΐνος; ποδ δέ οί κοινοί λόγοι και 
σύλλογοι, και ή γλυκεία πηγή και άφθονος, άφ ’ ής ήρυόμεθα; Έγώ  
μέν ούν και διανίσταμαι κα'ι τήν κόνιν άποσείομαι, κατά τούς 

10 Άχιλλέω ς ίππους, όψέ γοδν (όκνώ γάρ είπεΐν) καί τήν χαίτην άνα- 
σείομαι. Μ ή με κωμωδεΐν ύπολάβης. Σο'ι δέ εϊ τι μέλει τής ήμετέ- 
ρας φιλίας, έξ ών έπιστέλλεις δηλωθήσεται.

Σ Μ Α Α Β Ο Υ Γ Ρ ί Ω ι

Ακμτειν σε ώ ς τούς άστέρας, άλλοτε κ α τ’ άλλο μέρος τής 
βαρβαρικής άνίσχοντα, νδν μέν σιτηρέσια στρατιωτικά παρέχοντα, 
νδν δέ βασιλεΐφαινόμενον μετά λαμπροδ τοδ σχήματος, ή τών άγα- 
Οών άγγελος φήμη άγγέλουσα ήμΐν ου διαλείπει. Εύχόμεθα δέ τώ  
θ ε φ  κατά λόγον μέν σοι προϊοδσαν τήν έπιχείρησιν, έπι μέγα σε 
προελθεϊν άξίωμα, καί φαν ή ναι ποτέ τηκομένφ. Τοσοδτον γάρ μέ- 
τεστιν ήμΐν τοδ β ίου, όσον άναπνεΐν μόνον.

17. Παρακινεί τό Μ ελέτιο, παλαιό συμμαθητή του, νά του γράψει. Κατη
γορεί τή νωθρότητα του Μελετίου άλλά καί τή δική του.

18. ΤΗταν βασιλιάς τών Ταρτησίων (Ισπανία). Ό  'Ανακρέων λέει ότι έζη- 
σε έκατόν πενήντα χρόνια, άλλοι λένε τριακόσια.

19. Ή  επιστολή αυτή γράφεται στις τελευταίες μέρες τής ζωής τού Γρηγο- 
ρίου, όταν λίγη πνοή τού έχει μείνει. Παρακολουθεί όμως τόν Ά βούγριο, άπό 
πατέρα καί μητέρα Καππαδόκισσα, πού άλωνίζει κυριολεκτικά τις βαρβαρικές 
περιοχές. (389).
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μορφώνομε τά παιδιά μας, τό νόμο πού ορίζει νά τιμούμε τον πατέ
ρα μας. Τώρα λοιπόν γίνομαι όδηγός σου πρός τά λαμπρότατα και 
δεξου την έπιστολή μου σάν χέρι φιλικό πού σου άπλώνεται. "Αν 
όμως έσύ κάνεις άντεπίθεση καί θελήσεις νά τό έπιχειρήσεις αύτό 
πολλές φορές, ϊσως κάνεις πολεμιστή κι ένα γέροντα, καθόλου λι- 
γότερο γενναίο άπό τό Νέστορα.

240. ΣΤΟ Μ ΕΛΕΤΙΟ17

’Επιθυμούσα, άλλά είναι τόσος καιρός τώρα, πού ούτε γράμ
ματά σου έλαβα, πώς σκέφτεσαι. Ούτε καί σου έγραψα καί πι
στεύω ότι επιθυμούσες κι έσύ. Τί μεγάλη αδράνεια, γιά νά μήν πώ 
άναισθησία! Λίγο άκόμα καί θά μιλούσαμε γιά ύπνο τού ’Αργαν- 
θώνιου18, τόσο πολύ κοιμηθήκαμε. Πού είναι έκείνη ή συντροφιά 
μας; Πού είναι οί κοινοί λόγοι καί οί συναθροίσεις μας καί ή πηγή 
μέ τό γλυκό νερό πού άφθονα άντλούσαμε; ’Εγώ λοιπόν σηκώνο
μαι άπό τον ύπνο, τινάζω άπό πάνω μου τή σκόνη, όπως τ’ άλογα 
τού ’Αχιλλέα, άργά βέβαια (διστάζω νά μιλήσω) καί τή χαίτη μου 
σείω. Μή νομίζεις πώς παίζω κωμωδία. "Αν σ’ ενδιαφέρει έσένα 
καθόλου ή φιλία μου, θά τό μάθω άπό τήν έπιστολή σου.

241. ΣΤΟΝ ΑΒΟΥΓΡΙΟ19

Κάνεις σάν τούς διάττοντες άστέρες, πού άνατέλλουν άπό 
διαφορετικό μέρος κάθε φορά τής βαρβαρικής γης· τώρα προσφέ
ρεις σιτηρέσια στο στρατό, τώρα παρουσιάζεται στο βασιλιά λα
μπρά ντυμένος. Δέν παύει ή άγγελιοφόρος φήμη τών καλών νά μάς 
φέρνει ειδήσεις σου. Εύχομαι στο θ εό  μέ τήν προχώρηση τής επι
χείρησής σου νά φτάσεις σέ μεγάλο άξίωμα καί νά σέ δώ έγώ πού 
λιώνω καθημερινά. Τόση πιά ζωή μοΰ άπομένει, όση γιά ν’ άνα- 
πνεύω μονάχα.



396 ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ  ΤΟΥ Θ ΕΟΛ ΟΓΟΥ 

ΣΜ Β '.  Π Ε ΤΡ Ω ι

Πλεΐστον έμακρύναμεν ά π ’ άλλήλων, μήτε κ α τ’ δψιν 
πλησιάσαντες, μήτε δ ί  επιστολών όμιλήσαντες. Θαρρώ δε δτι 
σωμάτων έστι διάστασις, άλλ ’ οϋ πνεύματος. ’Αλλά νδν δτε καιρός, 
και προσαγορεύω σου τήν εύλάβειαν και προσεύχεσθαι περι ήμών 

5άξιώ, και γήρα και νόσω καμνόντων και άγωνίς. τής πολιτείας και 
τής έκδημίας.

Σ Μ Γ .  Π Ρ Ο Σ  Ε Υ Α Γ Ρ ΙΟ Ν  Μ Ο Ν Α Χ Ο Ν ,  Π Ε Ρ Ι  Θ Ε Ο Τ Η Τ Ο Σ

Σφόδρα τε θαυμάζω και λίαν έκπλήττομαι τής νηφαλιότητος,
κ,Χ.λ.

Σ  Μ  Λ ·. Β Α Σ ΙΛ ΙΣ Σ Η ι

Εί μή περιττόν την πονοΰσαν έγεΐραι πρδς πόνους, ούκ όκνή- 
10 σω, τής κοινής ένεκεν άσφαλείας, δπω ς αν δύνωμαι, τήν σήν έπιρ- 

ρώσαι προθυμίαν, ου κατά προσθήκην ετέρων τινών, ή ξένων πα
ραγγελμάτων, άλλά πρδς ύπόμνησιν των ήμΐν τε πολλάκις είρημέ- 
νων και σο'ι συνήθως έκπονουμένων. Ταΰτα δέ έσ τιν  άγειν τήν 
ψυχήν των λυπηρών άνωτέραν τη περι τά κράτιστα διατριβή, άπο- 

15 κρίνειν τής διανοίας παν, δσον άρετής άλλότριον και τής σής άνά- 
ξιον γνώμης, συντείνειν έαυτήν πρδς εύσέβειαν και πάσαν εόκο-

20. Πλησίασμα σέ φίλο τις ώρες τής έπικείμενης έκδημίας. Νά νιώσει κο
ντά του τις ύστατες αύτές στιγμές τή ζεστασιά μιας άκόμα φιλικής παρουσίας.

21. Ή  έπιστολή αύτή δέ θεωρείται γνήσια καί παραλείπεται. Στά έλληνικά 
σχόλια σημειώνεται· ,‘Ίστέον ότι κατά τινας ό λόγος άμφιβάλλεται’. Είχε θέση 
άνάμεσα στούς λόγους του μέ άριθμό 45.
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’Απομακρυνθήκαμε πάρα πολύ μεταξύ μας, μήτε προσωπικά 
πλησιαστήκαμε, μήτε έπικοινωνήσαμε με γράμματα. Ελπίζω όμως 
δτι είναι μόνο χωρισμός σωμάτων κι όχι πνευμάτων. ’Αλλά τώρα, 
όπότε είναι καιρός, καί χαιρετώ τήν εύλάβειά σου και ζητώ νά 
προσεύχεσαι γιά μένα, έτσι πού ύποφέρω κι άπό τά γηρατειά κι 
άπ’ τήν άρρώστια κι άπ’ τήν άγωνία τού βίου καί τού θανάτου.

243. ΠΕΡΙ ΘΕΟΤΗΤΑΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΜΟΝΑΧΟ ΕΥ ΑΓΡΙΟ2' 

(Δέ δημοσιεύεται στό Migne ώς νόθη).

244. ΣΤΗ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ22

"Αν δεν είναι περιττό νά προτρέψω σε έργασία αύτόν πού 
έργάζεται, δέ θά διστάσω, γιά χάρη τής κοινής άσφάλειας, νά ένι- 
σχύσω τήν προθυμία σου, όσο μπορώ- δέ θά προσθέσω κάποια 
άκόμα ή κάποια ξένα παραγγέλματα, άλλά θά ύπενθυμίσω αύτά 
πού πολλές φορές σοΰ έχω πει καί πού ή έκτέλεσή τους είναι συ
νήθης γιά σένα. Κι αύτά είναι τά έξής· νά άνεβάζεις τήν ψυχή 
πάνω άπό τά λυπηρά μέ τήν ένασχόλησή σου με τά ύψηλότερα- ν’ 
άπομακρύνεις άπό τις σκέψεις σου κάθετι πού είναι ξένο άπό τήν 
άρετή κι άνάξιο τής κρίσης σου- νά τήν παρακινείς σύντομα στήν 
εύσέβεια καί σέ κάθε κοσμιότητα- νά οξύνεις τό νού σου, ώστε νά 
μή δέχεται μήτε νά έγκολπώνεται κάτι χωρίς εξέταση· νά δυναμώ-

22. Ή  έπιστολή βρέθηκε στόν 81 κώδικα τής Μ αρκιανής Βιβλιοθήκης τής 
Βενετίας καί δημοσιεύτηκε τό 1754. Κανείς δέν αμφιβάλλει γιά τή γνησιότητά 
της. Τό όνομα Βασίλισσα άπαντά καί στά 'Επιτάφια στό 121 μαζί μέ τό όνομα 
τού Εύσεβίου, καί στό 122 τό άφιερωμένο στόν άδερφό της Γεώργιο.
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αμίαν, λεπτύνειν τον νοΰν εις το μηδέν μήτε δέχεσθαι μήτε φρονεϊν 
άνεξέταστον, κρατύνειν τήν φρόνησιν κατά πάντα καιρόν, και πάν
τα τρόπον τ φ  προσομιλεΐν αν ταΐς των προλαβόντων ύποθήκαις 
όσιων, προτάττειν πάσης άπεχθείας και φιλίας τήν πρός τους οι- 

5 κείους και ξένους δικαιοσύνην, σύνοικον εχειν και συνόμιλον πάν
τοτε τήν σωφροσύνην, έρριζωμένην είλικρινώς τη ψυχη, και πα- 
γίως ίδρυμένην, μή συμμεταβάλλειν τον τρόπον ταΐς άνωμαλίαις 
τού βίου και μεταβολαΐς. Ούτε γάρ έν πενία το φρόνημα τού βίου 
συστέλλειν εύπρεπές, ούτε έν περιουσία μέγα φρονεΐν Ασφαλές- διό 

10 δη κράτιστον άσκεΐν έν μέν τοΐς τέρπουσι τήν έγκράτειαν, έν δε 
τοΐς λυπηροΐς τήν καρτερίαν, άμνημονεΐν τής παλαιάς περιουσίας, 
αίτεΐν τήν αύτάρκειαν, στέργειν το διδόμενον, έλπίζειν το βέλτιον, 
και φέρειν πράως τήν τού σώματος άρρωστίαν, έπι μηδενι μεμψι- 
μοιρεϊν, μηδε σχετλιάζειν, ά λλ ’ εύχάριστον είναι περ'ι τήν Πρό- 

15 νοιαν, όση τις εΐη, καί κρύπτειν πολλάκις τάς αίτιας των γινομέ
νων, ά λλ ’ ούκ άμελεΐν τού πρός άξίαν, πρός ήν άποδιδούσα λογί- 
ζου πριν έξειπεΐν το λεκτέον, και προ τού πράξαι το πρακτέον  
ούτω γάρ δή έσται σοι παν το ρηθέν, ή πραχθέν άμεταμέλητον. Εύ- 
σχημονεΐν ήγού μή τοΐς έξωθεν προκαλύμμασι, πλούτον νόμιζε 

20  γνήσιον кал βέβαιον τήν όλιγόδειαν ού γάρ έν τ φ  πολλά κεκτήσθαι 
τό πλουτεΐν έστι βεβαίως, άλλα τ φ  μή πολλών δεΐσθαι. Τό μέν 
γάρ έπι σοί, τό δέ των έξωθεν. Ρύθμιζε τον μέν τρόπον έπιεικεία, 
τό δέ ήθος Αταραξία, τήν δέ γλώτταν βραχυλογία. Διά δέ τούτων 
κόσμει τήν κεφαλήν τ φ  σκέπειν, τάς δέ όφρύς τω κατεσταλμένας 

25 εχειν, τούς δέ οφθαλμούς τω συνιδεΐν, και κοσμίως βλέπειν, τό δέ 
στόμα τω μηδέν άπρεπώς λαλεΐν, τα δέ ώτα  τω μόνφ  τοΐς σπου- 
δαίοις ύπέχειν, σύμπαν δέ τό πρόσωπον τω έξ αίδούς χρώματι. Έν 
πάσι δέ και διά πάντων φύλασσε σεαυτήν άμόλυντον, ώσπερ τι 
κειμήλιον άψαηστον. Κόσμος γάρ όκεΐος, πρέπων γυναιξί, σεμνό- 

30 της, εύστάθεια, σωφροσύνη. Τρυφήν νόμιζε καλλίστην όμού και 
ρφστην, τήν χρειώδη τροφήν αύτη γάρ και κα θ’ έαυτήν έπαινετή 
και πρός τον έν σωφροσύνη βίον αιρετή, και πρός ύγειάν άρίστη 
και συμμετρίαν κα'ι τήν άλλην εύκοσμίαν, και παιδείαν ούκ άνόνη- 
τος.
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νεις την φρόνησή σου σέ κάθε περίσταση καί μέ κάθε τρόπο με 
τήν άναστροφή σου μέ τις ύποθήκες των όσίων πού έφυγαν νά 
προτάσσεις σέ κάθε έχθρα καί φιλία τή δικαιοσύνη σέ δικούς καί 
ξένους, νά έχεις συντροφιά σου παντοτινή τή σωφροσύνη, ριζωμέ
νη γνήσια στήν ψυχή κι άμετάθετα στερεωμένη σ’ αύτή· νά μή με
ταβάλλεις τή διαγωγή σου άνάλογα μέ τις άνωμαλίες καί τις μετα
βολές τής ζωής. Ούτε στήν περίπτωση πλούτου είναι άσφαλές νά 
μεγαλοφρονείς. Γι’ αύτό, τό άριστο είναι στά εύχάριστα νά άσκεΐς 
τήν έγκράτεια, στά λυπηρά τήν καρτερία, νά λησμονείς τά παλαιά 
πλούτη σου, νά ζητείς τήν αύτάρκεια, νά ικανοποιείσαι μέ ό,τι σού 
δίνουν, νά έλπίζεις τό καλύτερο, νά ύποφέρεις ήρεμα τήν άρρώ- 
στια, νά μή μεμψιμοιρεΐς γιά τίποτα, νά μήν άγανακτεΐς. ’Αλλά νά 
εύχαριστείς τήν πρόνοια, όπως σου έκδηλώνεται, νά κρύβεις τις 
αιτίες αύτών πού συμβαίνουν, άλλά νά μήν άμελεΐς ό,τι είναι άξιο 
γιά σένα, καί σ’ αύτό άποβλέποντας νά σκέφτεσαι προτού φανε
ρώσεις ό,τι έχεις νά πεις καί προτού πράξεις ό,τι έχεις νά πράξεις. 
’Έ τσ ι δέ θά μετανοιώσεις γιά ό,τι πεις κι ό,τι πράξεις. Μή θεωρείς 
εύσχημοσύνη τά έξωτερικά φορέμάτα. Νά πιστεύεις ότι πλούτος 
γνήσιος καί βέβαιος είναι ή ολιγάρκεια. Ό  σταθερός πλούτος δεν 
είναι τό νά έχεις πολλά, άλλά τό νά μήν έχεις άνάγκη άπό πολλά- 
γιατί αύτό έξαρτάται άπό σένα, τό άλλο άπό έξωτερικά γεγονότα. 
Νά κυβερνά τον τρόπο σου ή έπιείκεια, τό χαρακτήρα σου ή άτα- 
ραξία, τή γλώσσα σου ή όλιγολογία. Μαζί μέ αύτά, νά στολίζεις 
τήν κεφαλή σου μ’ ένα κάλυμμα, τά φρύδια κατεβάζοντάς τα, τά 
μάτια μέ ένα σύντομο καί κόσμιο βλέμμα, τό στόμα μέ τό ν’ άπο- 
φεύγει νά λέει όποια άπρέπεια, τ’ αύτιά άνοίγοντάς τα μόνο στούς 
άξιόλογους άνθρώπους, κι όλο τό πρόσωπο μέ τό ώραίο κοκκίνι
σμα τής ντροπής. Σέ κάθε περίπτωση καί μέ κάθε τρόπο νά φυλά
γεις τον έαυτό σου καθαρό, άνέγγιχτο, σάν πολύτιμο κειμήλιο. Ό  
στολισμός πού ταιριάζει στις γυναίκες είναι ή σεμνότητα, ή στα
θερότητα, ή σωφροσύνη. Τρυφή σου νά θεωρείς άριστη μαζί κι 
εύκολότατη, τήν άπαραίτητη τροφή. Αύτή είναι κι άπό μόνη της 
άξιέπαινη καί προτιμότερη γιά τή ζωή τής σωφροσύνης, άριστη 
γιά τήν ύγεία, καί τήν έφαρμογή τού μέτρου σέ όλα κι όχι άνώφε- 
λη στήν άλλη κατάρτιση καί τήν παιδεία.
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Ε Κ Α Ο Θ Ε Ν Τ Α  Ε Ρ Γ Α

Τόμος 1ος

Α ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Επιστολές.
» 2ος 'Επιστολές.

3ος 'Επιστολές.
» 4ος 'Ομιλίες στην Έξαήμερο.
» 5ος 'Ομιλίες σέ Ψαλμούς.
» 6ος 'Ομιλίες ήθικές καί πρακτικές.
» 7ος Ό μιλ. δογματικές, περιστατικές, έγκωμιαστικές, παιδ/
» 8ος ’Α σκητικά ("Οροι κατά πλάτος).
» 9ος 'Ασκητικά ("Οροι κατ’ έπιτομήν).
» 10ος Δογματικά έργα.

Τόμος 1ος

Β ’ ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

'Απολογητικά (Κατά ειδώλων, Περί ένανθρωπήσεως).
» 2ος Δογματικά Α ’ (Λόγοι κατά Ά ρειανώ ν Α-Β).
» 3ος Δογματικά Β ’ (Λόγοι κατά Ά ρειανών Γ-Δ).
» 4ος Δογματικά Γ ’.
» 5ος 'Ερμηνευτικά Α ’.
» 6ος 'Ερμηνευτικά Β ' (Έξήγησις στούς Ψαλμούς).
» 7ος 'Ερμηνευτικά Γ ' (Έξήγησις στούς Ψαλμούς).
» 8ος Ίστορικοδογματικά Α '.
» 9ος Ίστορικοδογματικά Β ’, έπανεκδίδεται.
» 10ος Ίστορικοδογματικά Γ ' ».
» 11ος ’Ασκητικά.
» 12ος Διάφορα αμφιβαλλόμενα έργα.
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Τόμος 1ος Προσωπικές Σ χέσεις καί Έ κκλ/κή Διακονία Α \
» 2ος Π ροσωπικές Σ χέσεις καί Έ κκλ/κή  Διακονία Β '.

» 3ος Α πολογητικά έργα.
» 4ος Δογματικά έργα.
» 5ος Ομιλίες.
» 6ος Εγκω μιαστικοί καί Ε π ιτάφ ιο ι Λόγοι.
» 7ος Ε πισ τολές (Λ' -  ΣΜΔ’).
» 8ος Ό  Χ ριστός Πάσχων, καί Έ πη  δογματικά.
» 9ος 'Έ πη  'Ηθικά.
» 10ος Έ π η  Ιστορικά  Α'.
» 11ος Έ π η  εις Ετέρους. Επιγράμματα.

Λ' ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

Τόμος 1 ος Εκκλησιαστική 'Ιστορία (Βιβλία Α ' - Γ ').
» 2ος Ε κκλησιαστική Ιστορία  (Βιβλία Δ -Σ Τ ').
» 3ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ Ά  ).
» 4ος Στό Μ. Κων/νο Τρακονταετηρικός, Στό Βίο Μ. Κων/νου, 

Λόγος Μ. Κων/νου στό Σύλλογο των άγιων.

Ε ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ.

Τόμος 1ος Δογματικά Α '( Έ κ δ ο σ ις  άκριβής τ ή ς ’Ορθοδόξου πίσχεως)

ΣΤ ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Τόμος 1ος Διάλογος Παλλαδίου - Περί τής άσαφείας των προφητειών - 
Σύνοψις Παλαιας Διαθήκης.

» 2ος Ό μιλίες στή Γένεσι (Α -Κ .Γ ').
» 3ος Ό μ ιλ ίες στή Γένεσι (ΚΔ'-Μ Α').
» 4ος 'Ομιλίες στή Γένεσι (ΜΒ’-ΕΔ ).
» ·5ος Ό μιλίες στή Γένεσι (Γ —ΙΒ ), στούς Ψαλμούς (ΜΑ ’-Μ Γ ).
» 6ος Ό μ ιλ ίες στούς Ταλμοϋς (ΜΔ -ΡΚ Γ').
» 7ος Ό μ ιλ ίες στούς Ταλμούς (ΡΚ Δ '-ΡΝ ') καί Ό μιλίες στον 

Δαυίδ καί τον Σαούλ. 
ν 8ος Ό μιλίες στή Γένεσι Α - θ ' , Ύ πόμνημα στον Ή σαΐα  καί 

Υ πόμνημα στον Δανιήλ (Κεφ. Γ-ΙΓ ')·

Γ '  ΑΠΑΝΤΑ Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Υ  Θ ΕΟ Λ Ο ΓΟ Υ
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» 9ος Υ πόμνημα στό κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιο (Όμιλ. Α '-Κ  ).
» 10ος Υπόμνημα στό κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιο (Ομιλ. 

Κ Α '- Μ Η ') .

» 11ος Υ πόμνημα στό κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιο (Όμιλ. 
Μ Θ '- Ο Ε ) .

» 12ος α) Υ πόμνημα στό κατά Μ ατθαίον Εύαγγ. (Όμιλ. Ο Σ Τ '-ζ ,Α ') .  

β) Υ πόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγ. (Όμιλ. Α - Ιθ  ).
» 13ος Υ πόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. Κ '-Ν Δ ').
» 14ος Υ πόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. Ν Ε '- Π Η ') .
» 15ος Υ πόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. Α - Κ Γ  ).

» 16α' Υπόμνημα σ τ ις  Πράξεις (Όμιλ. Κ Δ '- Μ Δ ') .

» 16β' Υ πόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. Μ Ε '- Ν  ), στην Πρός 
Ρωμαίους (Όμιλ. Α '-Γ ).

» 17ος Υ πόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους (Όμιλ. ΙΑ - Λ Γ ) .

» 18ος 'Υπόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. Α '- Κ Α ') .

» 18α' Υπόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. Κ Β '-Μ Δ  ), καί 
Β' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. Α '-ΙΑ ')

» 19ος Υ π ό μ ν η μ α  σ τή ν  Β' Π ρ ό ς  Κ ο ρ ιν θ ίο υ ς  (Ό μ ιλ . ΙΑ '-Λ  ).

» 20ος Υ πόμνημα στήν Β ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. ΚΕ -Λ ')καί 
στήν Πρός Έ φεσίους (Όμιλ. Α - Ι Α ) .

» 21ος Υ πόμνημα στήν Πρός Έ φεσίους (Όμιλ. Ι Β '- Κ Δ )  καί στήν 
Πρός Φ ιλιππησίους (Όμιλ. Α '- Ι Β ) .

» 22ος Υ πόμνημα στήν Πρός Φ ιλιππησίους (Όμιλ. Ι Γ '- Ι Ε ') ,  στήν 
Πρός Κ ολοσσαεΐς καί στήν Πρός θεσσ αλονικεΐς Α '.

» 28ος Ποιμαντικά καί Α σκητικά  Α ’.
» 29ος ’Ασκητικά Β '.
» 31ος Ό μιλ. κατηχητικές καί ήθικές Β ' - Ό μιλ. Π εριστατικές Α '.
» 32ος 'Ομιλίες Π εριστατικές Β ’.
» 33ος Ό μιλ ίες Περιστατικές Γ \

» 35ος Ομιλίες δογματικές.
» 36ος Ό μιλίες έορταστικές - έγκωμιαστικές.

Ζ ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

Τόμος 1ος Δογματικά Α ' (Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες - Κατά ειμαρ
μένης - Διάλογος περί ψυχής καί άναστάσεως, καί Λόγος 
Κ ατηχητικός Μέγας).
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Η ' ΑΠΑΝΤΑ Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Υ  ΤΟ Υ  ΠΑΛΑΛΊΑ

Βίος Γρηγορίου Παλαμά ύπό Φιλοθέου Κοκκίνου.
Τόμος 1ος Λόγον Αποδεικτικοί δύο Περί έκπορεύσεως του άγίου Πνεύ

ματος - Ε πιστολές πρός Ά κίνδυνον Α \  Β ’, Γ ', -Επιστολές 
πρός Βαρλαάμ Α ' , Β ’.

2ος Υ πέρ των ίερώ ς ήσυχαζόντων Λόγοι Α - Γ'.
3ος Πραγματείες δογματικές καί ομολογιακές.
4ος Επιστολές.
9ος 'Ομιλίες Α'-ΚΛ 

10ος Ό μιλίες ΚΑ'-ΜΒ'.
1 1ος Ό μ ιλ ίε ς  ΜΒ'-ΞΓ'.

θ '  ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ

Τόμος 1ος ’Αποφθέγματα Γερόντων.
» 7ος Μακαρίου του Αιγυπτίου, 50 Πνευματικές 'Ομιλίες.
» 12ος Ά ββά  Ή σαΐα, Λόγοι Α σκητικοί - άββά Ζωσιμά, Κεφάλαια 

ωφέλιμα - άββά Δωροθέου, Πραγματείες καί Επιστολές.
» 14ος Μάξιμος ό 'Ο μολογητής, Μ υσταγωγία -  Τά 400 Κεφάλαια 

Περί ’Αγάπης -  Λόγος ’Ασκητικός -  Τά 200 Κεφάλαια Περί 
θεολογίας.

» 19Α ' Συμεών ό Ν έος θεολόγος, Βίος Συμεών ύπό Νικήτα Στηθά- 
του, Κεφάλαια - Εύχαριστίες - Διάλογος μετά Σχολαστικού.

» 22ος Νικολάου Καβάσιλα, Ερμηνεία στη θ ε ία  Λειτουργία - Περί 
τής έν Χριστώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ

ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

Τόμος 1ος ’Ιουστίνος, ’Απολογίες Α' καί Β' -  Λόγος Περί Ά ναστάσεω ς 
-  Διάλογος Πρός Τρύφωνα.

»2 2ος Τατιανός, Πρός ’Έ λληνας -  ’Αθηναγόρας, Πρεσβεία Χ ρι
στιανών καί Περί άναστάσεως νεκρών -  Θεόφιλος ’Αντιό
χειας, Πρός Αύτόλυκον Βιβλία Α -Γ  -  ’Επιστολή πρός Διό- 
γνητον.


